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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benut-
zung des Gerats diese Sicher-
heitshinweise, diese
Originalbetriebsanleitung, die
dem Akkupack beiliegenden Si-
cherheitshinweise und die bei-
liegende
Originalbetriebsanleitung
Akkupack / Ladegerat. Handeln
Sie danach. Bewahren Sie die
Hefte fur den spateren Ge-
brauch oder fur Nachbesitzer
auf.

Neben den Hinweisen in der Be-
triebsanleitung missen Sie die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhitungsvorschriften
des Gesetzgebers berucksichti-
gen.

Gefahrenstufen
A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod flihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihren
kann.

&N VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise gefahrliche Situation,
die zu Sachschéaden flihren
kann.

Allgemeine
Sicherheitshinweise
Elektrowerkzeuge

&N WARNUNG

e Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen.
Verséumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag und / oder
schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zu-
kunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen

verwendete Begriff “Elektro-

werkzeug” bezieht sich auf netz-

betriebene Elektrowerkzeuge

(mit Netzkabel) und auf akkube-

triebene Elektrowerkzeuge (oh-

ne Netzkabel).

1 Arbeitsplatzsicherheit
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a Halten Sie lhren Arbeits-
bereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung
oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unféllen
fiihren.

b Arbeiten Sie mit dem Elek-
trowerkzeug nicht in ex-
plosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befin-
den. Elektrowerkzeuge er-
zeugen Funken, die den
Staub oder die Déampfe ent-
zlinden kbnnen.

c Halten Sie Kinder und an-
dere Personen wahrend
der Benutzung des Elekt-
rowerkzeugs fern. Bei Ab-
lenkung kénnen Sie die
Kontrolle liber das Gerét
verlieren.

2 Elektrische Sicherheit

aDer Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs mussin
die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Ver-
wenden Sie keine
Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Un-
verdnderte Stecker und pas-
sende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b Vermeiden Sie Korperkon-
takt mit geerdeten Oberfla-
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chen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und
Kuihlschranken. Es besteht
ein erhbhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c Halten Sie Elektrowerk-

zeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhbht das Risiko
eines elektrischen Schla-
ges.

dZweckentfremden Sie das

Kabel nicht, um das Elekt-
rowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdangen oder um den
Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geratetei-
len. Beschédigte oder verwi-
ckelte Anschlusskabel
erhbéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e Wenn Sie mit einem Elekt-

rowerkzeug im Freien ar-
beiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die
auch fur den AuBenbe-
reich geeignet sind. Die
Anwendung eines fir den
AulBenbereich geeigneten
Verléngerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

f Wenn der Betrieb des

Elektrowerkzeugs in



feuchter Umgebung nicht
vermeidbarist, verwenden
Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Ein-
satz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3 Sicherheit von Personen

aSeien Sie aufmerksam,
achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Ein-
fluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten ste-
hen. Ein Moment der Un-
achtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann
zu ernsthaften Verletzungen
fiihren.

b Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und im-
mer eine Schutzbrille. Das
Tragen persénlicher Schutz-
ausrtistung, wie Staubmas-
ke, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verrin-
gert das Risiko von Verlet-
zungen.

c Vermeiden Sie eine unbe-
absichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie
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sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/
oder den Akku anschlie-
Ren, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter ha-
ben oder das Gerét einge-
schaltet an die
Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unféllen
flihren.

d Entfernen Sie Einstell-
werkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug
oder Schliissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil
befindet, kann zu Verletzun-
gen ftihren.

e Vermeiden Sie eine abnor-
male Korperhaltung. Sor-
gen Sie fir einen sicheren
Stand und halten Sie je-
derzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen sie das
Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser
kontrollieren.

f Tragen Sie geeignete Klei-

dung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haa-
re Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lo-



ckere Kleidung, Handschu-
he, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich be-
wegenden Teilen erfasst
werden.

g Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen
montiert werden konnen,
vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen
sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub ver-
ringern.

4 Verwendung und Behand-

lung des Elektrowerkzeugs

aUberlasten sie das Gerit
nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie bes-
ser und sicherer im
angegebenen Leistungsbe-
reich.

b Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder aus-
Schalten l&sst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

c Ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Ak-
ku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln
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oder das Gerat weglegen.
Diese Vorsichtsmallnahme
verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

d Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auller-
halb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie
Personen das Gerat nicht
benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e Pflegen Sie Elektrowerk-
zeuge mit Sorgfalt. Kont-
rollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerk-
zeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

f Halten Sie Schneidwerk-

zeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten



verklemmen sich weniger
und sind leichter zu ftihren.
g Verwenden Sie Elektro-
werkzeug, Zubehor, Ein-
satzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen An-
weisungen. Beriicksichti-
gen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und
die auszufiuhrende Tatig-
keit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir an-
dere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fiih-
ren.

zu einem Kurzschluss fiih-
ren konnen. Ein Kurz-
schluss kann zu einem
Brand oder einer Explosion
flihren.

d Unter Umstdanden kann
aus dem Akkupack Flis-
sigkeit austreten. Vermei-
den Sie den Kontakt.
Wenn Sie mit der Fllissig-
keit in Kontakt kommen,
spiilen Sie sie grundlich
mit Wasser ab. Wenn Sie
die Fliussigkeit in lhr Auge
bekommen, suchen Sie
umgehend arztliche Hilfe

5 Gebrauch und Pflege von auf. Batteriefliissigkeit kann

Akkupacks

alLaden Sie den Akkupack
nur mit vom Hersteller frei-
gegebenen Ladegeraten.
Ladegeréte, die nicht fiir den
entsprechenden Akkupack
geeignet sind, kbnnen zu ei-
nem Brand fiihren.

b Benutzen Sie das Gerat
nur mit einem geeigneten
Akkupack. Die Benutzung
eines anderen Akkupacks
kann zu Verletzungen oder
Bréanden flihren.

c Halten Sie den Akkupack
bei Nichtgebrauch fern
von metallischen Gegen-
standen wie Buroklam-
mern, Miinzen, Schliissel,
Nagel, Schrauben oder an-
deren kleinen metalli-
schen Gegenstanden, die

Ausschléage und Brennen
auf der Haut verursachen.

6 Service
aLassen Sie Ihr Elektro-

werkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatztei-
len reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Si-
cherheit des Gerétes erhal-
ten bleibt.

Zusatzliche Allgemeine
Sicherheitshinweise

A GEFAHR e Schwere Verlet-
zungen durch unkonzentriertes
Arbeiten. Verwenden Sie das
Gerét nicht, wenn Sie unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen
oder miide sind.

Deutsch



N WARNUNG e Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kén-
nen elektrischen Schlag und /
oder schwere Verletzungen ver-
ursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft
auf. e Das Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Kinder oder
Personen mit eingeschréankten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Per-
sonen, die mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraut sind,
verwendet zu werden. Lokale
Bestimmungen kbénnen das Al-
ter des Bedieners einschréanken.
e Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen und Griffe
ordnungsgemal und sicher be-
festigt und in gutem Zustand
sind. e Stellen Sie vor dem Be-
trieb sicher, dass das Gerét, alle
Bedienelemente und Sicher-
heitsvorrichtungen ordnungsge-
mals funktionieren. e Betreiben
Sie das Gerét niemals, wenn der
Ein-/ Ausschalter am Handgriff
nicht ordnungsgemaél3 ein- oder
ausschaltet. e Priifen Sie das
Gehéuse vor jeder Verwendung
auf Beschédigungen. e Halten
Sie Kinder und andere Perso-
nen aus dem Arbeitsbereich
fern, wéhrend Sie das Gerét ver-
wenden. e Stellen Sie sicher,

dass die Beliiftungséffnungen
frei von Ablagerungen sind.

e Betreiben Sie das Geréat nur
auf einem festen, ebenen Unter-
grund und in der empfohlenen
Position. e Sie miissen bei der
Verwendung des Geréts den
mitgelieferten Tragegurt tragen.
Der Tragegurt ist mit einem
Schnellverschluss ausgestattet.
Der Tragegqurt hilft Ihnen, das
Geréat beim Senken nach dem
Schnitt zu kontrollieren und das
Gewicht des Geréts wéhrend
des Schneidens abzufangen.

e Der Rucksacklaubbléser ist
mit einem Tragegeschirr ausge-
stattet. Passen Sie das Trage-
geschirr sorgféltig an, um das
Gewicht des Geréts zu verteilen.
Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Geréts mit dem Trage-
geschirr und dem
Schnellverschluss vertraut. Im
Gefahrenfall kann Sie die kor-
rekte Verwendung vor schweren
Verletzungen bewahren. Tragen
Sie keine Kleidung tiber dem
Tragegeschirr und behindern
Sie auch anderweitig niemals
den Zugriff zum Schnellver-
schluss.

N\ VORSICHT e Machen Sie
sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemé&fl3en
Gebrauch des Geréts vertraut.
ACHTUNG e Der Bediener des
Gerdéts ist flr Unfélle mit ande-
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ren Personen oder deren Eigen-
tum verantwortlich.

Sicherer Transport und
Lagerung

N WARNUNG e Schalten Sie
das Gerét aus, lassen Sie es ab-
kiihlen und entfernen Sie den
Akkupack, bevor Sie es lagern
oder transportieren.

A\ VORSICHT e Verletzungsge-
fahr und Schdden am Gerét. Si-
chern Sie das Gerét beim
Transport gegen Bewegung
oder Fallen.

ACHTUNG e Entfernen Sie alle
Fremdkérper vom Gerét, bevor
Sie es transportieren oder la-
gern. e Lagern Sie das Gerét an
einem trockenen und gut bellif-
teten Ort, der Kindern keinen
Zugang bietet. Halten Sie das
Geréat von korrodierend wirken-
den Stoffen, wie Gartenchemi-
kalien fern. e Lagern Sie das
Gerét nicht im AulBenbereich.

Sichere Wartung und Pflege
&N WARNUNG e Schalten Sie
den Motor aus, stellen Sie si-
cher, dass alle beweglichen Tei-
le vollsténdig angehalten sind
und entfernen Sie den Akkupack
bevor Sie das Gerét untersu-
chen, reinigen oder warten.

e Service- und Wartungsarbei-
ten an diesem Gerét erfordern
besondere Sorgfalt und Kennt-
nisstand und dtirfen nur von ent-
sprechend qualifiziertem

Fachpersonal durchgefiihrt wer-
den. Bringen Sie das Gerét zur
Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. e Stellen Sie si-
cher, dass das Gerét in einem
sicheren Zustand ist, indem Sie
in regelméaBigen Absténden prii-
fen, ob Bolzen, Muttern und
Schrauben fest angezogen sind.
N\ VORSICHT e Verwenden Sie
nur Ersatzteile, Zubehér und
Aufsétze, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Er-
satzteile, Original-Zubehér und
Original-Aufsétze bieten die Ge-
waéhr fiir einen sicheren und sté-
rungsfreien Betrieb des Geréts.
ACHTUNG e Reinigen Sie das
Produkt nach jeder Verwendung
mit einem weichen, trockenen
Tuch.

Restrisiken

&N WARNUNG

e Auch wenn das Gerét wie vor-
geschrieben verwendet wird,
bleiben gewisse Restrisiken
bestehen. Die folgenden Ge-
fahren kénnen bei der Benut-
zung des Geriéts entstehen:

® Vibration kann Verletzungen
verursachen. Verwenden Sie
fuir jede Arbeit das richtige
Werkzeug, verwenden Sie die
vorgesehenen Griffe und
schrénken Sie die Arbeitszeit
und Exposition ein.

® Larm kann zu Hérschéden
fiihren. Tragen Sie einen Ge-
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hérschutz und schrénken Sie
die Belastung ein.

® Verletzungen durch geschleu-
derte Gegensténde. Tragen
Sie immer einen Augen-
schutz.

Risikoverringerung

AN VORSICHT

e L dngere Benutzungsdauer
des Geréts kann zu vibrations-
bedingten Durchblutungssto-
rungen in den Handen fiihren.
Eine allgemein glltige Dauer
fur die Benutzung kann nicht
festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren
abhéngt:

® Persbénliche Veranlagung zu
schlechter Durchblutung
(héufig kalte Finger, Finger-
kribbeln)

® Niedrige Umgebungstempe-
ratur. Tragen Sie warme
Handschuhe zum Schutz der
Hénde.

® Durch festes Zugreifen behin-
derte Durchblutung.

® Ununterbrochener Betrieb ist
schédlicher als durch Pausen
unterbrochener Betrieb.
Bei regelméBiger, lang andau-
ernder Benutzung des Geréts
und bei wiederholtem Auftre-
ten von Symptomen, wie z. B.
Fingerkribbeln, kalte Finger,
sollten Sie einen Arzt aufsu-
chen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

® Das Multi-Tool ist fir den gewerblichen Gebrauch
geeignet.

Das Multi-Tool ist fiir den Gebrauch mit dem Zube-
hér Hoch-Entaster oder Stab-Heckenschere und ei-
ner Verlangerung vorgesehen.

Das Gerat ist nur zum Einsatz im Freien vorgese-
hen.

Aus Sicherheitsgriinden muss das Gerat immer mit
beiden Handen sicher gehalten werden.

Jede andere Verwendung ist unzulassig. Fur Gefahr-
dungen, die durch unzulédssige Verwendung entstehen,
haftet der Anwender.

&yy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
== Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Symbole auf dem Gerat

Allgemeines Warnzeichen

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung und alle Sicherheits-
hinweise.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
feuchten Bedingungen aus.

Ziehen: Schnellverschluss

@%b

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Bild siehe Grafikseiten

Abbildung A
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() Klemmschraube
(@) Verriegelung

(® Schaft

(®) Vorderer Griff

@ Entriegelungstaste Gerateschalter
() Schalter Geschwindigkeit

(D) Gerateschalter

Hinterer Griff

@ Entriegelungstaste Akkupack

Ose fiir Tragegurt

(@ Typenschild

(12 *Akkupack Battery Power+ 36V

@ *Schnellladegerat Battery Power+ 36V

Tragegurt
* optional

Akkupack

Das Gerat kann mit einem 36 V Karcher Battery Power+
Akkupack betrieben werden.

Vorderen Handgriff montieren
1. Den vorderen Handgriff in gewiinschter Position am
Schaft festschrauben.
Abbildung B

Inbetriebnahme

Zubehor montieren
ACHTUNG
Schmutz an den Verbindungsstellen
Schédden am Gerét, wenn bei der Montage Schmutz
zwischen die Verbindungsstellen gelangt.
Kontrollieren Sie die Verbindungsstellen auf Ver-
schmutzungen und entfernen Sie diese vor dem Zu-
sammenbau.
Legen Sie demontierte Verbindungsteile nur auf saube-
ren Untergriinden ab.
1. Das Zubehor einstecken
Abbildung C
a Die Klemmschraube lockern.
b Die Verriegelung herausziehen.
c Den Schaft des Zubehorteils einstecken.
Die Verriegelung einrasten lassen. Darauf achten,
dass die Verriegelung sicher im Loch des einge-
steckten Schafts positioniert ist.
Die Klemmschraube festziehen.

N

w

Akkupack montieren
Den Akkupack in die Aufnahme des Gerats schie-
ben bis er horbar einrastet.
Abbildung D

Tragegurt einhdangen
Der Tragegurt hilft, das Gerat nach dem Schnitt kontrol-
liert zu senken und das Gewicht des Geréats wahrend
der Nutzung abzufangen.
1. Den Haken des Tragegurts in die Ose am Schaft
einhangen.
Abbildung E

-

2. Den Tragegurt Uber eine Schulter hdngen. Darauf
achten, dass der Tragegurt im Gefahrenfall schnell
gelost werden kann.

Gerit einschalten
Die Entriegelungstaste Gerateschalter nach hinten
umklappen.
Abbildung F
Den Gerateschalter driicken.
Das Gerét lauft an.
Den Gerateschalter loslassen.
Das Gerat stoppt.

Geschwindigkeit einstellen
Mit dem Schalter Geschwindigkeit die gewlinschte
Geschwindigkeit wahlen.
Abbildung G

Akkupack entfernen

-

N

d

-

Hinweis

Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.

1. Die Taste Entriegelung Akkupack in Richtung Akku-
pack ziehen.

Abbildung H

Die Entriegelungstaste Akkupack driicken, um den
Akkupack zu entriegeln.

Den Akkupack aus dem Gerat entnehmen.

N

[

Betrieb beenden
Den Akkupack aus dem Gerat entfernen (siehe Ka-
pitel Akkupack entfernen).
Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Gerat reinigen).

-

N

Zubehor demontieren
1. Die Klemmschraube lockern.
2. Die Verriegelung herausziehen.
3. Den Schaft des Zubehors entfernen.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

2. Beim Transport in Fahrzeugen das Gerat gegen
Rutschen und Kippen sichern.

Vor jeder Lagerung das Gerat reinigen (siehe Kapitel

Gerat reinigen).

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-

réts.

1. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack

entfernen).

Ggf. das Zubehdr demontieren (siehe Kapitel Zube-

hér demontieren).

3. Das Gerat an einem trockenen und gut belifteten
Ort lagern. Von korrodierend wirkenden Stoffen wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen fernhal-
ten. Das Gerat nicht im Freien lagern.

N
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Pflege und Wartung

AN WARNUNG

Unkontrollierter Anlauf bei montiertem Zubehér
Schnittverletzungen

Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Akkupack
aus dem Gerét.

® \Vor allen Arbeiten am Gerat den Akkupack entneh-
men.

Gerét reinigen
Das Gerat mit einem weichen, trockenen Lappen
reinigen.
Abbildung |

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler Ursache

Behebung

Gerét lauft nicht an

Akkupack ist nicht richtig eingesetzt. ® Akkupack in die Aufnahme schieben bis er

einrastet.

Akkupack ist leer.

® Akkupack aufladen.

Akkupack ist defekt.

Akkupack austauschen.

Geriét stoppt wahrend Der Akku ist Uberhitzt

des Betriebs

® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die
Akkutemperatur wieder im Normalbereich
liegt.

ge der Schaftteile schmutzt.

Probleme bei der Monta- |Die Verbindungsstellen sind ver-

® Die Schaftenden von anhaftendem
Schmutz reinigen.
® Das Gerat nur auf sauberen Untergriinden

ablegen.
Contents
In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver- Safety INSUCHONS ............oveerereeeereeeeeeeeeeeeeens 13
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Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Scope of delivery...... 19
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden- Symbols on the device 20
dienststelle. Description of the device..........ccocceeiiiiieincns 20
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Operation ... 20
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197 x Safety instructions
%8 Read these safety instructions
Gewicht (mit Akkupack) kg 2,6 ’

Technische Anderungen vorbehalten.

these original instructions, the
safety instructions provided with
the battery pack and the original
instructions for the battery pack/
standard charger supplied be-
fore using the device for the first
time. Act in accordance with
them. Keep the booklets for fu-
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ture reference or for future own-
ers.

In addition to the notes in the op-
erating instructions, you also
need to take into consideration
the general safety regulations
and accident prevention guide-
lines applicable by law.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent
threat of danger that will lead
to severe injuries or even
death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to severe injuries or even
death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to damage to property.
General Power Tool Safety

Instructions

&N WARNING

e Read all safety warnings
and all instructions.
Failure to follow the warnings
and instructions may result in
electric shock, fire and/or seri-
ous injury. Save all warnings
and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the
warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless)
power tool.

1 Work area safety

aKeep work area clean and
well lit. Cluttered or dark ar-
eas invite accidents.

b Do not operate power
tools in explosive atmos-
pheres, such as in the
presence of flammable lig-
uids, gases or dust. Power
tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c Keep children and by-
standers away while oper-
ating a power tool.
Distractions can cause you
to lose control.

2 Electrical safety

aPower tool plugs must
match the outlet. Never
modify the plug in any
way. Do not use any adapt-
er plugs with earthed
(grounded) power tools.
Unmodified plugs and
matching outlets will reduce
the risk of electric shock.

b Avoid body contact with
earthed or grounded sur-
faces such as pipes, radia-
tors, ranges and
refrigerators. There is an
increased risk of electric
shock if your body is earthed
or grounded.
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c Do not expose power tools
to rain or wet conditions.
Water entering a power tool
will increase the risk of elec-
tric shock.

d Do not abuse the cord.
Never use the cord for car-
rying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep
cord away from heat, oil,
sharp edges or moving
parts. Damaged or entan-
gled cords increase the risk
of electric shock.

e When operating a power
tool outdoors, use an ex-
tension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord
Suitable for outdoor use re-
duces the risk of electric
shock.

f If operating a power tool in
a damp location is una-
voidable, use a residual
current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an
RCD reduces the risk of
electric shock.

3 Personal safety

a Stay alert, watch what you
are doing and use com-
mon sense when operat-
ing a power tool. Do not
use a power tool while you
are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or
medication. A moment of
inattention while operating

English

power tools may result in se-
rious personal injury.

b Use personal protective
equipment. Always wear
eye protection. Protective
equipment such as dust
mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropri-
ate conditions will reduce
personal injuries.

c Prevent unintentional

starting. Ensure the
switch is in the off-posi-
tion before connecting to
power source and/or bat-
tery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying
power tools with your finger
on the switch or energising
power tools that have the
switch on invites accidents.

d Remove any adjusting key

or wrench before turning
the power tool on. A
wrench or a key left attached
to a rotating part of the pow-
ertool may resultin personal

injury.

e Do not overreach. Keep

proper footing and bal-
ance at all times. This ena-
bles better control of the
power tool in unexpected sit-
uations.

f Dress properly. Do not

wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away
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from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving
parts.

gIf devices are provided for
the connection of dust ex-
traction and collection fa-
cilities, ensure these are
connected and properly
used. Use of dust collection
can reduce dust-related haz-
ards.

Power tool use and care

aDo not force the power
tool. Use the correct pow-
er tool for your applica-
tion. The correct power tool
will do the job better and saf-
er at the rate for which it was
designed.

b Do not use the power tool
if the switch does not turn
it on and off. Any power tool
that cannot be controlled
with the switch is dangerous
and must be repaired.

c Disconnect the plug from

the power source and/or
the battery pack from the
power tool before making
any adjustments, chang-
ing accessories, or storing
power tools. Such preven-
tive safety measures reduce
the risk of starting the power
tool accidentally.

d Store idle power tools out

of the reach of children
and do not allow persons

English

unfamiliar with the power
tool or these instructions
to operate the power tool.
Power tools are dangerous
in the hands of untrained us-
ers.

e Maintain power tools.
Check for misalignment or
binding of moving parts,
breakage of parts and any
other condition that may
affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have
the power tool repaired
before use. Many accidents
are caused by poorly main-
tained power tools.

f Keep cutting tools sharp

and clean. Properly main-
tained cutting tools with
sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier
to control.

gUse the power tool, acces-

sories and tool bits etc. in
accordance with these in-
structions, taking into ac-
count the working
conditions and the work to
be performed. Use of the
power tool for operations dif-
ferent from those intended
could result in a hazardous
situation.

5 Battery tool use and care
a Recharge only with the

charger specified by the
manufacturer. A charger
that is suitable for one type



of battery pack may create a
risk of fire when used with
another battery pack.

b Use power tools only with
specifically designated
battery packs. Use of any
other battery packs may cre-
ate a risk of injury and fire.

c When battery pack is not
in use, keep it away from
other metal objects, like
paperclips, coins, keys,
nails, screws or other
small metal objects that
can make a connection
from one terminal to an-
other. Shorting the battery
terminals together may
cause burns or a fire.

d Under abusive conditions,
liquid may be ejected from
the battery; avoid contact.
If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If
liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help.
Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or
burns.

6 Service

aHave your power tool ser-
viced by a qualified repair
person using only identi-
cal replacement parts. This
will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

Additional General Safety
Instructions

/A DANGER e Severe injuries
through a lack of concentration
when working. Do not use the
device when under the influence
of drugs, alcohol, or medication,
or when you are tired.

&N WARNING e Read all safety
warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings
and instructions may result in
electric shock, fire and/or seri-
ous injury. Save all warnings
and instructions for future ref-
erence. e The device is not in-
tended for use by children,
persons with restricted physical,
sensory or mental abilities or
persons unfamiliar with these in-
structions. The age of the opera-
tor may be limited by local
restrictions. e Ensure that all
protective devices and handles
are correctly fitted, securely fas-
tened and in good condition.

e Before operation, make sure
the device, all control elements,
and safety devices are working
properly. e Never use the de-
vice if the on/off switch on the
handle does not switch on and
off correctly. @ Check the hous-
ing for damage each time before
using the device. e Keep chil-
dren and other persons out of
the work area while you are us-
ing the device. @ Make sure that
the ventilation openings are free
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of deposits. e Operate the de-
vice only on a firm, level surface
and in the recommended posi-
tion. e You must wear the carry-
ing belt provided when using the
device. The carrying belt is fitted
with a quick-release buckle. The
carrying belt helps you to control
the device when it is lowered af-
ter cutting and to hold the weight
of the device during cutting.

e The backpack blower is sup-
plied with a harness. Carefully
adjust the harness to comforta-
bly help to support the weight of
the product. Identify the quick-
release mechanism and prac-
tise using it before you start us-
ing the device. Its correct use
may prevent serious injury in the
case of an emergency. Never
wear additional clothing over the
harness or otherwise restrict ac-
cess to the quick-release mech-
anism.

A& CAUTION e Familiarise your-
self with the controls and the
correct use of the device.
ATTENTION e The device oper-
ator is responsible for accidents
with other people and their prop-
erty.

Safe transport and storage
AN\ WARNING e Switch the de-
vice off, allow it to cool down and
remove the battery pack before
storage or transportation.

A& CAUTION e Risk of injury
and damage to the device. Se-
cure the device against move-
ment or falling down during
transport.

ATTENTION e Remove all for-
eign bodies from the device be-
fore storage or transportation.
e Store the device in a dry, well
ventilated location out of the
reach of children. Keep the de-
vice away from corrosive sub-
stances such as garden
chemicals. e Do not store the
device outdoors.

Safe servicing and care
N WARNING e Turn off the mo-
tor, make sure all moving parts
have fully stopped and remove
the battery pack before inspect-
ing, cleaning, or servicing the
device. e Service and mainte-
nance work on this device re-
quire special care and
knowledge and may only be per-
formed by appropriately quali-
fied personnel. Take the device
to an authorized Customer Ser-
vice department for mainte-
nance. e Ensure that the device
is in a safe condition by regularly
checking that all bolts, nuts and
screws are screwed tight.
M\ CAUTION e Only use acces-
sories and spare parts and at-
tachments that are approved by
the manufacturer. Only original
spare parts, original accessories
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and original attachments ensure
fault-free and safe operation of
the device.

ATTENTION e Clean the prod-
uct with a soft, dry cloth each
time after use.

Residual risks

AN WARNING

e Certain residual risks remain
present, even when the device
is operated in the prescribed
manner. The following dangers
can be present when using the
device:

® Vibration can cause injuries.
Use the correct tools for the
Job, use the handles provided
and restrict the working time
and hazard exposure time.

® Noise can cause hearing inju-
ries. Wear hearing protection
and limit the duration of expo-
sure.

® /njuries due to flung objects.
Always wear eye protection.

Risk reduction

AN CAUTION

e Using the device for longer pe-
riods can cause poor circula-
tion in the hands due to
vibrations. A general period of
use cannot be set, because
this depends on several influ-
encing factors:

® Personal tendency to suffer
from poor circulation (fre-
quently cold fingers, tingling
sensation in the fingers)

® [ ow ambient temperature.
Wear warm gloves to protect
your hands.

® Holding the device too tightly
hindering blood circulation.

® Continuous operation is more
harmful than operation inter-
rupted by work breaks.
You should see a doctor if us-
ing the device regularly and for
lengthy periods of time, and in
the event of repeated occur-
rences of symptoms such as
tingling in the fingers or cold
fingers.

Intended use

The Multi-Tool is suitable for commercial use.

The Multi-Tool is intended for use with the pole saw
accessory or with a pole hedge trimmer and a pole
extension.

The device is intended for outdoor use only.

For safety reasons, always hold the device firmly
with both hands.

Any other use is prohibited. The user shall be liable for
hazards arising as a result of improper use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
%@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
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event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Symbols on the device

General warning symbol

Read the operating instructions and all
safety instructions before operating the
device for the first time.

Do not subject the device to rain or moist
conditions.

Pull: Quick-release catch

Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

See graphics page for illustrations

lllustration A

(¥) Clamping screw

(@) Lock
@) Shaft

(® Front handle

(&) Trigger lockout button

(8) Speed switch

(@) Trigger

Rear handle

@ Battery pack unlocking button
Eyelet for carrying belt

@ Type plate

@ *Battery Pack Battery Power 36V
@ *Quick Charger Battery Power 36V
Carrying belt

* optional

Rechargeable battery pack

The device can be operated with a 36 VV Karcher Bat-
tery Power+ battery pack.

Installation

Installing the front handle
1. Screw the front handle to the shaft at the desired po-
sition.
Illustration B

Initial startup

Installing accessories

ATTENTION

Dirt at the joints

Damage to the device if dirt gets between the connec-

tion points during assembly.

Check the joints for contamination and remove before

assembly.

Only lay dismantled connecting parts on clean surfaces.

1. Plug in the accessories
lllustration C
a Loosen the clamping screw.

b Pull out the lock.
¢ Insert the shaft of the accessory.

2. Allow the lock to latch into place. Make sure that the
lock is securely positioned in the hole of the inserted
shaft.

3. Tighten the clamping screw.

Installing the battery pack
1. Push the battery pack into the mounting in the de-
vice until it audibly latches into place.
lllustration D

Hooking the carrying belt
The carrying belt helps to lower the device in a con-
trolled manner after cutting and to catch the weight of
the device during use.
1. Fitthe hook of the carrying belt into the eyelet on the
shaft.
Illustration E
2. Place the carrying belt over one shoulder. Make
sure that the carrying belt can be released quickly in
the event of danger.

Switching on the device
1. Flip the trigger lockout button to the rear.
lllustration F
2. Press the trigger.
The device starts up.
3. Release the trigger.
The device stops.

Setting the speed

1. Use the Speed switch to select the desired speed.
lllustration G

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Pull the battery pack unlocking button in the direc-
tion of the battery pack.
Illustration H
2. Press the battery pack unlocking button to unlock
the battery pack.
3. Remove the battery pack from the device.

Finishing operation
1. Remove the battery pack from the device (see
Chapter Removing the battery pack).
2. Clean the device (see Chapter Cleaning the de-
vice).
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Removing accessories
1. Loosen the clamping screw.
2. Pull out the lock.
3. Remove the shaft of the accessory.

Transport

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Remove the battery pack (see Chapter Removing
the battery pack).

2. Secure the device against slipping and tipping over
when transporting in vehicles.

Clean the device before storing (see Chapter Cleaning
the device).

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

1. Remove the battery pack (see Chapter Removing
the battery pack).

2. Remove the accessories if necessary (see chapter
Removing accessories).

3. Store the device in a dry, well ventilated location.
Keep away from corrosive substances such as gar-
den chemicals and defrosting salt. Do not store the
device outdoors.

Care and service

A WARNING

Uncontrolled startup with mounted accessories

Incision injuries

Remove the battery from the device before all work on

the device.

® Switch the device off and remove the battery before
performing any work on the device.

Cleaning the device
1. Clean the device with a soft, dry cloth.
lllustration |

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.

Fault Cause

Rectification

up

The device does not start |Battery pack is not inserted correctly. ® Push the battery pack into the mounting

until it latches into place.

Battery pack is empty

® Charge the battery pack.

Battery pack is defective.

® Replace the battery pack.

The device stops during |The battery has overheated
operation

® Stop working and allow the battery to cool
down to normal battery temperature.

ing the shaft compo-
nents

Problems when mount- |The connection points are dirty.

® Clean the shaft ends of adhering dirt.
® Only place the device on clean surfaces.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

Device performance data

Working voltage of the battery \% 36

Maximum speed /min 7800
10%

Dimensions and weights

Length x width x height mm 940 x
197 x
188

Weight (with battery pack) kg 2,6

Subject to technical modifications.
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Consignes de sécurité

Veuillez lire ces consignes de
sécurité, ce manuel d'instruc-
tions original, les consignes de
sécurité jointes au bloc-batterie
et le manuel d'instructions origi-
nal joint a votre bloc-batterie/
chargeur avant la premiére utili-
sation de votre appareil. Suivez
ces instructions. Conservez les
documents pour une utilisation
ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.

Outre les remarques dans ce
manuel d'utilisation, vous devez
prendre en compte les directives
générales de sécurité et les di-
rectives pour la prévention des
accidents du législateur.

Niveaux de danger
A DANGER
e Indique un danger immédiat
qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la
mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer de graves blessures
corporelles ou la mort.

A\ PRECAUTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des blessures lé-
geres.

ATTENTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des dommages ma-
tériels.

Consignes de sécurité

générales pour les outils
électriques

&N AVERTISSEMENT
e Veuillez lire toutes les
consignes de sécurité et les
instructions.
Tout manquement au respect
des consignes de sécurité et
des instructions risque de pro-
voquer une électrocution et/ou
de graves blessures. Veuillez
conserver toutes les
consignes de sécurité et les
instructions fournies en cas
de besoin a I'avenir.
Le terme « Outil électrique » uti-
lisé dans les consignes de sécu-
rité se réfere aux outils
électriques fonctionnant sur
secteur (avec cordon secteur) et
aux outils électriques fonction-
nant sur batteries (sans cordon
secteur).
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1 Sécurité de I'espace de tra-
vail

a Votre plage de travail doit
toujours étre propre et
bien éclairée. Des plages
de travail désordonnées ou
non éclairées risquent de
provoquer des accidents.

b Ne travaillez pas avec I'ou-
til électrique dans des at-
mosphéres explosibles
dans lesquelles se
trouvent des liquides, gaz
ou poussiéres inflam-
mables. Les outils élec-
triques génerent des
étincelles qui peuvent en-
flammer la poussiére ou les
vapeurs.

c Tenez les enfants et toute
autre personne a I'écart
lors de l'utilisation de I'ou-
til électrique. Toute distrac-
tion risquerait de vous faire
perdre le contrble de I'appa-
reil.

2 Sécurité électrique

ala fiche de connexion de
I'outil électrique doit en-
trer dans la prise. La fiche
ne doit en aucun cas étre
modifiée. N'utilisez pas
d'adaptateur avec les ou-
tils électriques mis ala
terre. Des fiches non modi-
fiées et des prises adaptées
réduisent le risque d'une
électrocution.

Frangais

b Evitez tout contact corpo-
rel avec des surfaces re-
liées a la terre telles que
les tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et réfrigéra-
teurs. Risque trés élevé
d'électrocution si votre corps
est relié a la terre.

c Conservez les outils élec-

triques a I'abri de la pluie
ou de I'humidité. La péné-
tration de I'eau dans un outil
électrique augmente le
risque d'une électrocution.

d Ne débranchez pas le

cable pour porter I'outil
électrique, le suspendre
ou pour retirer la fiche de
la prise. Tenez le cable a
I'écart de la chaleur, de
I'huile, d'arétes vives ou
de piéces de lI'appareil en
mouvement. Tout céble de
raccordement endommagé
ou emmélé augmente le
risque d'une électrocution.

e Si vous travaillez avec un
outil électrique a I'exté-
rieur, utilisez uniquement
un cable de rallonge adap-
té a une utilisation en exté-
rieur. L'utilisation d'un cable
de rallonge congu pour l'ex-
térieur réduit le risque d'une
électrocution.

f Si l'utilisation de I'outil
électrique dans un envi-
ronnement humide est
inévitable, utilisez un
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disjoncteur de courant de

défaut. L utilisation d'un

disjoncteur de courant de
défaut réduit le risque d'une
électrocution.

3 Sécurité des personnes

a Soyez vigilants et attentifs
a ce que vous faites et tra-
vaillez prudemment avec
tout outil électrique. N'uti-
lisez pas d'outil électrique
si vous étes fatigué ou
sous l'influence de dro-
gues, d'alcool ou de médi-
caments. Un instant
d'inattention lors de I'utilisa-
tion d'un outil électrique peut
causer de graves blessures.

b Portez un équipement de
protection individuelle et
toujours des lunettes de
protection. Le port d'un
équipement de protection in-
dividuelle tel qu'un masque
anti-poussieres, des chaus-
sures de sécurité anti-déra-
pantes, un casque ou une
protection auditive, selon le
type et l'usage de l'outil élec-
trique, réduit le risque de
blessures.

c Evitez toute mise en ser-
vice involontaire. Assurez-
vous que l'outil électrique
est éteint avant de le bran-
cher a I'alimentation élec-
trique et/ou a la batterie,
avant de le prendre ou de
le porter. Si votre doigt se
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trouve sur l'interrupteur
lorsque vous portez l'outil
électrique ou si vous bran-
chez 'appareil a l'alimenta-
tion électrique lorsqu'il est
allumé, vous risquez de pro-
voquer un accident.

d Retirez les outils de ré-
glage ou la clé de serrage
avant d'allumer I'outil
électrique. Tout outil ou
toute clé se trouvant sur une
piece de l'appareil en rota-
tion risque de provoquer des
blessures.

e Evitez toute posture anor-
male. Garantissez une sta-
bilité et maintenez
I'équilibre. Cela vous per-
met de mieux contréler I'outil
électrique dans des situa-
tions inattendues.

f Portez des vétements ap-

propriés. Ne portez pas de
vétements larges ni de bi-
joux. Les cheveux, véte-
ments et gants doivent
étre tenus a I'écart des
piéces en mouvement. Les
vétements larges, les gants,
les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés
par les pieces en mouve-
ment.

g S'il est possible d'installer

des dispositifs d'aspira-
tion ou de collecte de la
poussiére, assurez-vous
qu'ils sont branchés et uti-



lisés correctement. L 'utili-
sation d'une aspiration de la
poussiere peut réduire les
risques dus a la poussiere.

4 Utilisation et traitement de

I'outil électrique

aNe surchargez pas l'appa-
reil. Utilisez I'outil élec-
trique spécialement
adapté a votre travail. Un
outil électrique approprié ga-
rantit un meilleur travail en
toute securité dans la
gamme de puissance indi-
quée.

b N'utilisez pas d'outil élec-
trique dont l'interrupteur
est défectueux. Un outil
électrique ne pouvant plus
étre allumé ou éteint est
dangereux et doit étre répa-
re.

c Retirez la fiche de la prise
et/ou retirez la batterie
avant de procéder aux ré-
glages de I'appareil, de
remplacer les accessoires
ou de ranger l'appareil.
Cette mesure de précaution
permet d'éviter tout démar-
rage intempestif de I'outil
électrique.

d Conservez les outils élec-
triques non utilisés hors
de portée des enfants. Ne
laissez pas des personnes
qui ne sont pas familiari-
sées avec l'appareil ou qui
n'ont pas lu les présentes
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instructions utiliser I'ap-
pareil. Les outils électriques
sont dangereux s'ils sont uti-
lisés par des personnes
inexpérimentees.

e Prenez soin de vos outils
électriques. Vérifiez si les
piéces mobiles fonc-
tionnent parfaitement et
ne coincent pas, si des
piéces sont cassées ou
tellement endommagées
que le fonctionnement de
I'outil électrique en est en-
travé. Faites réparer toute
piéce endommagée avant
d'utiliser I'appareil.
Nombre d'accidents pro-
viennent d'outils électriques
mal entretenus.

f Veillez a ce que les outils

de coupe soient toujours
propres et bien tran-
chants. Les outils de coupe
soigneusement entretenus
avec des bords de coupe
tranchants coincent moins et
peuvent étre guidés plus fa-
cilement.

g Utilisez les outils élec-

triques, les accessoires,
les outils d'insertion, etc.
conformément a ces ins-
tructions. Tenez alors
compte des conditions de
travail et de I'opération a
exécuter. Tout usage des
outils électriques pour des
utilisations autres que celles
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prévues peut provoquer des
situations dangereuses.
5 Utilisation et entretien des
blocs-batteries

aChargez le bloc-batterie
exclusivement avec les
chargeurs autorisés par le
fabricant. Les chargeurs qui
ne sont pas adaptés pour le
bloc-batterie correspondant
risquent de provoquer un in-
cendie.

b Utilisez I'appareil exclusi-
vement avec un bloc-bat-
terie adapté. Toute
utilisation d'un autre bloc-
batterie peut entrainer des
blessures et des incendies.

c Tenez le bloc-batterie non
utilisé a I'écart d'objets
meétalliques tels que trom-
bones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou de tout
autre petit objet métallique
qui risqueraient de provo-
quer un court-circuit. Un
court-circuit peut provoquer
un incendie ou une explo-
sion.

d Dans certaines circons-
tances, du liquide peut
s'échapper du bloc-batte-
rie. Evitez tout contact
avec ce liquide. Si le li-
quide entre en contact
avec votre peau, rincez
soigheusement avec de
I'eau. Si le liquide entre en
contact avec vos yeux,

consultez immédiatement
un médecin. Le liquide de la
batterie peut provoquer des
eruptions et bralures cuta-
nées.
6 Service

aFaites réparer votre outil
électrique uniquement par
un personnel spécialisé
qualifié et en utilisant uni-
quement des piéces de re-
change d'origine. Cela
permet de garantir le main-
tien de la sécurité de I'appa-
reil.

Consignes de sécurité
supplémentaires

A DANGER e Blessures graves
dues a un manque de concen-
tration pendant le travail. N'utili-
sez jamais l'appareil sous
l'influence de drogues, d'alcool
ou de médicaments, ou si vous
étes fatigué.

&N AVERTISSEMENT e Veuil-
lez lire toutes les consignes
de sécurité et les instructions.
Tout manquement au respect
des consignes de sécurité et
des instructions risque de provo-
quer une électrocution et/ou de
graves blessures. Veuillez
conserver toutes les
consignes de sécurité et les
instructions fournies en cas
de besoin a l'avenir. e L'appa-
reil ne doit pas étre utilisé par
des enfants ou personnes dont
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les capacités physiques, senso-
rielles ou mentales sont réduites
ou qui ne disposent pas de l'ex-
périence et/ou des connais-
sances néecessaires. Des
dispositions locales peuvent li-
miter I'age de l'utilisateur. ® As-
surez-vous que tous les
dispositifs de protection et les
poignées sont fixés correcte-
ment et en bon état. e Avant de
l'utiliser, assurez-vous que l'ap-
pareil, tous les éléments de
commande et les dispositifs de
sécurité fonctionnent correcte-
ment. e N'exploitez jamais I'ap-
pareil quand le bouton marche/
arrét sur la poignée ne s'allume
ou ne s'éteint pas correctement.
e érifiez avant chaque utilisa-
tion que le boitier n’est pas en-
dommagé. e Tenez les enfants
et toute autre personne éloignés
de la plage de travail lors de I'uti-
lisation de I'appareil. ® Assurez-
vous que les ouvertures de ven-
tilation ne contiennent pas de
dépdts. e Utilisez 'appareil uni-
quement sur une surface ferme,
plate et dans la position recom-
mandée. e Vous devez porterla
sangle de transport fournie lors
de l'utilisation de I'appareil. La
sangle de transport est equipée
d'une fermeture rapide. La
sangle de transport vous aide a
contréler I'appareil lorsqu'il est
abaissé apres la coupe et a
amortir le poids de I'appareil

pendant la coupe. e La souffle-
rie a sac-a-dos pour feuilles
mortes est équipée d'un har-
nais. Ajustez soigneusement le
harnais pour répartir le poids de
l'appareil. Familiarisez-vous
avec le harnais et le verrouillage
rapide avant d’utiliser I'appareil.
En cas de danger, une utilisation
correcte peut vous proteger
contre des blessures graves. Ne
portez pas de vétements par-
dessus le harnais et ne génez
pas l'acces a la fermeture ra-
pide.

& PRECAUTION e Familiari-
sez-vous avec les éléments de
commande et I'utilisation cor-
recte de I'appatreil.
ATTENTION e L'utilisateur de
I'appareil est responsable des
accidents avec d'autres per-
sonnes ou leur propriété.

Transport sir et stockage
&N AVERTISSEMENT e Coupez
l'appareil, laissez-le refroidir et
retirez le bloc-batterie avant de
le stocker ou de le transporter.
A PRECAUTION e Risque de
blessures et dommages sur I'ap-
pareil. Bloquez I'appareil contre
tout mouvement ou toute chute
pendant le transport.
ATTENTION e Retirez tous les
corps étrangers de l'appareil
avant de le transporter ou de le
stocker. ® Stockez I'appareil
dans un endroit sec, bien aéré et
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inaccessible pour les enfants.
Tenez I'appareil éloigné des
substances corrosives telles
que les produits chimiques pour
le jardin. e Ne stockez pas I'ap-
pareil a l'extérieur.
Maintenance et entretien en
toute sécurité
N\ AVERTISSEMENT e Arrétez
le moteur, assurez-vous que
toutes les pieces mobiles sont
completement arrétéees et reti-
rez le bloc-batterie avant d'ins-
pecter, de nettoyer ou
d'effectuer la maintenance de
I'appareil. ® Les travaux d’entre-
tien et de maintenance sur cet
appareil nécessitent une atten-
tion et des connaissances parti-
culieres et ne doivent étre
effectués que par du personnel
spécialisé qualifié. Remettez
I'appareil a un centre de service
apres-vente agréeeé pour la main-
tenance. e Veillez a ce que I'ap-
pareil soit dans un état sar en
vérifiant a intervalles réguliers
que les goujons, les écrous et
les vis sont bien serrés.
& PRECAUTION e Utilisez ex-
clusivement les accessoires, les
piéces de rechange et les exten-
sions autorisés par le fabricant.
Les pieces de rechange, acces-
soires et extensions originaux
garantissent le fonctionnement
sar et sans pannes de votre ap-
pareil.

ATTENTION e Nettoyez le pro-
duit aprés chaque utilisation
avec un chiffon doux et sec.

Risques résiduels

&N AVERTISSEMENT

e Méme si I'appareil est utilisé
comme prévu, il y a encore
certains risques residuels. Les
risques suivants peuvent étre
générés lors de ['utilisation de
l'appatreil :

® Une vibration peut causer des
blessures. Pour chaque tra-
vail, utilisez I'outil approprie,
utilisez les poignées prévues
et limitez le temps de travail et
I'exposition.

® [ e bruit peut causer des le-
sions auditives. Portez une
protection auditive et limitez la
sollicitation.

® Blessures dues a des objets
projetés. Portez toujours des
lunettes de protection.

Réduction des risques

A PRECAUTION

e Une durée d'utilisation prolon-
gée de l'appareil peut provo-
quer des troubles circulatoires
au niveau des mains en raison
des vibrations. Il est impos-
sible de définir une durée de
validité générale pour I'utilisa-
tion car elle dépend de nom-
breux facteurs d'influence :

® Tendance personnelle a souf-
frir d'une mauvaise circulation
sanguine (doigts souvent
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froids, démangeaison dans
les doigts)

® Basse température ambiante.
Portez des gants chauds pour
protéger vos mains.

® Circulation sanguine entravée
par une saisie trop ferme.

® Un usage en continu est plus
dangereux qu'une utilisation
interrompue par des pauses.
Consultez un médecin en cas
d'utilisation réguliere et de
longue durée de I'appareil ou
d'appatrition répétée de symp-
témes tels que les démangeai-
sons dans les doigts, les doigts
froids.

Utilisation conforme

® Le Multi-Tool est congu exclusivement pour une uti-
lisation professionnelle.

® Le Multi-Tool est prévu pour étre utilisé avec I'acces-
soire pour perche élagueuse ou taille-haie sur
perche et un prolongateur.

® L'appareil est prévu uniquement pour I'emploi a I'air
libre.

® Pour des raisons de sécurité, 'appareil doit étre tou-
jours fermement tenu a deux mains.

Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est seul

responsable des risques découlant d'une utilisation non

autorisée.

Protection de I'environnement

Oy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et 'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d0 au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Symboles sur I'appareil

Symbole d'avertissement général

Veuillez lire le manuel d'utilisation et
toutes les consignes de sécurité avant la
mise en service.

des conditions humides.

Tirer : Verrouillage rapide

N'exposez pas l'appareil a la pluie ou a

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

lllustration, voir pages graphiques

Illustration A

(@) Vis de serrage

(@) Verrouillage

(®) Manche

(@) Poignée avant

@ Touche de déverrouillage de l'interrupteur principal
@ Commutateur de vitesse

@ Interrupteur principal

Poignée arriére

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie
CEillet pour sangle

(@D Plaque signalétique

@ *Bloc-batterie Battery Power+ 36V

(i3 *Chargeur rapide Battery Power+ 36V
Sangle de transport

* en option

Bloc-batterie

L'appareil peut étre exploité avec un bloc-batterie Kar-
cher Battery Power+ 36 V.

Frangais 29



Montage de la poignée avant
1. Visser la poignée avant sur la position souhaitée sur
le manche.
lllustration B

Mise en service

Montage des accessoires
ATTENTION
Salissures au niveau des points de raccordement
Risques d'endommagement de l'appareil si des salis-
sures pénetrent entre les points de raccordement.
Vérifiez que les points de raccordement ne sont pas
encrassés, nettoyez-les si nécessaire avant de procé-
der a I'assemblage.
Ne déposez les pieces de raccordement démontées
que sur des supports propres.
1. Montage de I'accessoire
lllustration C
a Desserrer la vis de serrage.
b Retirer le verrouillage.
¢ Insérer le manche de I'accessoire.
Enclencher le verrouillage. S’assurer que le ver-
rouillage est correctement positionné dans l'orifice
du manche inséré.
Serrer la vis de serrage.

N

i

Montage du bloc-batterie
Pousser le bloc-batterie dans le logement de I'appa-
reil jusqu'a ce que son enclenchement soit audible.
Illustration D

-

Accrocher la sangle
La sangle aide a abaisser l'appareil de maniére contro-
|ée aprés la coupe et a amortir le poids de I'appareil
pendant I'utilisation.
1. Suspendre le crochet de la sangle de transport dans
I'ceillet sur le manche.
lllustration E
Suspendre la sangle de transport sur une épaule.
S’assurer que la sangle de transport peut étre déta-
chée rapidement en cas de danger.

Utilisation

Démarrer l'appareil
1. Rabattre le bouton de déverrouillage de l'interrup-
teur principal vers l'arriére.
lllustration F
2. Appuyer sur l'interrupteur principal.
L'appareil démarre.
3. Relacher l'interrupteur principal.
L'appareil s'arréte.

N

Réglage de la vitesse
1. Sélectionner la vitesse souhaitée avec le commuta-
teur de vitesse.
lllustration G

Dépose du bloc-batterie

Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Tirer la touche Déverrouillage bloc-batterie dans le

sens du bloc-batterie.

lllustration H

N

Enfoncer la touche de déverrouillage du bloc-batte-
rie pour déverrouiller celui-ci.
Sortir le bloc-batterie de I'appareil.

[

Terminer I'utilisation
Retirer le bloc-batterie de I'appareil ( Chapitre Dé-
pose du bloc-batterie).
Nettoyer I'appareil (voir le chapitre Nettoyer I'appa-
reil).

-

N

Démontage de I’accessoire
Desserrer la vis de serrage.
Retirer le verrou.
Retirez le manche de I'accessoire.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Enlever le bloc-batterie (voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie).

En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment.

Stockage

Avant chaque stockage, nettoyer I'appareil (voir le cha-
pitre Nettoyer 'appareil).

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.
1. Enlever le bloc-batterie (voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie).

Si nécessaire, démonter I'accessoire (voir chapitre
Démontage de I'accessoire).

Stocker I'appareil dans un endroit sec et bien aéré.
Eloigner I'appareil des substances corrosives
comme les produits chimiques de jardinage et les
sels a dégeler. Ne pas stocker I'appareil a I'air libre.

Entretien et maintenance
A AVERTISSEMENT
Démarrage incontrélé avec accessoire monté
Coupures
Avant de travailler sortir le bloc-batterie de I'appareil.
® Retirer le bloc-batterie pour effectuer des travaux
sur I'appareil.

wN =

N

N

[

Nettoyer I'appareil

1. Nettoyer I'appareil avec un chiffon doux et sec.
Illustration |
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Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Erreur Cause

Solution

L'appareil ne démarre
pas inséré.

Le bloc-batterie n'est pas correctement |® Pousser le bloc-batterie dans le logement

jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Le bloc-batterie est vide.

® Charger le bloc-batterie.

Le bloc-batterie est défectueux.

Remplacer le bloc-batterie.

L'appareil s'arréte pen-
dant le fonctionnement

La batterie est en surchauffe

® [nterrompre le travail et attendre que la
température de la batterie soit a nouveau
dans une plage normale.

tage des éléments du
manche

Problémes lors du mon- |Les points de raccordement sont sales. |® Retirer la saleté qui colle aux extrémités du

manche.
® Ne déposer I'appareil que sur des supports
propres.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Caractéristiques de puissance de I’appareil

Tension de service \% 36

Vitesse maximale /min 7800
10%

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 940 x
197 x
188

Poids (avec bloc-batterie) kg 2,6

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze di SiCUrezza..........ccceeevveeeiiieen e 31
Impiego conforme alla destinazione..................... 38
Tutela dell’'ambiente 38
Accessori e ricambi 39
Volume di fornitura ..........ccccceevieiieniienieeeeee 39
Simboli riportati sull’apparecchio .39
Descrizione dell’apparecchio.............c.ccocevinenns 39
MONtaGGIO. ...eeueeeeuiieieeeie et 39
Messa in funzione . .39
Messa in funzione .........ccccooeeieiiiciniceeee, 39
Trasporto .....eeeveiiiiiiii i 40
Stoccaggio 40
Cura e manutenzione 40
Guida alla risoluzione dei guasti...........c.ccccoceeenen 40
Garanzia .40
Dati teCNICI....cvveeeiiiiieieeeeeeee e 40

Avvertenze di sicurezza

Prima dell’'utilizzo iniziale
dell’apparecchio leggere le pre-
senti avvertenze di sicurezza, le
presenti istruzioni originali, le
avvertenze di sicurezza allegate
all’'unita accumulatore e le istru-
zioni originali allegate all’'unita
accumulatore/caricabatterie e
attenervisi. Agire secondo quan-
to indicato nelle istruzioni. Con-
servare i libretti per un uso
futuro o per un successivo pro-
prietario.

Osservare sempre sia le indica-
zioniriportate nelle istruzioni, sia
le norme generali vigenti in ma-
teria di sicurezza/antinfortunisti-
ca.

Livelli di pericolo
A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravio la
morte.
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AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare lesioni gravi o la
morte.

/&N PRUDENZA

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza
generali per gli utensili
elettrici

&N AVVERTIMENTO

e Leggere le presenti istruzio-
ni e avvertenze di sicurezza.
In caso di mancato rispetto
delle istruzioni e avvertenze di
sicurezza sussiste il pericolo di
scosse elettriche e/o incidenti
gravi. Conservare tutte le av-
vertenze di sicurezza per
ogni esigenza futura.

Il termine "utensile elettrico" uti-

lizzato nelle avvertenze di sicu-

rezza si riferisce ad utensili

elettrici alimentati dalla rete (con

cavo di alimentazione) e ad

utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza cavo di alimentazio-

ne).

1 Sicurezza della postazione
di lavoro
aTenere l'area di lavoro

sempre pulita e ben illumi-
nata. // disordine oppure zo-
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ne dell'area di lavoro non
illuminate possono essere
causa di incidenti.

b Evitare di impiegare

'utensile elettrico in am-
bienti soggetti al rischio di
esplosioni, in cui siano
presenti liquidi, gas o pol-
veri infiammabili. Gli uten-
sili elettrici generano scintille
che possono incendiare la
polvere o i vapori.

¢ Tenere lontani i bambini e

altre persone durante I'im-
piego dell’'utensile elettri-
co. Eventuali distrazioni
potranno comportare la per-
dita del controllo sull'appa-
recchio.

2 Sicurezza elettrica
ala spina di allacciamento

alla rete dell’utensile elet-
trico deve essere adatta
alla presa. Evitare assolu-
tamente di apportare mo-
difiche alla spina. Non
utilizzare spine adattatrici
insieme a utensili elettrici
con collegamento a terra.
Spine non modificate e pre-
se adatte allo scopo riduco-
no il rischio di scosse
elettriche.

b Evitare il contatto fisico

con superfici collegate a
terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un mag-
gior rischio di scosse elettri-



che nel momento in cui il
COrpo € messo a massa.

c Custodire I'utensile elettri-
co al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazio-
ne dell’acqua in un utensile
elettrico aumenta il rischio di
una scossa elettrica.

d Non usare il cavo per sco-
pi diversi da quelli previsti
e, in particolare, non usar-
lo per trasportare o per ap-
pendere l'utensile
elettrico oppure per
estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli ta-
glienti e neppure a parti
dell'apparecchio che sia-
no in movimento. / cavi
danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scos-
se elettriche.

e Qualora si voglia usare
I'utensile elettrico all’aper-
to, impiegare solo ed
esclusivamente cavi di
prolunga che siano adatti
per 'impiego all’esterno.
L’uso di un cavo di prolunga
omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio
d’insorgenza di scosse elet-
triche.

f Qualora non fosse possi-
bile evitare di utilizzare
I'utensile elettrico in am-
biente umido, utilizzare un
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interruttore per dispersio-
ne di corrente. L’uso di un
interruttore per dispersione
di corrente riduce il rischio di
una scossa elettrica.

3 Sicurezza delle persone

aE importante concentrarsi
su cio che si stafacendo e
maneggiare con giudizio
'utensile elettrico durante
le operazioni di lavoro.
Non utilizzare mai 'utensi-
le elettrico in caso di stan-
chezza oppure quando ci
si trovi sotto I'effetto di
droghe, bevande alcoliche
e medicinali. Un attimo di
distrazione durante I'uso
dell’'utensile elettrico puo es-
sere causa di gravi lesioni.

bIndossare sempre equi-
paggiamento di protezio-
ne individuale, nonché
occhiali di protezione. /n-
dossando un equipaggia-
mento di protezione
personale come la masche-
ra per polveri, scarpe di sicu-
rezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure
protezione acustica a secon-
da del tipo e dell’applicazio-
ne dell’utensile elettrico, si
riduce il rischio di lesioni.

c Evitare la messa in funzio-
ne involontaria dell’utensi-
le elettrico. Prima di
collegarlo all'alimentazio-
ne di corrente e/o alla bat-
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teria ricaricabile, prima di
prenderlo e/o prima di ini-
ziare a sollevarlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che
I'utensile elettrico sia
spento. Tenendo il dito so-
pra l'interruttore mentre si
trasporta l'utensile elettrico
oppure collegandolo all’ali-
mentazione di corrente con
linterruttore inserito, posso-
no verificarsi seri incidenti.
d Prima di accendere I'uten-

gliarsi nelle parti in movi-
mento.

gln caso fosse previsto il
montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e
di raccolta, assicurarsi
che gli stessi siano colle-
gati e che vengano utiliz-
zati correttamente.
L’utilizzo di un’aspirazione
della polvere puo ridurre l'in-
sorgenza di situazioni peri-
colose dovute alla polvere.

sile elettrico togliere gli at- 4 Trattamento e utilizzo cor-

trezzi di regolazione o la
chiave. Un utensile o una
chiave che si trovi in una
parte rotante dell'apparec-
chio puo provocare lesioni
gravi.

e Evitare una posizione ano-
mala del corpo. Mettersi
sempre in posizione sicu-
ra e cercare di mantenere
I'equilibrio in ogni situa-
zione. In questo modo e
possibile controllare meglio
l'utensile elettrico in caso di
situazioni inaspettate.

f Indossare indumenti ade-
guati. Non indossare ve-
stiti ampi, né portare
braccialetti o catenine. Te-
nere i capelli, gliindumen-
ti e i guanti lontano da
pezzi in movimento. /ndu-
menti larghi, guanti, gioielli o
capelli lunghi possono impi-
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retto dell’utensile elettrico

aNon sottoporre I'apparec-
chio a sovraccarico. Per il
proprio lavoro, utilizzare
esclusivamente l'utensile
elettrico esplicitamente
previsto per lo scopo. Con
un utensile elettrico adatto si
lavora in modo migliore e piu
sicuro nell’intervallo di po-
tenza indicato.

b Non utilizzare mai utensili
elettrici con interruttori di-
fettosi. Un utensile elettrico
con l'interruttore roftto, € pe-
ricoloso e deve essere ripa-
rato.

c Prima di procedere ad
operazioni di regolazione
dell'apparecchio, prima di
sostituire parti accessorie
oppure prima di posarlo al
termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente



el/o estrarre la batteria.
Questa misura di sicurezza
impedisce l'avvio accidenta-
le dell'utensile elettrico.

d Quando gli utensili elettri-
ci non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori della
portata dei bambini. Non
consentire I'utilizzo
dell’utensile elettrico a
persone che non siano
abituate ad usarlo o che
non abbiano letto le pre-
senti istruzioni. Gli utensili
elettrici sono pericolosi
quando vengono utilizzati da
persone poco esperte.

e Eseguire la manutenzione
dell’utensile elettrico ope-
rando con la dovuta dili-
genza. Accertarsi che le
parti mobili della macchi-
na funzionino perfetta-
mente, che non
s’inceppino e che non ci
siano pezzi rotti o danneg-
giati al punto da limitare la
funzione dell’utensile elet-
trico. Prima di iniziare I'im-
piego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi in-
cidenti vengono causati da
utensili elettrici la cui manu-
tenzione e stata effettuata in
modo poco accurato.

f Mantenere gli utensili da
taglio sempre affilati e pu-
liti. Gli utensili da taglio con
spigoli di taglio affilati curati
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con particolare attenzione
s’inceppano meno frequen-
temente e sono piu facili da
condurre.

g Utilizzare I'utensile elettri-
co, gliaccessori opzionali,
gli utensili per applicazio-
ni specifiche ecc., sempre
attenendosi alle presenti
istruzioni. Tenere sempre
presente le condizioni di
lavoro e le attivita da ese-
guire. L’impiego di utensili
elettrici per usi diversi da
quelli consentiti potra dar
luogo a situazioni di perico-
lo.

5 Impiego e manutenzione

dell'unita accumulatore

aCaricare I'unita accumula-
tore solo con il caricabat-
terie autorizzato dal
produttore. / caricabatterie
non idonei alla specifica uni-
ta accumulatore possono
causare un incendio.

b Utilizzare I'apparecchio
solo con un’unita accumu-
latore idonea. L’impiego di
altre unita accumulatore puo
generare un rischio di lesioni
o di incendi.

c In caso diinutilizzo, tenere
I'unita accumulatore a di-
stanza da oggetti metallici
come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e da altri
piccoli oggetti metallici
che potrebbero provocare
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un cortocircuito dei con-
tatti. Un cortocircuito puo
provocare un incendio o
un'esplosione.

dIn alcuni casi puo verifi-
carsi una fuoriuscita di li-
quidi dall’unita
accumulatore. Evitare il
contatto. In caso di contat-
to con il liquido, lavare ab-
bondantemente con
acqua. In caso di contatto
del liquido della batteria
con gli occhi, consultare
immediatamente un medi-
co. ll liquido della batteria
puo causare eruzioni e
ustioni sulla pelle.

6 Assistenza

aFare riparare l'utensile
elettrico solo ed esclusi-
vamente da personale
specializzato e solo impie-
gando ricambi originali. /n
tal modo potra essere salva-
guardata la sicurezza
dell'apparecchio.

Avvertenze di sicurezza
generali aggiuntive

/A PERICOLO e Lesioni graviin
sequito ad operazioni svolte
senza la dovuta concentrazione.
Non usare I'apparecchio se si e
sotto l'influsso di droghe, alcool
o medicinali oppure se si é stan-
chi.

&N AVVERTIMENTO e Leggere
le presenti istruzioni e avver-

tenze di sicurezza. In caso di
mancato rispetto delle istruzioni
e avvertenze di sicurezza sussi-
ste il pericolo di scosse elettri-
che e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avverten-
ze di sicurezza per ogni esi-
genza futura. e L’apparecchio
non e destinato all’utilizzo da
parte di bambini o persone con
capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte o che non hanno
acquisito familiarita con queste
istruzioni. Le disposizioni locali
possono limitare l'eta degli ope-
ratori. e Assicurarsi che tutti i di-
spositivi di protezione e le
impugnature siano fissati in mo-
do corretto e sicuro e che siano
in buone condizioni. ® Prima
dell’'utilizzo assicurarsi che I'ap-
parecchio, tutti i controlli e i di-
spositivi di sicurezza funzionino
correttamente. e Non azionare
mai l'apparecchio se l'interrutto-
re di accensione/spegnimento
integrato nell'impugnatura non
si accende o non si spegne cor-
rettamente. e Prima di ogni uti-
lizzo controllare se il carter
presenta danni. e Tenere | bam-
bini e altre persone lontano
dall'area di lavoro mentre si uti-
lizza I'apparecchio. e Accertarsi
che le aperture di ventilazione
siano prive di incrostazioni.

e Utilizzare 'apparecchio solo
Su una superficie compatta e
piana e nella posizione consi-
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gliata. e Si deve indossare la
tracolla in dotazione durante
l'uso dell'apparecchio. La tracol-
la e dotata di una chiusura rapi-
da. La tracolla consente di
controllare I'apparecchio quan-
do viene abbassato dopo il ta-
glio e di sostenere il peso
dell'apparecchio durante il ta-
glio. e L’accumulafoglie a zaino
e dotato di una imbracatura. Re-
golare con cura l'imbracatura
per distribuire il peso dell’appa-
recchio. Acquisire familiarita con
la tracolla e la chiusura rapida
prima di utilizzare I'apparecchio.
In caso di pericolo, un impiego
corretto puo prevenire gravi le-
sioni. Non indossare indumenti
sopra l'imbracatura o interferire
in altro modo con l'accesso alla
chiusura rapida.

/N PRUDENZA e Acquisire fa-
miliarita con i comandi e con
l'uso corretto dell'apparecchio.
ATTENZIONE e L'operatore
dell'apparecchiatura é respon-
sabile di incidenti che coinvolgo-
no altre persone o i loro beni.

Trasporto e stoccaggio sicuri
&N AVVERTIMENTO e Spegne-
re l'apparecchio, lasciarlo raf-
freddare e rimuovere l'unita
accumulatore prima di riporlo o
di trasportalo.

/N PRUDENZA e Rischio di le-
sioni e di danneggiamento
dell’apparecchio. Durante il tra-

sporto assicurare l'apparecchio
per evitare spostamenti e cadu-
te.

ATTENZIONE e Rimuovere i
corpi estranei dall’apparecchio
prima di trasportarlo o conser-
varlo. e Conservare |'apparec-
chio in un luogo asciutto e ben
areato, non accessibile ai bam-
bini. Tenere l'apparecchio a di-
stanza da sostanze corrosive,
come le sostanze chimiche per il
giardino. e Conservare l'appa-
recchio soltanto in ambienti
chiusi.

Manutenzione e cura sicura
&N AVVERTIMENTO e Spegne-
re il motore, assicurarsi che tutte
le parti mobili siano completa-
mente arrestate e rimuovere il
pacco batterie prima di ispezio-
nare, pulire o riparare 'apparec-
chio. e | lavori di assistenza e
manutenzione su questo appa-
recchio richiedono precauzioni e
conoscenze speciali e possono
essere esequiti solo da persona-
le adeguatamente qualificato.
Portare 'apparecchio presso un
centro di assistenza autorizzato
per la manutenzione. e Accer-
tarsi che I'apparecchio si trovi in
condizioni di sicurezza verifican-
do a intervalli regolari il serrag-
gio corretto di bulloni, dadi e viti.
N\ PRUDENZA e Utilizzare
esclusivamente accessotri e ri-
cambi autorizzati dal produttore.
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Accessori e ricambi originali ga-
rantiscono un funzionamento si-
curo e privo di disturbi
dell'apparecchio.

ATTENZIONE e Fulire il prodot-
to dopo ogni utilizzo con un pan-
no morbido e asciutto.

Rischi residui

N AVVERTIMENTO

e Anche se l'uso dell’apparec-
chio é conforme alle prescri-
zioni, sussistono ugualmente
determinati rischi residui.
Dall'uso dell’apparecchio pos-
sono scaturire i seguenti peri-
coli:

® [ a vibrazione puo provocare
lesioni. Utilizzare gli utensili
giusti per ogni lavoro, usare le
impugnature previste e limita-
re il tempo di lavoro e I'esposi-
zione.

® /[ rumore puo causare danni
all'udito. Usare una protezio-
ne dell’udito e limitare la solle-
citazione.

® Rischio di lesioni causate da
oggetti lanciati. Indossare
sempre una protezione per gli
occhi.

Riduzione dei rischi
/&N PRUDENZA
e Un uso prolungato dell'appa-
recchio puo causare disturbi
vascolari nelle mani, dovuti al-
le vibrazioni. Non e possibile
stabilire tempi generalizzati di

utilizzo, dato che sono soggetti
a diversi fattori:

® Predisposizione alla circola-
zione sanguigna insufficiente
(dita spesso fredde e formico-
lio)

® Bassa temperatura ambiente.
Indossare guanti caldi per pro-
teggere le mani.

® Se /'oggetto viene afferrato
troppo saldamente la circola-
zione sanguigna puo essere
ostacolata.

® Un funzionamento interrotto
da pause € meglio di un fun-
zionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una
visita medica in caso di utilizzo
regolare e continuo dell'appa-
recchio o se i sintomi si verifi-
cano ripetutamente, p. es.
formicolio e dita fredde.

Impiego conforme alla destinazione

Il multi-tool & adatto all'uso commerciale.

Il multi-tool & previsto per I'uso con gli accessori per

sramatura alta o tagliasiepi ad asta e una prolunga.

L'apparecchio & previsto solo per I'impiego all'aper-

to.

® Per motivi di sicurezza, I'apparecchio deve essere
sempre tenuto con entrambe le mani.

Qualsiasi altro utilizzo non & consentito. L'utente € re-

sponsabile dei pericoli derivanti dall'utilizzo non confor-

me alle disposizioni.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
%@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH
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Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Simboli riportati sull’apparecchio

Segnale di avvertimento generico

Prima della messa in funzione, leggere il
manuale d’uso e tutte le avvertenze di si-
curezza.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

Tirare: Chiusura rapida

o ® >

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine delle immagini

Figura A

(@) Vite di bloccaggio

() Bloccaggio

(®) Asta

(® Manico frontale

@ Tasto di sblocco interruttore dell'apparecchio
(&) Interruttore di velocita

@ Interruttore dell'apparecchio

Manico posteriore

@ Tasto di sblocco unita accumulatore
Occhiello per tracolla

() Targhetta

@ *Unita accumulatore Battery Power+ 36V
@ *Caricabatterie rapido Battery Power+ 36V
Tracolla

* opzionale

Unita accumulatore

L'apparecchio pud essere utilizzato con un’unita accu-
mulatore Karcher Battery Power+ 36 V.

Montaggio

Montaggio dell’impugnatura anteriore

1. Avvitare saldamente I'impugnatura anteriore nella
posizione desiderata sull’asta superiore.
Figura B

Messa in funzione

Montaggio accessori
ATTENZIONE
Sporco sui giunti di collegamento
Possono verificarsi danni all'apparecchio se dello spor-
co penetra tra i giunti di collegamento durante il montag-
gio.
Verificare 'eventuale presenza di sporco nei giunti di
collegamento e rimuoverlo prima del montaggio.
Posizionare i giunti di collegamento smontate solo su
superfici pulite.
1. Inserire gli accessori
Figura C
a Allentare la vite di bloccaggio.
b Estrarre il bloccaggio.
¢ Inserire I'asta dell'accessorio.
Far scattare il bloccaggio in posizione. Accertarsi
che il bloccaggio sia posizionato saldamente nel fo-
ro dell'asta inserito.
Stringere la vite di bloccaggio.

N

@

Montaggio dell’'unita accumulatore
1. Spingere I'unita accumulatore nell'alloggiamento
dell'apparecchio, finché non si sente lo scatto d'in-
nesto.
Figura D

Indossare la tracolla
La tracolla consente di abbassare I'apparecchio in mo-
do controllato dopo il taglio e di sostenere il peso
dell'apparecchio durante l'uso.
1. Inserire il gancio della tracolla nell'occhiello
sull'asta.
Figura E
Appendere la tracolla su una spalla. Assicurarsi che
la tracolla possa essere rilasciata rapidamente in
caso di pericolo.

Messa in funzione

Accensione dell’apparecchio
Ripiegare il tasto di sblocco dell'interruttore dell'ap-
parecchio verso l'interno.

Figura F

2. Premere l'interruttore dell’apparecchio.
L’apparecchio si accende.

3. Rilasciare l'interruttore dell'apparecchio.
L’apparecchio si arresta.

N

-

Impostare la velocita
1. Selezionare la velocita desiderata con l'interruttore
di velocita.
Figura G

Rimozione dell’'unita accumulatore

Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
1. Tirare il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore in

direzione dell'unita accumulatore.

Figura H
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Premere il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore
per sbloccare I'unita accumulatore.
Prelevare I'unita accumulatore dall'apparecchio.

w

Termine del funzionamento
Rimuovere I'unita accumulatore dall’apparecchio
(vedere il capitolo Rimozione dell’'unita accumulato-
re).

Pulire 'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio).

Smontaggio degli accessori
Allentare la vite di bloccaggio.
Estrarre il bloccaggio.
Rimuovere l'asta dell'accessorio.

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore).

2. Peril trasporto in veicoli, fissare I'apparecchio in
modo che non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

Prima di ogni immagazzinaggio pulire 'apparecchio
(vedere capitolo Pulizia dell'apparecchio).

-

N
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A  PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

1. Rimuovere 'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore).

2. Se necessario, smontare gli accessori (vedere capi-
tolo Smontaggio degli accessori).

3. Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e ben
ventilato. Tenerlo lontano da agenti corrosivi quali
sostanze chimiche per il giardino e fondenti chimici.
Non conservare I'apparecchio all’aperto.

Cura e manutenzione

A AVVERTIMENTO

Avviamento incontrollato con accessori montati

Lesioni da taglio

Prima di qualunque operazione sull’apparecchio rimuo-

vere l'unita accumulatore dall’apparecchio.

® Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
rimuovere |'unita accumulatore.

Pulizia dell'apparecchio
1. Pulire 'apparecchio con un panno morbido e asciut-
to.
Figural

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con 'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.

Errore Causa

Correzione

L’apparecchio non si av-|L'unita accumulatore non & posizionata |® Spingere I'unita accumulatore nell'alloggia-

taggio delle parti
dell'asta

via correttamente. mento finché non si innesta.
L’unita accumulatore & scarica. ® Caricare 'unita accumulatore.
L'unita accumulatore & guasta. ® Sostituire I'unita accumulatore.
L'apparecchio si arresta |L'accumulatore € surriscaldato ® Interrompere il lavoro e attendere che la
durante I'esercizio temperatura dell'accumulatore raggiungaiil
campo normale.
Problemi durante il mon-|I giunti di collegamento sono sporchi. ® Ripulire dallo sporco le estremita dell'asta.

® Appoggiare I'apparecchio solo su fondo
piano pulito.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tensione d'esercizio \% 36
Velocita massima /min 7800 +
10%

Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x altezza mm 940 x
197 x
188

Peso (con unita accumulatore) kg 2,6

Con riserva di modifiche tecniche.

40 Italiano



Veiligheidsinstructies ...........cc.ccooeniiiiiciiniicee 41
Reglementair gebruik ............ccccovevieinieniecnnnnne. 4
Milieubescherming ...........ccoceeiieiiiniieieenee e 48

Toebehoren en reserveonderdelen ..................... 48
Leveringsomvang ..........cooeeeeereeeieeneesee e 48
Symbolen op het apparaat ...........cccccvrveieiinene 48
Beschrijving apparaat............ccccoeeiieiniienieiee, 48
MONtAGE ... 48
Inbedrijfstelling ...........ccooieiiiiieeee 48
Werking .. 49
vervoer ... 49
Opslag.... 49
Verzorging en onderhoud .............cccceoiiiienninnne 49
Hulp bij Storingen.........c.cooveiiiiiiiiiieeeece 49
Garanti€.......cooueeeiieiieee e 50
Technische gegevens..........cccvveveviiiecnecicneene 50

Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik
van het apparaat deze veilig-
heidsinstructies, deze oorspron-
kelijke gebruiksaanwijzing, de
bij het accupack geleverde vei-
ligheidsaanwijzingen en de
meegeleverde veiligheidsin-
structies accupack / oplaadap-
paraat. Houd u hieraan. Bewaar
de documentatie voor later ge-
bruik of voor de volgende eige-
naar.

Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moet u ook de
algemene wettelijke veiligheids-
voorschriften en de voorschrif-
ten inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

Gevarenniveaus
A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct drei-
gend gevaar dat tot zware of
dodelijke verwondingen leidt.
N WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk

gevaatrlijke situatie die tot zwa-

re of dodelijke verwondingen
kan leiden.

N VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot lich-
te verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot ma-
teri€le schade kan leiden.

Algemene
veiligheidsinstructies
elektrische gereedschappen

&N WAARSCHUWING
e Lees alle veiligheidsinstruc-
ties en instructies.
Veronachtzaming van de vei-
ligheidsinstructies en instruc-
ties kunnen elektrische
schokken en/of zware verwon-
dingen veroorzaken. Bewaar
alle veiligheidsinstructies en
instructies voor later ge-
bruik.
Het in de veiligheidsinstructies
gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op
elektrisch gereedschap met net-
snoer en elektrisch gereed-
schap met accu's (zonder
netsnoer).
1 Veiligheid van de werkplek
aHoud uw werkbereik
schoon en goed geventi-
leerd. Wanorde of onverlich-
te werkbereiken kunnen
ongevallen veroorzaken.
b Werk met het elektrische
gereedschap niet in een
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explosieve omgeving,
waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektri-
sche gereedschappen ver-
oorzaken vonken, waardoor
het stof of de dampen kun-
nen ontvlammen.

c Houd kinderen en andere

personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische
gereedschap buiten be-
reik. Bij afleiding kunt u de
controle over het apparaat
verliezen.

2 Elektrische veiligheid

42

aDe aansluitstekker van het

elektrische gereedschap
moet in het stopcontact
passen. De stekker mag
op geen enkele manier
veranderd worden. Ge-
bruik geen adapterstek-
kers samen met
elektrische gereedschap-
pen die over randaarding
beschikken. Onverander-
de stekkers en passende
stopcontacten verminderen
de kans op een elektrische
schok.

b Vermijd lichamelijk con-

tact met geaarde opper-
vlakken zoals van buizen,
verwarmingen, ovens en
koelkasten. Er bestaat ver-
hoogde kans op een elektri-
sche schok als uw lichaam
geaard is.

Nederlands

c Houd elektrische gereed-

schappen uit de buurt van
regen en vocht. Het indrin-
gen van water in een elek-
trisch gereedschap verhoogt
de kans op een elektrische
schok.

d Gebruik de kabel niet voor

andere doeleinden, bijv.
om het elektrische gereed-
schap te dragen of op te
hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trek-
ken. Houd de kabel uit de
buurt van hitte, olie, scher-
pe randen of bewegende
apparaatonderdelen. Be-
schadigde of in elkaar ge-
wikkelde aansluitkabels
verhogen de kans op een
elektrische schok.

e Als u met een elektrisch

gereedschap in de open
lucht werkt, gebruik dan
alleen verlengsnoeren die
ook voor buiten geschikt
zijn. Het gebruik van een
voor buiten geschikt ver-
lengsnoer vermindert de
kans op een elektrische
schok.

f Als het gebruik van het

elektrische gereedschap
in vochtige omgeving niet
te vermijden is, gebruik
dan een aardlekschake-
laar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermin-



dert de kans op een elektri-

Sche schok.

3 Veiligheid van personen

aWees aandachtig, let op
wat u doet en ga verstan-
dig te werk met een elek-
trisch gereedschap.
Gebruik geen elektrisch
gereedschap als u moe
bent of onder invloed staat
van drugs, alcohol of me-
dicijnen. Een moment van
onachtzaamheid bij het ge-
bruik van het elektrische ge-
reedschap kan tot ernstig
letsel leiden.

b Draag een persoonlijke
veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van een per-
soonlijke veiligheidsuitrus-
ting, zoals stofmasker,
slipvaste veiligheidsschoe-
nen, veiligheidshelm of ge-
hoorbescherming,
vermindert afthankelijk van
het soort en het gebruik van
het elektrische gereedschap
de kans op letsels.

c Vermijd een onbedoelde
inbedrijfstelling. Contro-
leer of het elektrisch ge-
reedschap uitgeschakeld
is, voordat u het op de
stroomvoorziening en/of
de accu aansluit, optilt of
draagt. Als u bij het dragen
van het elektrisch gereed-
schap uw vinger op de scha-

kelaar hebt of het apparaat
in ingeschakelde toestand
op de schakelaar aansluit,
kan dit tot ongevallen leiden.
dVerwijder instelgereed-
schappen of schroefsleu-
tels, voordat u het
elektrische gereedschap
inschakelt. Gereedschap-
pen of sleutels die zich in
een draaiend apparaaton-
derdeel bevinden, kunnen
tot verwondingen leiden.

e Vermijd een abnormale li-
chaamshouding. Zorg
voor stabiliteit en blijf al-
tijd in evenwicht. Daardoor
kunt u het elektrische ge-
reedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

f Draag geschikte kleding.
Draag geen wijde kleding
of sieraden. Houd uw haar,
kleding en handschoenen
uit de buurt van bewegen-
de onderdelen. Losse kle-
ding, handschoenen,
sieraden of lang haar kun-
nen vast komen te zitten in
bewegende delen.

g Als stofafzuig- en opvan-
ginrichtingen gemonteerd
kunnen worden, contro-
leer dan of deze aangeslo-
ten zijn en juist gebruikt
worden. Gebruik van een
stofafzuiging kan gevaren
door stof verminderen.
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Gebruik en behandeling van
het elektrische gereed-
schap

aVermijd overbelasting van
het apparaat. Gebruik voor
uw werk het daarvoor be-
stemde elektrische ge-
reedschap. Met het
passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en
veiliger in het opgegeven
vermogensbereik.

b Gebruik geen elektrisch
gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Een
elektrisch gereedschap dat
niet meer in- of uitgescha-
keld kan worden, is gevaar-
lijk en moet worden
gerepareerd.

c Trek de stekker uit het
stopcontact en/of verwij-
der de accu, voordat u in-
stellingen aan het
apparaat uitvoert, toebe-
horen vervangt of het ap-
paraat weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel verhin-
dert het per ongeluk starten
van het elektrische gereed-
schap.

d Bewaar ongebruikte elek-
trische gereedschappen
buiten het bereik van kin-
deren. Laat het apparaat
niet gebruiken door perso-
nen die hiermee niet ver-
trouwd zijn of die deze
instructies niet gelezen

hebben. Elektrische ge-
reedschappen zijn gevaarlijk
als ze door onervaren perso-
nen gebruikt worden.

e Onderhoud elektrische
gereedschappen zorgvul-
dig. Controleer of bewe-
gende delen perfect
functioneren en niet klem-
men en of onderdelen ge-
broken of zodanig
beschadigd zijn dat de
werking van het elektri-
sche gereedschap gevaar
loopt. Laat beschadigde
onderdelen véor het ge-
bruik van het apparaat re-
pareren. Vele ongevallen
worden door slecht onder-
houden elektrische gereed-
schappen veroorzaakt.

f Houd snijgereedschappen

scherp en schoon. Zorg-
vuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe
snijkanten komen minder
snel vast te zitten en kunnen
beter geleid worden.

g Gebruik elektrisch gereed-

schap, toebehoren, inzet-
gereedschappen enz.
overeenkomstig deze in-
structies. Houd hierbij re-
kening met de
werkomstandigheden en
de uit te voeren werkzaam-
heden. Het gebruik van
elektrische gereedschappen
voor ander dan het regle-
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mentair gebruik kan tot ge-
vaarlijke situaties leiden.
5 Gebruik en verzorging van
accupacks

alLaad de accupack alleen
met door de goedgekeur-
de oplaadapparaten. La-
ders die niet geschikt zijn
voor de desbetreffende accu
kunnen brand veroorzaken.

b Gebruik het apparaat al-
leen met een meegelever-
de accupack. Het gebruik
van andere accupacks kan
letsel en brand veroorzaken.

c Houd de accu bij niet-ge-
bruik uit de buurt van me-
talen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleu-
tels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen
voorwerpen die kortslui-
ting van de contacten zou-
den kunnen veroorzaken.
Kortsluiting kan leiden tot
brand of explosies.

d Eventueel kan uit de ac-
cupack vloeistof uittreden.
Vermijd contact. Als u
toch met de vioeistof in
contact komt, grondig af-
spoelen met water. Als de
viloeistof in de ogen te-
rechtkomt, onmiddellijk
een arts raadplegen. Accu-
vioeistof kan uitslag en bran-
den van de huis
veroorzaken.

6 Service

aLaat uw elektrisch gereed-
schap alleen door gekwali-
ficeerd vakpersoneel en
alleen met originele reser-
veonderdelen repareren.
Hierdoor wordt gegaran-
deerd dat de veiligheid van
het apparaat behouden blijft.

Aanvullende algemene
veiligheidsinstructies

A\ GEVAAR e Ernstig letsel
door ongeconcentreerd werken.
Gebruik het apparaat niet als u
onder invloed staat van drugs,
alcohol of medicamenten of als
u moe bent.

&N WAARSCHUWING e Lees
alle veiligheidsinstructies en
instructies. Veronachtzaming
van de veiligheidsinstructies en
instructies kunnen elektrische
schokken en/of zware verwon-
dingen veroorzaken. Bewaar al-
le veiligheidsinstructies en
instructies voor later gebruik.
e Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door kinderen of perso-
nen met een lichamelijke, sen-
sorische of verstandelijke
beperking noch door personen
die met deze aanwijzingen niet
vertrouwd zijn. Lokale voor-
schriften kunnen de minimale
leeftijd van de bediener voor-
schrijven. e Zorg ervoor dat alle
veiligheidsinrichtingen en gre-
pen correct en veilig zijn beves-
tigd en zich in een goede
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toestand bevinden. e Controleer
voor gebruik of het apparaat, al-
le bedieningselementen en vei-
ligheidsinrichtingen correct
werken. e Gebruik het apparaat
nooit, als de in-/uitschakelaar
aan de handgreep niet correct
in- of uitschakelt. ® Controleer
de behuizing voor elk gebruik op
schade. e Houd kinderen en an-
dere personen buiten het werk-
bereik als het apparaat gebruikt.
e Zorg ervoor dat zich geen af-
zettingen of vuil op de ventilatie-
openingen bevinden. e Gebruik
het apparaat alleen op een ste-
vige, vlakke ondergrond en in de
aanbevolen positie. e U moet
de meegeleverde draaggordel
dragen wanneer u het apparaat
gebruikt. De draaggordel is
voorzien van een snelsluiting.
De draaggordel helpt u om het
apparaat onder controle te hou-
den wanneer het na het snijden
omlaag wordt gebracht en om
het gewicht van het apparaat tij-
dens het snijden op te vangen.

e De ruggedragen bladblazer is
voorzien van een draagharnas.
Pas het draagharnas voorzichtig
aan om het gewicht van het ap-
paraat te verdelen. Maak u voor
gebruik van het apparaat ver-
trouwd met het draagharnas en
de snelsluiting. Bij gevaar kan
correct gebruik u beschermen
tegen ernstig letsel. Draag geen
kleding over het draagharnas en

belemmer nooit op een andere
manier de toegang tot de snel-
sluiting.

&N VOORZICHTIG e Maak u
vertrouwd met de bedienele-
menten en het correcte gebruik
van het apparaat.

LET OP e De bediener van het
apparaat is voor ongevallen met
andere personen of hun eigen-
dom verantwoordelijk.

Veilig vervoer en veilige
opslag

&N WAARSCHUWING e Scha-
kel het apparaat uit, laat het af-
koelen en verwijder de
accupack, alvorens het op te
Slaan of te transporteren.
&N VOORZICHTIG e Letselge-
vaar en beschadiging van het
apparaat. Beveilig het apparaat
tiidens transport tegen bewegen
of vallen.
LET OP e Verwijder alle vreem-
de delen van het apparaat alvo-
rens het te transporteren of op te
slaan. e Bewaar het apparaat op
een droge en goed geventileer-
de plaats, ontoegankelijk voor
kinderen. Houd het apparaat uit
de buurt van corroderende stof-
fen, zoals tuinchemicalién. e Het
apparaat mag niet buiten wor-
den bewaard.

Veilig onderhoud en veilige

verzorging

&N WAARSCHUWING e Zet de
motor uit, zorg ervoor dat alle
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bewegende delen volledig zijn
gestopt en verwijder het ac-
cupack voordat u het apparaat
inspecteert, schoonmaakt of on-
derhoudt. e Service- en onder-
houdswerkzaamheden aan dit
apparaat vereisen speciale zorg
en kennis en mogen alleen wor-
den uitgevoerd door gekwalifi-
ceerd personeel. Breng het
apparaat voor onderhoud naar
een geautoriseerde klantenser-
vice. e Zorg ervoor dat het ap-
paraat in een veilige toestand is
door regelmatig te controleren of
bouten, moeren en schroeven
vast zijn aangedraaid.

A& VOORZICHTIG e Gebruik al-
leen reserveonderdelen, toebe-
horen en opzetstukken die door
de fabrikant zijn vrijgegeven.
Originele reserveonderdelen,
origineel toebehoren en origine-
le opzetstukken garanderen een
veilige en storingsvrije werking
van het apparaat.

LET OP e Reinig het product na
elk gebruik met een zachte, dro-
ge doek.

Restrisico's

&N WAARSCHUWING

e Ook als het apparaat zoals
voorgeschreven wordt ge-
bruikt, blijven restrisico’s voor-
handen. De volgende gevaren
kunnen door gebruik van het
apparaat ontstaan:

® Trillingen kunnen tot letsel lei-
den. Gebruik voor alle werk-
zaamheden steeds het juiste
gereedschap, gebruik de hier-
voor bedoelde grepen en be-
grens de arbeidstijd en de
duur van blootstelling.

® [ awaai kan leiden tot gehoor-
schade. Draag een gehoorbe-
scherming en begrens de
belasting.

® [ etsel door weggeslingerde
voorwerpen. Draag altijd oog-
bescherming.

Reduceren van risico’s
AN VOORZICHTIG
e L angdurig gebruik van het ap-
paraat kan door trillingen tot
doorbloedingsstoringen in de
handen leiden. Een algemeen
geldende duur voor het ge-
bruik kan niet worden vastge-
legd, omdat deze van
meerdere invloedsfactoren af-
hangt:
® Persoonlijke aanleg voor
slechte doorbloeding (vaak
koude vingers, tinteling in de
vingers)
® [ age omgevingstemperatuur.
Draag warme handschoenen
om uw handen te bescher-
men.
® Belemmering van de door-
bloeding door stevig vastpak-
ken.
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® Ononderbroken gebruik is
schadelijker dan door pauzes
onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig ge-
bruik van het apparaat en bij
herhaaldelijk optreden van
symptomen, zoals tinteling in
de vingers, koude vingers,
dient u contact op te nemen
met een arts.

Reglementair gebruik

De Multi-Tool is bedoeld voor commercieel gebruik.
De Multi-Tool is bedoeld voor gebruik met het toebe-
horen voor de hoogsnoeier of stokheggenschaar en
een verlenging.

Het apparaat is alleen voor gebruik buiten bedoeld.
Uit veiligheidsredenen moet het apparaat altijd met
beide handen veilig worden vastgehouden.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Voor risico's die
ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de ge-
bruiker verantwoordelijk.

Milieubescherming

Oy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
%(9 verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Symbolen op het apparaat

Lees voor de inbedrijfstelling de ge-
bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-
structies.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of
vocht.

@ Trekken: Snelsluiting

Algemeen waarschuwinsteken

>

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeelding zie pagina's met grafieken

Afbeelding A

@) Klemschroef

(@) Vergrendeling

(®) stang

(@) Voorste handgreep

@ Ontgrendelingsknop apparaatschakelaar
(&) Schakelaar snelheid

@ Apparaatschakelaar

Achterste handgreep

@ Ontgrendelingsknop accupack

Oog voor draaggordel

(@D Typeplaatje

@ *Accupack Battery Power+ 36V
(i3 *Snellader Battery Power+ 36V

Draaggordel
* optioneel

Accupack
Het apparaat kan met een 36 V Battery Power+ van Ka-
rcher accupack worden gebruikt.

Voorste handgreep monteren
1. De voorste handgreep op de gewenste positie aan
de schacht vastschroeven.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

Toebehoren monteren
LET OP
Vil op de verbindingspunten
Schade aan het apparaat als tijdens de montage vuil
tussen de verbindingspunten komt.
Controleer de verbindingspunten op vuil en verwijder
het vuil voor de montage.
Leg gedemonteerde verbindingsdelen alleen op schone

oppervlakken.
1. Het toebehoren plaatsen
Afbeelding C

a Draai de klemschroef los.
b Trek de vergrendeling eruit.
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¢ Plaats de schacht van het onderdeel van het toe-
behoren.

2. Klik de vergrendeling op zijn plaats. Zorg ervoor dat
de vergrendeling stevig in het gat in de geplaatste
schacht zit.

3. Draai de klemschroef vast.

Accupack monteren
1. Hetaccupack in de opname van het apparaat schui-
ven tot het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding D

Draaggordel inhangen
De draagriem helpt om het apparaat na de snede ge-
controleerd neer te laten en het gewicht van het appa-
raat tijdens gebruik op te vangen.
1. Hang de haak van de draaggordel in het oog op de
schacht.
Afbeelding E
2. De draagriem over een schouder hangen. Zorg er-
voor dat de draagriem in geval van gevaar snel kan
worden losgemaakt.

Apparaat inschakelen
1. Klap de ontgrendelknop van de apparaatschakelaar
naar achteren.
Afbeelding F
2. De apparaatschakelaar indrukken.
Het apparaat start.
3. De apparaatschakelaar loslaten.
Het apparaat stopt.

Snelheid instellen
1. Selecteer de gewenste snelheid met de snelheids-
schakelaar.
Afbeelding G

Accupack verwijderen
Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
1. De ontgrendelingsknop accupack richting accupack
trekken.
Afbeelding H
2. De ontgrendelingsknop accupack indrukken om de
accupack te ontgrendelen.
3. De accupack uit het apparaat nemen.

Werking beéindigen
De accupack uit het apparaat verwijderen (zie
hoofdstuk Accupack verwijderen).
Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen).

-

N

Toebehoren demonteren
Draai de klemschroef los.
Trek de vergrendeling eruit.
Verwijder de schacht van het toebehoren.

A VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Hetaccupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

2. Bij het transport in voertuigen het apparaat tegen
wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
Voor elke opslag het apparaat reinigen (zie hoofdstuk
Apparaat reinigen).
A  VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
1. Hetaccupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).
Indien nodig het toebehoren demonteren (zie hoofd-
stuk Toebehoren demonteren).
Het apparaat op een droge en hoed geventileerde
plaats bewaren. Uit de buurt houden van corrode-
rende stoffen zoals tuinchemicalién en zouten. Het
apparaat niet buiten opslaan.

Verzorging en onderhoud
AN WAARSCHUWING
Ongecontroleerd starten met gemonteerd toebeho-
ren
Letsel door snijden
Neem voor alle werkzaamheden aan het apparaat het
accupack uit het apparaat.
® V6or alle werkzaamheden aan het apparaat het ac-
cupack verwijderen.

@WN =

N

d

Apparaat reinigen

1. Het apparaat met een zachte, droge doek reinigen.
Afbeelding |

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Hoe ouder het accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.

Fout Oorzaak Remedie
Apparaat start niet Accupack is niet correct geplaatst. ® Accupack in de opname schuiven tot deze
vergrendelt.

Accupack is leeg.

® Accupack opladen.

Accupack is defect.

® Accupack vervangen.

Apparaat stopt tijdens  |De accu is oververhit

bedrijf

® De werkzaamheden onderbreken en
wachten tot de accutemperatuur weer in
het normale bereik ligt.
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Fout Oorzaak

Remedie

ren van de schachton-
derdelen

Problemen bij het monte-|De verbindingspunten zijn vuil.

® Verwijder aangekoekt vuil van de schacht-
uiteinden.

® Plaats het apparaat alleen op schone op-
pervlakken.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Gegevens capaciteit apparaat

Bedrijfsspanning \% 36

Hoogste snelheid /min 7800
10%

Afmetingen en gewichten

Lengte x breedte x hoogte mm 940 x
197 x
188

Gewicht (met accupack) kg 2,6

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez
el equipo, lea y siga estas ins-
trucciones de seguridad, este
manual de instrucciones, las
instrucciones de seguridad ad-
juntas a la bateria y el manual
de instrucciones adjunto de la
bateria/cargador. Actue confor-
me a estos documentos. Con-
serve los manuales para su uso
posterior o para futuros propie-
tarios.

Ademas de las instrucciones in-
cluidas en el manual de instruc-
ciones, debe respetar las
normativas de seguridad y para
la prevencion de accidentes del
legislador correspondiente.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente
que produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.

N\ ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales gravesola
muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales leves.
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CUIDADO

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
darios materiales.

Instrucciones generales de
seguridad para herramientas
eléctricas

&N ADVERTENCIA

e Consulte todas las instruc-
ciones de seguridad e ins-
trucciones de empleo.
No respetar las instrucciones
de sequridad ni las instruccio-

nes de empleo puede provocar

una descarga eléctrica y/o le-
siones graves. Conserve las
instrucciones de seguridad
y las instrucciones de em-
pleo para el futuro.
El término "Herramienta eléctri-
ca"utilizado en las instrucciones
de seguridad hace referencia a
herramientas eléctricas de ali-
mentacion eléctrica (con cable
de alimentacion) y herramientas

eléctricas alimentadas por bate-

rias (sin cable de alimentacion).

1 Seguridad en el lugar de tra-

bajo
aMantenga la zona de tra-

bajo limpia y bien ilumina-

da. Las zonas de trabajo
desordenadas y mal ilumi-
nadas pueden aumentar la
probabilidad de que se pro-
duzcan accidentes.

b No utilice la herramienta
eléctrica en entornos po-
tencialmente explosivos,
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donde haya liquidos, ga-
ses o polvos inflamables.
Las herramientas eléctricas
producen chispas que pue-
den provocar la combustion
del polvo o los gases.

c Mantenga a los nifos y a
otras personas alejadas
durante el uso de la herra-
mienta eléctrica. Si se dis-
trae, puede perder el control
del equipo.

2 Seguridad eléctrica

aEl elemento de conexién
de la herramienta eléctrica
debe encajar en el enchu-
fe. No se permite modifi-
car el conector de ninguna
manera. No utilice un co-
nector de adaptaciéon con
herramientas eléctricas
con puesta a tierra. Un co-
nector sin alterar y un en-
chufe adecuado reducen el
riesgo de descarga eléctri-
ca.

b Evite el contacto corporal
con las superficies conec-
tadas atierra, como tubos,
calefaccion, hornillos o fri-
gorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica
si el cuerpo esta conectado
a tierra.

c Mantenga las herramien-
tas eléctricas alejadas de
la lluvia o la humedad. La
penetracion de agua en una
herramienta eléctrica au-
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menta el riesgo de descarga
eléctrica.

d No utilice el cable de for-
mainadecuada para portar
la herramienta eléctrica,
colgarla o desenchufar el
conector. Mantenga el ca-
ble alejado de calor, acei-
te, cantos afilados o
componentes del equipo
en movimiento. Los cables
de conexién danados o en-
rollados aumentan el riesgo
de descarga eléctrica.

e Si utiliza una herramienta
eléctrica al aire libre, solo
puede emplear cables de
prolongacién adecuados
para su uso en exteriores.
El uso de un cable de pro-
longacion adecuado para
exteriores reduce el riesgo
de descarga eléctrica.

f Si no se puede evitar el

funcionamiento de la he-
rramienta eléctrica en un
entorno humedo, utilice
un interruptor de corriente
de defecto. E/ uso de un in-
terruptor de corriente de de-
fecto reduce el riesgo de
descarga eléctrica.
Seguridad de personas
aPreste atencion a lo que
haga y proceda con senti-
do comun a la hora de tra-
bajar con una herramienta
eléctrica. No utilice herra-
mientas eléctricas si esta
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cansado o si se encuentra
bajo la influencia de dro-
gas, alcohol o medica-
mentos. Un momento de
descuido a la hora de utilizar
la herramienta eléctrica pue-
de provocar heridas graves.
bLleve siempre su equipo
de proteccién personal y
unas gafas de proteccion.
Llevar puesto el equipo de
proteccion personal (como
mascara antipolvo, zapatos
de seguridad antideslizan-
tes, casco de proteccion o
proteccion para oidos), en
funcion del tipo y del uso de
la herramienta eléctrica, re-
duce el riesgo de lesiones.

c Evite una puesta en fun-
cionamiento involuntaria.
Asegurese de que la he-
rramienta eléctrica esté
apagada antes de portar,
colocar o usar la alimenta-
cién de corriente y/o la ba-
teria. Pueden producirse
accidentes si, al portar la he-
rramienta eléctrica, tiene un
dedo en el interruptor o co-
necta el equipo encendido a
la alimentacion de corriente.

d Retire la herramienta de
ajuste o la llave ajustable
antes de conectar la herra-
mienta eléctrica. Una he-
rramienta o llave que se
encuentre en un componen-



te giratorio puede producir
lesiones.

e Evite una postura corporal
poco natural. Permanezca
siempre en una postura
segura y mantenga siem-
pre el equilibrio. De esa
forma, puede controlar me-
jor la herramienta eléctrica
en situaciones inesperadas.

f Lleve ropa adecuada. No
use joyas ni ropa holgada.
Mantenga el cabello, la ro-
pay los guantes alejados
de los componentes movi-
les. Los componentes movi-
les pueden atrapar la ropa
holgada, los guantes, las jo-
yas o el cabello largo.

g Si se pueden montar dis-
positivos de aspiracion y
almacenamiento de polvo,
asegurese de que estan
conectados y se utilizan
de forma adecuada. E/ uso
de un dispositivo de aspira-
cion de polvo puede reducir
los riesgos provocados por
la presencia de polvo.

4 Uso y manipulacién de la

herramienta eléctrica

aNo sobrecargue el equipo.
Utilice la herramienta eléc-
trica adecuada para su tra-
bajo. La herramienta
eléctrica adecuada permite
trabajar mejor y de forma
mas segura en el rango de
potencia indicado.
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b No utilice herramientas
eléctricas con interrupto-
res defectuosos. Una he-
rramienta eléctrica que ya
no se enciende ni se apaga
supone un riesgo y debe re-
pararse.

c Extraiga el conector del
enchufe y/o retire la bate-
ria antes de realizar ajus-
tes en el equipo, cambiar
accesorios o guardar el
equipo. Las medidas de
precaucion evitan una cone-
xion involuntaria de la herra-
mienta eléctrica.

d Almacene las herramien-

tas eléctricas sin usar fue-
ra del alcance de los
ninos. No permita que per-
sonas no familiarizadas
con el equipo o que no ha-
yan leido las instruccio-
nes de empleo utilicen
dicho equipo. Las herra-
mientas eléctricas suponen
un peligro en manos de per-
sonas sin experiencia.

e Manipule las herramientas
eléctricas con cuidado.
Compruebe que los com-
ponentes méviles funcio-
nen correctamente y no se
atasquen, y que los com-
ponentes no estén rotos ni
dafhados de forma que el
funcionamiento de la he-
rramienta eléctrica se vea
perjudicado. Repare los
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componentes dainados
antes de utilizar el equipo.
Muchos accidentes se pro-
ducen por herramientas
electricas con un mal mante-
nimiento.

f Mantenga las herramien-
tas de corte limpias y afila-
das. Las herramientas de
corte con filos afilados y bien
conservadas se atascan con
menos frecuencia y se
transportan con mayor facili-
dad.

g Utilice las herramientas
eléctricas, accesorios, he-
rramientas de insercion,
etc. conforme a las pre-
sentes instrucciones de
empleo. Para ello, tenga
en cuenta las condiciones
de trabajo y la tarea a rea-
lizar. Utilizar herramientas
eléctricas para usos diferen-
tes a los usos previstos pue-
de producir situaciones
peligrosas.

5 Uso y conservacion de ba-

terias

aCargue la bateria solo con
cargadores autorizados
por el fabricante. Los car-
gadores no adecuados para
la bateria correspondiente
pueden causar un incendio.

b Unicamente utilice el equi-
po con una bateria ade-

baterias puede producir le-
siones o incendios.

¢ Mantenga las baterias sin
usar lejos de objetos me-
talicos, como clips, mone-
das, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos
metalicos pequenos que
puedan causar un corto-
circuito. Un cortocircuito
puede causar un incendio o
una explosion.

d En determinadas circuns-
tancias, puede provocar
fugas de liquido de la ba-
teria. Evite el contacto. Si
entra en contacto con el li-
quido, limpielo en profun-
didad con agua. Si el
liquido entra en contacto
con los ojos, solicite inme-
diatamente asistencia mé-
dica. El liquido de la bateria
puede causar sarpullidos o
quemaduras.

6 Asistencia técnica

a Solo personal técnico cua-
lificado puede reparar la
herramienta eléctrica y
unicamente con recam-
bios originales. Para ello,
asegurese de que se man-
tiene la sequridad del equi-

po.

Instrucciones de seguridad

generales adicionales

A PELIGRO e Lesiones graves

cuada. E/ uso de otras debido a la falta de concentra-
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cion durante el trabajo. No ma-
neje el equipo si esta bajo la
influencia de drogas, alcohol o
medicamentos ni tampoco si se
encuentra muy cansado.

/N ADVERTENCIA e Consulte
todas las instrucciones de se-
guridad e instrucciones de
empleo. No respetar las instruc-
ciones de seguridad ni las ins-
trucciones de empleo puede
provocar una descarga eléctrica
y/o lesiones graves. Conserve
las instrucciones de seguri-
dad y las instrucciones de
empleo para el futuro. e El
equipo no ha sido concebido pa-
ra un uso por parte de nifios o
personas con capacidades cor-
porales, sensoriales o psiquicas
limitadas, ni tampoco por parte
de personas no familiarizadas
con estas instrucciones de em-
pleo. Las condiciones locales
pueden restringir la edad del
usuario. e Asegurese de que to-
dos los dispositivos de protec-
cion y empunaduras se
encuentren en buen estado y
estén fijados correctamente y de
forma segura. e Antes de utili-
zarlo, asegurese de que el equi-
po, todos los elementos de
control y los dispositivos de se-
guridad funcionen correctamen-
te. e No use el equipo si el
interruptor de conexion y desco-
nexion de la empunadura no
funciona correctamente. e Revi-

se si hay darios en la carcasa
antes de cada uso. e Mantenga
a los nifios y a otras personas
alejadas de la zona de trabajo
mientras utiliza el equipo. e Ase-
gurese de que todos los orificios
de ventilacion estan libres de re-
siduos. e Opere el equipo solo
en una superficie firme y nivela-
da y en la posicion recomenda-
da. e Debe utilizar la correa de
transporte incluida en el sumi-
nistro cuando use el equipo. La
correa de transporte esta equi-
pada con un cierre rapido. La
correa de transporte le ayuda a
controlar el equipo cuando lo
baje después del corte y a sos-
tener el peso del equipo durante
el corte. e La manguera de so-
plado con tubo de mochila dis-
pone de un arnés. Ajuste el
arnés con cuidado para distri-
buir el peso del equipo. Familia-
ricese con el arnés y el cierre
rapido antes de usar el equipo.
En caso de peligro, el uso co-
rrecto puede protegerlo de lesio-
nes graves. No use ropa sobre
el arnés ni impida en ningun ca-
so el acceso al cierre rapido.

&\ PRECAUCION e Familiarice-
se con los elementos de control
y el uso correcto del equipo.
CUIDADO e E| usuario del equi-
po sera el responsable de posi-
bles accidentes que involucren
a otras personas o sus posesio-
nes.
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Transporte y almacenamiento
seguros

/N ADVERTENCIA e Desconec-
te el equipo, déjelo enfriar y reti-
re la bateria antes de
almacenarlo o transportarlo.

&\ PRECAUCION e Peligro de
lesiones y darios en el equipo.
Asegure el equipo durante el
traslado para evitar que se mue-
va o se caiga.

CUIDADO e Retire todos cuer-
pos extrarios del equipo antes
de transportarlo o almacenarlo.
e Almacene el equipo en un lu-
gar seco y bien ventilado al que
los nifios no tengan acceso.
Mantenga el equipo alejado de
sustancias corrosivas como pro-
ductos quimicos de jardineria.

e No almacene el equipo en el
exterior.

Mantenimiento y
conservacién seguros

N ADVERTENCIA e Apague el
motor, asegurese de que todas
las partes moviles estén com-
pletamente detenidas y retire la
bateria antes de inspeccionar,
limpiar o reparar el equipo. e EI
trabajo de servicio y manteni-
miento en este equipo requiere
especial cuidado y conocimien-
to y solo puede ser realizado por
personal debidamente califica-
do. Lleve el dispositivo a un cen-
tro de servicio autorizado para el
mantenimiento. e Asegurese
de que el equipo esta en un es-

tado seguro mediante la com-
probacion regular del apriete de
los pernos, tuercas y tornillos.
& PRECAUCION e Utilice uni-
camente recambios y acceso-
rios autorizados por el
fabricante. Los recambios y ac-
cesorios originales garantizan
un servicio seguro y sin fallos
del equipo.

CUIDADO e Limpie el producto
después de cada uso con un pa-
fio blando y seco.

Riesgos residuales
&N ADVERTENCIA
e Aunque el equipo se use se-
gun su uso previsto, existen
ciertos riesgos residuales.
Pueden surgir los siguientes
peligros durante el uso del
equipo:
® [ a vibracion puede causar le-
siones. Use la herramienta
adecuada para cada trabajo,
use las asas previstas y limite
el tiempo de trabajo y la expo-
sicion.
® £/ ruido puede causar dafios
auditivos. Use proteccion para
oidos y limite la carga sobre
estos.
® [ esiones por objetos que sa-
len despedidos. Siempre use
proteccion para los 0jos.
Reduccién del riesgo
& PRECAUCION
e Utilizar el equipo durante un
periodo de tiempo prolongado
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puede producir trastornos cir-
culatorios en las manos rela-
cionados con la vibraciéon. No
puede establecerse una dura-
cion general valida para el uso
de la motosierra porque de-
pende de muchos factores:

® Predisposicion personal a pa-
decer trastornos circulatorios
graves (dedos frios con fre-
cuencia, picor en las manos)

® Temperatura ambiente baja.
Lleve guantes calientes para
protegerse las manos.

® Trastorno circulatorio limitado
mediante un agarre firme.

® Un funcionamiento continuo
resulta mas perjudicial que un
uso interrumpido con pausas.
En el caso de un uso regular
prolongado del equipo y de la
aparicion repetida de los sinto-
mas (p. ej. picor en las manos,
dedos frios), debe consultar a
su medico.

® Esta multiherramienta esta destinada al uso indus-
trial.
® La multiherramienta esta disefiada para usarse con
el accesorio de la podadora de pértiga o cortasetos
de barra y una prolongacion.
El equipo solo esta previsto para su uso al aire libre.
Por motivos de seguridad, el equipo debe sostener-
se siempre de forma segura con ambas manos.
No se permite ninguin uso distinto al descrito. El usuario
es responsable de los peligros asociados con un uso no
permitido.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
%@ mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm (€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos

componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice Unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Simbolos en el equipo

Signos de advertencia generales

Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y todas
las indicaciones de seguridad.

No exponga el equipo a la lluvia ni a con-
diciones de gran humedad.

Extraer: Cierre rapido

goe

Descripcion del equipo
En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segln el modelo (véase el embalaje).
Figura véanse las paginas de grafico
Figura A

(@) Tornillo de sujecion

@) Cierre
(®) Barra

(#) Empufiadura delantera

@ Tecla de desbloqueo del interruptor del equipo
(8 Interruptor de velocidad

@ Interruptor del equipo

Empufiadura trasera

@ Tecla de desbloqueo de la bateria
Ojal de la correa de transporte

@ Placa de caracteristicas

(i2) *Bateria Battery Power+ 36V

@ *Cargador rapido Battery Power+ 36V
Correa de transporte

* opcional
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Bateria
El equipo puede accionase con una bateria Karcher Ba-
ttery Power+ 36 V.

Montaje del asa delantera
1. Atornille el asa delantera a la posicion deseada en
la barra.
Figura B

Puesta en funcionamiento

Montaje de los accesorios
CUIDADO
Suciedad en los puntos de conexion
Se puede danar el equipo si se acumula suciedad entre
los puntos de conexion durante el montaje.
Verifique que los puntos de conexién no estén sucios y
limpielos antes del ensamblaje.
Coloque las piezas de conexién tnicamente sobre su-
perficies limpias.
1. Inserte el accesorio.
Figura C
a Afloje el tornillo de sujecion.
b Extraiga el cierre.
¢ Inserte la barra del accesorio.
Encaje el cierre. Asegurese de que el cierre esté co-
locado de forma segura en el orificio de la barra in-
sertada.
Apriete el tornillo de sujecion.

N

w

Montaje de la bateria
Introduzca la bateria en el alojamiento del equipo
hasta que encaje de manera audible.
Figura D

N

Enganche de la correa de transporte
La correa de transporte ayuda a bajar el equipo de ma-
nera controlada después del corte y a sostener el peso
del equipo durante el uso.
1. Enganche el gancho de la correa de transporte al
ojal de la barra.
Figura E
Cuélguese la correa de transporte sobre un hom-
bro. Asegurese de que la correa de transporte se
pueda soltar rapidamente en caso de peligro.

Conexion del equipo
1. Pliegue la tecla de desbloqueo del interruptor del
equipo hacia atras.
Figura F
2. Pulse el interruptor del equipo.
El equipo se pone en marcha.
3. Suelte el interruptor del equipo.
El equipo se detiene.

N

Ajuste de la velocidad
1. Seleccione la velocidad deseada con el interruptor
de velocidad.
Figura G

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.

-

. Tire de la tecla de desbloqueo de la bateria hacia la
bateria.

Figura H

Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria para des-
bloguearla.

Retire la bateria del equipo.

N

[

Finalizacién del funcionamiento
Retire la bateria del equipo (véase el capitulo Reti-
rada de la bateria).
Limpie el equipo (véase el capitulo Limpieza del
equipo).

Desmontaje del accesorio

Afloje el tornillo de sujecion.
Saque el cierre.
Retire la barra del accesorio.

Transporte
& PRECAUCION
Inobservancia del peso
Peligro de lesiones y dafios
Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.
1. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).
Al transportar el equipo en vehiculos, fijelo para evi-
tar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

Antes de almacenar el equipo debe limpiarlo (véase el

capitulo Limpieza del equipo).

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-

miento.

1. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).

2. Sies necesario, desmonte el accesorio (véase el
capitulo Desmontaje del accesorio).

3. Almacene el equipo en un lugar seco y bien ventila-
do. Mantenga el equipo alejado de sustancias co-
rrosivas como productos quimicos de jardineria o
productos de descongelacion. No almacene el equi-
po al aire libre.

Conservacion y mantenimiento
A  ADVERTENCIA
Arranque no controlado con el accesorio montado
Cortes
Retire la bateria del equipo antes de realizar trabajos en
él.
® Antes de realizar cualquier trabajo en el equipo, re-
tire la bateria.

-

N

wN =

N

Limpieza del equipo
1. Limpie el equipo con un pafio suave y seco.
Figura |
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Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, pongase
en contacto con el servicio de posventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Fallo Causa

Solucion

marcha mente.

El equipo no se pone en |La bateria no esta colocada correcta- |® Introduzca la bateria en el alojamiento has-

ta que encaje.

La bateria esta vacia.

® Cargue la bateria.

La bateria esta defectuosa.

® Sustituya la bateria.

rante el funcionamiento

El equipo se detiene du- |La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y espere a que la
temperatura de la bateria esté en el rango
normal.

Problemas durante el
montaje de los compo-
nentes de la barra

Los puntos de conexién estan sucios. |®

Elimine la suciedad adherida en los extre-
mos de la barra.

® Coloque el equipo solo sobre superficies
limpias.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

Datos de potencia del equipo

Tension de funcionamiento de la VvV 36

bateria

Velocidad maxima /min 7800
10%

Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura mm 940 x
197 x
188

Peso (con bateria) kg 2,6

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

AVisOS de SeguUIranGa .........ccceeeveerieeeieenieesieeniens 59
Utilizagao prevista . 66
Protecgdo do meio ambiente...........ccccccoeeeieenee. 66
Acessorios e pecas sobressalentes.................... 66
Volume do fornecimento................ . 66
Simbolos no aparelho .... 66
Descrigao do aparelho ... . 66
Montagem ..........cccocvivinnn . 67
Colocagéo em funcionamento... . 67
OPEraGAOD.......eiiitiiteeee ittt 67
TranNSPOME .....covviiieieeiie et 67
Armazenamento.............. 67
Conservagao e manutengao .. 68
Ajuda em caso de avarias .. 68
Garantia..........ccccccooeeeens . 68
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Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizacdo do
aparelho, leia estes avisos de
seguranca, este manual origi-
nal, os avisos de seguranca for-
necidos com o conjunto de
bateria e o manual original do
conjunto da bateria/carregador
anexo. Proceda em conformida-
de. Conserve as folhas para re-
feréncia ou utilizacao futura.
Além das indicacbes que cons-
tam do manual de instrugdes, é
necessario observar as prescri-
¢Oes gerais de seguranga e as
prescricdes para a prevengao
de acidentes do legislador.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente,
que pode provocar ferimentos
graves ou morte.

AN ATENGCAO

e Aviso de uma possivel situa-
¢éo de perigo, que pode pro-
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vocar ferimentos graves ou
morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situa-
¢éo de perigo, que pode pro-
vocar danos materiais.

indicagoes gerais de
seguranga para ferramentas
elétricas

AN ATENGCAO
e Leia todas as indicagées de
seguranca e instrugoes.
Falhas de observéancia das in-
dicagbes de segurancga e das
instrugbes podem resultar em
choques elétricos e/ou feri-
mentos graves. Guarde todas
as indicacées de seguranca
e instrugoées para consulta
futura.
O conceito de "ferramenta elétri-
ca" utilizado nas indicacbes de
sequrancga refere-se a ferra-
mentas elétricas com alimenta-
¢éo por rede (com cabo de
alimentagcdo) e a ferramentas
eletricas com alimentagé&o por
bateria (sem cabo de alimenta-
¢éo).
1 Seguranga no local de tra-
balho
aMantenha a sua area de
trabalho limpa e bem ilu-
minada. Areas de trabalho
desarrumadas ou mal ilumi-

nadas podem dar origem a
acidentes.

b Nao trabalhe com a ferra-
menta eléctrica em am-
bientes com risco de
explosao, nos quais se en-
contrem liquidos, gases
ou poeiras inflamaveis. As
ferramentas eléctricas pro-
duzem faiscas, que podem
inflamar a poeira ou 0s va-
pores.

c Durante a utilizagao da fer-
ramenta eléctrica, mante-
nha criangas e outras
pessoas afastadas. Uma
distrac¢éo pode leva-lo a
perder o controlo sobre o
aparelho.

2 Seguranga eléctrica

a A ficha da ferramenta eléc-
trica tem de encaixar na
tomada. A ficha nao pode
ser alterada de modo ne-
nhum. Nao utilize adapta-
dores com ferramentas
eléctricas com ligagao a
terra. Fichas né&o alteradas
e tomadas adequadas redu-
zem o risco de choque eléc-
trico.

b Evite contacto do corpo
com superficies ligadas a
terra, como tubos, aqueci-
mentos, fogoes e frigorifi-
cos. Existe um risco mais
elevado de choque eléctrico
quando o corpo esta ligado
a terra.
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¢ Mantenha as ferramentas
eléctricas protegidas da
chuva e da humidade. A
penetragdo de agua numa
ferramenta eléctrica aumen-
ta o risco de choque eléctri-
co.

d Nao utilize o cabo para
transportar ou suspender
a ferramenta eléctrica,
nem para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo
afastado de fontes de ca-
lor, 6leo, arestas afiadas
ou pec¢as mecanicas em
movimento. Cabos de liga-
¢do danificados ou enreda-
dos aumentam o risco de
choque eléctrico.

e Ao trabalhar com uma fer-
ramenta eléctrica ao ar li-
vre, utilize apenas cabos
de extensao adequados
para o exterior. A utilizagédo
de um cabo de extenséo
adequado para o exterior re-
duz o risco de choque eléc-
trico.

f Se nao for possivel evitar
a operagao da ferramenta
eléctrica num ambiente
humido, utilize um disjun-
tor diferencial residual. A
utilizagdo de um disjuntor di-
ferencial residual reduz o
risco de choque eléctrico.

zer e proceda com prudén-
cia ao trabalhar com uma
ferramenta eléctrica. Nao
utilize ferramentas eléctri-
cas quando esta cansado
ou sob a influéncia de dro-
gas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de
desatencéo ao utilizar a fer-
ramenta eléctrica pode cau-
sar ferimentos sérios.

b Use equipamento de pro-
teccao individual e use
sempre 6culos de protec-
¢ao. A utilizagéo de equipa-
mento de protegcéo
individual, como mascara
contra poeira, sapatos de
seguranga antiderrapantes,
capacete ou protegées para
os ouvidos, consoante o tipo
e utilizagédo da ferramenta
elétrica, reduz o risco de fe-
rimentos.

c Evite um arranque invo-

luntario. Assegure-se de
que a ferramenta eléctrica
esta desligada, antes de a
ligar a corrente eléctrica e/
ou a bateria, antes de pe-
gar nela ou antes de a
transportar. Se transportar
a ferramenta elétrica com o
dedo sobre o interruptor ou
a ligar a corrente elétrica
com o interruptor ligado po-

3 Seguranca de pessoas
a Seja cuidadoso, preste
atencao ao que esta a fa-

de provocar acidentes.
d Retire as ferramentas de
ajuste ou a chave inglesa
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antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre
numa pecga rotativa do apa-
relho pode provocar feri-
mentos.

e Evite uma postura corpo-
ral forado normal. Tenhao
cuidado de estar numa po-
sicao segura e mantenha
sempre o equilibrio. Deste
modo podera controlar me-
lhor a ferramenta eléctrica
em situagbes inesperadas.

f Use vestuario adequado.

Nao use roupas largas ou
joias. Mantenha o cabelo,
aroupa e as luvas afasta-
das das pegas em movi-
mento. Vestuario solto,
luvas, joéias ou cabelos com-
pridos podem ser colhidos
por pecas em movimento.

g Se for possivel montar
dispositivos de aspiracao
e recolha de poeiras, certi-
fique-se de que estes es-
tao ligados e sao
correctamente utilizados.
A utilizacao de aspiracao de
poeiras pode reduzir os ris-
cos provocados por poeira.

Utilizagao e manuseamento

da ferramenta eléctrica

aNao sobrecarregue o apa-
relho. Utilize a ferramenta
eléctrica adequada para o

seu trabalho. Com uma fer-

ramenta eléctrica adequada,

trabalha melhor e com mais
seguranga na area indicada.

b Nao utilize ferramentas
eléctricas cujo interruptor
esteja avariado. Uma ferra-
menta eléctrica que nao se
consegue ligar ou desligar é
perigosa e tem de ser repa-
rada.

c Retire a ficha da tomada e/
ou remova a bateria antes
de efectuar ajustes no
aparelho, substituir aces-
sorios ou arrumar o apare-
Iho. Esta medida de
precaugéo evita um arran-
que involuntario da ferra-
menta eléctrica.

d Guarde as ferramentas
eléctricas fora do alcance
das criancgas. Nao permita
que o aparelho seja utiliza-
do por pessoas que hao
estejam familiarizadas
com 0 mesmo ou que hao
tenham lido estas instru-
¢oes. As ferramentas eléc-
tricas s&o perigosas se
forem utilizadas por pessoas
inexperientes.

e Cuide da ferramenta eléc-
trica com atengao. Verifi-
que se as pegas moveis
funcionam sem proble-
mas e nao encravam e se
existem pecgas partidas ou
danificadas de modo a
afectar o funcionamento
do aparelho. Mande repa-
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rar as pecas danificadas
antes de utilizar o apare-
lho. Muitos acidentes sdo
causados por ferramentas
eléctricas com manutengéo
deficiente.

f Mantenha as ferramentas
de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuida-
dosamente mantidas, com
arestas de corte afiadas, en-
cravam menos e Sao mais
faceis de controlar.

g Utilize a ferramenta eléc-
trica, os acessorios, as
ferramentas de insergao,
etc. em conformidade com
estas instrugoes. Tenha
em atencgao as condicoes
de trabalho e a actividade
a realizar. A utilizacdo de
ferramentas eléctricas para
fins diferentes dos previstos
pode levar a situagbes peri-
gosas.

rias baterias pode causar fe-
rimentos e risco de incéndio.

¢ Quando o conjunto da ba-

teria nao esta a ser utiliza-
do, mantenha-o afastado
de clipes, moedas, cha-
ves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos
metalicos que possam
causar um curto-circuito.
Um curto-circuito pode cau-
sar um incéndio ou uma ex-
ploséo.

d Nalguns casos, o conjunto

da bateria pode verter li-
quido. Evite o contacto
com esse liquido. Se en-
trar em contacto com o li-
quido, lave com agua
abundante. Se o liquido
entrar em contacto comos
olhos, procure imediata-
mente um médico. O liqui-
do de bateria pode causar
irritagdo cutanea e queima-

5 Utilizagao e conservagao de duras na pele.
conjuntos de baterias 6 Servigo de assisténcia téc-
aCarregue o conjunto da nica
bateria apenas com os aMande reparar a sua ferra-

carregadores aprovados
pelo fabricante. Os carre-
gadores que ndo sejam ade-
quados para o respetivo
conjunto da bateria, podem
causar um incéndio.

b Opere o aparelho apenas
com um conjunto da bate-
ria adequado. A utilizagdo
de outros conjuntos de bate-

Portugués

menta eléctrica apenas a
pessoal técnico qualifica-
do e com pecas de substi-
tuicao originais. Garante
assim que a seguranga do
aparelho é mantida.
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Avisos de seguranga gerais
adicionais

A PERIGO e A distracgdo nos
trabalhos pode provocar feri-
mentos graves. N&o utilize o
aparelho se estiver sob a in-
fluéncia de drogas, alcool ou
medicamentos ou se sentir can-
sado.
M ATENGAO e Leia todas as
indicagoes de seguranga e
instrugées. Falhas de obser-
véncia das indicagdes de segu-
ranga e das instrugées podem
resultar em choques elétricos e/
ou ferimentos graves. Guarde
todas as indicagées de segu-
ranga e instrugées para con-
sulta futura. e O aparelho néao
se destina a ser utilizado por
criangas ou pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas ou que néo
estejam familiarizadas com es-
tas instrugbées. As normais lo-
cais podem impor limitagbes a
idade do operador. e Certifique-
se de que todos os dispositivos
de protecgcdo e pegas estao fi-
xos de forma correcta e firme e
de que se encontram em boas
condigbes. e Antes da opera-
¢do, certifique-se de que o apa-
relho, todos os elementos de
comando e dispositivos de se-
gurancga estéo a funcionar cor-
rectamente. e Nunca utilize o
aparelho se o interruptor de cor-
te/inicio no punho néo estiver li-

gado ou desligado
correctamente. e Antes de cada
utilizagao, verifique se a carcaca
apresenta danos. e Mantenha
criangas e outras pessoas afas-
tadas da area de trabalho en-
quanto estiver a utilizar o
aparelho. e Assegure-se de que
as aberturas de ventilagcao estao
desobstruidas. e Opere o apa-
relho somente sobre uma super-
ficie firme e plana e na posi¢céao
recomendada. e Deve usar a
alca de transporte incluida ao
utilizar o aparelho. A alga de
transporte aspiragdo esta equi-
pada com um fecho rapido. A al-
¢a de transporte ajuda a
controlar o aparelho quando é
baixado apos o corte e a contro-
lar o peso do aparelho durante o
corte. e O soprador de folhas
com saco de pér as costas esta
equipado com um arnés de pei-
to. Ajuste cuidadosamente o ar-
nés de peito para distribuir o
peso do aparelho. Familiarize-
se com a utilizag&o do aparelho
com a alga de transporte e o fe-
cho rapido. Em caso de perigo,
a utilizagdo correcta pode prote-
gé-lo contra ferimentos graves.
Né&o use roupa sobre o arnés de
peito nem impecga de forma al-
guma o acesso ao fecho rapido.
A& CUIDADO e Familiarize-se
com os elementos de comando
e a utilizagcdo adequada do apa-
relho.
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ADVERTENCIA e O operador
do aparelho é responsavel por
acidentes com outras pessoas e
0S seus bens.

Transporte e armazenamento
seguros

A ATENCAO e Desligue o apa-
relho, deixe-o arrefecer e retire
0 conjunto da bateria, antes de
armazenar ou transportar o apa-
relho.

A\ CUIDADO e Perigo de lesées
e danos no aparelho. Para
transporte, imobilize o aparelho
contra movimento ou queda.
ADVERTENCIA e Retire todos
0s objetos estranhos do apare-
lho, antes de o transportar ou ar-
mazenar. e Armazene o
aparelho num local seco e com
boa ventilagéo, fora do alcance
das criangas. Mantenha o apa-
relho afastado de produtos cor-
rosivos, por exemplo, produtos
quimicos de uso no jardim.

e Nao guarde o aparelho no ex-
terior.

Manutengao e conservagao
seguras

A ATENGAO e Antes de ins-
peccionar, limpar ou efectuar a
manuteng&o do aparelho, desli-
gue o motor, certifique-se de
que todas as pegcas moveis se
imobilizaram completamente e
remova o conjunto de bateria.

e Os trabalhos de assisténcia
técnica e manutengéo neste

aparelho exigem especial cuida-
do e conhecimentos especiais e
SO podem ser realizados por
pessoal devidamente qualifica-
do. Para a manutencgé&o do apa-
relho, leve-o a um servigo de
assisténcia técnica autorizado.
e Certifique-se de que o apare-
Iho se encontra em estado se-
guro verificando em intervalos
regulares se 0s pernos, porcas
e parafusos estado bem aperta-
dos.

A\ CUIDADO e Utilize apenas
pecas sobressalentes, acesso-
rios e pecgas adicionais disponi-
bilizadas pelo fabricante. Ao
utilizar pegas sobressalentes,
acessorios e pecgas adicionais
originais garante uma utilizagéo
segura e o bom funcionamento
do aparelho.

ADVERTENCIA e Limpe o pro-
duto antes de cada utilizagdo
com um pano macio Seco.

Riscos residuais

AN ATENGCAO

e Existem determinados riscos
residuais, mesmo que o apare-
lho seja utilizado conforme as
instrugbées. Podem existir os
seguintes riscos durante a uti-
lizag&o do aparelho:

® A vibragdo pode causar feri-
mentos. Utilize a ferramenta
correcta para cada trabalho,
fagca uso das pegas previstas
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e limite o tempo de trabalho e
a exposigéo.

® O ruido pode causar proble-
mas auditivos. Utilize prote-
¢do auditiva e limite o ruido.

® [erimentos resultantes de ob-
Jectos projectados. Utilize
sempre protecgdo ocular.

Reducao dos riscos
AN CUIDADO
e Uma utilizagdo prolongada do
aparelho pode levar a pertur-
bacées vasculares nas maos,
devido a vibragdo. Néo é pos-
sivel estabelecer uma duragéo
de utilizagdo genericamente
aplicavel, pois isso depende
de varios factores:
® Predisposigéo individual para
problemas de circulagdo (de-
dos frequentemente frios ou
dormentes)
® Temperatura ambiente baixa.
Use luvas quentes para prote-
ger as maos.
® Circulagéao limitada devido a
forga feita a agarrar.
® Uma operacgdo ininterrupta é
mais prejudicial do que uma
operacao interrompida por
pausas.
Em caso de utilizag&o regular
e prolongada do aparelho e,
perante a repeticdo de sinto-
mas como, p. ex., dorméncia
dos dedos ou dedos frios, de-
ve consultar um médico.

Utilizagao prevista

® A Multi-Tool é adequada para uso comercial.

® A Multi-Tool foi projetada para uso com os acesso-
rios de podadora alta ou aparador de sebes e uma
extenséo.

O aparelho foi concebido apenas para a utilizagdo
no exterior.

Por razdes de seguranca, o aparelho tem de ser
sempre agarrado com as duas maos.

Nao é permitido qualquer outro tipo de utilizagéo. Os
perigos que sejam resultado de uma utilizagdo inadmis-
sivel sdo da responsabilidade do utilizador.

Proteccdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
%@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sa0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informacdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Simbolos no aparelho

Sinal de perigo geral

Antes do arranque, leia 0 manual de ins-
trugdes todos os avisos de seguranga.

N&o exponha o aparelho a chuva ou a
condigdes humidas.

Observar: Fecho rapido

@%b

Descrigao do aparelho

Neste manual de instrugdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figura, ver paginas com graficos

Figura A
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(@) Parafuso de fixagao
(@) Blogueio

(® Haste

(@) Pega dianteira

@ Tecla de desbloqueio do interruptor do aparelho
(®) Interruptor de velocidade

@ Interruptor do aparelho

Pega traseira

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
IIhé da alga de transporte

@ Placa de caracteristicas

@ *Conjunto de bateria Battery Power+ 36 V

@ *Aparelho de carga rapida Battery Power+ 36 V
Alca de transporte

* opcional

Conjunto da bateria

O aparelho pode ser operado com um conjunto de ba-
teria 36 V Karcher Battery Power+.

Montar o punho dianteiro
1. Aparafusar o punho dianteiro na posigédo desejada
na haste.
Figura B

Colocagido em funcionamento

Montar o acessorio
ADVERTENCIA
Sujidade nos pontos de ligagao
Danos no aparelho se, durante a montagem, entrar su-
jidade entre os pontos de ligagao.
Verifique os pontos de ligagdo quanto a sujidade e re-
mova-a antes da montagem.
Coloque as pecas de ligagao desmontadas apenas em
bases limpas.
1. Inserir os acessorios
Figura C
a Soltar o parafuso de aperto.
b Remover o bloqueio.
¢ Inserir a haste do acessoério.
Encaixar o bloqueio no lugar. Verificar se o bloqueio
esta bem posicionado no orificio na haste inserida.
Apertar o parafuso de aperto.

N

w

Montar o conjunto de bateria
Introduzir o conjunto da bateria na admisséo do
aparelho até encaixar audivelmente.

FiguraD

-

Encaixar a alga de transporte
A alga de transporte ajuda a abaixar o aparelho de for-
ma controlada ap6s o corte e a controlar o peso do apa-
relho durante o uso.
1. Engatar o gancho da alga no ilhé da haste.
Figura E
Colocar a alga de transporte sobre um dos ombros.
Certifique-se de que é possivel soltar rapidamente
a alca de transporte em caso de perigo.

N

Ligar o aparelho
Empurrar a tecla de desbloqueio do interruptor do
aparelho para tras.
Figura F
Premir o interruptor do aparelho.
O aparelho arranca.
Soltar o interruptor do aparelho.
O aparelho para.

-

N

[

Definir velocidade
Seleccionar a velocidade desejada com o interrup-
tor de velocidade.
Figura G

-

Remover o conjunto de bateria
Aviso
Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.
1. Puxe a tecla de desbloqueio do conjunto de bateria
na diregdo do conjunto.
Figura H
Prima a tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
para desprender o conjunto da bateria.
Retirar o conjunto da bateria do aparelho.

N

w

Terminar a operagao
Retirar o conjunto da bateria do aparelho (consultar
o capitulo Remover o conjunto de bateria).
Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpar o
aparelho).

Desmontar acessoérios
Soltar o parafuso de aperto.
Remover o bloqueio.
Retirar a haste do acessério.

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).

2. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas.

Armazenamento

Limpar o aparelho antes de cada armazenamento (con-
sultar o capitulo Limpar o aparelho).

A CUIDADO

Néo observéncia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

1. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo

Remover o conjunto de bateria).

Se necessario, desmontar os acessorios (consultar
o capitulo Desmontar acessorios).

Guardar o aparelho num local seco e com boa ven-
tilagdo. Manter afastado de substancias corrosivas,

como produtos quimicos para jardim e sal para des-
congelagdo. Nao armazenar o aparelho no exterior.

-

N

wN =

N

w
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Conservagao e manutengao

A ATENGAO

Arranque descontrolado com os acessorios instala-
dos

Ferimentos de corte

Retire o conjunto da bateria do aparelho antes de todos
os trabalhos realizados no mesmo.

® Antes de realizar trabalhos no aparelho, remover a
bateria.

Limpar o aparelho
1. Limpar o aparelho com um pano macio e seco.
Figura |

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagao, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Erro Causa

Reparagao

O aparelho nao arranca |O conjunto da bateria ndo esta bem colo-|® Introduzir o conjunto da bateria no suporte

cado. até encaixar.

O conjunto da bateria esta descarrega- |® Carregar conjunto da bateria.
do.

O conjunto da bateria tem defeito ® Substituir o conjunto da bateria.

O aparelho para durante |Sobreaquecimento da bateria

® Interromper o trabalho e aguardar até que

a operagao a temperatura da bateria fique na gama
normal.
Problemas na montagem |Os pontos de conexao estdo sujos. ® Remover a sujidade das extremidades da
das partes da haste haste.
® Colocar o aparelho apenas em bases lim-
pas.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

Caracteristicas do aparelho

Tens&o eléctrica de servigo \% 36

Velocidade maxima /min 7800
10%

Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura  mm 940 x
197 x
188

Peso (com conjunto de bateria) kg 2,6

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Sikkerhedsanvisninger

Laes disse sikkerhedshenvisnin-
ger, denne originale driftsvejled-
ning og de
sikkerhedshenvisninger, der er
vedlagt batteripakken, samt den
medfglgende originale driftsvej-
ledning til batteripakken/oplade-
ren, inden maskinen tages i brug
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forste gang. Betjen maskinen i
henhold til disse. Opbevar haef-
tet til senere brug eller til efter-
folgende ejere.

Ud over henvisningerne i drift-
svejledningen skal lovens gene-
relle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter
overholdes.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fa-
re, der medfarer alvorlige kvae-
stelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare alvorli-
ge kveestelser eller dad.

A FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfgre lettere
kveestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfgre materi-
elle skader.

Generelle
sikkerhedshenvisninger for
el-vaerktgj

&N ADVARSEL

e Lees alle sikkerhedshenvis-
ninger og anvisninger.
Der er risiko for elektrisk stad
og/eller alvorlige kveestelser,
hvis sikkerhedshenvisninger-
ne og anvisningerne ikke over-
holdes. Opbevar alle
sikkerhedshenvisningerne

og anvisningerne til senere
brug.
Begrebet "el-veerktgj", der an-
vendes i sikkerhedshenvisnin-
gerne, omfatter netdrevet el-
veerktgj (med netkabel) og bat-
teridrevet el-vaerktgj (uden net-
kabel).
1 Sikkerhed pa arbejdsstedet
aHold arbejdsomradet rent
og sorg for god belysning.
Rodede eller darligt oplyste
arbejdsomrader kan forarsa-
ge ulykker.

b El-veerktojet ma ikke an-
vendes i omrader med
eksplosionsfare, hvor der
befinder sig brandbare
vaesker, gasser eller stov.
El-veerktaj afgiver gnister,
som kan antaende stovet el-
ler dampene.

c Hold bgrn og andre perso-
ner vk, mens el-varkto-
jet anvendes. Du kan miste
kontrollen over maskinen,
hvis du bliver forstyrret.

2 Elektrisk sikkerhed

aTilslutningsstikket pa el-
veerktojet skal passe i stik-
dasen. Der ma ikke foreta-
ges nogen form for
&ndringer pa stikket. Der
ma ikke anvendes adap-
terstik sammen med jord-
forbundet el-vaerktgj.
Originale stik og passende
stikdaser forringer risikoen
for elektrisk stad.
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b Undga kontakt med jord-
forbundne overflader sa-
som rar, radiatorer,
komfurer og keleskabe.
Risikoen for elektrisk stad
agges, hvis kroppen har jord-
forbindelse.

c Udsaet ikke el-veerktoj for
regn eller fugt. Hvis der
treenger vand ind i el-vaerk-
tagjet, ages risikoen for elek-
trisk stad.

d Brug ikke kablet til at lofte
el-vaerktojet, haange det
op eller traekke stikket ud
af stikdasen. Hold kablet
vak fra varme, olie, skar-
pe kanter eller bevaegelige
dele pa maskinen. Beska-
digede eller snoede tilslut-
ningskabler ager risikoen for
elektrisk stad.

e Anvend kun forlaenger-
kabler, der er beregnet til
udendears brug, hvis du ar-
bejder med el-vaerktgjet i
det fri. Risikoen for elektrisk
stad forringes, hvis der an-
vendes et forleengerkabel,
der er beregnet til udendgrs
brug.

f Anvend et HFl-relae/Fl-re-

I, hvis el-vaerktojet an-
vendes i fugtige
omgivelser. Anvendelse af
et HFI-relae/Fl-relee forringer
risikoen for elektrisk stad.
Personlig sikkerhed

Dansk

aVaropmarksom, overvej,
hvad du ger, og brug din
fornuft, nar du arbejder
med el-vaerktaj. Brug ikke
el-vaerktgaj, hvis du er traet
eller er pavirket af narkoti-
ka, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmeerksom-
hed under arbejdet med el-
veerktaj kan medfare alvorli-
ge kveestelser.

b Beer personligt beskyttel-
sesudstyr og altid beskyt-
telsesbriller. Hvis der
beeres personligt beskyttel-
sesudstyr, sasom stovma-
ske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttel-
seshjelm eller hareveaern,
forringes risikoen for kvee-
stelser, aftheengigt af el-
veerktgjets anvendelse.

c Undga, at maskinen star-
ter utilsigtet. Kontrollér,
om el-vaerktgjet er slaet
fra, inden du tilslutter
stremforsyningen og/eller
batteriet, lofter det op eller
baerer det. Hvis du holder
fingeren pa kontakten, mens
du beerer el-vaerktgjet, eller
maskinen er teendt, nar
streamforsyningen tilsluttes,
kan det medfare ulykker.

d Fjern indstillingsvaerktgj

eller skruenggle, inden du
taender for el-vaerktojet. £t
veerktgj eller en nagle, der

befinder sig i roterende ma-



skindele, kan medfare kvae-
stelser.

e Undga unormale kropsstil-
linger. Serg for at sta fast,
og sorg altid for at have li-
gevaegt. Séledes har du
bedre kontrol over el-vaerk-
tgjet i en uventet situation.

f Baer egnet toj. Baer ikke
lgstsiddende tgj eller
smykker. Hold har, tgj og
handsker vak fra bevaege-
lige dele. Lgstsiddende taj,
handsker, smykker eller
langt hér kan blive grebet og
trukket med af bevaegelige
dele.

g Hvis der kan monteres
stevudsugnings- og -op-
samlingsanordninger,
skal du sikre dig, at disse
er korrekt tilsluttet og an-
vendes korrekt. Fare pa
grund af stgv kan forringes
ved anvendelse af en stgv-
udsugning.

4 Anvendelse og handtering

af el-vaerktoj

aUndga at overbelaste ma-
skinen. Anvend et el-veerk-
toj, der passer til det
pagaldende arbejde. Med
det passende el-veaerktaj ar-
bejder du bedre og mere sik-
kert inden for det angivne
effektomrade.

b Brug ikke el-vaerktsj med
defekt kontakt. Et el-veaerk-
taj, som ikke kan teendes el-
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ler slukkes, er farligt og skal
repareres.

c Tag stikket ud af stikdasen
og/eller fjern batteriet, in-
den du foretager indstillin-
ger pa maskinen, skifter
tilbehorsdele eller laagger
maskinen til side. Disse
sikkerhedsforanstaltninger
forhindrer en utilsigtet start
af el-veerktgjet.

d Opbevar el-vaerktoj, der ik-
ke anvendes, uden for
borns raekkevidde. Lad ik-
ke personer anvende ma-
skinen, der ikke er
fortrolige med det eller ik-
ke har laest disse anvisnin-
ger. El-veaerktaj er farligt,
hvis det anvendes af uerfar-
ne personer.

e Serg for omhyggelig vedli-
geholdelse af el-vaerktoj.
Kontrollér, om de bevaege-
lige dele fungerer korrekt
og ikke er blokeret, om de-
le er braekket eller beska-
diget pa en sadan made, at
el-veaerktgjet ikke fungerer
korrekt. Lad beskadigede
dele reparere, inden du ta-
ger maskinen i brug. Man-
ge uheld skyldes el-veerktgj,
der er darligt vedligeholdt.

f Hold skzerevaerktoj skarpt
og rent. Ordentligt vedlige-
holdt skaerevaerktagj med
skarpe skaerekanter seetter
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Sig ikke sa let fast og er let-
tere at styre.

g Anvend el-veerktgij, tilbe-
hor, hjelpevaerktgj etc. i
overensstemmelse med
anvisningerne til disse.
Tag hensyn til arbejdsbe-
tingelserne og det arbejde,
der skal udferes. Det kan
medfgre farlige situationer,
hvis el-veerktgjet anvendes
til andre formal end det be-
regnede.

5 Brug og pleje af batteripak-
ker

aOplad kun batteripakken
ladeaggregater, der er
godkendt af producenten.
Ladeaggregater, som ikke er
egnet til den pagaeldende
batteripakke, kan forarsage
brand.

b Anvend kun maskinen
med en egnet batteripak-
ke. Det kan medfare kvee-
stelser og brandfare, hvis
der anvendes en anden bat-
teripakke.

c Hvis batteripakken ikke
anvendes, skal den holdes
vaek fra metalliske gen-
stande som kontorklips,
monter, nggler, sem, skru-
er eller andre sma metal-
genstande, som kan
forarsage en kortslutning.
En Kortslutning kan fare til
brand eller eksplosion.

dUnder visse omstandig-
heder kan der sive vaeske
ud af batteripakken. Und-
ga kontakt med denne vae-
ske. Vask dig grundigt
med vand, hvis du kom-
mer i kontakt med vae-
sken. Kontakt lagen, hvis
vasken kommer i kontakt
med gjnene. Batterivaeske
kan forarsage udslaet og hu-
dirritation.

6 Service

alLad kun el-vaerktgj repare-
re af kvalificerede fagfolk
og kun med originale re-
servedele. Pa den made
opretholdes maskinens sik-
kerhed.

Yderligere generelle
sikkerhedshenvisninger

A FARE e Alvorlig tilskade-
komst pga. ukoncentreret arbej-
de. Brug ikke maskinen, hvis du
er pavirket af stoffer, alkohol el-
ler medicin eller er treet.

/N ADVARSEL e Laes alle sik-
kerhedshenvisninger og an-
visninger. Der er risiko for
elektrisk stad og/eller alvorlige
kveestelser, hvis sikkerhedshen-
visningerne og anvisningerne ik-
ke overholdes. Opbevar alle
sikkerhedshenvisningerne og
anvisningerne til senere brug.
e Denne maskine er ikke bereg-
net til at skulle anvendes af barn
eller personer med begreensede
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fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller personer, der ikke er
fortrolige med anvisningerne.
Lokale bestemmelser kan be-
greense brugerens alder. e Sgrg
for, at alle sikkerhedsanordnin-
ger og greb er korrekt og sikkert
fastgjort samt at de er i god
stand. e Fgr betjening skal du
kontrollere, at maskinen, alle be-
tjeningselementer og sikker-
hedsanordninger fungerer
korrekt. e Brug ikke maskinen,
hvis taend/sluk-kontakten pa
handtaget ikke taender eller
slukker korrekt. e Kontroller hu-
set for skaderinden brug. e Hold
barn og andre personer vaek fra
arbejdsomradet, nar du anven-
der apparatet. @ Sarg for, at ven-
tilationsabningerne er fri for
aflejringer. ® Brug kun maskinen
pa en fast, plan overflade og i
den anbefalede position. e Du
skal anvende det medfalgende
beerebeelte, nar du bruger ma-
Skinen. Beerebeeltet er udstyret
med en snaplukning. Beerebeel-
tet hjaelper dig med at kontrolle-
re maskinen, nar den seenkes
ned efter klipningen, og med at
udligne maskinens vaegt under
klipningen. e Rygseeklavblae-
seren er udstyret med baeresele.
Juster beereselen omhyggeligt,
s& maskinens veegt fordeles
Jeevnt. Gar dig bekendt med bae-
reselen og snaplukningen, in-
den du anvender maskinen. |

tilfeelde af fare kan korrekt brug
beskytte dig mod alvorlige kvee-
stelser. Beer ikke beklaednings-
genstande over seletgjet og
sorg altid for at have fri adgang
til snaplukningen.

A\ FORSIGTIG e Seet dig ind i
betjeningselementerne og kor-
rekt brug af maskinen.
BEM/ERK e Brugeren af maski-
nen er ansvarlig for ulykker med
andre personer eller deres ejen-
dom.

Sikker transport og
opbevaring

N\ ADVARSEL e Sluk for maski-
nen, lad den kgle af og fiern bat-
teripakken, fer du opbevarer
eller transporterer den.
A FORSIGTIG e Fare for tilska-
dekomst og skader pa maski-
nen. Sorg for at sikre maskinen
mod beveaegelse eller fald under
transport.
BEMAERK e Fjern alle frem-
medlegemer fra maskinen, for
du transporterer eller opbevarer
den. e Opbevar maskinen pa et
tart og godt ventileret sted, hvor
born ikke har adgang. Hold ma-
Skinen veek fra aetsende stoffer,
sasom havekemikalier. @ Opbe-
var ikke maskinen udendors.

Sikker vedligeholdelse og
pleje
N\ ADVARSEL e Sluk motoren,
kontroller, at alle beveegelige de-
le er standset helt, og fjern bat-
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teripakken, for du undersager,
rengar eller vedligeholder ma-
skinen. e Service og vedligehol-
delsesarbejde pa denne
maskine kreever seerlig omhu og
viden og ma kun udfgres af kva-
lificerede personer med den
ngdvendige uddannelse. Indle-
ver maskinen til en autoriseret
kundeservice i forbindelse med
vedligeholdelse. e Kontrollér, at
maskinen er i sikker tilstand ved
regelmeessigt at kontrollere, at
bolte, matrikker og skruer er
speaendt.

/N FORSIGTIG e Anvend kun
reservedele, tilbehar og forlaen-
gerudstyr, der er godkendt af
producenten. Originalt tilbehar,
originale reservedele og origi-
nalt forleengerudstyr er en ga-
ranti for en sikker og fejifri drift af
maskinen.

BEM/ERK e Rengar produktet
efter hver anvendelse med en
blad, ter klud.

Resterende risici

&N ADVARSEL

e Selvom maskinen anvendes
som foreskrevet, er der stadig
visse, resterende risici. Fal-
gende farer kan opsta ved
brug af maskinen:

® Vibration kan forarsage tilska-
dekomst. Brug det rigtige
veerktgyj til de enkelte arbejds-
opgaver, brug de dertil bereg-
nede greb, og begreens

arbejdstiden og eksponerin-
gen.

® Larm kan medfgre hgreska-
der. Beer hgreveern, og be-
greens belastningen.

® Tilskadekomst pga. udslynge-
de genstande. Brug altid gjen-
veern.

Risikoreduktion

A FORSIGTIG

e Hvis apparatet anvendes i
leengere tid, kan blodgennem-
stramningen i haenderne ned-
Seettes pa grund af vibrationer.
Der findes ingen generelt geel-
dende anvendelsestid, idet
denne afhaenger af flere fakto-
rer:

® Personlig tendens til darligt
blodomlab (ofte kolde fingre,
fingerklge)

® [ ave omgivelsestemperatu-
rer. Baer varme handsker for
at beskytte haenderne.

® Darlig blodgennemstrgm-
ning, fordi der holdes godt
fast.

® Anvendelse uden afbrydelse
er mere skadeligt, end hvis
der holdes pauser.
Kontakt laegen, hvis sympto-
merne, f.eks. fingerklge, kolde
fingre, optreeder gentagne
gange ved regelmaessig, laen-
gerevarende anvendelse af
apparatet.
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Bestemmelsesmassig anvendelse

Multi-Tool'et er egnet til erhvervsmaessig brug.
Multi-Tool'et er beregnet til brug sammen med tilbe-
hgretlang grensav eller stanghaekkeklipper samt en
forleengelse.

Maskinen er kun beregnet til udenders brug.

Af sikkerhedsmaessige grunde skal maskinen altid
holdes fast med begge haender.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren er
ansvarlig for farer, der opstar pa grund af ikke tilladt an-
vendelse.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
%(9 fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele
Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Symboler pa maskinen

Generelt advarselssignal

Lees driftsvejledningen og alle sikker-
hedsanvisninger fer ibrugtagning.

Udsaet ikke maskinen for regn eller fugti-
ge forhold.

Traek: Hurtiglas

R®

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afheengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Billede se grafiksider

Figur A

(1) Speendeskrue

@) Las

(®) Skaft

(@ Forreste handtag

@ Sikkerhedstast maskinkontakt
() Hastighedskontakt

(@) Maskinkontakt

Bageste handtag
@ Oplasningstast batteripakke
Lokke til beeresele

(@D Typeskilt
(12) *Batteripakke Battery Power+ 36V
({3 *Hurtiglader Battery Power+ 36V

Baeresele
* option

Batteripakke
Maskinen kan anvendes med en 36 V Karcher Battery
Power+ batteripakke.

Montér forreste handtag
1. Skru det forreste handtag fast i den gnskede positi-
on pa skaftet.
Figur B

Ibrugtagning

Montering af tilbehor
BEMARK
Snavs ved samlingerne
Skader pa maskinen, hvis der kommer snavs ind i sam-
lingerne.
Kontroller samlingerne for snavs, og fiern dette inden
monteringen.
Laeg kun afmonterede forbindelsesdele pa rene under-
lag.
1. Isaetning af tilbehar
Figur C
a Lasn spaendeskruen.
b Treek lasen ud.
¢ Seet skaftet pa tilbehgret i.
Seet lasen i indgreb. Sgrg for, at lasen er korrekt pla-
ceret i hullet i det isatte skaft.
Spaend klemskruen fast.

N

[

Montér batteripakke
Skub batteripakken ind i maskinens holder, indtil
den gar hgrbart i hak.
Figur D

-

lhangning af bzeresele

Beaerebeeltet hjeelper dig med at kontrollere maskinen,
nar den saenkes ned efter klipningen, og med at udligne
maskinens vaegt under brug.
1. Tryk beereselens krog ind i gjet pa skaftet.

Figur E
2. Leeg baerebeeltet over den ene skulder. Sgrg for, at

baerebeeltet hurtigt kan lgsnes i tilfeelde af fare.
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Start af maskinen
1. Vip oplasningsknappen til maskinkontakten tilbage.
Figur F
2. Tryk pa maskinkontakten.
Apparatet starter.
3. Slip maskinkontakten.
Maskinen stopper.

Indstilling af hastighed
1. Veelg den gnskede hastighed med hastighedskon-
takten.
Figur G

Fjern batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og serg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser
af arbejdet.
1. Treek batteripakkens oplasningsknap i batteripak-
kens retning.
Figur H
2. Tryk pa batteripakkens oplasningsknap for at lase
batteripakken op.
3. Tag batteripakken ud af maskinen.

Afslutning af driften
1. Tag batteripakken ud af maskinen (se kapitlet Fjern
batteripakken).
2. Renggr maskinen (se kapitlet Rengering af maski-
nen).

Afmontering af tilbehor

Losn spaendeskruen.
Treek lasen ud.
Fjern skaftet pa tilbehgret.

WN =

Transport

A FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

2. Ved transport i keretgjer skal maskinen sikres mod
at glide eller veelte.

Opbevaring

Renggr maskinen, fgr opbevaring (se kapitlet Rengg-

ring af maskinen).

A FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.

1. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

2. Afmonter om ngdvendigt tilbehgret (se kapitel Af-
montering af tilbehgar).

3. Opbevar apparatet pa et tart og godt ventileret sted.
Hold apparatet fra korrosive stoffer, sdasom haveke-
mikalier og tgsalt. Opbevar ikke apparatet uden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A&  ADVARSEL
Ukontrolleret start, hvis tilbehgret er monteret
Snitsar
Tag batteripakken ud af maskinen for alle arbejder med
maskinen.
® Tag altid batteripakken ud, inden du arbejder pa ma-

skinen.

Renggring af maskinen
1. Renggr maskinen med en blgad, ter klud.
Figur|

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo zeldre batteripakken er, desto mere forringes dens
kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
lzengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejl Arsag Afhj2lpning
Maskinen starter ikke Batteripakken er ikke sat korrekt i. ® Skub batteripakken ind i holderen, til den
gar i indgreb.

Batteripakke er tom.

® Oplad batteripakken.

Batteripakken er defekt.

® Udskift batteripakken.

Maskinen stopper under |Batteriet er overophedet
drift

® Afbryd arbejdet og vent til batteritempera-
turen ligger i det normale omrade.

Problemer med monte-
ring af skaftets dele

Samlingspunkterne er snavsede. ® Fjern evt. fastsiddende snavs fra skaftets

ender.
® Stil kun maskinen pa rene underlag.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at gare garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kegbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Effektdata maskine

Driftsspaending \Y 36

Maksimumhastighed Tmin 7800
10%

Mal og vaegt

Leengde x bredde x hgjde mm 940 x
197 x
188

Veegt (med batteripakke) kg 2,6

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Sikkerhetsanvisninger

For du taribruk apparatet fgrste
gang, ma du lese og falge sik-
kerhetshenvisningene, den ori-
ginale bruksanvisningen, de
vedlagte sikkerhetshenvisninge-
ne for batteripakken og den ved-
lagte originale bruksanvisningen
for batteripakken/laderen. Fglg
anvisningene. Oppbevar hefte-
ne til senere bruk eller for annen
eier.
| tillegg til instruksene i denne
bruksanvisningen ma du ta hen-
syn til de generelle forskrifter
vedrgrende sikkerhet og fore-
bygging av ulykker.
Risikoniva
A FARE
e Anvisning om en umiddelbar
truende fare som kan fare til
store personskader eller til
dad.
&N ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til min-
dre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til ma-
terielle skader.

Generelle
sikkerhetsanvisninger
elektroverktoy

&N ADVARSEL

e Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger og anvisninger.
Mislighold nar det gjelder &
overholde sikkerhetsanvisnin-
gene og anvisningene kan for-
arsake elektrisk stgt og/eller
alvorlige personskader. Opp-
bevar alle sikkerhetsanvis-
ninger og anvisninger for
fremtiden.

Begrepet «elektroverktgy» som

er brukt i sikkerhetsanvisninge-

ne refererer til ledningsdrevne

elektroverktay (med stremled-

ning) og batteridrevne elektro-

verktay (uten streamledning).

1 Sikkerhet pa arbeidsplas-
sen

aHold arbeidsomradet rent
og godt opplyst. Rot og
ikke opplyste arbeidsomra-
der kan fare til uhell.

b Arbeid ikke med elektro-
verktoyet i eksplosjons-
farlige omgivelser der det
befinner seg brennbare
vaesker, gasser eller stov.
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Elektroverktay kan generere
gnister som kan antenne
stavet eller dampen.

c Hold barn og andre perso-
ner unna elektroverktoyet
under bruk. Distraksjoner
kan fore til at du mister kon-
trollen over apparatet.

Elektrisk sikkerhet

aTilkoblingsstapselet til
elektroverktoyet ma passe
i stikkontakten. Stopselet
skal ikke endres pa noe
vis. Ikke bruk adapter
sammen med jordede
elektroverktey. Uforandre-
de stgpsler og egnede stik-
kontakter reduserer risikoen
for elektrisk stat.

b Unnga kroppskontakt med
jordede overflater somror,
varmeenheter, komfyrer
og kjoleskap. Det er gkt ri-
siko for elektrisk stat hvis
kroppen er jordet.

c Hold elektroverktey unna
regn eller fuktighet. Hvis
det trenger vann inn i elek-
troverktay, okes risikoen for
elektrisk stat.

d lkke misbruk ledningen til
a bezere eller henge opp en-
heten eller trekke ut step-
selet fra stikkontakten.
Hold ledningen unna var-
me, olje, skarpe kanter el-
ler bevegelige
apparatdeler. Skadde eller
viklede tilkoblingsledninger

Norsk

oker risikoen for elektrisk
Stat.

e Hvis du arbeider med elek-
troverktoy utenders, ma
du kun bruke skjotelednin-
ger som er egnet for bruk
utenders. Bruk av skjote-
ledninger egnet for bruk
utendars reduserer risikoen
for elektrisk stat.

f Hvis det ikke kan unngas

at elektroverktoyet brukes
i fuktige omgivelser, ma
du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av jordfeilbryter redu-
serer risikoen for elektrisk
stat.

3 Personers sikkerhet

aVar oppmerksom, folg
med pa hva du gjer, og
veer fornuftig i arbeidet
med et elektroverktay.
Ikke bruk et elektroverktay
dersom du er trott eller pa-
virket av narkotiske mid-
ler, alkohol eller
medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved
bruken av det elektroverktay
kan fore til alvorlige skader.

b Bruk personlig verneut-
styr, og bruk alltid verne-
briller. Bruk av personlig
verneutstyr, som stgvmas-
ke, sklisikre sikkerhetssko,
beskyttelseshjelm eller
harselsvern, alt etter type
bruk av elektroverktayet, re-
duserer risikoen for skader.



c Unnga utilsiktet igangset-
ting. Serg for at elektro-

stovavtrekk kan redusere fa-
rer fra stov.

verktoyet er slatt av fer du 4 Bruk og behandling av elek-

kobler det til stremforsy-
ningen og/eller kobler til
batteriet, tar det ut eller
baerer det. Hvis du har fin-
geren pa bryteren néar du
beerer elektroverktayet eller
det er koblet til stramforsy-
ningen, kan det fare til ulyk-
ker.

d Fjern innstillingsverktoy
eller skrujern fer du slar
pa elektroverktoyet. Et
verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende
apparatdel, kan fare til per-
sonskader.

e Unnga en unormal kropps-
holdning. Serg for a sta
sikkert og hold likevekten
til enhver tid. Da kan du
kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjo-
ner.

f Bruk egnede klaer. lkke
bruk romslige klaer eller
smykker. Hold har, klaer og
hansker unna deler som
beveger seg. Lgstsittende
kleer, hansker, smykker eller
langt hér kan trekkes inn av
deler som beveger seq.

g Hvis det kan monteres
stovavtrekk og -oppsam-
lingsinnretninger, ma du
pase at disse er koblet til
og brukes riktig. Bruk av

Norsk

troverktoy

alkke overbelast apparatet.
Bruk riktig elektroverktay
for arbeidet. Med egnet
elektroverktoy arbeider du
bedre og sikrere i det angitte
ytelsesomradet.

blkke bruk elektroverktoy
med defekt bryter. Et elek-
troverktay som ikke lenger
kan slas pa eller av, er farlig
0g ma repareres.

c Trekk stopselet ut av stik-
kontakten og/eller fjern
batteriet for du foretar ap-
paratinnstillinger, skifter
tilbehorsdeler eller legger
bort apparatet. Disse for-
siktighetstiltakene forhin-
drer utilsiktet oppstart av
elektroverktayet.

d Oppbevar elektroverktoy

som ikke er i bruk utenfor
barns rekkevidde. Ikke la
personer bruke apparatet
hvis de ikke er kjent med
det eller har lest denne
bruksanvisningen. Elektro-
verktay er farlige hvis de
brukes av uerfarne perso-
ner.

e Stell noye med elektro-
verktoyet. Kontroller at be-
vegelige deler fungerer
uten problemer og ikke sit-
ter i klem, om deler er
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brukket eller adelagt, eller
sa skadet at elektroverk-
toyets funksjon pavirkes.
Fa skadde deler reparert
for apparatet brukes igjen.
Mange ulykker skyldes dar-
lig vedlikeholdt elektroverk-
toy.

f Hold kutteverktoy skarpe
og rene. Godt pleide kutte-
verktgy med skarpe kutte-
kanter setter seg sjeldnere i
klem og er lettere a fare.

g Bruk elektroverktay, tilbe-
hor, bruksverktoy osv. i
henhold til denne bruks-
anvisningen. Ta hensyn til
arbeidsbetingelsene og
oppgaven som skal utfo-
res. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det de er
tiltenkt, kan fare til farlige si-
tuasjoner.

5 Bruk og pleie av batteriet

a Batteriet skal kun lades
med ladere som er god-
kjent av produsenten. La-
dere som ikke er egnet for
tilsvarende batteri, kan fare
til brann.

b Bruk apparatet kun med et
egnet batteri. Bruk avandre
batterier kan faore til person-
Skader eller brann.

c Nar batteriet ikke eri bruk,
ma det holdes unna metal-
liske gjenstander som
kontorstifter, mynter, ng-
kler, spiker, skruer eller

andre sma metallgjenstan-
der som kan forarsake
kortslutning. Kortslutning
kan fare til brann eller ek-
splosjon.

dUnder visse omstendighe-
ter kan det lekke vaeske ut
av batteriet. Unnga kon-
takt med denne vaesken.
Hvis du kommer i kontakt
med vaesken, ma du skylle
grundig med vann. Hvis
du far vaesken i gynene,
ma du oppsoke lege umid-
delbart. Batterivaeske kan
forarsake utslett og brannséar
pa huden.

6 Service

aLaelektroverktoyet kun bli
reparert av kvalifiserte
fagfolk og kun med origi-
nale reservedeler. Da ga-
ranteres det at sikkerheten
til apparatet opprettholdes.

Ytterligere generelle
sikkerhetsinstruksjoner

A FARE e Alvorlige skader pa
grunn av uoppmerksomhet un-
der arbeidet. Ikke bruk apparatet
dersom du er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter,
eller du bare er trott.

N\ ADVARSEL e Les alle sik-
kerhetsanvisninger og anvis-
ninger. Mislighold nar det
gjelder a overholde sikkerhets-
anvisningene og anvisningene
kan forarsake elektrisk stot og/

80 Norsk



eller alvorlige personskader.
Oppbevar alle sikkerhetsan-
visninger og anvisninger for
fremtiden. e Apparatet skal ikke
brukes av barn eller personer
med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller intellektuelle
evner eller personer som ikke er
fortrolige med disse anvisninge-
ne. Lokale bestemmelser kan
sette begrensninger med hen-
syn til brukerens alder. ® Forsi-
kre deg om at talle
verneinnretninger og handtak er
festet pé fagmessig og sikker
mate samt at de befinner seg i
en lytefri tilstand. e Forsikre deg
om at enheten, alle kontroller og
sikkerhetsinnretninger fungerer
ordentlig for bruk. e Apparatet
skal aldri brukes dersom PA/AV-
spaken pa handtaket ikke lar
seg betjene pa riktig mate.

e Kontroller huset for skader far
hver bruk.  Hold barn og andre
personer borte fra arbeidsomra-
det nar du bruker apparatet.

e Sogrg for at alle ventilasjonsap-
ninger er frie for avleiringer.

e Bruk enheten bare pa et fast,
flatt underlag og i anbefalt stil-
ling. e Du mé bruke den medfol-
gende baereselen nér du bruker
apparatet. Baereselen er utstyrt
med en hurtiglukking. Baerese-
len hjelper deg med a kontrolle-
re apparatet nar det senkes etter
klippingen samt a stotte appara-
tet under klippingen. e Rygg-

sekk-lgvblaseren er utstyrt med
en beeresele. Juster baereselen
ngye for & fordele vekten av ap-
paratet. Gjgr deg kjent med bae-
reselen og hurtiglasen far du
bruker enheten. Ved fare kan
korrekt bruk beskytte deg mot
alvorlige personskader. lkke
bruk kleer over beereutstyret eller
pa annen mate blokkere tilgan-
gen til hurtiglukkingen.

A\ FORSIKTIG e Gjor deg kjent
med betjeningselementene og
riktig bruk av apparatet.

OBS e Brukeren av apparatet er
ansvarlig for skader pa andre
personer eller deres eiendom.

Sikker transport og lagring
N\ ADVARSEL e Sia av appara-
tet, la det avkjoles og fjern batte-
riet for du lagrer eller
transporterer det.

A\ FORSIKTIG e Fare for per-
sonskader og skader pa appara-
tet. Sikre apparatet mot
bevegelse eller fall under trans-
port.

OBS e Fjern alle fremmedlege-
mer fra apparatet for du trans-
porterer eller lagrer det. e Lagre
apparatet pa et tgrt sted med
god lufting og utilgjengelig for
barn. Hold apparatet unna stof-
fer med korroderende effekt,
som hagekjemikalier. o Ikke la-
gre apparatet utendgrs.
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Sikkert vedlikehold og pleie
N\ ADVARSEL e Sla av moto-
ren, sgrg for at alle bevegelige
deler er helt stoppet, og fjern
batteripakken far inspeksjon,
rengjaring eller vedlikeholdsar-
beid. e Service og vedlikeholds-
arbeider pa denne enheten
krever spesiell omhu og kunn-
skap og kan bare utfares av kva-
lifisert personell. Ta enheten til
et autorisert servicesenter for
vedlikehold. e Sarg for at appa-
ratet er i sikker stand ved a
regelmessig sjekke at bolter,
muttere og skruer sitter godt
fast.

A\ FORSIKTIG e Bruk kun tilbe-
hor og reservedeler som produ-
senten har frigitt. Originalt
tilbehgr og originalreservedeler
gir garanti for sikker drift av ap-
paratet uten funksjonsfeil.

OBS e Rengjor produktet etter
hver bruk med en myk og tarr
klut.

Restfarer

&N ADVARSEL

e Selvom apparatet brukes som
anvist, gjenstar visse restfarer.
Falgende farer kan oppsta un-
der bruk av apparatet:

® Vibrasjoner kan forarsake
Skader. Bruk riktig verktay for
hver type arbeid, anvend pas-
sende grep og begrens ar-
beidstiden og eksponeringen.

® Stgy kan fare til hgrselsska-
der. Bruk harselsvern og re-
duser belastningen.

® Skader pa grunn av gjenstan-
der som slynges ut. Bruk alltid
gyevern.

Redusering av risiko
AN FORSIKTIG
e Dersom apparatet brukes len-
ge kan det oppsta problemer
med blodomlgpet i hendene
pga. vibrasjonene. En generell
brukstid kan ikke fastsettes, da
denne er avhengig av flere fak-
torer:
® Personlig anleqgq til darlig
blodomlgp (stadig kalde fin-
gre, kribling i fingrene).
® [ av omgivelsestemperatur.
Bruk varme hansker for & be-
Skytte hendene.
® [or fast grep reduserer sirku-
lasjonen.
® Uavbrutt arbeid er mer ugun-
stig enn arbeid med innlagte
pauser.
Ved regelmessig, vedvarende
bruk av apparatet og gjentatt
forekomst av symptomene,
som v.eks. Kribling i fingrene,
bar du oppsake lege.

Forskriftsmessig bruk

® Multiverktoyet egner seg ikke for kommersiell bruk.

® Multiverktayet er beregnet for bruk sammen med til-
behgret grensag eller langskaftet hekksaks og en
forlengelse.

® Apparatet skal kun brukes utendgrs.

® Av sikkerhetsarsaker ma apparatet alltid holdes sik-
kert med begge hender.

All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer

som oppstar grunnet feil bruk.
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Oy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

& deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler
Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Symboler pa apparatet

Generelle varselstegn

Les bruksanvisningen og alle sikkerhet-
sanvisningene fer du tar i bruk produktet.

Ikke utsett apparatet for regn eller fuktige
omgivelser.

Trekk: Hurtiglas

F@®

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilde, se grafikksider

Figur A

(@) Klemskrue

(2) Laseanordning

(®) Skaft

(®) Handtak foran

@ Laseknapp apparatbryter
(8) Fartsbryter

(@) Apparatbryter

Bakre handtak

(9) Laseknapp batteri

Malje for baerestropp

(@D Typeskilt
(2 *Batteripakke Battery Power+ 36 V
(19 *Hurtiglader Battery Power+ 36 V

Stropp
* ekstrautstyr

Batteripakke
Apparatet kan drives med en 36 V Karcher Battery Po-
wer+ batteripakke.

Montere det fremre handtaket
1. Skru fast det fremre handtaket i gnsket posisjon pa
skaftet.
Figur B

lgangsetting

Montere tilbehor
OBS
Smuss pa forbindelsesstedene
Det oppstar skader pa apparatet hvis det kommer
smuss mellom forbindelsesstedene under montering.
Kontroller forbindelsesstedene for smuss og fjern smus-
set fgr monteringen.
Demonterte forbindelsesdeler méa bare legges pa rene
overflater.
1. Settinn tilbehoret
Figur C
a Lasne klemskruen.
b Trekk ut sperren.
¢ Sett inn skaftet til tilbeharsdelen.
La sperren smette pa plass. Pase at sperren er sik-
kert plassert i hullet i det innsatte skaftet.
Trekk til klemmeskruen.

N

[

Montere batteripakke
Skyv batteripakken inn i apningen pa apparatet til
den klikker pa plass.
Figur D

-

Hekte pa bzeresele
Stroppen hjelper til med & senke enheten pa en kontrol-
lert mate etter kuttet og til & absorbere vekten pa enhe-
ten under bruk.
1. Trykk kroken til baereselen inn i maljen pa skaftet.
Figur E
2. Legg stroppen over en skulder. Forsikre deg om at
baerestroppen raskt kan lgsnes i tilfelle fare.

Sla pa apparatet
Sla utlaserknappen for apparatbryteren bakover.
Figur F
2. Trykk pa apparatbryteren.
Apparatet starter.
3. Slipp apparatbryteren.
Apparatet stopper.

-

Stille inn hastigheten

1. Velg ensket hastighet med hastighetsbryteren.
Figur G
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Fjerne batteripakken
Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
1. Trekk knappen opplasing batteripakke i retning av
batteripakken.
Figur H
Trykk pa laseknappen for batteripakken for & lase
opp batteripakken.
Ta batteripakken ut av apparatet.

N

[

Avslutte bruken
Ta batteriet ut av apparatet (se kapittel Fjerne bat-
teripakken).
Rengjer apparatet (se kapitlet Rengjere apparatet).

-

N

Demontere tilbehgret
1. Lesne klemskruen.
2. Trekk ut sperren.
3. Fjern tilbehgrsskaftet.

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Ta ut batteripakken (se kapitlet Fjerne batteripak-
ken).

2. Ved transport i kjgretay ma apparatet sikres mot &
skli og velte.

Rengjer apparatet for hver gang det lagres (se kapitlet

Rengjere apparatet).

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

1. Ta ut batteripakken (se kapitlet Fjerne batteripak-
ken).

2. Demonter tilbehgret om ngdvendig (se kapittel De-
montere tilbehgret).

3. Oppbevar apparatet pa et tert sted med god lufting.
Hold apparatet unna korroderende stoffer som ha-
gekjemikalier og veisalt. Apparatet skal ikke lagres
utendars.

Stell og vedlikehold
A&  ADVARSEL
Ukontrollert oppstart med installert tilbehar
Kuttskader
Ta batteriet ut av apparatet for alt arbeid pa apparatet.
® Ta ut batteripakken fer alt arbeid pa enheten.

Rengjgre apparatet
1. Rengjer enheten med en myk, terr klut.
Figur |

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke
en feil.

Feil Arsak Utbedring
Apparatet starter ikke Batteriet er ikke satt riktig inn. ® Skyv batteriet inn i holderen til det klikker
pa plass.

Batteriet er tomt.

® Lad opp batteriet.

Batteriet er defekt.

® Skift ut batteriet.

Apparatet stopper under |Batteriet er overopphetet
drift

® Avbryt arbeidet og vent til batteritempera-
turen er i normalomradet.

Problemer med monte-
ring av skaftdelene

Tilkoblingspunktene er skitne.

Fjern smuss fra skaftendene.
Apparatet skal bare legges pa rene overfla-
ter.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

Effektspesifikasjoner apparat

Driftsspenning \% 36

Hoyeste hastighet /min 7800 +
10%

Mal og vekt

Lengde x bredde x hgyde mm 940 x
197 x
188

Vekt (med batteripakke) kg 2,6

Med forbehold om tekniske endringer.
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Sakerhetsinformation

Innan du anvander maskinen for

forsta gangen ska du lasa ige-

nom och félja denna bruksanvis-

ning i original och dessa

sakerhetsanvisningar samt de

sakerhetsanvisningar och

bruksanvisningen i original som

medfdljer batteripaketet/ladda-

ren. Folj anvisningarna. Spara

texterna for senare bruk eller for

nasta agare.

Forutom anvisningarna i bruks-

anvisningen ska lagstiftarens

allmanna sakerhets- och

skyddsforeskrifter foljas.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart
overhédngande fara som kan
leda till svara personskador el-
ler dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en mdéjligen farlig
situation som kan leda till sva-
ra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en majligen farlig
situation som kan leda till latt-
are personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till ma-
teriella skador.

Allman sakerhetsinformation
for elverktyg

A& VARNING
e Las igenom all sakerhetsin-
formation och alla anvis-
ningar.
Om sékerhetsinformationen
och anvisningarna inte féljs f6-
religger risk fér elstétar och/el-
ler allvarliga skador. Spara all
sdkerhetsinformation och
alla anvisningar fér framtida
bruk.
Begreppet “elverktyg” i denna
sékerhetsinformation avser nét-
drivna elverktyg (med nétkabel)
och batteridrivna elverktyg (utan
kabel).
1 Sdkerhet pa arbetsplatsen
aHall arbetsplatsen ren och
valupplyst. Om arbetsplat-
sen &r stokig eller daligt upp-
lyst kan det leda till olyckor.
b Anvand inte elverktyget i
explosionsfarlig omgiv-
ning med brannbara vats-
kor, gaser eller damm.
Elverktygen alstrar gnistor
som kan antdnda dammet
eller gaserna.
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c Hall barn och obehdériga
personer pa betryggande
avstand nar du arbetar
med elverktyget. Om du
distraheras kan du férlora
kontrollen éver elverktyget.

Elsakerhet

aElverktygets stickkontakt
maste passa till vaggutta-
get. Stickkontakten far ab-
solut inte forandras.
Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg.
Oféréandrade stickkontakter
och passande véagguttag
minskar risken for elstétar.

b Undvik kroppskontakt
med jordade ytor som t.ex.
ror, virmeelement, spisar
och kylskap. Risken fér el-
stétar &r stérre om din kropp
ar jordad.

c Skydda elverktyget mot

regn och fukt. Trdnger vat-
ten in i ett elverktyg 6kar ris-
ken for elstétar.

d Missbruka inte natsladden

och anvand den inte for att
bara eller hanga upp el-
verktyget och inte heller
for att dra ut stickkontak-
ten ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand
fran varme, olja, vassa
kanter och rorliga maskin-
delar. Skadade eller tilltrass-
lade ledningar 6kar risken
for elstétar.

Svenska

e Nar du arbetar med ett el-
verktyg utomhus far en-
dast forlangningskablar
som ar avsedda for utom-
husbruk anvandas. Ge-
nom att anvénda en l&dmplig
férldngningskabel fér utom-
husbruk minskar du risken
fér elstotar.

f Om det ar alldeles nodvan-

digt att anvanda verktyget
i en fuktig miljo maste du

anvanda en jordfelsbryta-
re. Jordfelsbrytare minskar

risken for elstétar.

3 Personsakerhet
aVar uppmarksam, tank pa

vad du gor och anvand
sunt fornuft nar du arbetar
med ett elverktyg. Anvand
aldrig elverktyg om du ar
trott eller ar paverkad av
droger, alkohol eller medi-
ciner. Tillféllig ouppmérk-
samhet medan elverktyget
anvénds kan vélla allvarliga
Skador.

b Bar alltid personlig

skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Genom
att anvénda personlig
Sskyddsutrustning som t.ex.
dammskyddsmask, halkfria
sdkerhetsskor, skyddshjélm
eller hérselskydd, beroende
pa vilket elverktyg du anvén-
der och ftill vad, minskar du
risken for kroppsskada.



c Undvik oavsiktlig
igangsattning. Se till att el-
verktyget ar frankopplat
innan du ansluter det till
stromforsorjningen och/
eller batteriet, tar upp det
eller bar det. Om du bér el-
verktyget med fingret pa
strémbrytaren eller ansluter
ett tillkopplat verktyg fill
strémférsérjningen kan en
olycka intréffa.

d Ta bort alla installnings-
verktyg och skruvnycklar
innan du kopplar in elverk-
tyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande kom-
ponent kan leda till person-
Skador.

e Undvik onormal kropps-
hallning. Se till att du star
stadigt och haller balan-
sen. Pa sa sétt kan du latt-
are kontrollera elverktyget i
ovéntade situationer.

f Bar lamplig kladsel. Bar
inga I6st sittande klader
eller smycken. Hall klader
och handskar pa avstand
fran rorliga delar. Lést sit-
tande kldder, handskar,
smycken eller 1angt har kan
slitas fast av rérliga delar.

g Nar du anvander elverktyg
med anordningar for upp-
sugning och uppsamling
av damm maste du kont-
rollera att dessa anord-
ningar ar ratt monterade

Svenska

och anvands korrekt. An-
vand dammuppsugning fér
att minska risken for faror
som orsakas av damm.

4 Anvandning och hantering

av elverktyg

aOverbelasta inte verkty-
get. Anvand elverktyg som
ar avsedda for det aktuella
arbetet. Med ett lampligt el-
verktyg kan du arbeta béttre
och sékrare inom angivet ef-
fektomrade.

b Anvand aldrig elverktyget
om strombrytaren ar de-
fekt. Ett elverktyg som inte
kan kopplas in eller ur &r far-
ligt och maste repareras.

c Dra ut stickkontakten ur

uttaget och/eller ta ut bat-
teriet innan du gor install-
ningar pa verktyget, byter
tillbehor eller lagger ifran
dig verktyget. Denna
skyddsatgérd férhindrar att
du eller nagon annan rakar
sétta igang elverktyget av
misstag.

d Forvara elverktyget oat-

komligt for barn. Verktyget
far inte anvandas av per-
soner som saknar vana el-
ler som inte har last dessa
anvisningar. Elverktyget &r
farligt om det anvénds av
oerfarna personer.

e Hantera elverktyget med

omsorg. Kontrollera att
rorliga komponenter fung-
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erar felfritt och inte karvar
och att komponenter inte
har brustit eller skadats sa
att elverktygets funktion
paverkas negativt. Se till
att skadade delar repare-
ras innan verktyget an-
vands igen. Manga olyckor
orsakas av daligt skétta el-
verktyg.

f Hall skarverktygen vassa
och rena. Omsorgsfullt
Skotta skarverktyg med vas-
sa eggar kommer inte sa latt
i kldm och é&r léttare att styra.

g Anvand elverktyg, tillbe-
hor, insatsverktyg osv. en-
ligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om
elverktyget anvénds pa icke
andamalsenligt sétt kan farli-
ga situationer uppsta.

5 Anvéandning och skotsel av
batteripaket

aLadda batteripaketet en-
dast med laddare som
godkants av tillverkaren.
Laddare som inte Ildmpar sig
for batteripaketet kan orsaka
brand.

b Anvand maskinen endast
med ett lampligt batteripa-
ket. Anvéndning av ett an-
dra batteripaket kan orsaka
personskador eller brénder.

c Hall batteripaketet borta
fran metalliska foremal
som haftklamrar, mynt,

nycklar, spikar, skruvar el-
ler andra sma metalliska
foremal nar du inte anvan-
der det, da dessa kan or-
saka kortslutning. En
kortslutning kan orsaka
brand eller en explosion.

dlvissa fall kan det rinna ut
vatska ur batteripaketet.
Undvik kontakt med vats-
kan. Om du far vatska pa
dig maste du spola bort
den noggrant med vatten.
Uppsok genast lakare om
vatska hamnar i 6gonen.
Batterivétska kan orsaka ut-
slag och brdnnskador pa hu-
den.

6 Service

aLat endast kvalificerad
fackpersonal reparera el-
verktyget och endast med
originalreservdelar. P4 sa
sétt garanteras att elverkty-
gets sékerhet upprétthalls.

Ytterligare allméanna
sakerhetsanvisningar

A FARA e Okoncentrerat arbe-
te kan leda till svara personska-
dor. Anvéand aldrig maskinen
under paverkan av droger, alko-
hol eller lakemedel eller om du
ar trott.

A& VARNING e Lés igenom all
sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Om sékerhetsin-
formationen och anvisningarna
inte fbljs féreligger risk for elsto-
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tar och/eller allvarliga skador.
Spara all sdkerhetsinforma-
tion och alla anvisningar fér
framtida bruk. e Apparaten far
inte anvéndas av barn eller per-
soner med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental férmaga, eller
personer som inte har kunskap
om dessa anvisningar. Det kan
finnas lokala féreskrifter som hé-
Jer den lagsta tillatna aldern fér
anvéandaren. e Kontrollera att al-
la skyddsanordningar och hand-
tag &r korrekt och sékert
fastsatta och &r i gott tillstand.

e Se till att maskinen, alla mano-
verelement och sdkerhetsan-
ordningar fungerar ordentligt
fére anvdndning. e Anvénd ald-
rig maskinen om AV/PA-knap-
pen pa handtaget inte sténger
av och pa maskinen som den
Ska. e Kontrollera héljet med av-
seende pa skador fére varje an-
védndning. e Se till att barn och
andra personer befinner sig pa
avstand fran arbetsomréadet
medan du anvénder maskinen.
e Kontrollera att luftningshalen
ar fria fran avlagringar. e An-
vénd endast enheten pa en fast,
plan yta och i rekommenderat
ldge. e Anvénd alltid den med-
féljande bérselen vid anvand-
ning av maskinen. B&rselen har
ett snabbléas. Béarselen hjélper
dig att kontrollera maskinen nér
den sénks efter beskérning och
att halla maskinens vikt under

beskédrning. e Ryggséckslév-
blasen har en bérsele. Justera
forsiktigt bérselen for att férdela
enhetens vikt. Bekanta dig med
bérselen och snabblaset fére
anvéndning av maskinen. Vid
fara kan korrekt anvédndning
skydda dig fran allvarliga skad-
or. Bér inte kldder éver bérselen
och se till att du hela tiden
Snabbt kan né snabblaset.

A FORSIKTIGHET e Lér dig
hur manévreringselementen
fungerar och hur man anvénder
maskinen pa rétt satt.
OBSERVERA e Den som an-
vénder maskinen bér ansvaret
fér olyckor som sker med andra
personer eller deras egendom.

Sédker transport och forvaring
& VARNING e Sténg av maski-
nen, lat den svalna och ta bort
batteripaketet innan du férvarar
eller transporterar maskinen.

A FORSIKTIGHET e Risk fér
personskador och skador pa
maskinen. Skydda maskinen
mot rérelser och fall under trans-
port.

OBSERVERA e Avidgsna alla
frammande féremal fran maski-
nen innan du transporterar eller
férvarar den. e FGrvara maski-
nen pa en torr och vélventilerad
plats som barn inte kan komma
at. Hall maskinen borta fran kor-
roderande &mnen som trad-
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gardskemikalier. ® Férvara inte
maskinen utomhus.

Sakert underhall och skotsel
A VARNING e Stdng av mo-
torn, se till att alla rérliga delar ér
helt stoppade och ta bort batteri-
paketet innan inspektion, rengé-
ring eller underhall av
utrustningen. e Service- och un-
derhallsarbete pa maskinen kréa-
ver sérskild omsorg och
kunskap och far endast utféras
av lampligt kvalificerad perso-
nal. Ta maskinen till ett auktori-
serat servicecenter for
underhall. e Se till sa att maski-
nen alltid &r i driftsékert skick ge-
nom att regelbundet kontrollera
att bultar, muttrar och skruvar ar
tillrdckligt atdragna.

A FORSIKTIGHET e Anvénd
endast reservdelar, tillbehér och
pabyggnadsdelar som har god-
kénts av tillverkaren. Originalre-
servdelar, originaltillbehér och
originalpabyggnadsdelar garan-
terar en séker och stérningsfri
drift av maskinen.
OBSERVERA e Rengér pro-
dukten efter varje anvédndning
med en mjuk, torr trasa.

Kvarstaende risker
AN VARNING
e Aven om maskinen anvénds
enligt foreskrifterna, kvarstar
anda vissa risker. Féljande fa-
ror kan uppkomma nar man
anvéander maskinen:

® Vibrationer kan orsaka skad-
or. Anvéand rétt verktyqg fér var-
Je arbete, anvénd de avsedda
handtagen och begrénsa ar-
betstiden och exponeringsti-
den.

® Buller kan leda till horselska-
dor. Anvénd alltid hérselskydd
och begrénsa exponeringen.

® Skador genom féremal som
slungas ivag. Bér alltid 6gon-
Skydd.

Riskreducering

A FORSIKTIGHET

e L 4ngre anvéndning av verkty-
get kan leda till vibrationsbase-
rade cirkulationsstérningar i
hénderna. En allméngiltig tids-
I&ngd fér anvédndningen kan in-
te fastlaggas eftersom denna
paverkas av manga faktorer:

® Personliga anlag for dalig cir-
kulation (ofta kalla eller dom-
nade fingrar)

® [ ag omgivningstemperatur.
Bér varma handskar for att
Skydda hénderna.

® Kvévd cirkulation pa grund av
hart grepp.

® Drift utan pauser ar skadligare
an drift med inlagda pauser.
Vid regelbunden och oavbru-
ten anvéndning av verktyget
samt vid upprepade symtom
som domnande och kalla fing-
rar bér du kontakta lékare.
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Avsedd anvandning

Multiverktyget &r avsedd for yrkesmassig anvand-
ning.

Multiverktyget &r avsedd for anvéandning med tillbe-
hor till hdga beskarare eller stanghécksaxar och en
férlangning.

Maskinen ar endast avsedd till att anvandas utom-
hus.

Av sakerhetsskal maste maskinen alltid hallas med
bada hander.

All annan anvandning ar forbjuden. Anvandaren ansva-
rar for faror som uppstar pa grund av otillaten anvand-
ning.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

%@ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm KOMponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgora en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Symboler pa maskinen

Allman varningssymbol

Las bruksanvisningen och all sakerhets-
information fére idrifttagning.

Utsatt inte maskinen for regn eller vata.

Dra: Snabblas

e

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se férpackning).

Bild, se grafiksidor

Bild A

@) Kiamskruv

@) sparr

(®) Skaft

(@) Framre handtag

@ Strombrytarens frigéringsknapp
@ Hastighetsomkopplare

@ Maskinens strémbrytare

Bakre handtag

@ Batteripaketets frigéringsknapp
Ogla fér barsele

@ Typskylt

@ *Batteripaket Battery Power+ 36 V
@ *Snabbladdare Battery Power+ 36 V

Barsele

* tillval

Batteripaket

Apparaten kan drivas med ett 36 V Kércher Battery
Power+ atteripaket.

Montera det framre handtaget
1. Skruva fast det framre handtaget i 6nskat lage pa
skaftet.
Bild B

Idrifttagning

Montera tillbehor
OBSERVERA
Smuts vid kopplingspunkterna
Skador pa maskinen om smuts trénger in mellan kopp-
lingspunkterna.
Kontrollera om kopplingspunkterna dr smutsiga och ta
bort smuts fére montering.
Placera alltid demonterade kopplingsdelar pa ett rent

underlag.
1. Satti tillbehdren
Bild C

a Lossa klamskruven.

b Dra ut laset.

c Satt i tillbehorets skaft.

Fast laset. Se till att Iaset ar ordentligt placerat i ha-
let i det isatta skaftet.

Dra at klamskruven.

N

w

Montera batteripaketet
Skjut in batteripaketet i maskinens faste tills du hor
att det kopplas i.
Bild D

-

Haka i barselen

Barselen underlattar att sdnka maskinen pa ett kontrol-
lerat satt efter sagning och att fanga maskinens vikt un-
der anvandning.
1. Hang i barselens krokar i 6glan pa skaftet.

Bild E
2. Lagg barselen dver en axel. Se till att barselen kan

lossas snabbt i handelse av fara.
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Sla pa maskinen
1. Fall tillbaka strombrytarens frigdringsknapp.
Bild F
2. Tryck pa strombrytaren.
Maskinen startar.
3. Slapp strémbrytaren.
Maskinen stannar.

Stall in hastighet
1. Valj 6nskad hastighet med hastighetsomkopplaren.
Bild G

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid ldngre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehérig anvéndning.
1. Dra i batteripaketets frigoringsknapp i riktning mot
batteripaketet.
Bild H
2. Tryck pa batteripaketets frigéringsknapp for att lasa
upp batteripaketet.
3. Ta ut batteripaketet ur apparaten.

Avsluta driften
1. Ta ut batteripaketet ur apparaten (se kapitel Ta ut
batteripaketet).
2. Rengoér maskinen (se kapitel Rengdra maskinen).

Demontera tillbehor
Lossa klamskruven.
Dra ut laset.
Ta bort tillbehorets skaft.

WN =

Transport

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.

1. Ta bort batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripake-
tet).

2. Vid transport i fordon ska maskinen sakras sa att
den inte kan halka och valta.

Rengor alltid maskinen nar den ska forvaras (se kapitel

Rengéra maskinen).

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.

1. Ta bort batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripake-
tet).

2. Om nédvandigt, demontera tillbehdren (se kapitel
Demontera tillbehor).

3. Forvara maskinen pa en torr och valventilerad plats.
Se till att maskinen inte kommer i kontakt med kor-
rosiva amnen som tradgardskemikalier och tosalt.
Férvara inte maskinen utomhus.

Skotsel och underhall
A VARNING
Okontrollerad start med monterat tillbeh6r
Skérskador
Ta alltid ut batteripaketet ur maskinen innan du utfér ar-
bete pa den.
® Ta ut batteriet fére alla arbeten pa maskinen.

Rengora maskinen

1. Rengdr maskinen med en mjuk, torr trasa.
Bild |

Hjalp vid storningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av oversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stdrningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjéanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
inte ett fel.

Fel Orsak Atgard
Maskinen startar inte Batteripaketet ar felaktigt insatt. ® Skjutin batteripaketet i fastet tills du hor att
det hakar i.

Batteripaket ar tomt.

® |adda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar defekt.

® Byt ut batteripaketet.

Maskinen stannar under |Batteriet ar 6verhettat
drift

® Avbryt arbetet och véanta tills batteritempe-
raturen ligger inom normalomradet igen.

Problem vid montering
av skaftdelar

Anslutningspunkterna ar smutsiga. ® Rengor skaftandarna fran smuts.

® Placera alltid maskinen pa ett rent under-
lag.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du vén-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Effektdata maskin

Driftspanning \Y 36

Hogsta hastighet /min 7800
10%

Matt och vikter

Langd x bredd x hojd mm 940 x
197 x
188

Vikt (med batteripaket) kg 2,6

Med férbehall for tekniska @ndringar.
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Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista
kaytt6a nama turvallisuusohjeet,
tama alkuperainen kayttoohje,
akun mukana toimitettavat tur-
vallisuusohjeet ja akun/laturin
mukana toimitettava alkuperai-
nen kayttoohje. Menettele nii-
den mukaisesti. Sailyta ohjeet
myohempaa kayttoa tai laitteen
seuraavaa omistajaa varten.
Kayttoohjeen ohjeiden lisaksi si-
nun on noudatettava lakimaarai-
sia yleisia turvallisuus- ja
tapaturmantorjuntamaarayksia.
Vaarallisuusasteet
A VAARA
e Huomautus vélittbmasti uh-
kaavasta vaarasta, joka voi ai-
heuttaa vakavan
ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.
AN VAROITUS
e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiin-

vamman tai voi johtaa kuole-
maan.
&N VARO
e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vahaisia vammo-
ja.
HUOMIO
e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahin-
koja.
Sahkotyodkalujen yleiset
turvallisuusohjeet
&N VAROITUS
e Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet.
Turvallisuus- ja kdyttbohjeiden
noudattamatta jattdminen
Saaftaa johtaa sdhkbiskuun ja/
tai vakaviin loukkaantumisiin.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet myohempaa
kéyttoa varten.
Turvallisuusohjeissa kéytetty ké-
site "séhkétybkalu” tarkoittaa
verkkokayttdisia sdhkotybkaluja
(joissa on verkkojohto) ja akku-
kéyttoisid séhkotybkaluja (joissa
ei ole verkkojohtoa).
1 Tyopaikan turvallisuus
aPida tyoskentelyalue siis-
tina ja hyvin valaistuna.
Tybpaikan epéjérjestys ja
valaisemattomat tybalueet
voivat johtaa tapaturmiin.
b Ala kiyta sahkétydkalua
rajahdysalttiissa ymparis-
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tossa, jossa on syttyvia
nesteita, kaasuja tai poly-
ja. Séhkotybkalut synnytté-
vét kipindita, jotka saattavat
sytyttaa pélyn tai hoyryt.

c Pida lapset ja sivulliset loi-
tolla sahkotyokalua kayt-
taessasi. Voit menettaéa
séhkotybkalun hallinnan
huomiosi suuntautuessa
muualle.

Sahkoturvallisuus

a Sahkotyokalun pistok-
keen pitaa sopia pisto-
rasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla.
Ala kayta pistorasia-adap-
tereita suojamaadoitettu-
jen sahkotyokalujen
yhteydessa. Alkuperéises-
S& kunnossa olevat pistok-
keet ja sopivat pistorasiat
véhentévéat séhkoéiskun vaa-
raa.

b Valta koskettamasta sah-
koa johtaviin pintoihin, ku-
ten putkiin, pattereihin,
liesiin ja jaakaappeihin.
Séhkdbiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c Al4 altista sdhkétyokaluja
sateelle tai kosteudelle.
Veden tunkeutuminen séh-
kotybkalun siséén liséé séh-
kbiskun vaaraa.

d Al4 kanna tai ripusta sih-
kotyokalua verkkojohdos-
ta alaka veda pistokettairti
pistorasiasta johdosta ve-

tamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, te-
ravista reunoista ja liikku-
vista osista.
Vahingoittuneet tai toisiinsa
kietoutuneet johdot lisdavét
sdhkoiskun vaaraa.

e Kun kaytat sahkotyokalua
ulkona, kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokéytto6n
soveltuvan jatkojohdon kéyt-
t6 pienentaéa sadhkdiskun
vaaraa.

f Jos sahkotyokalua on
valttamatonta kayttaa kos-
teassa ymparistossa, kay-
ta vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kéyt-
t6 pienentaéa sdhkdbiskun
vaaraa.

3 Henkiloturvallisuus

a Ole valpas, kiinnita huo-
miota tyoskentelyysi ja
noudata tervetta jarkea
sahkotyokalua kayttaes-
sési. Ala kdytd sdhkotyo-
kalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Sdhkotybkalua
kéytettédessé hetkellinenkin
varomattomuus saattaa ai-
heuttaa vakavia vammoja.

b Kayta henkilokohtaisia
suojavarusteita ja aina
suojalaseja. Henkil6kohtai-
set suojavarusteet, kuten
hengityssuojain, luistamat-
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tomat turvajalkineet, kypéaréa
Ja kuulosuojaimet, pienenta-
vét oikein kéytettyina louk-
kaantumisriski&
sdhkétybkalun kayttétilan-
teesta riippuen.

c Varo tahatonta kaynnista-
mistd. Varmista, etta sah-
kotyokalu on kytketty pois
paalta, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan jal/tai lii-
tat siihen akun, otat sen
kateesi tai kannat sita. Jos
kannat sdhkétybkalua sormi
kéyttokytkimella tai liitét pis-
tokkeen pistorasiaan kéytto-
kytkimen ollessa
kédyntiasennossa, altistat it-
sesi onnettomuuksille.

d Poista kaikki saatotyoka-
lut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistat sahkotyo-
kalun. Tybkalu tai avain, jo-
ka sijaitsee sédhkotybkalun
pyobrivédssé osassa, saaltaa
Johtaa loukkaantumiseen.

e Valta vaikeita tyoskentely-
asentoja. Varmista aina tu-
keva seisoma-asento ja
tasapaino. Siten voit parem-
min hallita s&hkétybkalua
odottamattomissa tilanteis-
sa.

f Kayta tyohosi soveltuvia
vaatteita. Ala kayté 16ysii
tyovaatteita tai koruja. Pi-
da hiukset, vaatteet ja ka-
sineet loitolla liikkuvista
osista. Véljat vaatteet, kési-
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neet, korut ja pitkat hiukset
voivat takertua lilkkuviin
osiin.

gJos polynpoisto- ja kerai-
lylaitteitavoidaan asentaa,
sinun on tarkastettava, et-
ta ne on liitetty oikein ja et-
ta niita kaytetaan oikealla
tavalla. Pélynpoistovarus-
tuksen kéaytté vahentaéa po-
lyn aiheuttamia vaaroja.

4 Sahkotyokalun kaytto ja ka-

sittely

aAla ylikuormita laitetta.
Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sahkotyoka-
lua. Sopivaa sdhkétydkalua
kéyttden tyéskentelet pa-
remmin ja varmemmin te-
hoalueella, jolle
séhkotybkalu on tarkoitettu.

b Ala kiyti sahkotyokalua,
jonka kayttokytkin ei toi-
mi. Sdhkétybkalu, jota ei
endéé voida kéynnistéa tai
pyséyttéé kayttokytkimella,
on vaarallinen, ja se taytyy
korjata.

c Irrota pistoke pistorasias-
ta ja/tai irrota akku ennen
kuin muutat laiteasetuksia
tai vaihdat lisavarusteita ja
kun lopetat tyokalun kayt-
tamisen. Témaé turvatoi-
menpide estdéa
séhkotybkalun tahattoman
kaynnistymisen.

d Sailyta sahkotyokalut
poissa lasten ulottuvilta,
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kun niité ei kdyteta. Ala an-
na toisten henkil6iden
kayttaa sahkotyodkalua, el-
leivat he ole perehtyneet
sen kayttoon ja lukeneet
kayttoohjeita. Sdhkotydka-
lut ovat vaarallisia, jos niité
kayttavéat kokemattomat
henkilét.

e Hoida sahkotyokalujasi
huolella. Tarkasta, etta liik-
kuvat osat toimivat moit-
teettomasti eivatka ole
puristuksissa, ja tarkasta
myos, ettei sahkotyoka-
lussa ole murtuneita tai
vaurioituneita osia, jotka
saattaisivat haitata sen toi-
mintaa. Korjauta vaurioitu-
neet osat ennen tyokalun
kayttamista. Usein louk-
kaantumisten ja tapaturmien
Syyné& on séhkotybkalujen
laiminlyéty huolto.

f Pida terat teravina ja puh-
taina. Huolella hoidetut te-
rét, joiden leikkausreunat
ovat terévia, eivét jumitu
herkaésti, ja niilla tyénteko on
kevyempdaa.

g Kayta sahkotyokalua, lisa-
varusteita ja tarvikkeita,
teria jne. niiden kayttooh-
jeiden mukaisesti. Ota tal-
16in tyoolosuhteet ja
suoritettava tyotehtava
huomioon. Séhkétybkalun
k&ytté muuhun kuin sille tar-
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koitettuun kayttoon saattaa
Johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5 Akun kaytto ja hoito

a Lataa akku vain valmista-
jan hyvaksymien lataus-
laitteiden kanssa.
Kyseiselle akulle soveltu-
mattomat latauslaitteet voi-
vat aiheuttaa tulipalon.

b Kayta laitetta vain soveltu-
valla akulla. Muun akun
kéyttdminen voi aiheuttaa
loukkaantumisia tai tulipalo-
ja.

c Kun et kayta akkua, pida
se poissa paperiliittimien,
kolikoiden, avaimien, nau-
lojen, ruuvien tai muiden
pienten metalliesineiden
lahettyvilta, silla ne voivat
aiheuttaa oikosulun. Oiko-
sulku voi aiheuttaa tulipalon
tai rdjdhdyksen.

d Akusta voi tietyissa olo-
suhteissa vuotaa nestetta.
Valta joutumista kosketuk-
siin sen kanssa. Jos jou-
dut kosketuksiin nesteen
kanssa, huuhdo se huolel-
lisesti vedella. Jos nestet-
ta joutuu silmiin, ota
valittomasti yhteytta l1aa-
kariin. Akkuneste voi ai-
heuttaa ihottumaa ja ihon
polttelua.

6 Huolto

a Anna koulutettujen am-
mattihenkildiden korjata
sahkotydkalusi ja hyvaksy



korjauksiin vain alkuperai-

sia varaosia. Siten varmis-

tat, ettd séhkoétybkalu séilyy

turvallisena.

Muita yleisia
turvallisuusohjeita

A VAARA e Huolimaton tyés-
kentely voi aiheuttaa vakavia
vammoja. Alé kéyté laitetta huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena tai kun olet
vasynyt.
A\ VAROITUS e Lue kaikki tur-
vallisuus- ja kayttéohjeet. Tur-
vallisuus- ja kéyttbéohjeiden
noudattamatta jattdminen saat-
taa johtaa sdhkéiskuun ja/tai va-
kaviin loukkaantumisiin. Sailyta
kaikki turvallisuus- ja kdytt6-
ohjeet mybhempdéa kayttoa
varten. e Tit4 laitetta eivét saa
kéyttda henkildt, joiden ruumiilli-
set, aistimelliset tai henkiset Ky-
vyt ovat rajoittuneita, eivétka
henkildt, jotka eivét ole perehty-
neet néihin ohjeisiin. Paikallisis-
sa méérayksissa saatetaan
rajoittaa kéyttajan ikda. e Var-
mista, etta kaikki suojalaitteet ja
kahvat on kiinnitetty asianmu-
kaisesti ja turvallisesti ja ettd ne
ovat hyvédsséa kunnossa. e Var-
mista ennen kéyttoa, etta laite,
kaikki saatimet ja turvalaitteet
toimivat kunnolla. e Alé kos-
kaan kéayta laitetta, jos kddensi-
Jassa oleva péaélle/pois-kytkin ei
kytkeydy pé&élle tai pois asian-

mukaisesti. ® Tarkista kotelo
vaurioiden varalta ennen jokais-
ta kéyttoa. e Pidé lapset ja sivul-
liset loitolla tybskentelyalueelta,
kun kéytéat laitetta. ® Varmista,
etté tuuletusaukot ovat puhtaat
kaikista kerdéantymista. e Kayta
laitetta vain tukevalla, tasaisella
pinnalla ja suositusasennossa.
e [ aitetta kdytettidessé on kéy-
tettédvd mukana toimitettua kan-
tohihnaa. Kantohihna on
varustettu pikakiinnityksella.
Kantohihna auttaa hallitsemaan
laitetta, kun se lasketaan alas
leikkaamisen jélkeen, seké pita-
méan laitteen painon leikkaami-
sen aikana. e Reppumallinen
lehtipuhallin on varustettu kan-
tovaljailla. Sédadéa kantovaljaat
huolellisesti niin, etta laitteen
paino jakautuu tasaisesti. Tutus-
tu kantovaljaisiin ja pikalukkoon
ennen laitteen kayttéa. Vaarati-
lanteessa oikea kayttd voi suoja-
ta sinua vakavilta vammoilta.
Alé kéyté vaatteita valjaiden
paéllé éléka estd koskaan muu-
toin pikakiinnittimen k&ytto4a.

A VARO e Tutustu huolellisesti
kayttbelementteihin ja laitteen
asianmukaiseen kayttéon.
HUOMIO e Laitteen kéyttéja on
vastuussa onnettomuuksista,
joissa on osallisia muita henki-
16ité tai ndiden omaisuutta.
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Turvallinen kuljetus ja
varastointi

A VAROITUS e Kytke laite pois
pdaélté, anna sen jééhtya ja irrota
akku ennen laitteen varastointia
tai kuljetusta.

AN VARO e Loukkaantumisen ja
laitevaurioiden vaara. Varmista
laite kuljetuksen ajaksi, jotta se
el liiku tai putoa.

HUOMIO e Poista laitteesta
kaikki vieraat aineet ennen kul-
Jetusta ja varastointia. e Séilyta
laitetta kuivassa ja hyvin tuulet-
tuvassa paikassa lasten ulottu-
mattomissa. Pidéa laite erillaén
syovyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista. e Alé
sdilyta laitetta ulkoalueella.

Turvallinen huolto ja hoito
AN\ VAROITUS e Sammuta
moottori, varmista, ettéa kaikki
liikkuvat osat ovat taysin pyséh-
tyneet, ja poista akku ennen lait-
teen tarkastamista,
puhdistamista tai huoltoa. e Ta&-
maén laitteen huolto- ja kunnos-
sapitotydt vaativat erityistéa
huolellisuutta ja osaamista, ja
niité saa suorittaa vain asianmu-
kaisesti péatevé henkilésté. Vie
laite valtuutettuun huoltoliikkee-
seen huoltoa varten. e Varmis-
ta, etté laite on turvallinen,
tarkistamalla saannébllisesti pult-
tien, mutterien ja ruuvien kun-
nollinen Kiinnitys.

AN VARO e Kéyta vain valmista-
Jan hyvéksymia varaosia, lisdva-
rusteita ja liséosia. Alkuperéiset
varaosat, lisdvarusteet ja lisé-
osat varmistavat laitteen turvalli-
sen ja héiriéttbméan kaytoén.
HUOMIO e Puhdista tuote jokai-
sen kéyttbkerran jalkeen peh-
meélla, kuivalla liinalla.
Jaannosriskit
AN VAROITUS
e Vaikka laitetta kdytetédén oh-
jeenmukaisella tavalla, jaé silti
tiettyja jdannosriskeja. Lait-
teen kédyton aikana voi esiintya
Seuraavia vaaroja:
® Té&rind voi aiheuttaa loukkaan-
tumisia. Kayté jokaiseen tyo-
hén oikeaa tydkalua ja
maéaréttyja otteita ja rajoita
tybaikaa ja altistumista.
® Melu voi johtaa kuulovaurioi-
hin. Kéyté kuulosuojaimia ja
rajoita kuormitusta.
® Sinkoutuvat esineet voivat ai-
heuttaa vammoja. Kaytéa aina
Suojalaseja.

Riskien pienentaminen

&N VARO

e Laitteen pitkdaikaisessa kéy-
t6ssé voi kédsissé syntyéa téri-
nén aiheuttamia
verenkiertohéiribita. Yleispéte-
vaé kestoa laitteen kaytblle ei
voida maérittad, koska se riip-
puu monista tekijoista:

® Henkilbkohtainen taipumus
heikentyneeseen verenkier-
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toon (usein kylmét sormet,
sormien kihelméinti)

® Alhainen ympéristén [&mpoti-
la. Kéyté késiesi suojana lém-
pimié kasineita.

® [ujan tarttumisen estédémaé ve-
renkierto.

® Keskeytymétdn kayttd on va-
hingollisempaa kuin taukojen
keskeyttdma kayitto.
Jos kéytét laitetta s&annolli-
sesti, pitkdaikaisesti ja sinulla
ilmenee toistuvasti oireita, ku-
ten esim. sormien kihelmointia,
kylmét sormet, sinun tulee
kaantyéa laakéarin puoleen.

Maaraystenmukainen kaytto

® Multi-Tool-laite on tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
toon.

® Multi-Tool-laite on tarkoitettu kaytettavaksi yhdessa
pitkavartisen oksasahan tai pitkavartisen leikkurin
seka jatkovarren kanssa.

® Laite on tarkoitettu vain ulkokayttoon.

® Turvallisuussyista laitteesta on pidettéva kiinni aina

kaksin kasin.
Kaikki muu kayttd on kielletty. Kayttaja vastaa vaarati-
lanteista, jotka johtuvat kielletysta kaytosta.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
%(9 pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
== ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdavarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen

sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Laitteessa olevat symbolit

m Vetdminen: Pikakiinnitin

Laitekuvaus

Téassa kayttdohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Katso kuva kuvitussivuilta

Kuva A

@ Kiristysruuvi

@) Lukitus
®) Varsi

(@) Etukahva

@ Laitekytkimen vapautuspainike
(&) Nopeuskytkin

(@) Laitekytkin

Takakahva

@ Akun vapautuspainike
Kantohihnan lenkki

@ Tyyppikilpi

(i2) *Battery Power+ 36V -akkupaketti
(3 *Battery Power+ 36V -pikalaturi

Kantohihna

* valinnainen

Yleinen varoitusmerkki

Lue ennen kayttdonottoa kayttdohje ja
kaikki turvaohjeet.

Ala altista laitetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

Akku

Laitetta voidaan kayttaa 36 V Karcher Battery Power+ -
akku -akulla.

Etummaisen kddensijan asennus
1. Kiinnitd etummainen kadensija haluttuun kohtaan

varressa.
Kuva B

Kayttoonotto

Lisavarusteiden asennus
HUOMIO
Lika liitoskohdissa
Laitteelle aiheutuvat vauriot, jos liitoskohtien véliin pdéa-
see likaa asennuksen aikana.
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Tarkista, onko liitoskohdissa likaa, ja poista se ennen Ota akku laitteesta.
osien yhdistamista. Kavtén | ttami
Aseta puretut liitososat vain puhtaille alustoille. - a¥ onfopetraminery - -
1. Aseta lisavaruste paikalleen. Poista akku laitteesta (katso luku Akun poistami-

Kuva C nen). . ) .
a Loéysaa kiristysruuvia. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).
b Veda lukitus ulos.
c Aseta lisdvarusteen varsi paikalleen.
2. Napsauta lukitus kiinni. Varmista, etta lukitus on
kunnolla paikallaan asennetun varren reidssa.
3. Kirista kiristysruuvi.

-

N

Lisdvarusteiden irrotus
1. LOysaa kiristysruuvia.
2. \Veda lukitus ulos.
3. Poista lisdvarusteen varsi.

Akun asennus
1. Tyonna akkupaketti laitteen kiinnityskohtaan, kun-
nes se lukittuu kuuluvasti.
Kuva D

AN VARO
Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
. . . Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Kantohihnan ripustaminen 1. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).
Kantohihnan avulla laitteen voi laskea alas hallitusti 2. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, varmista, ettei se
leikkuun jalkeen, ja se kannattaa laitteen painoa kayton paase liukumaan tai kallistumaan.

aikana. T
1. Kiinnita kantovaljaiden haka varren silmukkaan. Varastointi
Kuva E Puhdista laite aina ennen varastointia (katso luku Lait-

2. Ripustakantohihna toisen olkapaan ylitse. Varmista,
ettd kantohihna voidaan irrottaa nopeasti vaaratilan-
teessa.

Kaytto

Laitteen kytkeminen paalle
1. Kaanna laitekytkimen vapautuspainike taaksepain.
Kuva F
2. Paina laitekytkinta.
Laite kéynnistyy.
3. Vapauta laitekytkin.
Laite pysahtyy.

teen puhdistus).

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

1. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).

2. Irrota lisavaruste tarvittaessa (katso luku Lisavarus-
teiden irrotus).

Sailyta laitetta kuivassa ja hyvin tuulettuvassa pai-
kassa. Pida kaukana sydvyttavista aineista kuten
puutarhakemikaaleista ja jaatymisenestosuoloista.
Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

[

Nopeuden asetus

1. Valitse haluamasi nopeus nopeuskytkimella. A VARO!.TUS. .
Kuva G Tahaton kdynnistys lisdvarusteen ollessa asennet-
tuna
Akun poistaminen Viiltohaavat
Huomautus Ennen kuin teet laitteeseen mitéén huolto- tai s&&totéi-

Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempéaéan
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kéyttaé luvatto-

td, poista akku laitteesta.
® Poista akku ennen kaikkia laitteelle tehtavia toita.

masti. - Laitteen puhdistus
1. Veda akun avauspainiketta akun suuntaan. - . P .
Kuva H 1. Puhdista laite pehmeélla, kuivalla liinalla.
2. Paina akun avauspainiketta avataksesi akun luki- Kuval
tuksen.

jeet hairiotilanteissa

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-

poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairi6ita ei ole tassa mainittu.

ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole
osoitus viasta.

Virhe Syy Korjaus
Laite ei kdynnisty Akkua ei ole asetettu oikein. ® Tyonna akku kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu.

Akku on tyhja. ® |ataa akku.

Akku on viallinen. ® Vaihda akku.
Laite pysahtyy kayton ai-|Akku on ylikuumentunut ® Keskeyta tyskentely ja odota, kunnes
kana akun lAmpédtila on normaalialueella.
Ongelmat varren osien [Liitdntdkohdat ovat likaiset. ® Poista pinttynyt lika varren paista.
asennuksessa ® Aseta laite vain puhtaalle alustalle.

yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
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mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot
Laitteen tehotiedot
Kayttéjannite \% 36
Maksiminopeus /min 7800

10%

Mitat ja painot

Pituus x leveys x korkeus mm 940 x

197 x

188
Paino (akun kanssa) kg 2,6
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Mpiv atrd Tnv TTPWTN XPHon g
OUOKEUNG BIaBAocTe AuTEG TIG
uTToOEiCEIC aopaAciag, auTtd edw
TO €yXEIPiIdIO 0dNYIWV XPrOoNG,
TIGC CUVNUMPEVEG UTTODEIEEIS
AOQAAEIQG TWV PTTATAPIWYV
KaBwG Kal TO CUVNUUEVO
EYXEIPIOIO 0dNYIWV XPAONG YIa
TIG MTTATAPIES KAI TOV POPTIOTH.
E@apudlete autég TIG 0ONYiEG.
QuAdéTe Ta gyxelpidia yia
METAYEVEDTEPN XPAON N YIA TOV
ETTOMEVO I0IOKTATN.

EkT6¢ at16 TIg UTTOdEIEEIC OTO
EYXEIPIOIO XpoNG TTPETTEI VA

TNPEITE KAl TOUG I0XUOVTEG
YEVIKOUG KAvOVIOUoUG
ao@aAciag kal TTpOANYNS
ATUXNMATWV.

AlaBaBpioeig KIvOUvwyv

A KINAYNOZ

e Y1Todeién Gueoou Kivouvou, o
or1Toio¢ 0dnyei oe ocoBapouc
Tpauuatiouous 1 Bavaro.

A MMPOEIAOINOIHEH

e Y1T00¢€I1En TOavws
EMIKIVOUVNS KATAOTAoNG, N
orroia uTTopEi va odnynaoel oe
ooBapou¢ TpauuaTtiouous i
Bavaro.

A MTPOXOXH

e Y1T00¢€I1EN TOAVWS
EMIKIVOUVNS KATAOTAoNG, N
orroia UTTopEi va odnynaoel og
eAagpeic Tpauuariououg.

NMPOXOXH

e Y100¢€I1én mlavws
EMIKIVOUVNG KATAOTAONS, N
orroia UTTopEi va odnynaoel o€
UAIKES Cnieg.

Fevikég UTTOOEISEIG Ao PaAEgiag

NAEKTPIKWYV £pYaAEiwV

A\ TTPOEIAOINOIHZH

o AiaBalere 0Aeg TIC
umrodeisic aopaAsgiag kai T1i¢
odnyisg.
H mmapaAsipn npnong rwv
utTod€iéewv aopaAgiag kal Twv
00NYIWV UTTOPEI va EXEI WS
arroréAeoua nAektporrAnéia kai
ooBapous TpauuaTicouUg.
PuAdooere OAeS TIS
urrooei§eIs aocpaAsgiag Kai Tig
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odnyisc yia peAAovrikn
Xxpnon.
O 6po¢ "nAekTPIKO epyaAgio”
TTOU XPNOIUOTTOIEITAl OTIC
uttodciéeic aopalsiac apopa
NAEKTPIKA pyaAcgia Tou
AgIToupyouv 1600 UE NAEKTPIKO
peuua armo mpila (ue NAEKTPIKO
kaAwdio) 600 Kail ue prrarapia
(XwpPic NAeKTPIKO KaAwdio).
1 Ac@dAsia yépoug epyaciag
aH trepioxn epyaciag

TPETTEI VA gival KaBapn Kal
ME ETAPKA QWTICHO. H
akaraortaoia Kail 0 EAANITTAS
QWTIONOS UTTOPEI va ExouvV
w¢ arroTéAsoua aruxiuarQ.

b Mg 10 nAeKTPIKO epyaAeio

Mnv epydleoTe o€
TMEPIOXEG HE EKPNKTIKES
ATHOOPAIPES, OTIG OTTOIEG
UTTApXOouV EUQPAEKTA UYpPd,
agpIa 1 EUPAEKTEG OKOVEG.
Ta nAekTpIKG epyaleia
onuIoupyouv aImIvenpeg, ol
oTTO0i0I UTTOPOUV Va
avapAééouv Tn oKOvN Kai
TOUS aTUOUG.

c Katda tn didpkeia tng

XPAONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou KpaTaTe TA
TaidId Kal Ta GAAa dTopa
Makpld. Av oag
arTOgTTA00UV THV TTPOCOXN
UTTOPEI VO XAOETE TOV EAEYXO
TOU gpyaAgiou.

2 HAekTpIKA ao@AAsia
aTo @Ig Tou NAEKTPIKOU
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epyaAeiou Tpétrel va

EAANvikaG

Taip1adel otnv mpida. e
Kapia TepiTrTwon dev
EMITPETTETAI I
TPOTTOTIOINOT TOU QIG. Z€
YEIWPEVA NAEKTPIKA
epyoaAcia un
XPNOIMOTIOIEITE
avtamropa mwpifag. Ta
OwWOTad QIS Kal 0 KATAAANAeg
TTPICES UEIWVOUV TOV KiVOUVO
nAektpormrAnéiag.

b ATTOQEUYETE TN CWHATIKNA

ETTAPN ME YEIWUEVEG
EMIPAVEIEG OTTWG
OowANveg, cwuaTa
KaAopipép, @oUpVOoUG Kal
Yuyeia. Av 1o cwua oag
gival yelwuévo UTTapxEl
auénuévog Kivouvog
nAektpormrAnéiag.

c NMpooTatéWTe TA NAEKTPIKA

epyaAcia atré Bpoxn Kai
vypaocia. Ao 1n dicioduon
VEPOU Léoa o€ é€va NAEKTPIKO
epyaieio auéaverar o
Kivduvog nAektporrAnéiac.

d Mn XpNOIYOTTOIEITE TO

NAEKTPIKO KAAWSIO yia va
METAPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaleio, yia va to
KPEUAOETE R YIa va
TPABNAEETE TO PIG ATTO TV
mpida. MpooTaréyre TO
KaAwdio atré tn {éoTtn, Ta
AGdia, TIG aIXUNPES AKPEG
KOl a1ré TA KIVOUMEVA MEPN
TOU gpyalciou. Ta
XaAaouéva Kai ta
UTTEPOEUEVA NAEKTPIKA



kaAwdia auéavouv Tov
kivduvo nAekrpormrAnéiac.

e Av gepyadeote oTo UTraIBpO
ME éva NAEKTPIKO epyaAeio
XPNOIMOTIOIEITE HOVO
KAAWDSIO TTPOEKTACTG TTOU
gival katdAAnAo yia
e§wTEPIKA Xpnon. Amo 1
XpPnon evoc KaAwodiou
TTPOEKTAONS TTOU Eiva
KataAAnAo yia eéwrepikn
XpPnon o kivduvog
nAekrporrAnéiag ueiwverai.

f Av n Asitoupyia Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
uypo mrepiIBaAAov dev
MTTOpPEI Va atro@euxOei
XPNOIUOTTOINOTE
TTPOCTATEUTIKO SIOKOTITN
amrd pevpa diappong. H
XPNon EVOS TTPOOTATEUTIKOU
OIQKOTTTH UEIWVEI TOV
Kivduvo nAektporrAnéiag.

3 Ao@dAsia yia dToua

aNa gioTe TTPOOEKTIKOI O€E
OTI KAVETE KaI va
XPNOIMOTTOIEITE TO
NAEKTPIKO epyalAgio Aoyikd
Kal oUuVeTA. Mn
XPNOIMOTTOIEITE KAVEVA
NAEKTPIKO gpyaleio otav
gioTe KOUPAOUEVOI | UTTO
TNV EMidPAON VOPKWTIKWV
ouoIwvV, aAKOOA 1
Qapuakwyv. Mia otiyun
ammpooeéiac Kara tn xprnon
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou
UTTOPET va EXEl WS

EANvika

arroréAeoua ocofapouc
TPAUUATIONOUS.

bMavrta va @opdaTe ATOMIKO

TIPOOTATEUTIKO £EOTTAICHO
KOl TTPOOTATEUTIKA YUOAId.
AvaAoya ue Tov TUTTO Kai 1N
XPHON TOU NAEKTPIKOU
EPYaAgiou n xpnon arouikou
TpooTaTeUTIKOU £E0TTAIOIOU
OTTWGS UAOKA OKOVNG,
avrioAioBnTika utrodnuara,
TTPOCTATEUTIKO KPAVOS Kal
WTOAOTTIOES, UEIWVEI TOV
KivOUVO TPQUUATICUWV.

c ATTo@uUyeTe TnV akouoia

évapgn xpenong. MNpiv
OUVOECETE TO NAEKTPIKO
EPYOAEiO OTO NAEKTPIKO
PEUHA 1 TNV JTTATAPIA KO
TTPIV TO KPATACETE 1] TO
MeTa@épeTE BEPBaIWOEITE
WG givai
ATTEVEPYOTTOINHMEVO. AV
Kard 1n UETAPopd ToU
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU EXETE
10 0axTUAO OTN oKavdaAn i
av 10 OUVOETETE OTHV
nAekTpIKn TTPIla N oTNV
yrrarapia eVEQYoTToINUEVO,
utTopei va mpokAnBouv
aruxnuara.

dMpoTou evePYOTTOINCETE

TO NAEKTPIKO gpyaAegio
APAIPEOTE TA ESAPTAMATA
PUBUIONG KAl Ta KAEIDIA
yia Bideg. Eva eédprnua n
éva kAe1di Trou Bpiokeral o€
Eva TTEPIOTPEPOLIEVO TURUA
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TOU gpyaAgiou utropei va
TTPOKAAETEI TPQUUATIOUOUG.

e ATTOQEUYETE AQPUOIKES
OTAOEIG TOU CWHATOG.
®povrieTe va oTnpifeoTe
ME Ao @AAEIO KOl VO EXETE
mavra IcoppoTria. Me rov
TPOTTO QUTO UTTOPEITE va
eAéyéete kaAuTepa 1O
NAEKTPIKO pyalgio o€
KArrola ammpoouevn
epioTaon.

f ®opdre KATAAANAa pouxa.

Mn @opdre @apdia pouxa
oUTE KAl KOOMAMATA.
Kpatdre Ta paAAid, Ta
pouxa Kal Ta YAVTIO 00G
MOKPIA AT KIVOUMEVA
Mépn. Ta papdid pouxa, Ta
yavria, rTa koounuara n ra
UakKpIa uaAAid urropouv va
TIa0TOUV OTd KIVOUUEVA
pépn.

g Av ptropouv va
TOTr08eTNOOUV di1aThEEIg
avappopnong Kai
OUYyKpATNONG OKOVNG
BeBaiwbeiTE TTWG £XOUV
ouvoeBei Kai

XPNOIMOTTOIOUVTAI CWOTA.

H xpnon piag diaraéng
avappoPnong OKoOvNg
UTTOPEI va UEIWTEI TOUS
KIVOUVOUGS Q11O T OKOVI.

4 XpRon Kai XeIpIopo6g Tou

NAEKTPIKOU epyaAeiou

aMnv uTTEPPOPTWVETE TO
gpyaleio. XpnoOIUOTTOIEITE
TO CWOTO NAEKTPIKO

EAANvikaG

epyaAeio yia Tn douAsid
oag. Me 1o karaAAnAo
NAEKTPIKO epyalgio
Epyaleare KAAUTEQA Kal lIE
UEYAAUTEPN aopaAsia OTO
KaBoplouévo eUpO¢ I0XUOC.

b Mn xpnoipoTroigite Kavéva

NAEKTPIKO gpyalAgio pe
XoAaopévo d1akoTrTn. Eva
NAEKTPIKO epyaAgio Tou dev
UTTOPEI TTAEOV va
EVEPYOTTOINGEI i va
arrevepyorroinBei givai
ETTIKIVOUVO KAl TTRETTEI VA
ETTIOKEUQOTEI.

c Mpiv kavere pubpioeig oTo

epyalAeio  aAAGgeTe
eSapTAMATA | TO APNOETE
KATTOU, OTTOOUVOEOTE TO
@IG a1ré TNV TTPIa N
AQUIPECTE TNV MTTATAPICL.
AUTN N eVEPYEIQ ATTOTPETTEI
TNV TUXaia EVEPYOTTOINON TOU
NAEKTPIKOU gpyaAeiou.

d Ta nAeKTPIKA epyalgia

TTou dev
XPNOIMOTTOIOUVTAI
QUAAOOETE Ta O€ HEPOG
ao@aAiopévo atrd TTaIdid.
Mnv a@rivete va
XPNOIMOTTOINOOUV TO
gpyaAgio dropa Tou dev
gival eEOIKEIWMEVA UE AUTO
Kal dev éxouv dlaBaoel TIg
odnyieg Asitoupyiag. Ta
NAEKTPIKA epyaleia givai
EMmKivouva orav
Xpnhaoiuorrolouvral ammo
droua xwpic gutreipia.



e PpovTieTe Ta NAEKTPIKA
epyaleia ye rpoooxn.
EAéyxeTE TA KIVOUHEVA
Mépn av AsiTtoupyouv
OWOoTA XWpIig va
MOAYKWVOUV, aV UTTApXouV
omaocuéva pépn N av
€xouv Tétola {nuId TTOU
ETTNPEAGZeEl ApVvNTIKA TN
AgiToupyia Tou NAEKTPIKOU
epyalAeiou. Mpiv até
XPROoN Tou gpyaAgiou
ETMIOKEVAOTE TA
XoAaopéva pépn. MNoAAd
ATUXHUATA UE NAEKTPIKA
EpyaAgia ogpeilovrar oTo OTi
EXEI YiVEI KK ouvThHpnNoNn.

f Ta epyaAeia KOTTAG TTPETTEN
va diarnpouvTal
akoviouéva Kal kalapd. Ta
QPOVTIOUEVA EPYAAEIT KOTTNE
HE QIXHNPES KOWEIS
HayKwvouv AlyoTepo Kai
odnyouvrail TIo EUKOAQ.

g XpnNOIHOTTOIEITE TO
NAEKTPIKO gpyalcgio, Ta
TTAPEAKOMEVA, TA
e§apTAPATA KTA. CUPQWVA
ME QUTEG TIG OONYiEG.
Tautéxpova AapBavere
UTTOYn TIG OUVBNKEG
gpyaoiag Kail Tn douAsid
TTou O€AETE va KAveTe. H
XPNON TWV NAEKTPIKWV
EPYaAgiwy yia dIaPOPETIKES
EQAPLOYES QTTO TIC
TPOLBAETTOUEVES UTTOPET va
EXEI WS OUVETTEIA
ETMIKIVOUVES KATAOTATEIS.

EANvika

5 XpAon kai gpovTida Twv

MITATOPIWYV

a®opriere TIG PTTATAPIES
MOVO HE EYKEKPIMEVOUG
POPTIOTEG. POPTIOTES TTOU
o¢v gival karaAAnAol yia Tic
OUYKEKPIUEVES UTTATAPIES
UTTOPEI va TTPOKAAETouV
TTUpKayia.

b Xpnoiyotroigite Tn
OUOKEUN HOVO JE
KATAAANAEg prrarapieg. Av
XpPnoiuorroinéouv
OIAQOPETIKES UTTATAPIES
utTopei va mpokAnBouv
TOPQUUATIOUOI Kal TTUPKQYIQ.

c OTav o1 prrarapieg dev
XpnoigoTtroiouvTtal 0a
TPETTEI VA QUAACOOVTAI
MAKpPIG& a1ré JETAAAIKA
OVTIKEIHEVA OTTWG
OUVOETNPEG, KEPUATA,
KA£101d, Kap@Id,
TTapopola, Tou Ba
MITOpOUCAV VA TIG
BpaXUKUKAwWGoOUV. To
BpaxuUKUKAwua utropéei va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIA N
Ekpnén.

d Z€ OPIOPEVEG TTEPITITWOEIG
MTTOpPEI aTTd TIG PTTATAPIES
va diappevoel uypo.
ATTOQUYETE TNV ETTAPN MUE
auTo 1O UYPO. OTav
EPXEOTE O€ ETTAPN UE TO
uypo, SeTAUBEiTE KOAQ pE
vepO. Av 10 uypOo TTéoE!
oTA JATIO 00G, {NTAOTE
dueoa 1aTpikn Bondeia. 7o
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uypo tNG urrarapiag UTropEi
va mpokaAéoer e€avlnuara
Kal eykauuara aro dépua.
6 ZépBig

a Ta nAeKTPIKA epyaAcgia
TTPETTEI VA ETTICKEUAOVTaI
MOvo atrd e&e1dIKEUPEVOUG
TEXVIKOUG KOl MOVO ME
YVAOIa avTOAAGKTIKA. ET01
olacpalilsral n aoeaing
Agiroupyia Tou epyaAciou.

Mp6o0eTeg yEVIKEG UTTODEIEEIG
ao@aAgiag
A KINAYNOZ e >oBapoi
TPaUUATIOUOI AOYw eAAITTOUC
OUYKEVTPWONG KAta tnv
epyaaia. Mnv xpnoiuoTroIEiTe TN
OUOKEUN £QvV €ioTE UTTO TNV
ETTNPEIA VAPKWTIKWY OUCIWV,
aAKOOA 1) papudkwv ouTe av
gioTe KOUPAaUEVOL.
A\ NMPOEIAOINOIHEH
o AiaBadere 0Aeg TIC
umrodeieic aopalsiag kai 1i¢
odnyieg. H mapdAsiyn npnong
TwV UTTOOEIEEWV aopaAgiac Kai
TWV 00NYIWV UTTOPEI va EXEI WG
arroréAeoua nAektporrAnéia kai
ooBapous TpauuaTicuoug.
duAdooere 6Aeg TIC
urrodeieic aopalsiag kai 1ig
odnyisg yia peAAovrikn
xpnon. e Autrj n cuokeun oev
ETITPETTETAI VA XPNOILOTTOIEITAI
arro maidid N arro eVAAIKES UE
TTEPIOPICUEVES OWATIKEG,
aioonNTNPIAKES 1) VONTIKES
IKavOTNTES KABWS OUTE Kal aTro

daropa mmou d¢ev yvwpidouv autég
1IC 0Onyieg. Tormikéc dlaraéeic
UTTOPOUV VA LEIWTOUV TV NAIKia
TOU X€IpIoTh. ® BeLaiwbeite oO1i
OAgc o1 diaraéeic aopaAsiac kai
ol AaBég givar owoTd Kai ue
AoOQAAEIQ OTEPEWEVES Kal Eival
o€ kaAn karaoraon. e [lpiv 1n
Aciroupyia, BeBaiwbBeite o1 n
OUOKEUNR, OAa 1a aroixeia
XEIPIOUOU KAl O TTIPOOTATEUTIKES
olaraéeig Asiroupyouv owarTa.

e [oté unv xeipi¢eore
ouakeun, av o oiakorrrne ON/
OFF orn AaBn dev
EVEPYOTTOIEITAI )
arrevepyorrolgital owaora. e [piv
arro KaBe xpnon eAEyxeTe 10
mepiBAnua yia Tuxov Cnuiég.

e Kard 1n SIQPKEIX THS XPHONS
TOU gpyaAgiou kpardre ta maidid
Kal Ta GAAa aroua pakpid armo
TNV TTEPIOXN Epyaoiag. e Ta
avoiyuara eéagpiolou TPETTEI va
givar EAeUBepa atTd evarmoBETES.
e /\&ITOUPVYEITE TN OUOKEUN UIOVO
o€ arabepn Kai ETiTedn
EMIQPAVEIQ KAl OTH OUVIOTWIEVN
Béon. e Kara tn xpnon tng
OUOKEUNG, TTPETTEI VA QOPATE TOV
TTAPEXOLIEVO IUAVTA UETAPOPAS.
O 1uavrag uerapopdg dIabETel
raxuouvdeopo. O iuadvrag oag
Bonba va eAéyxere T OUCKEUN
orav 1N XaUNAWVETE UETA THV
KOTTH Kail KpaTd 10 BGpo¢S 1NS
OUOKEUNS Kara 1n OIGpKEIQ NS
korrric. e O uontnpacg mAarng
O1a6¢érel eédprnua UETAPOPAS.
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[pooapuooTE TTPOOEKTIKA TO
e€apTnua UETaPopPAc yia va
Karaveiuere To Bapog tng
ouokeung. lNpiv
XPNOIUOTTOINOETE T OUCKEUN
£60IKEIWOEITE e TO E€apTNUA
UETAQOPAS Kal ToV
TaxUoUVOEDUO. 2€ TTEPITITWON
KIVOUVOU, N owaTn Xprnon
UTTOPEI va 0ag TTPooTATEUTE]
arré oofapous TPaUUATIoUOUS.
Mn @opdre pouxa eravw armo 1o
eéaprnua UETaPoPAc Kai unv
TTAPEUTTOOICETE UE AAAOV TPOTTO
Tnv mpocBacn orov
TaxuouvOoETLO.
A\ TTPOXZOXH e Eéoikeiwbeirte ue
Ta XEIPIOTAPIA Kal T OWOThH
XPHON TN OUOKEUNG.
TTPOXOXH e O xcipioTn¢ TNS
OUOKEUNG gival utteUBuvog yia
aruxnuara o aAAa aroua n arnv
1010KTnTia TOUG.

Aoc@aAng peTagopad Kai

atrolnkeuon

A MPOEIAOINOIHEH
o ATTEVEQPYOTTOINTTE T CUOKEUN,
aQHOTE THV VA KPUWOEI Kal
APAIPEDTE TIC UTTATAPIES TTPIV THV
ATTOONKEUTETE 1 TN UETAPEPETE.
A MPOZOXH e Kivouvog
Tpauuatiouou Kai (nUIas otn
ouokeun. Ao@aliore 1n ouokeun
Kard 1n ueTagopd armro
UETAKivnon n mmrwor.
TMPOZOXH e ApaipéaTte TUXOV
¢éva owuara arro 1 CUOKEUN
TTPIV T UETAQPEPETE 1

arrobnkeuoeTe. ® ATTOBNKEUOTE
TH OUOKEUR O€ OTEYVO Kal KaAG
agpIfOUEVO XwWpPO OTTOU OEV
éxouv mpoaBaon maidid.
Kparnore tn OUCKEUR UAaKpIa
arro O1aBPWTIKES OUTIES, OTTWS
XNUIKG TTpoiovTa kitou. e Mnv
a1TOONKEUETE TN OUCKEUN O€
uTTaibpIo XwpPo.

Aoc@aAng cuvThpnon Kai

P@poVvTida

AN TTPOEIAOIIOIHZH e [piv
armré tnv mbewpnaon, Tov
kaBapioud n tn ouvrnpnon NS
OUOKEUNS QTTEVEPYOTTOINTTE TOV
Kivnthpa, BeLaiwbeite O11 OAa Ta
Kivouueva uépn gival mAnpwg
oTrauarnuéva Kai aQaipéoTe TNV
umrarapia. e O1 epyaciec oépPIC
Kal ouvTnpnong o€ autn mn
OUOKEUN arraiTouv 101aiTeEpn
TPOOOXN Kal YVWOEIS Kal
EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI [UIOVO
arré Kar@AAnAa e€cidikeuuévo
mpoowrTikO. [a ouvrripnon
TNYQiVETE TN OUOKEUR O€
eéouaiodornuévo Karaornua
oépPis. e BeBaiwbeite o1 n
ouokeun Bpiokeral o€ aoceain
KaraoTaon eAEyxovrag o€ TaKTd
XPOVIKA d1aaTHATA OTI Ol TTEIPOI,
ra raéiuadia kai ol Bides eivai
oQIyuéva.
A\ TTPOXOXH e Xpnoiuorroigite
Uovo avraAAakTika, aéeooudp
Kal Tpoo6eTa e€aprnuara mou
EXOUV TNV EYKPION TOU
Karaokeuaorth. Ta yvnoia
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avraAAakTikd, aéeooudp kai
TpoobeTa e€apTnuara yyuwvrai
TNV aoQaAn Kai arrpOCTKOTTTH
AgIToupyia NG CUOKEUNG.
TTPOXOXH e Meta amé kG6e
XphHon kabapiore 10 TPOIOV uE
UaAako, oTeyvo mavi.
Aoritroi Kivduvol
A\ MMPOEIAOINOIHZH
e AKOUN Kal av n CUCKEUN
XPhOoIuoTTOIEITal OTTWS
mpoBAETTeTal, TTapauévouV
Karrolol oviuol Kivouvol. Kara
TN Xpnon g OUOKeUNS
EVOEXETAI VA ELQPAVIATOUV Ol
akoAouBol kivduvol:
® O/ Kpadaouoi uTropei va
TPo&EVNOOUV TPQUUATIONOUCG.
XpnoiuotroInoTe T0 CWoTO
Epyaicgio yia KGOe epyadaia,
XPNOIUOTTOINCTE TIC
TapEXOUEVES AaBEC Kal
TTEPIOPITTE TIC WPES Epyaadiac
Kail TNV €kBeon.
® O B6puPog umopei va
mpokaAéoel BAGBn otnv akon.
®opéate wroaatides Kai
TTEPIOPITTE THV KATATTOVHON.
® Tpauuariouoi amro
EKOQPevOOVI(OuEVT
avrikeiueva. dopdre mavra
TTPOCTATEUTIKA YUaAIQ.

Megiwon Tou Kivduvou
A NMPOXOXH
e H xpnon Tou epyaAciou yia
UEYAAO XpoVIKO diaoTnua
EVOEXETAl AOYw TwV
KpadaouUwWV va TTPOKAAEDEI OTA

XEpia diarapaxéS KUKAopopiag
aiuarog. Aev utropei va
kaBopioTei dIapKeEIa
XPNOIUOTTOINONGS LIE YEVIKN
1ox0, 61011 autn e€aprdrai ammo
TOAAOUC TTAPAYOVTES:
® Arouikn TpodidBson yia
olarapaxn KukAogopiac
aiuarog (ouxva kpua xépia,
Houdiaoua 6akTUuAwv)
® XaunAn Bspuokpacia
repiBaAdovroc. MNa mpooracia
TWV XEPIWV QPOPATe (e0Ta
yavria.
® To ogiéiuo tng Aapng
EuTTOdIilel TNV KAAN
KUKAoQopia Tou diuarog.
® H adidkorrn Asitoupyia éxel
Mo BAaBepéc ouvéreies arr’
Or11 n Agiroupyia ue
OlaAgiyuara.
Kara tnv 1akTikn, ToAvwpn
XPHOoN TOU EpyaAgiou Kai
Epooov ekdnAwvovrai
emaveiAnuuéva ouumrropara
OTTWC¢ 17.X. poudlaoua
OaKTUAWYV, Kpua xépia,
OuVIOTATAl VO OUUBOUAEUTEITE
évav yiarpo.

MpoBAemrépevn xpRon

® To moAupnxavnua -Multi-Tool- eival katdAAnAo yia
ETTAYYEAPOTIKA XPAON.

® To TTOAUPNXGVNUQ TTPOOPICETAI VIO XPAOT ME
TTPooBKn TNAEOKOTTIKOU aAucoTTpiovou | waAidiol
uTTopvToUpag Kal JE PIa TIPOEKTAON.

® H ouokeur TTpoopigeTal yia Xprion o€ utraidpio
XWwpo.

® [a Adyoug aopaAeiag va KpaTaTe TTavTa oTaBepd TN
OUOKEUN KOl JE Ta BU0 Xépia.

OTroiadriroTe AAAN xprion dev emTpémeTal. Tnv eudBdvn

yla KIvdUvoug TTou TTpoKUTITOUV aTrd Tn Wn

ETMTPETTOPEVN XPNON TNV PEPEI O XPATTNG.
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MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

Oy Ta UNIKG ouokeuaoiag €ival avakukAwaoiya.
& ATTOPPITITETE TIG CUOKEUOTTEG PE TTEPIBANAOVTIKG
0pB6 TpoTIO.
O1 NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPO OVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, EE0QTAUOTA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,
eTTava@opTigoueveg A Addia, Ta oTToia o€
TePITTTWON AavBaouévng Xprong r ammoppiyng
uTTOpOUV VO BéTouv € Kivouvo TNV avepwITivn uyeia
Kail To epIBAAAov. QoTO00, QUTA Ta CUCTATIKG gival
aTrapaiTNTa yia Tn owoTh AgiToupyia TNG oUoKeung. Ol
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTod To oUUBOAO Oev ETTITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTAl PHadi ME TO OIKIAKA ATTOPPINMOTA.

Y1rodei§eig oxeTikd pe ouoTaTikd (REACH)
EvnuepwEVEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TO CUCTATIKA
cival 81a0éoipeg otn dieubuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkOpeva Kal AVTOAAAKTIKA

XpNOIYOTIOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOPEVA KAl YVATIA
QAVTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV acg@aAn Kai
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MAnpo@opieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avtaAAakTIkG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

NapadoTéog e§orAIoNOG
O mrapadoTéog eE0TTAIONAG TNG CUCKEUNG ATTEIKOVIZETal
€TTAVW OTN ouokeuaaia. Katd Tnv agaipeon ato Tn
OUOKeUOoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TIEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KOTA TN PETAQOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTPOuNBEUTA Oag.

ZUuBOAG ETTAVW OTN CUOKEUN

[eviko TTpoIdoTroINTIkG oUUBoAO

Mpiv até Tnv évapén xprong diapdaoTe
TIG 00NYIiEg XProng Kai OAEG TIg
uTTOdEigEIG aoPpaAeiag.

Mnv exB€TeTe TN ouokeun o€ BpoxnA N
uypagaia.

TpaBnypa: Taxuouvdeapog

SRS

Mepiypa@n ouoKeUng
2€ auTEG TIG 0dNYiEg AsIToupyiag TTEPIYPAPETAl O
péyioTog duvaTdg £60TTAIOUSG. ZT0 TTaPaAdOTEO UAIKO
UTTAPXOUV dIapopEG avaAoya e To HOVTEAO (avaTpégTe
0Tn CUOKEUAOia).
Eikéva BA. Tig o0gAideg EIKOVWV
Eikéva A

@ TeppaTikOG KoyAiag

(@ Aopaheia

(®) zréhexog

(® MmpooTiviy Aan

@ MAAKTPO atTrac@daAiong dIakATITN AeIToupyiag

@ AIaKOTITNG TAXUTNTOG
@ Miakomng Aeioupyiag

Miow AaBr

@ MAAKTPO aTTac@AANIoNG HTTATAPIWY
OTTM yIa TOV IHAVTa JETOPOPAG

@ Mvaxida Tommou

({2 *Mmarapia Battery Power+ 36V

@ *TaxugopTioTAg Battery Power+ 36V
lydvrag petapopdg

* MpoaipeTikd

ZuoTolyia JTTaTOPIWV
H ouokeun putropei va Aeitoupynoel e ouaTolyia
pmatapiwyv 36 V Karcher Battery Power+.

ZuvapuoAoynon

TomoBéTnon pmpooTiviig XeipoAafng
1. BIdwoTe yepd TNV UTTPOCTIVA XEIPOAARr aTnv

€mBupnTr 80N 0TO OTEAEXOG.

Eikéva B

Oéon oe AaiToupyia

TomoBéTnon MpocheTwV e§oPTNUATWV

NPOZOXH

Bpouid ora onusia ouvdeong

ZnuIéG 0Tn CUOKEUN av KaTd Tn ouvaploAdynon

O1e100000UV BouIES aTa anueia ouvoeong.

EAéyére ta onueia ouvdeang yia Bpouid Kar apaipéaTe

NV TPIV TN ouvapuoAdynon.

ArmobBéorte Ta ammoouvapuoAoynuéva eéapriuara

ouvoEoNS UOVO O KABApES ETTIQAVEIES.

1. Z0vOeon TwV TTAPEAKOUEVWV
Eikéva C
a XoAapwoTe Tn Bida oloPigng.

b TpaBRgTe é§w TNV acpdAeia.
C ZUVOEOTE TO OTEAEXOG TOU TTOPEAKOUEVOU.

2. KheioTe TNV ao@daAeia. BeBaiwBeite TTwg n ac@aAeia
£€xel mdoel oiyoupa péoa atnv TpUTTA TOU
ouVOEDEPUEVOU OTEAEXOUG.

3. Zoigte T Bida oclOPIENG.

TomoBéTnon prarapiag
1. QBnaoTe TN ouaToIXia UTTATOPIWY GTNV UTTOB0XH TNG
OUOKEUNG, MEXPI VO AKOUCETE TOV X0 EQAPUOYAG.
Eikéva D

AvdpTnon IHAvVTa JETAPOPAG
O 1ydavtag oag Bonbd va XaunAWVETE TN GUOKEUN JE
€AEYXOMEVO TPOTTO PETA TNV KOTTHA Kal KpaTd T0 BAPOG
TNG OUOKEUNRG KATA TN Xpron.
1. AYKIOTPWOTE TO AYKIOTPO TOU IHAVTA PETAPOPAG
OTOV KPiKO OTO OTEAEXOG.
Eikéva E
2. MMepdoTe TOV IHAVTA TTAVW ATTO TOV £va WHO.
BeBaiwBeite 611 0 IHAVTAG HETAPOPAG PTTOPET Va
AuBei ypriyopa o€ TrepiTITwon Kivouvou.
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Evepyotroinon ouokeung

1. AvadITTAWOTE TTPOG TA TTIOW TO KOUMTTI
amaoc@AaAiong Tou SIOKOTITN AgIToupyiag.
Eikéva F

2. TliéoTe Tov BIAKOTITN AEITOUPYIOG.
H ouokeur| apyiel va AeIToupyei.

3. A@noTe eAeUBepO TOV DIAKOTITN AEITOUPYIOG.
H ouokeun otapatd.

PUBuion TaxuTtnTag
1. Mg tov JIaKOTITN TaXUTNTAG ETMAESTE TNV €MOUUNTA
TaxuTtnTa.
Eikéva G

Ag@aipeon prrarapiog
Ymodeién
¢ mEPITTTWOn un xpnong yia ueydAa diaorriuara
aQaIPETTE TNV UTTATapia armé 1n CUOKEUN Kal
TPOCTATEWTE TNV amrd avapuddia xpHaorn.
1. TpaBrgre To TTAAKTPO aTTacPAAIONG TNG UTTATapPiag
aTnV Katelbuvon TNG YTTaTopiag.
Eikéva H
2. Ta va aTrag@aAioeTe TNV YTratapia EoTE TO
TANKTPO atmac@daAiong.
3. A@aip£oTe TNV pTTaTapia atéd Tn GUOKEUN.

TeppaTiop6g AeiToupyiag
1. A@aipéoTe TNV pTTatapia atrd Tn ouokeun (BA.
KEPAAaio A@aipean ytratapiag).
2. KoBapioTe Tn ouokeun (BA. kepdhaio KaBapioudg
OUOKEUNG).

AtroouvappuoAdéynon e§apTnuATWYV
XaAapwaoTe Tn Bida oloPigng.
TpaBnéte €w TNV aopaAcia.
AQaIpETTE TO OTEAEXOG TOU ECAPTANATOG.

wn =

A MPOZOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv OXETIKA pE TO BAPOS

Kivduvog tpaupariouoU Kai mpokAnang gnuiwv

Kard 1n peragpopd mpooére 1o BGpOS TOU UNXaviuarog.

1. AgaipéoTte TNV pmatapia (BA. kepdAaio Agaipeon
yTaTapiag).

2. Katd Tn HETOQOPA O OXAUOTO OTEPEWATE TN
ouoKeur €vavTi oAicBnang Kal avaTpoTTAG.

Atrofnkeuon

Mpiv até Tnv ammoBrikeuan kabapileTe TN cUoKEUR (BA.

ke@aAaio KaBapiopdg OUOKEUNG).

A MPOZOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv oxXETIKA UE TO Bdpog

Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnaong gnuiwv

Kard tnv ammobrikeuon mpooé&Te 1o BApog TNG OUTKEUNG.

1. AgaipéoTte Tnv pmatapia (BA. kepdAaio Agaipeon
yTaTapiag).

2. Av xpeideTal, aTroouvapHOAOYAOTE Ta £GOPTANATA
(BA. kepdhaio ATroouvappoAdynon EapTnUdTwy).

3. ®uAldooete Tn ouokeur o€ ENPo Kail KaAd agpI{OPEVO
Xwpo. KpatioTe pakpid atrod diaBpwTiKEG OUTiEg
OTTWG YEWPYIKA XNUIKA KOl aAGTIO EKXIOVIOUOU. Mnv
aTroBNnKeUETE TN CUOKEUN ATV UTTAIOPO.

®povTida kol cuvTApnoNn
A TMNPOEIAONOIHZH
AvegéAeykTn AeiToupyia ue eykarearnuéva
gapriuara
Tpaupariouds amé KOWiuo
lpiv aré KGBe epyacia oTn CUTKEUN va aQaipeite TNV
yrarapia amd 1 OUOKEUN.
® [piv a1d KABe epyaacia aTn OUCKEUR TTPETTEl VO
QAPAIPEITE TIG UTTATAPIEG.

KoBapiouég CUTKEURg

1. KaBapileTe TN oUoKeUn e éva HaAakd, OTEYVO TTavi.
Eikéva |

Avtipetwtion BAapwv

O1 BAGBeG ogeilovTal ouXVE O€ ACHUOVTEG QITIEG, TIG
OTIOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou TTaPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@IBoAiag i oe repiTrTwon BAGRNG TTou dev
avaypdageTal EdW PTTOPEITE va aTreUBUVEDTE O€
egoualodoTnuévo KatdaTnua.

Me tnv augnon tTng TTaAaidTNTAG, N ATTGd0CN TNG
ouaToIxXiag uTratapiwy Ba PelwBei akdun Kal e TToAU
KaAr TTPOCOXH, £TO1 WOTE, OKOPA Kal 6TaV QopTigeTal
TAAPWG, 0 TTAAPNG XPOVOG AeiIToupyiag dev £Xel akOua
emITEUXOEL. AUTO Oev atToTEAEI EAGTTWHA.

ZpaApa Artia AVTINETWTTION
H cuokeun dev TiBeTan o€ |O1 pmTaTapieg dev Exouv TOTTOBETNOET ® 2TTPWETE TIG UTTATAPIEG OTNV UTTOdOXN,
AeiToupyia owoTad. WOTTOU VO KOUNTTWOOUV.

Ol ytratapieg gival AdEIEG.

®  ®DopTioTE TIG PTTATAPIEG.

Ol ytrarapieg gival XaAAOUEVEG.

® AVTIKATOOTAOTE TIG UTTATAPIEG.

Tn S1IdpKEIa TNG
AgiToupyiag

H ouokeun otapard kard |H pmratapia utrepBeppdvonke

® [lepipévete, péxpl n Beppokpaaia NG
UTTaTapiag va TTECEl OE ETTITPETITEG TIMEG.

MpofAfuara katd Tn
ouvapuoAdynon Twv
TUNHATWY TOU OTEAEXOUG

Ta onpeia ouvdeang eival Bpduika. ® A@aipéaTe TN Bpopid atrd Ta dkpa Tou

OTEAEXOUG.
® TomroBEeTEITE TN CUOKEUN POVO ETTAVW OF
KaBapPEG ETTIPAVEIEG.
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EyyUnon

Y& KGBe Xwpa 1axUouV ol 6pol £yyunaong ol oTroiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia diavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag emdlopOwvovTal amd
£PAG XWPIG XpEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunang,
£pOoov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON £yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag i} To TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNUEVO THANA
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOUIOVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdG.

(y10 dieubuvaoeig BAETTE TNV TTioW O€AIdA)

Texvikd oToIxEia

ZToIXEid 10XU0G CUOKEUNG

Taon Asitoupyiag \ 36
MéyioTtn TaxdTnTa /min 7800
10%

AlaoTdoeig kai Bapn

Mnkog x TTAGTOG X UYog mm 940 x
197 x
188
Bdpog (ue pmratapieg) kg 2,6
Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY OAAQYWV.
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Guvenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan 6n-
ce bu guvenlik talimatlarini, oriji-
nal igletim kilavuzunu, aku
paketinin yaninda verilen guven-
lik talimatlarini ve ekteki aku
paketi / sarj aleti orijinal isletim
kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere
gore hareket edin. Kilavuzlari
daha sonra tekrar kullanmak ya

da cihazin sonraki kullanicilari-
na iletmek Uzere saklayin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin
yaninda yasa koyucunun belirle-
digi guvenlik ve kaza 6nleme yo6-
netmeligini dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

&N UYARI

e Agirbedensel yaralanmalarya
da 6liime neden olabilecek
olasi tehlikeli bir duruma ybne-
lik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden
olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yonelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

Elektrikli aletler i¢in genel
guvenlik bilgileri

&N UYARI

e Tiim giivenlik bilgilerini ve
talimatlari okuyun.
Glvenlik bilgileri ile talimatlara
uyulmamasi elektrik garpmasi-
na ve / veya agir yaralanmala-
ra neden olabilir. Tiim
glivenlik bilgilerini ve tali-
matlari, gelecekte kullanila-
bilmesi igin itinayla
muhafaza edin.
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Glvenlik bilgilerinde kullanilan
"elektrikli alet” kavrami sebeke
elektrigi ile ¢alisan elektrikli alet-
ler (sebeke kablosu ile) ve akii
ile calisan elektrikli aletler (sebe-
ke kablosu olmaksizin) anlami-
na gelmektedir.

1 Igyeri giivenligi

a Galigma alaninizi temiz tu-
tun ve iyi aydinlatin. Di-
zensizlik veya
aydinlatilmamig ¢alisma
alani kazalara neden olabilir.

b Elektrikli alet ile yanici si-
vilar, gazlar veya tozlar
iceren ve patlama tehlikesi
olan ortamda ¢alismayin.
Elektrikli aletleri toz veya bu-
harlari aleviendirebilecek ki-
vilcimlar olugturur.

c Elektrikli aleti kullanirken
cocuklari ve diger kisileri
uzak tutun. Dikkatiniz dagi-
lirsa cihaz kontroliinii kaybe-
debilirsiniz.

2 Elektrik guvenligi

a Elektrikli aletin baglanti fi-
si prize tam girmelidir. Fig
asla degistiriimemelidir.
Adaptor figini, toprakl
elektrikli aletlerle birlikte
kullanmayin. Degistiriime-
yen figler ve uygun prizler,
elektrik gcarpmasi riskini
azaltir.

b Boru, kalorifer, firin ve
buzdolabi gibi toprakh yu-
zeylerle beden temasin-
dan kaginin. Viicudunuz
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topraklanirsa elektrik ¢arp-
masi riski artar.

c Elektrikli aletleri yagmur

ve rutubetten uzak tutun.
Elektrikli aletin icine su girdi-
ginde elektrik garpmasi riski
olusur.

d Kabloyu elektrikli aleti ta-

simak, asmak veya figi
prizden cekmek gibi ama-
cina uygun olmayarak kul-
lanmayin. Kabloyu
sicaktan, yagdan, sivri ke-
narlardan veya hareket
eden alet pargalarindan
uzak tutun. Hasarli veya
dolanmig baglanti kablolari
elektrik garpmasi riskini arti-
rr.

e Elektrikli aletle a¢ik hava-

da calisirken, dig alanlara
da uygun bir uzatma kab-
losu kullanin. Dis alana uy-
gun olarak tasarlanmis bir
uzatma kablosunun kullanil-
masi, elektrik garpmasi riski-
ni azaltir.

f Elektrikli aletin rutubetli

bir ortamda kullaniimasin-
dan kaginilamiyorsa bir
hatali akim koruma salteri
kullanin. Hatali elektrik aki-
mina kargi koruyucu bir sal-
terin kullaniimasi, elektrik
carpma riskini azaltir.

3 Kigilerin glivenligi

aNe yaptiginiza dikkat edin
ve elektrikli aletle ¢aligir-
ken diisunerek hareket



edin. Yorgunsaniz veya
uyusturucu, alkol veyailag
alimi etkisi altindaysaniz
elektrikli aleti kullanma-
yin. Elektrikli aleti kullanir-
ken bir anlik bir dikkatsizlik,
ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

b Kisisel koruyucu donanim
kullanin ve koruyucu goz-
ILiguini daima takin. Elekt-
rikli aletin tdriine ve
kullanimina gére toz maske-
Si, kaymaz koruyucu ayak-
kabilar, koruyucu kask ve
koruyucu kulaklik gibi kigisel
koruyucu donanimlari kul-
lanmak yaralanma riskini
azaltir.

c Aletinistenmeden igletime
alinmasini 6nleyin. Elekt-
rikli aleti akim beslemesi-
ne ve/veya akiye
baglamadan 6nce ve tutup
tasima esnasinda aletin
kapali oldugundan emin
olun. Cihazi tasirken par-
madginiz galterin zerinde
olursa veya alet agik konum-
dayken akim beslemesine
baglarsaniz kazalara neden
olabilirsiniz.

d Elektrikli aleti calistirma-
dan ayar aletlerini veya
tornavidalari uzaklastirin.
Dénen bir cihaz pargasinda
yer alan bir takim veya
anahtar yaralanmalara ne-
den olabilir.
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e Anormal bir beden duru-

sundan kag¢inin. Giivenli
bir konuma gegin ve dai-
ma dengede durun. Béyle-
ce elektrikli aleti,
beklenmeyen durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f Uygun kiyafetler giyin. Bol

kiyafet giymeyin veya taki
takmayin. Saglarinizi, kiya-
fetinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak
tutun. Gevsek kiyafetler, ta-
kilar veya uzun saclar dénen
parcgalar tarafindan yakala-
nabilir.

g Toz emici ve toz tutucu ta-

kilabiliyorsa bunlarin bag-
lanmis oldugundan ve
dogru kullanildigindan
emin olun. Bir toz emis do-
naniminin kullaniimasi toz-
dan dolayi olugabilecek
tehditleri azaltabilir.

4 Elektrikli aletin kullanimi ve

bakimi

aCihaza asin yiik yukleme-
yin. Her ¢calisma igin ona
uygun elektrikli aleti kulla-
nin. Uygun elektrikli aletle,
belirtilen kapasite araliginda
daha iyi ve daha glivenli ¢a-
ligirsiniz.

b Qalteri arizali olan elektrik-
li aleti kullanmayin. Ac¢ilip
kapanamayan elektrikli alet-
ler tehlikelidir ve bunlarin
onarilmasi gerekir.
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c Cihaz ayarlarini yaparken,
aksesuar parcgalarini de-
gistirirken veya aleti kaldi-
rirken elektrik figini
prizden ¢ikarin ve/veya
akuyu ¢ikarin. Bu énlem,
elektrikli aletin istenmeden
calismasini engeller.

d Kullaniimayan elektrikli
aletleri gocuklarin ulaga-
mayacagdi bir yerde muha-
faza edin. Cihaza yabanci
olan ve bu talimatlar oku-
mayan hi¢ kimsenin aletle
caligmasinaizin vermeyin.
Elektrikli aletlerin tecriibesiz
kisiler tarafindan kullaniima-
si tehlikelidir.

e Elektrikli aletin bakimini
dikkatle yapin. Hareketli
parcalarinin kusursuz se-
kilde calisip calismadigini
ve sikisip sikismadigini,
parcalarin kirik olup olma-
digini veya elektrikli aletin
islevini etkileyen herhangi
bir hasar olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullan-
madan once hasarli parca-
lar1 onarin. Birgok kazanin
nedeni, bakimi kot yapilan
elektrikli aletlerdir.

f Kesim takimlarini keskin
ve temiz tutun. lyi bakilan,
keskin kenarli kesici aletler
daha az takilir ve daha kolay
kullanilir.

g Elektrikli aleti, aksesuarla-
rini, takimlarn vs. bu tali-

Tirkce

matlara uygun olarak
kullanin. Caligma sartlari-
ni ve yapilacak faaliyeti
dikkate alin. Elektrikli aletle-
rin éngorilen kullanimin di-
sinda kullaniimasi tehlikeli
durumlara yol agabilir.

5 Aki paketlerinin kullanimi
ve bakimi

a Akl paketini sadece ureti-
ci tarafindan onaylanmis
sarj cihazlari ile sarj edin.
ligili akii paketi icin uygun ol-
mayan garj cihazlari, yangi-
na sebep olabilir.

b Cihazi sadece uygun bir
akii paketi ile birlikte kulla-
nin. Baska bir akli paketinin
kullaniimasi, yaralanmalara
veya yangina yol acabilir.

¢ Kullanmadiginizda akii pa-
ketini atag, bozuk para,
anahtar, ¢ivi, civata gibi
metal nesnelerden veya ki-
sa devreye neden olabile-
cek diger kugiik metal
nesnelerden uzak tutun.
Kisa devre, yangina veya
patlamaya neden olabilir.

d Duruma gore aku paketin-

den sivi ¢gikabilir. Temas-
tan kaginin. Siviya temas
etmeniz halinde, ilgili yeri
suylaiyice yikayin. Sivinin
goziinuze girmesi duru-
munda hemen tibbi yardi-
ma bagvurun. Akd sivisi,
ciltte dbkiintilere ve yanma-
ya neden olabilir.



6 Servis

a Elektrikli aletin onarimi sa-
dece uzman elemanlar ta-
rafindan ve sadece orijinal
yedek parcgalar kullanila-
rak yapiimalidir. Béylelikle
aletin giivenliginin korunma-
s1 temin edilmektedir.

Ek Genel Giivenlik Talimatlari
A TEHLIKE e Konsantre olma-
dan galisma sonucu agir yara-
lanmalar meydana gelebilir.
Uyusturucu, alkol veya ilag etkisi
altindayken veya yorgun oldu-
gunuzda cihazi kullanmayin.

A\ UYARI o Tiim giivenlik bil-
gilerini ve talimatlari okuyun.
Glvenlik bilgileri ile talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasi-
na ve / veya agir yaralanmalara
neden olabilir. Tiim giivenlik
bilgilerini ve talimatlari, gele-
cekte kullanilabilmesi igin iti-
nayla muhafaza edin. e Bu
cihaz, ¢cocuklar veya fiziksel, du-
yumsal veya zihni sinirlamalara
sahip veya bu talimatlara itibar
etmeyen Kigiler tarafindan kulla-
nilamaz. Yerel ybnetmelikler ci-
hazi kullanan kisinin yasini
sinirlayabilir. ® Tiim koruyucu
tertibatlarin ve tutamaklarin dog-
ru ve glvenli bir sekilde baglan-
digindan emin olun.

e Calistirmadan énce cihazin,
tiim kumanda elamanlarinin ve
glivenlik tertibatlarinin diizgiin
calistigindan emin olun. e Tuta-

maktaki agma/kapatma salteri,
cihazi dizgin bir sekilde agmi-
yorsa veya kapatmiyorsa cihazi
asla galigtirmayin. e Her kulla-
nimdan énce gbvdede hasar
olup olmadigini kontrol edin.

e Cihazi kullanirken gocuklari ve
diger kigileri ¢calisma alanindan
uzak tutun. e Havalandirma
acikliklarinda kalintilar olmadi-
dgina emin olun. e Cihazi sadece
saglam, diiz bir zeminde ve éne-
rilen pozisyonda kullanin. e Ci-
hazi kullanirken cihazla birlikte
verilen tagima kayigini takmaniz
gerekir. Tagima kayisi bir hizli
kilit ile donatilmistir. Tasima ka-
yis1, kesimden sonra indirilirken
cihazi kontrol etmenize ve kesim
sirasinda cihazin agirligini kont-
rol etmenize yardimci olur.

e Sirtta tasinan yaprak ifleyici,
bir tagima askisi ile donatilmisg-
tir. Cihazin agirliginin esit bir se-
kilde dagitmak igin, tasima
askisini dikkatlice ayarlayin. Ci-
hazi kullanmadan énce tasima
askisi ve hizli kilit hakkinda bilgi
edinin. Cihazin dogru bir sekilde
kullaniimasi, tehlike durumunda
sizi agir yaralanmalardan koru-
yabilir. Tasima askisi lizerine ki-
yafet giymeyin veya bagska bir
sekilde hizli kilit erigimini engel-
lemeyin.

M\ TEDBIR e Kumanda eleman-
lar1 ve cihazin kurallara uygun
kullanimi ile ilgili bilgileri 6gre-
nin.
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DIKKAT e Cihazi kullanan Kigi
baska sahislarla olusacak kaza-
lardan ve béylelikle ortaya ¢ika-
cak bir maddi hasardan
sorumludur.

Giuvenli tagsima ve depolama
A\ UYARI e Cihazi depolama-
dan veya tasimadan 6nce cihazi
kapatin, sogumaya birakin ve
akl paketini ¢ikartin.

A\ TEDBIR e Yaralanma ve ci-
hazda hasar tehlikesi. Tagima
sirasinda cihazi hareket etmeye
veya diismeye karsi emniyete
alin.

DIKKAT e Cihazi tagsimadan ve-
ya depolamadan énce cihazdaki
tim yabanci cisimleri uzaklasti-
rin. e Cihazi kuru ve iyi havalan-
dirllmis, ¢ocuklar tarafindan
erisilemeyen bir yerde depola-
yin. Cihazi, bahge kimyasallari
gibi agindirici etkisi olan madde-
lerden uzak tutun. e Cihazi dig
alanda depolamayin.

Guvenli bakim ve koruma
A\ UYARI o Motoru kapatin, tiim
hareketli pargalarin tamamen
durdugundan emin olun ve ciha-
zI incelemeden, temizlemeden
veya bakim yapmadan énce
akdlyl ¢ikarin. e Bu cihazdaki
servis ve bakim g¢alismalari 6zel
dikkat ve bilgi gerektirir ve yal-
nizca ilgili uzman personel tara-
findan yapilabilir. Cihazi bakim
icin yetkili bir servise gotiirin.

e Pim, somun ve civatalarin siki

oldugunu diizenli araliklarla
kontrol ederek cihazin glvenli
durumda oldugundan emin olun.
A\ TEDBIR e Yalnizca dretici ta-
rafindan onaylanmig olan yedek
parcalari, aksesuarlari ve apa-
ratlari kullanin. Orijinal yedek
pargalar, orijinal aksesuarlar ve
orijinal aparatlar, cihazin giivenli
ve sorunsuz galigsmasini saglar.
DIKKAT e Urtinii her kullanim-
dan sonra yumusak, kuru bir
bezle temizleyin.

Kalan riskler

&N UYARI

e Cihaz belirtildigi sekilde kulla-
nilsa da belirli bazi riskler s6z
konusudur. Asagidaki tehlike-
ler, cihaz kullanildiginda séz
konusu olabilir:

® Titresim, yaralanmalara ne-
den olabilir. Her ig igin dogru
takimi kullanin, éngortilen tu-
tamaklari kullanin ve ¢alisma
suresi ile maruz kalma stiresi-
ni sinirli tutun.

® Grtiltd, isitme hasarlarina
neden olabilir. Koruyucu ku-
laklik takin ve yliklenmeyi si-
nirli tutun.

® Savrulan cisimler nedeniyle
yaralanmalar. Daima koruyu-
cu goézliik kullanin.

Risklerin azaltilimasi
AN TEDBIR
e Cihaz uzun stire kullanildigin-
da ellerde titresime bagli ola-
rak kan dolagimi sorunlarina
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neden olabilir. Genel gegerli bir
kullanim stiresi belirlenemez,
¢linkd bu bircok etki faktorleri-
ne baghdir:

® Ko6tii kan dolasimi nedeniyle
kisisel kabiliyet (genellikle so-
guk parmaklar, parmaklarda
karincalanma)

® Diisiik ortam sicakligi. Elleri
korumak igin sicak tutan eldi-
venler kullanin.

® Siki kavrama nedeniyle kan
dolasiminin engellenmesi.

® Kesintisiz igletim, molalarla
béliinen isletimden daha za-
rarlidir.
Cihaz diizenli, uzun stireli kul-
lanildiginda ve 6r. parmaklar-
da karincalanma, soguk
parmaklar gibi semptomlar tek-
rar meydana geldiginde bir
doktora bagvurmalisiniz.

Amaca uygun kullanim

Multi-Tool, ticari kullanim igin uygundur.

Multi-Tool; yiiksek yontucu aksesuari ya da gubuk

¢it budayici ve bir uzatma ile birlikte kullaniimak

Gizere tasarlamigtir.

® Cihaz sadece dig mekanda kullanim igin dngoril-
mustar.

® Cihaz glvenlik nedenlerinden dolayi her zaman iki
elle guivenli bir sekilde tutulmahdir.

Diger her tiirlii kullanim yasaktir. izin veriimeyen kulla-

nimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donUstirilebilir. Litfen
ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiiMasi veya yanlig imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

!gindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihazdaki simgeler

Genel uyari semboli

Cihazi devreye almadan 6nce isletim ki-
lavuzunu ve tim guvenlik uyarilarini oku-
yun.

Cihazi yagmura veya nemli hava kosulla-
rina maruz birakmayin.

Cekin: Hizli kilit

@%b

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkliliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resim igin bkz. Grafik sayfalar

Sekil A

(@) Sikma civatasi

@) Kilit

®) Saft

@ On tutamak

() Cihaz salteri kilit agma tusu

(&) Hiz salteri

(@) Cihaz salteri

Arka tutamak

(9) AKu paketi kilit agma mekanizmasi tusu
Tasima kayisi halkasi

@ Tip etiketi

(2 *Battery Power+ 36V akii paketi
(i3 *Battery Power+ 36V hizli sarj aleti
Tasima kayis!

* opsiyonel

Akii paketi
Cihaz, bir 36 V Karcher Battery Power+ aki paketi ile
calistirilabilir.
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On tutamagin monte edilmesi
1. On tutamag Ustteki milde istenen konuma sikica vi-

dalayin.
Sekil B

Isletime alma

Aksesuarlarin montaiji
DIKKAT
Baglanti noktalarinda kirlenme
Montaj sirasinda baglanti noktalari arasinda kir olursa
cihazda hasar meydana gelir.
Baglanti noktalarinin kirlenip kirlenmedigini kontrol edin
ve montajdan énce ¢ikarin.
Sékiilen baglanti pargalarini sadece temiz yiizeylerin
lizerine koyun.
1. Aksesuarlarin takilmasi
Sekil C
a Sikma civatasini gevsetin.
b Kilidi disari gekin.
¢ Aksesuar pargasinin milini takin.
Kilidin yerine oturmasini saglayin. Kilidin, takilan mi-
lin deligine glivenli sekilde konumlanmasina dikkat
edin.
Sikma civatasini sikin.

N

w

Akl paketinin montaiji
. Akl paketini, duyulur sekilde yerine oturana kadar
cihaz yuvasina itin.
Sekil D

Tasima kayisinin asilmasi
Tasima kayisl, kesim isleminden sonra cihazin kontrollt
bir sekilde indiriimesine ve kullanim sirasinda cihazin
agirhginin tutulmasina yardimci olur.
1. Tasima kemerinin kancasini milde bulunan delige
gegirin.
Sekil E
Tasima kayisini bir omuz tzerinden gegirin. Tehlike
durumunda tagima kayisinin hizl bir sekilde gikari-
labildiginden emin olun.

Cihazin galistinimasi
1. Cihaz salterinin kilit agma tusunu arkaya dogru kat-
layin.
Sekil F
2. Cihaz salterine basin.
Cihaz calisir.
3. Cihaz salterini serbest birakin.
Cihaz durur.

N

N

Hizin ayarlanmasi
1. Hiz salteri ile istenen hizi segin.
Sekil G
Akii paketinin cikartilmasi
Not

Uzun stire calismaya ara verilecekse akii paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz kigiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.

1. AkuU paketi kilit agma tusunu akui paketi yoniinde ge-
kin.

Sekil H

Ak paketinin kilidini agmak i¢in aku paketi kilit agma
tusuna basin.

AkU paketini cihazdan gikarin.

N

[

isletmenin tamamlanmasi
. Akl paketini cihazdan gikarin (bkz. Bolim Akl pa-
ketinin gikartilmasi).
Cihazi temizleyin (bkz. Bélim Cihazi temizleme).

-

N

Aksesuarin sokilmesi
1. Sikma civatasini gevsetin.
2. Kilidi digar gekin.
3. Aksesuarin milini ¢ikarin.

A  TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirhgini dikkate alin.

1. AkU paketini gikartin (bkz. Bolim Aku paketinin ¢i-
kartilmast).

2. Cihazi, tasit igerisinde tasirken kayma ve devrilme-
ye karsi emniyete alin.

Her depolamadan 6nce cihazi temizleyin (bkz. Bélim
Cihazi temizleme).

A  TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

1. AkU paketini gikartin (bkz. Bolim Aku paketinin ¢i-
kartilmast).

Gerekirse aksesuari sokiin (bkz. Bolim Aksesuarin
sokullmesi).

Cihazi kuru ve iyi havalandirilan bir yerde depola-
yin. Bahge kimyasallari ve buz giderici tuzlar gibi
kimyasal aginma etkisine sahip maddelerden uzak
tutun. Cihazi agik alanda depolamayin.

A UYARI

Aksesuar monte edilmis durumdayken kontrolsiiz

calistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce akii paketini cihaz-

dan ¢ikarin.

® Cihazdaki tum galismalardan 6nce akl paketini gi-
kartin.

N

w

Cihazi temizleme

1. Cihazi yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.
Sekil |

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Bakimi iyi yapilmasina ragmen, aki paketinin kapasite-
si zaman gegctikge azalir; bdylece sarj tam doluyken bile

tam galisma siresine artik ulagiimaz. Bu, bir kusur de-
gildir.
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Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz calismiyor

Akl paketi dogru yerlegtiriimemis. ® Akl paketini, yerine oturana kadar yuvaya

itin.

AkU paketi bos.

® AkU paketini sarj edin.

AkU paketi arizali.

® Akl paketini degistirin.

isletim sirasinda cihaz
duruyor

Akl asir isinmis

® Calismaya ara verin ve aki sicakliginin
tekrar normal aralikta olmasini bekleyin.

Mil parcalarinin monta-
jinda sorunlar

Baglanti noktalari Kirli.

® Mil uglarinda olugan kirleri temizleyin.
® Cihazi yalnizca temiz ylizeylere koyun.

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

Cihaz performans verileri

Calisma gerilimi \% 36

Azami hiz /min 7800
10%

Boyutlar ve agirliklar

Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 940 x
197 x
188

Agirlik (akl paketi ile birlikte) kg 2,6

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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6e3onacHoCTU
Mepen nepBbIM
ncnonb3oBaHMEM YCTPOUCTBA

crnegyet O3HaKOMUTLCA C
HaCcToALWMMN YKa3aHUAMU No

TexHMKe 6e3onacHocCTy,
HacCTOALLEN OPUTMHANBbHON
WMHCTPYKLUMEN Mo aKcnnyaTauuu,
yKaszaHnaMM No TEXHUKE
6Ge3onacHOCTH, KoTopble
npunararTcs K
aKKymynsitopHomy 650Ky, a
Takke C opuUrmHasnbHoOm
WMHCTPYKLUMEN MO aKcnnyaTauum
aKKymynsitopHoro 6rnoka u
CTaHOapTHOro 3apsgHoOro
ycTpouncTtea. [lencteoBaTtb B
COOTBETCTBUM C HUMK. CrnenyeT
COXPaHWTb OOKYMEHTaUuMo ons
JanbHeunwero nonb3oBaHus
Unn ans cnegytowlero
Bnagenbua.

Hapsgy ¢ ykasaHusimu,
coaepXallMmMmnca B UHCTPYKLUK
no aKkcnnyaTtauuu, cobnogatb
Takxke obLme
3aKoHoAaTeNbHble MONoXeHns
Nno TexHnke 6e3onacHoCcTU 1
npeaoTBpaLLEHNI0 HECHACTHbIX
Cnyvaes.

CteneHb onacHocTu
A OMNACHOCTb
e YKkasaHuUe OmHocumesnbHo
HerlocpedcmeeHHO epo3suiel
onacHocmu, komopasi
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npusodum K msixesibiM
mpasmam usu K cmepmu.

A\ TMMPEQYNPEXOEHWE

e YkazaHue omHocumersribHoO
B803MOXXKHOU rnnomeHyuasibHoO
ornacHou cumyauyuu, kKomopasi
MOXem ripusecmu K
msikernbIM mpasmam Uunu K
cmepmul.

N\ OCTOPOX>XHO

® YKa3zaHue Ha rnomeHyuasnbHO
ornacHyr cumyauuro, Komopasi
MOXem ripusecmu K
MO1y4EeHUI0 Ie2KUX MpPasm.

BHUMAHWE

e YkazaHue omHocumersribHoO
B803MOXXKHOU rnomeHyuasibHoO
ornacHou cumyauyuu, kKomopasi
MOXXem roesieys 3a coboli
MamepuarbHbIl yuepb.

O6uwme ykazaHUA No TeXHUKe
6e3onacHocTu npu paboTte ¢
3NEeKTPUYECKUMU
MHCTPYMEHTaMM

A NMPEQYNPEXOEHWUE

e O3HaKoMbmechb CO 8ceMu
yKa3aHUsIMU o mexHuke
6e3onacHocmu u
UHCMPYKUUsIMU.
HecobnodeHue yka3zaHuu o
mexHuke 6e3onacHocmu u
UHCMPYKUUl Moxem
rpusecmu K rnopaxxeHuro
371eKMPUYECKUM MOKOM u/unu
MOSTyYEHUI CEPbE3HbIX
mpaem. CoxpaHsiime ece
yKa3aHusl 1o mexHukKe
6e3onacHocmu u
UHCcmMpykKyuu Onsi

danbHelwez20

ucnosib308aHusl.
TepmuH
«3/1EKMPOUHCMPYMEHM»,
ucronb3yemMsblli 8 yKa3aHUsIX 10
mexHuke be3zonacHocmu,
0b603Ha4yaem anekmpu4eckue
UHcmMpymeHmsI, pabomarowue
om cemu (c cemesbiM Kaberiem)
U aKKyMyisimopHble
371eKMPUYECKUE UHCMPYMEHMbI
(6e3 cemegozo Kaberis).
1 Be3onacHocCTb Ha paboyem

MecTe

a Heobxoanmo copepxaTtb
B YMCTOTE paboyyto 30HYy
M obecneuuTb ee
AOCTaTO4YHOE OCBeLeHue.
Gecnopsidok unu
omcymcmeue ceema 8
pabo4yux 30Hax Moxem
npusecmu K HecYacmHbIM
criyyqasm.

b 3anpeleHo paboTatb
3M1EeKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHbIX 30HaX,
rgoe HaxoaaTcs
BOCMNJIaMeHsoLwmecs
XXWAKOCTW, rasbl Unum
Nbifb.
SnekmpouHcmpymMeHmMabl
co30arom UCKpbl, KOmopble
Mo2ym cmamb rpuyuHol
gocriaMeHeHUs Nbinu unu
rnapoes.

c Bo Bpems ncnonb3oBaHus
3MEeKTPOUHCTPYMEHTa
AeTAM U ApYyruMm nuuam
3anpeLweHo HaxoAUTbLCA B
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pabouen 30He.

Omernekasicb, MOXHO

rnomepsimb KOHMPOJIb Had

UHCMPYMEHMOM.

2 dnekTpob6e3onacHoOCTb

alllrencenbHas BUnKa
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa
OOJMKHA NoaxXoauTb K
po3eTKe. 3anpewaeTcs
M3MEHATb LUTENCeNbHY
BunKy. He ucnonbaymnre
BUJIKY-NepexXoaHUK C
3a3eMJIeHHbIMU
3NEKTPOUHCTPYMEHTaMMN.
Hanu4yue opuauHarnbHbIX
wmericesibHbIX 8uriok 6e3
u3MeHeHuU u Hanu4yue
rnodxo0sLuUx pO3emok
CHUXarom PUCK MopaxeHusi
371EKMPUYECKUM MOKOM.

b U3berante chnsunyeckoro
KOHTaKTa C
3a3eMJIeHHbIMM
NOBEPXHOCTAMMU,
Hanpumep, Tpybamun,
paguaTopamMm OTOMNJIEHNUA,
nauTaMmm n
xonoaunbHUKamu. Ecrnu
merio 3a3eMIIEHO,
cyuecmesyem 8bICOKUU pUCK
ropaxeHusi
371EKMPUYECKUM MOKOM.

c beperute
3NEKTPOUHCTPYMEHTbI OT
4OoXAA WU Bnaru.
lNonadaHue 800bI 8
371EKMPOUHCMPYMEHM
rosbiwaem puckK

Pycckuii

rnopaxkeHusi
371eKMPUYECKUM MOKOM.

d He ucnonb3ynre kabenb
ANnsi NepeHoCKw,
noaBeLluMBaHUA
3MeKTPOMHCTPYMEHTA UNU
Ans U3BrneYeHus
LWTEencenbHON BUNKK U3
po3eTku. 3awmwante
Kabenb OT BbLICOKUX
TeMneparyp, macna,
OCTPbIX KPOMOK UK
noABUXHbIX AeTanen
MHCTPYMeHTa.
lNospexx0eHHbIe unu
criymaHHble
coeduHumerbHble Kabenu
rnosbiwarom puckK
rnopakeHusi
371eKMPUYECKUM MOKOM.

e NMpwu pabote ¢
3MeKTPOUHCTPYMEHTOM
nop OTKPbITbLIM HeGoM
MCNoNb3ynTe TONbKO
npuroaHbIn Ans
HapyXHbIX paboTt
YANUHUTESNbHbINA Kabenb.
Ucnornb3oeaHue
rpu200HO20 Or11 HapyXXHbIX
pabom yonuHuUmMesrbHo20
kabersi CHU)Xxaem puck
rnopakeHusi
371EKMPUYECKUM MOKOM.

f Ecnu pabota c
3MeKTPOMHCTPYMEHTOM BO
BINaXXHOM cpene
HeunsbexHa, ucnonb3ynure
YCTPOMCTBO 3aUTHOIO
OTKNIOYEHMUS.
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Hcrnionb3o8aHue makozao
ycmpoticmea CHuXaem
PUCK ropakeHusi
371EKMPUYECKUM MOKOM.

3 Bbe3onacHocTb nuy
a byabTe BHUMaTeNbHbI,

cneauTe 3a CBOMMM
OEeNCcTBUAMM U K pabote ¢
3MeKTPONHCTPYMEHTOM
npucTynanmTe ¢ ACHbIM
co3HaHueMm. He
ucnonb3ynre
3MEeKTPOUHCTPYMEHT B
COCTOSIHUM YCTanocTn unu
noa BNUsiHUeM
HapKOTUKOB, anKkorons
WIn neKapcTBeHHbIX
npenapartoB. Marnetlwas
HeocmopoXxHocmb npu
rosib3o08aHuUU
3/1€KMPOUHCMPYMEHMOM
Moxem ripusecmu K
CepbEe3HbIM mpasmanm.

b Ucnonb3ynTe cpeactea
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MHAMBUAYanbLHOU
3aWmThbl U B
obsi3aTenbHOM nopsigke —
3aWMUTHbIE OYKMN.
Ucnonb3oeaHue cpedcme
UHOusUOyarbHOU 3auumel,
makux Kak
npomueornbsiriesou
pecriupamop,
HecKosnb3au,as
mpaemobe3ornacHasi 0byab,
Kacka unu
pPoOMuUBoWYyMHbIe
HayWwHUKU, 8 3agucumocmu
om euda U UCronb308aHUsI

Pycckuii

371eKMpoUHCMpyMeHma,
CHUX>Kaem PUCK r0JTy4eHUsI
mpasm.

c He ponyckanTe

HEKOHTPONUpyemMoro
BKnoveHus. Mepen Tem
KaK NOAKMYNTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT K
UCTOYHUKY NUTAHUA n/unn
aKKyMynsaTopy, B3ATb €ro
WUIN NepeHecTy,
ybeaunTechb, 4TO OH
BbIKIOYeH. Ecrnu npu
rnepeHocke
3/1eKMPOUHCMPYMeHMa 8bl
oepxxume naneuy, Ha
8bIKoYamere unu
rooKno4aeme 8K/IH04EHHbIU
UHCMPYMEHM K UCMOYHUKY
rnumadusi, 3mo mMoxxem
rnpusecmu K Hec4acmHbIM
Cr1yqasim.

dMepen BKNoYeHUEM

3MeKTPOMHCTPYMEHTA
cneayet yopartb
perynupoBoOYHbIe
MHCTPYMEHTbI UNu
raeyHble Krno4u.
UHCmpymMeHm usu Kirod,
Haxoosuwuticsi 80
gpawarowetics demarnu,
MOXem rpusecmu K
mpasmupOo8aHUIo.

e U3beranTe

HeecTeCTBEHHOro
NonoXeHusi Kopnyca Bo
Bpemsi paboTtbl. Cnegure
3a YCTONYUBLIM
NosioXXeHUeM 1 gepxure



paBHoOBecue. 3mo
rnossornsem ny4duie
KOHmMponuposame
371eKMPOUHCMPYMeHM 8
Herped8UOeHHbIX
cumyauyusix.

f Ucnonb3yuTte
noaxoasawyro ogexay. He
HageBanUTe CBOOOAHYHO
oaexay Unum ykpaweHust.
He ponyckanTe KOHTakKkTa
BOJIOC, oAeXAbl U
nep4yaTok ¢ NOABUXKHbIMMU
yactamun. CeobodHas
o0ex0a, nep4yamku,
yKpaweHus unu OriuHHble
80710Cbl Mo2ym 6bimb
3axeaqeHbl Mod8UXHbIMU
demarnsmu.

g Ecnu MOXHO yCTaHOBUTL
ycTpoucTBa AnA
yAaneHus Nbinv u
ynaBnumBaHus, yoeguTtecb
B X NOAKIIOYEHUU U
npaBUITbHOM
MCNONb30BaHUM.
Ucnonb3oeaHue
ycmpoucmea 0nisi ydaneHusi
MbIIU MOXem CHU3UMb
PUCKU, 803HUKarowue us-3a
nbIu.

4 MNMpumeHeHue n

ob6cnyxnBaHue

3MeKTPOMHCTPYMEHTA

aHe ponyckaute
neperpy3kM MHCTPyMeHTa.
[ns BbinonHeHus paboTbl
ucnonb3ynre
npeaHasHa4YeHHbIN AnsA

Pycckuii

aToro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. [Ipu
ucrnosb308aHuUU
nooxoosiuw,e2o
371eKMpPOUHCMpPyMeHma
obecnieqyusaemcs 6onee
KadecmeeHHoe U
b6e3onacHoe 8bIrnofHeHue
pabom 8 ykasaHHOU
obnacmu rnpuUMeHeHuUs.

b 3anpelweHo
nonb3oBaTbCA
3M1eKTPOMHCTPYMEHTOM C
NOBpPEeXAEeHHbIM
BbIKIlo4aTenem.
SnekmpouHcmpymeHm,
KomopbIU He 8KritoHaemcsi
Usu He 8bIKIIn4Yaemcs,
npedcmaserisiem ornacHocmab
u dormKkeH bbimb
OMPEMOHMUPOBAH.

c NMepen BbINONHEHUEM
HacTPOEK MHCTPYMEHTA,
3aMeHOM KOMMJIEeKTYLWMNX
yacten unm
oTKNnagbiBaHUeM
MHCTPYMEHTA BbIHbTE
WTencesibHYH BUJIKY U3
pPO3eTKU U/unu cCHUMUTE
aKkymynsiTop. 3ma mepa
rpedocmopoXxHocmu
npedomsepauw,aem
HerpeOHaMepeHHoe
BKITHOYEHUE
371eKMPOUHCMpPYMeHMa.

d Heucnonb3syembie
3MEeKTPOUHCTPYMEHTDI
XpaHUTe B HeJ4OCTYNHOM
ana geten mecrte. He
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nossonsinte paborartb ¢
WHCTPYMEHTOM nuuam,
KOTOpbIe He YMEKOT C HUM
obpawartbcs Unu He
O3HAKOMUJIIUCH C
OaHHbIMU UHCTPYKLUSMMWN.
AnekmpouHCcmpyMeHMmMb|
npedcmasernsom
onacHocma, ecnu
ucronb3ytomcs
HEeOornbIMHbIMU
rnonb3o08amernsmul.

€ ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI

TpeOyroT TWaTenbLHOro
yxopna. NpoBepsunTte
6e3ynpeyHOCTb paboThbl
BCeX NOABMXHbIX YacTeu,
OTCYTCTBME
3aKNMMHUBaHUSA, NOSIOMKMN
U1 NnoBpeXaeHus
AeTaneu, HapyLiaroLwmx
HOpMarsbHyI paboTy
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.
Mepen ncnonb3oBaHUeM
MHCTPYMeEHTa
noBpeXaeHHble aeTanu
OOJKHbI ObITb
OTPEMOHTUPOBAHbI.
lMpu4uHOU MHO_2UX
Hec4YacmHbIX criydaes
sensiemcsi HeAocmamoyHoe
mexHu4eckoe
obcnyxusaHue
3/1eKMpPOUHCMPYMEHMO8.

f Pexywme MHCTPYMEHTbI
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OONXHbI ObITb BCcerga
3aTO4YeHbl N coaepxaTbCA
B yncrote. TwameribHO
O6Cl'ly)KU686Mble pexywue

Pycckuii

UHCMPYMeHMbI ¢ 0OCMpbIMU
PEXYWUMU KPOMKaMU pexxe
1odeepKeHsbl
3aKuUHUBaHUKo U Umerom
bonee neakul xo0.

g ONeKTPOUHCTPYMEHT,

KOMMJIEKTYoLWMe YacTu,
paboyunin MHCTPYMEHT U

T. N. AOMXKHbI
Mcnonb30BaTbCA B
COOTBETCTBUM C AlaHHbIMMU
MHCTpYKumMamun. NMpu aTtom
Heo6XoAMMO YUYNUTbIBaTb
paboumne ycnoBusa m Bug
BbINOSIHSIEMOMN pPaboThI.
Ucnonb3oeaHue
371eKMPOUHCMpPyMeHmMa 8
uensix, omnauyarouuxcs om
rpedycMompeHHbIX, MOXem
npusecmu K
B803HUKHOBEHUI OnacHbIX
cumyauudi.

5 Ucnonb3oBaHue m
ob6cnyxuBaHue
aKKyMYNATOPHbIX 6NOKOB
a 3apsxkanre

aKKyMynSTOpPHbIX 60K
TOJNIbKO C NOMOLLbIO
AoNYyLEeHHbIX
npou3sBoguTenem
3apsAaHbIX YCTPOUCTB.
3apsidHblie ycmpolcmea, He
rpu200HbIe Oris
coomeemcmeayruie2o
akKymynsmopHo2o br1oka,
Moaym ripusecmu K
B0O3HUKHOBEHUIO roxapa.

b Ucnonb3ynTte ycTponcTBO

TOJIbKO C noaxoasmm



aKKyMynsiTopoMm.
Ucnonb3osaHue dpyaux
aKKyMmynsmopHbix 6510Kk08
MoXem ripusecmu K
mpasmMmuposaHuto U
0rnacHoOCmMu 803HUKHOBEHUS
noxapa.

c He xpaHuTte
Hencnonb3yeMbin
aKKyMynsiTop psaom ¢
KaHLeNnspCcKMMu
CKpenkamu, MOHeTaMu,
Knro4yamu, urosikamm,
BUHTaMU UNU ApPYrumMun
MernKumm
MeTaniM4yecKumMmm
npeaMeTamMm, KOTopble
MOTyT NPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.
Kopomkoe 3ambikaHue
MOXXem rpueecmu K rioxxapy
usu e3pbIsy.

dNMpu onpeaeneHHbIX
obcToATeNnbCTBax U3
aKKymynsitopa Moxet
BbITE€KaTb XXUAKOCTb.
N36erante KoHTaKTa c
HeWl. Npun KOHTaKTe ¢
XUOKOCTbIO TWaTesnbHO
cmouTe ee Boaou. lNMpu
nonagaHwuun XXNWAKOCTU B
rnasa obparurechb K
Bpavy. drekmponum
MOXKem 8bi38amb Cblifb U
0X02U KOXU.

6 CepBuc

aPemoHT
3NMEeKTPOUHCTPYMEHTA
DOIMKEH BbINONMHATLCSA

TONbKO
KBanMpnumpoBaHHbIMU
cneumanucTamMm n TonbKo
C UCNOJSIb30BaHUEM
OpPUIrMHanNbHbIX 3aNacHbIX
yacTten. Tem cambiMm
eapaHmupyemcsi
b6e3onacHocmb
UHCMpyMeHma.

JdononHuTtenbHbIe obLWwme
MHCTPYKLUMN NO
Oe3onacHocTHn

A OMTACHOCTbD e Taxernble
mpaeMbl 8 pe3yribmame
HesHUMamersibHOU
aKcriiyamauuu. 3anpewaemcs
3Kcryamuposams
ycmpolicmeo nuyam,
Haxoosuwumesi nod
g8o3oelicmsuem
HapKomMu4YecKux eewecms,
arnKkoz2orss unu MmeoukameHmos,
a makxe nuyam 8 ymomseHHOM
COCMOSsIHUU.

A NMPEQYNPEXXQEHUE

e O3HaKoMbmMechb co ecemMu
yKa3aHusiMU 1o mexHuke
6e3onacHocmu u
UHCMPYKUUsIMU.
HecobnwodeHue ykazaHuu o
mexHuke 6e3ornacHocmu u
UHCMpyKyul Moxem rpusecmu
K r1opakeHuro 3reKmpu4yeckum
MOKOM Uu/usnu rosy4yeHuro
CEepPbE3HbIX MPasm.
CoxpaHsiime ece yka3aHusi
no mexHuke 6esonacHocmu u
UHcmpykuyuu onsi
danbHeliwe20
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ucrnoJsib308aHuUsl.
e Ycmpoucmeo He
rnpeOHa3Ha4yeHo 07
ucrnosib3o8aHusi 0embMu Uu
Jniuyamu ¢ o2paHU4eHHbIMU
gusu4ecKUMU, CEHCOPHbLIMU
usnu yMcmeeHHbIMU
criocobHocmsamu unu nuyamu,
He 03HaKOMJIEHHbIMU C 3MuMU
uHcmpykyusmu. MecmHsbie
npasursia Mo2ym ogpaHu4ueamsa
go3pacm orepamopa.

e Yb6eOumech, Ymo 8ce
3awjumHsie npucrnocobneHust u
PYYKU HaOEeXHO 3aKkpersieHbl U
Haxodsimcs 8 Xopowem
cocmosiHuu. e [Neped Ha4yanom
pabomsi nposepbme
Haonexauwee
byHKUUOHUpOBaHuUe
ycmpolicmea, 8cex opaaHo8
yrpasneHusi U 3aljumHsbix
ycmpodicms. e OKcrilyamauyusi
ycmpoticmea ¢ HeucrpagHbIM
8bIK/to4amerneM Ha pydyke
3anpeuweHa. o [lposepsitime
Kopryc Ha Hanudue
rnospexoeHud neped Kaxxobim
ucrnonb3oeaHuem. o [Ipu
ucnonb308aHuU ycmpolicmea 8
paboyeli 30He He OO/KHbI
Haxodumbcsi 0emu u Opyaue
nuya. e Yéedumecs, 4mo
8eHMUIISIUUOHHbIE omeepcmusi
He 3abumbl OMIIOXeHUSIMU.

e JKcrinyamupytme
ycmpoucmeo mosibKoO Ha
meepdou posHOU nogepxHocmu
U 8 pekomMeHO08aHHOM

rnonoxeHuu. e [Ipu
ucronb308aHuu ycmpotlcmea
HeobxoduMO orbL308ambeCs
peMHeM, 8x0051UUM 8
Komriniekm riocmaeku. PemeHb
OocHauweH
6bicmpodelicmeayrouum
3aMKoM. PemeHb rnomoz2aem
KOHMpouposame
ycmpoucmeo rpu oryckaHuu
rocrie cpesa u ydepxxueams 8ec
ycmpolicmea 80 epemMsi
cpesaHusi. e Cadoebili
nbirnecoc-8030yxodyeKa ¢
PIOK3aKOM OCHaWeH
ycmpoucmeom Orisi MepeHOCKU.
TwamernbHo ompeaynupytume
ycmpoucmeo 05151 NepeHOCKU,
4mobhbl npasusibHO
pacripedenume 8ec
ycmpoucmea. [Neped
ucronb3oe8aHueM ycmpoulcmea
03HaKOMbMmecCh C
yHKUUOHUpOBaHUEM
ycmpoucmea 0118 nepeHOCKU U
6bicmpodelicmeyrouw,e20 3aMKa.
B cnyyae onacHocmu
rpasusibHoe Ucrosib308aHue
ycmpoucmea Moxem
3awumums 8ac om Cepbe3HbIX
mpaem. He Hadesalime o0dexdy
r108epXx PEMHS U He
rnepekpbieatime docmyrl K
b6bicmpodelicmeyrowemMy 3aMKy.
&N OCTOPOXHO e Criedyem
03HaKOMUMbCS C afieMeHmamu
yrnpaereHus u rnpasunamu
r0s1b308aHUSI yCcmpoUcmeom.
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BHUMAHME e [lonnb308amerib
Hecem omeemcmeeHHOCMb 3a
B03HUKHOBEHUE HECYaCMHbIX
crlyqaes ¢ ydacmuem Opyaux
nrodel unu ux umywecmea.

Be3onacHas
TPaHCNOPTUPOBKA U
XpaHeHue

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e Boikriroyume ycmpoulcmeo,
Oalime eMy ocmbIimb U
u3griekume akKymysismop
rnepeod e2o xpaHeHUeM unu
mpaHcropmuposKodu.

&N OCTOPOXHO

e OnacHocmb NMo8pexX0eHUsi
ycmpoucmea. Bo epemsi
mpaHcrnopmuposKu
obecrnieybme 3awumy
ycmpoucmea om O8UXEHUS unu
rnadeHus.

BHUMAHMUE e eped
mpaHcropmuposkou u
XpaHeHueMm ycmpoticmea
u3eriekume 8ce nocmopoHHUEe
npedmemel. ® XpaHume
ycmpolcmeo 8 CyXOM, XOpowo
rnposempusaemMomMm Mecme,
HedocmyriHom Onsi 0emed. He
ooryckatume rniornadaHusi Ha
ycmpoulcmeo sewecms,
8bI3bI8AKOWUX KOPPO3UID,
makux Kak cadosble
XUumMukamsl. e He xpaHume
ycmpoucmeo rnod omkpbIimbIM
Hebowm.

Be3onacHoe TexHu4Yeckoe
oGcnyxuBaHue 1 yxoa

N MPEQYNPEXXQEHUE

e Brikntodume dgueameris,
ybedumecsb, ymo ece
dsuxxyuwuecs yacmu
MOSTHOCMbIO OCMAaHOB/EHbI, U
u3eriekume akKyMynsimopHbIU
610K rneped npoesepkol,
o4uCmKoU Unu MexHU4ecKuUm
obcnyxusaHuem ycmpolcmea.
e Pabombi rno cep8ucHoOmMy u
mexHU4YeCcKoMy 0bCnyxueaHuro
amozao ycmpoticmea mpebyrom
ocoboli ocmopoxxHocmu u
3HaHuUl U Mo2ym 8bIMosIHAMbCS
MOJIbKO KeanuguyupoeaHHbIM
nepcoHanom. Omnpasbme
ycmpoucmeo 0115
MeXxHU4YeCcKo20 0bCryXueaHUsi 8
asmopu308aHHY CepP8UCHYHO
cnyx6y. e Obecriedump
6e3onacHoe cocmosiHue
ycmpodicmea rymem rpoeepKu
HadexXHoCMu 3amsiKKU
6o51mos, 2aek u 8UHMO8 Yepes
peayrnspHbIe NMPOMeEXymKuU
8peMeHU.

&N OCTOPOXHO

e /lcrionb3ytime mosibKo me
3anacHble Yyacmu,
rnpuHadnexHocmu u Hacaoku,
Komopble 0006peHbI
npousgodumerem.
Ucrnonb3yltime opuauHaribHble
3arnacHble Yacmu,
rnpuHadnexHocmu u Hacaoku.
Tonbko OHU 2apaHmMupyrom
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b6e3onacHyr u becriepeboliHyto
pabomy ycmpoticmea.
BHUMAHME e [locrie kaxdo20
ucrosib3o08aHuUs oquwatime
usdenue msekol cyxoul
MKaHbHO0.

OcTaTo4Hble pUCKHK
AN NMPEQYNPEXOEHUE
e [laxe npu cobnodeHuu
8bIWEOrUCaHHbIX rpasus
COXpaHsrmcsi HeMUHyeMble
ocmamoyHble pucku. Bo
8PeMSI 10/1b308aHUSI
ycmpoucmeom mMoaym
B803HUKamb criedyroujue
ornacHocmu:
® [TogpexxOeHUsl, 8bI3biaeMbIe
subpauued. [ns kaxaoou
pabomal ucrionb3ylme
npasusibHbItU UHCMpPYMeHM,
oepxxumechk 3a
rnpedycMompeHHbIe PydKU,
oepaHu4Ybme spemsi pabomel
u 8o3delicmeue subpayuu.
® [llym moxem 8bi3bigamb
rnospexxoeHue opaaHos
cnyxa. Micrionb3ogams
cpedcmea 3auumel OpeaHos
criyxa u og2paHu4ums
Hazapys3Ky.
® Tpasmbl 8 pe3yribmame
ombpacsbigaHusi npPedmMemaos.
Bcezada Hadeegalime
3aWUMHbIE OYKU.

YMeHblieHne pUcKoB
AN OCTOPOXHO

e [IpodormkumeribHoe
ucronb3o0eaHue ycmpoulcmea

MoXem rpusecmu K
HapyuweHU KposoobpauieHusi
8 pyKax, 8bI36aHHO20
subpauued. ObwenpuHamMyro
rpPoOoMKUMENbLHOCMb
UCrosib308aHusl ycmaHo8umb
HEB03MOXXHO, NMOCKOIIbKY OHa
3asucum om MHoO2uXxX
gakmopos:
® /IHOusudyaribHasi
CKITOHHOCMb K I/10XOMY
KpogsoobpauweHuro (Yacmo
XOJ/T00HbI€ nasnbybl,
roKarsbleaHue 8 narnbuyax).
® Huskass memnepamypa
OKpyxarow,el cpeosbl. [ns
3awumsl pyk Heobxoo0umo
Hadegamb mersibie
rep4yamekul.
® HapyweHue
KposoobpauwjeHus us-3a
Cus/bHOU X8amkKu.
® HenpepsbieHas paboma
8peldHee, Yem paboma ¢
rnepepbieamul.
[pu peaynsapHom
ucrnosib308aHuUU ycmpoticmea
8 meyeHue 0rumeribHo20
8peMeHU U npu
r108MOPSIOUEMCS MosI8NIeHUU
CUMIMMOMO8 (foKaribieaHuUe 8
nanbyax, Xor100Hble narsbuybl)
Heobxo0umo obpamumbcs K

epayy.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHuUo

® MHOrodyHKUMOHamNbHbIN MHCTPYMEHT
npefgHasHaveH Ans KOMMep4Yeckoro
1Ccnosnb3oBaHus.

®  MHOrodyHKUMOHamNbHbIN MHCTPYMEHT
npefgHasHaveH Ans UCMorib30BaHUs ¢ Hacagkamu:
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BbICOTOPE30M WU LUTAHTOBbIM KyCTOPE30M 1
yOIMHUTENEM.

@ 3KcnnyaTtauus ycTpoicTBa NpeaycMoTpeHa TOMNbKO
Ha ynvue.

® B uenax 6e3onacHOCTM yCTPOWCTBO Beeraa cresyet
AepxaTb 06enmmn pykamu.

ITio6oe apyroe ucnonb3oBaHue Hegonyctumo. 3a

PWCKM, CBA3aHHbIE C HEJOMYCTUMbIM UCMOSIb30BaHUEM,

OTBETCTBEHHOCTb HECET NoNb3oBaTeb.

3awuTa oKkpyxatrowen cpeabl

£y YnakoBoYHble MaTepuarsl NoaaaTcs
BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky Heobxoammo
yTuUnuanpoBaTb 6e3 yuiepba ans okpyxatowen
cpenbl.
OnekTpuyeckne 1 ANeKTPOHHbIe YCTPONCTBa
4acTo cofepxar LieHHble MaTepuansl,
mmm PUFOHbIE ANA BTOPUYHON NepepaboTku, n
334acCTylo Takne KOMMOHEHTHI, kak 6aTtapewu,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpaBunbHOM 0BpaLLeHnn UNn HeHaanexatlen
yTURNU3auum NpeacTaBnsaioT NOTeHUManbHyo
OMacHOCTb A5 300POBbs U dkonorun. Tem He meHee,
[aHHble KOMMNOHEHTbI HEOOXOAUMbI ANS NPaBUIILHON
paboTbl ycTpoicTBa. YCTponcTBa, 0603Ha4YEeHHbIE 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLleHo yTUNn3npoBaTe BMecTe C
BbITOBBIMY OTXOAAMM.
Yka3aHus no uHrpeguentam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHoW uHgopmaumm o6
NHrpegneHTax cm. www.kaercher.com/REACH

MpuHagnexXHOCTU U 3anacHble

yacTtu

Mcnonb3oBaTh TONBLKO OpUrMHanbHbIe
NPUHAANEXHOCTMN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTponcTBa.

[ina nony4eHns nHopmaumm o NPUHAANEXHOCTSAX U
3an4acTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnektauusi ycTpoiicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOLWMNX NPUHAANEXHOCTEN
UMK MOBPEXAEHWI, MOMNyYEHHbIX BO BPEMSI
TPaHCNOPTMPOBKW, CneayeT yBeAOMUTL TOProByHo
opraHu3aumio, NpoAaBLUYHO YCTPONCTBO.

CumMBOnbl Ha YCTPOMUCTBE

O6LWwmit NnpegynpexaatoLLmnii 3Hak

Mepen BBOAOM B IKCMyaTauuio
03HaKOMBTECH C UHCTPYKLMEN NO
3KCMyaTaumm 1 BCEeMU yKkasaHUsiMU Mo
TexHuke 6esonacHocTy.

He nogBepratb ycTpOMCTBO
BO30EWNCTBUIO [OXAS UNW BbICOKON
BMNaXHOCTW.

(®)

m MoTaHyTb: BbICTpOAENCTBYIOWNIA 3aXKUM

McaHue yCTpomucTBa

B AaHHON MHCTPYKLMK NO 3KcnnyaTauuu NpuBeaeHo
onuncaHue yCcTpoicTBa ¢ MakCUMarbHo
KomnnekTaumeii. Komnnekrauusi otnmyaercsi B
3aBVCUMOCTY OT MOoAENM (CM. YNakoBKy).

CM. cTpaHULibl C PUCYHKaMu

PucyHok A

(1) 3axumHoN BUHT
@) Pukcarop

(®) Wratra

(@) Mepensist pyyka

(5) KHorika pa3GriokvpoBky BbikiliodaTens ycTponcTea
(8) MepexritouaTens ckopocTu

(@ Beiksiouatens ycTpoiicTea

3aaHsas pyuka
@ KHonka pa3bnoknpoBku akkyMynsTopHOro 6rnoka

MpoylumHa Ans pemMHst
@ 3aBopckas Tabnuyka
@ * AkkymynsiTop Battery Power+ 36V

@ * YcTponcTBo 6bicTpoii 3apsinku Battery Power+
36V

PemeHb
* onuusa

AKKYMYyNATOpPHbIW 6nok
YCTPONCTBO paspeLLeHo aKCnnyaTupoBaTh C
aKKyMynsaTopHbimM 6nokom 36 V Kércher Battery
Power+.

YctaHoBKa nepegHen pyKOSITKA
1. 3aTtsHyTb NnepeaHiol0 PyKOSITKY B HY>KHOM
NONOXEHNN Ha LITaHre.
PucyHok B

BBop B akc yaTauuro

YcTaHoBKa Hacagku

BHUMAHUE

Ips3b Ha Mecmax coeduHeHUl

lMospexdeHue ycmpolicmea 8 criydae rnornadaHusi

epsi3u Mex0y mecmamu coeduHeHUU 80 8peMsi COOPKU.

lMposepbme Mecma coeduHeHul Ha Hanu4ue
3aepsizHeHul u ydanume 3azpsizHeHusi neped cbopkodl.

Yknadbigalime pazobpaHHble coeQuHUMEsbHbIe

demarnu moribKO Ha YuCmbIe MO8EPXHOCMU.

1. BcraBbTe Hacagaky.

PucyHok C

a Ocnabbre 3aXMMHOWM BUHT.
b BbiHbTE chukcatop.

¢ BcraBbTe WTaHry Hacaaku.

2. 3awenkHuTe dukcartop. Y6eautech, 4To dpukcatop
HafeXHO PacromnoXeH B OTBEPCTUN BCTABIIEHHON
LUTaHrK.

3. 3aTsHWTe 3aXXVMHOWN BUHT.
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YctaHoBKa AKKyMYyJIsATOPHOro 6noka
1. YcTaHOBWTb aKkKyMynsSTOPHbIV Brok B oTCek Ha
YCTPONCTBE 1 3a[BUHYTL [0 LenyKa.
PucyHok D

HaBewuBaHue PeMHsA
PemeHb nomoraet KOHTPONMpyemo onyckarb
YCTPOWCTBO MOCIE CNUNNBaHWSA U yAepXuBaTb BEC
YCTPOICTBa BO BPEMS UCNOMNb30BaHUS.
1. Kptoyok pemHs 3auenuTb 3a NeTI0 Ha LTaHre.
PucyHok E
2. HapeHbTte pemeHb Ha oaHo nnevyo. [NpoBepeTe,
4YTOGbl pEMEHb MOXHO 6bINo BLICTPO OTCTErHYTH B
cryyae onacHoCTH.

BkntoyeHue ycTponctBa
1. OTKMHYTb KHOMKY pa3brnokMpoBKM BbIKIOYaTeNs
yCTpoWCTBa Hasag.
PucyHok F
2. Haxartb BbIknovaTenb yCTpoMCTBa.
YCTpOWCTBO 3anyckaeTcs.
3. OTnyctuTb BbIKMIOYaTENb YCTPOWCTBA.
YCTpOMCTBO OCTaHaBNMBaeTCA.

HacTpoiika ckopocTtu
1. BbIGpaTb HyXHY CKOPOCTb C MOMOLLbIO
nepeknoyarternsi CKopocTu.
PucyHok G

YaaneHue akkyMynsaTopHoro 65oka
lMpumevaHue

lNpu dnumenbHbIX Nepepsisax 8 pabome u3erneyqs

aKKyMmynssmopHbIl 6510k u3 yecmpoticmea u

npedoxpaHumb €20 0m HeCaHKYUOHUPOBaHHO20

UCronb308aHUs.

1. TloTAHYTb KHOMKY Pa3brOKMPOBKM aKKyMYSTOPHOTO
6roka B HanpaBneHun akkyMynsiTopHoro 6roka.
PucyHok H

2. Haxatb KHOMKy pa3bnoknpoBKM akKyMynsaTOPHOMO
6noka, 4Tobbl pa3bnokMpoBaTb akKyMynsTOPHbIV
6nok.

3. BbIHYTb akkyMynsaTopHbI 6ok U3 ycTponcTea.

3aBeplLueHue paboTbl
1. BbIHYTb akKyMynsTOPHbI 6rok n3 ycTponctaa (Cm.
rmaBy YaaneHue akkymynsaTopHoro 6rnoka).
2. OuncTuTb YCTPOMCTBO (CM. rmaBy OumucTka
yCTPOMNCTBA).

HEMOHTa)K Hacagku
1. OcnabbTe 3aXNMHOIN BUHT.
2. BbIHbTE dhukcaTop.
3. CHUMWTE LUTaHry Hacaaku.

TpaHcnopTupoBKa

A OCTOPOXHO

Hecob6nodeHue seca

OnacHocmb rony4YeHuUsi mpasm U nospexoeHuli

Bo epemsi mpaHCnopmupoeKU y4umbigams 6eC

ycmpoticmea.

1. BbIHYTb akKyMynsATOPHbI 6nok (cM. rnasy
YpaneHve akkymynsTopHoro 6rnoka).

2. Tpu nepeBo3ke YCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbLIX
cpeacTBax 3adMKCUpyWTe ero OT CKONBXEHNS 1
OMPOKNAbIBAHUS.

Mepen xpaHeHNemM O4UCTUTb YCTPOMCTBO (CM. rMnaBy

OuncTka ycTponcTaa).

A OCTOPOXHO

Heco6ntodeHue eeca

OnacHocmb roy4eHUsi mpasm U rnospexxoeHuti

Bo spemsi xpaHeHusi yyumbigams 8ec ycmpolicmea.

1. BbIHYTb akKyMynsiTopHbI 6nok (cm. rnasy
YaaneHve akkymynsTopHoro 6roka).

2. Bcnyyae Heo6x0aAMMOCTN AEMOHTMPOBATL HacaaKy

(cm. raBy [lemoHTax Hacagku).

XpaHuTe yCTPOMCTBO B CyXOM, XOPOLLIO

NpOBETPUBAEMOM MecTe. XpaHuTe BAanu ot

BELLECTB, BbI3bIBAOLLMNX KOPPO3UNIO, HAaNpumep

CafloBbIX XMMUKATOB 1 NPOTMBOOGeAeHUTENbHON

conu. He xpaHuTte yCTpOWCTBO Ha OTKPLITOM

BO3JyXe.

Yxon n TexHuyeckoe
obcnyxusaHue
A NPEAYNPEXAEHUE
HexkoHmponupyembiii 3anyck ¢ ycmaHoe/1eHHOU
Hacadkol
lMopesb!
lMeped Hauyanom nmobbix pabom Ha ycmpolicmee
u3erneyb akKyMynssmopHbil 610Kk u3 ycmpolicmea.
® [lepen npoBeaeHneM nobbix paboT Ha yCTponcTBE
N3BMNeYb akKkyMynsaTOPHbIA Brok.

[

OuucTKa ycTpoucTBa

1. OuYnCTUTbL YCTPOWMCTBO MAMKON CyXOM TKaHbIO.
PucyHok |

MomMollb Npu HeMCNpPaBHOCTAX

3a4acTyro HeMcnpaBHOCTW UMELOT NPOCTbIE MPUYMHBI,
No3TOMYy C MOMOLLbIO criedytoLero o63opa Ux MOXHO
YCTPaHUTb CamMoCTOsiTeNbHO. B criyyae COMHeHUst nnu
BO3HWMKHOBEHUS! HE OMMUCAHHbIX 34ECh HEUCTIPaBHOCTEN
cneayet obpallaTbCcs B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Mpu yBenu4eHun cpoka crnyx6bl eMKocTb
akKymynsaTopHoro 6noka 6ygeT cHukaTbes Aaxe npu
xopoLuem o6cnyxuBaHuu, BCIeACTBUE Yero faxe npu
NonHon 3apsiike NonHoe BpemMs paboTbl 6onblue He
6ynet obecneumBaTbes. ATO He ABNSAETCS AedeKTOM.

Owmunbka MpuunHa YcTpaHeHue

Mpu6op He BKNtoyaeTcA |AKKYMYNATOPHbIA GOk ycTaHOBMEH ® BcTaBbTe akkyMynsiTopHbI 6110k B
HenpaBuIbHO. KpenneHue Ao dukcaumm.
AKKYMYNATOPHBIN BNOK paspsikeH. ® 3apsauTe akKyMynsTOPHbIA Gnok.
AKKYMYNSATOPHbIN 6MOK HencrnpaseH. ® 3ameHWTe aKKyMyNnATOpHbIN Grok.

YcTponcTBO MeperpeB akkymynstopa ® [IpepBuTe paboTy 1 AanTe akkymynsTopy

ocTaHaBnMBaeTcsi BO OCTbITb.

BpeMsi paboTbl
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Ownbka MpuunHa

YcTpaHeHue

Mpo6nembl Nnpu c6opke |MecTa coeiMHEeHW 3arpsi3HEHbI.

® OuNCTUTb KOHLbI LUTAHMN OT Hanunwemn

YacTel WTaHIU rpsiau.
® KnacTb YCTPOWCTBO TOMbKO Ha YMCTble
NOBEPXHOCTU.

B ka0l cTpaHe [IeiCTBYIOT COOTBETCTBYOLINE Biztonsagi tanacsok ..........cccovvireiiiieiicien 131
rapaHTUiHbIE YCIOBIS, yCTAHOBNEHHbIe Rendeltetésszeri alkalmazas . . 138
YNONTHOMOYEHHOW opraHu3aumen no cobITy Halen N .
npoaykummn. BoamoxHble HemcnpaBHOCTU yCTPOMCTBA B Kornye'zetve’delelm """" e - 138
TeYeHue rapaHTUMHOIO CpoKa Mbl YCTpaHsemM Tartozékok és pétalkatrészek.. 138
GecnnaTHo, €Cnu NpUYMHa 3aKmioyaeTcs B AedekTax Szallitott tartozékok............. 138
maTepuaros Unu NPoN3BOACTBEHHLIX Bpake. B cnyyae Szimboélumok a késziiléken. ... 138
BO3HUKHOBEHUS NPETEH3NIA B TEHYEHNE rapaHTUNHOro Akészllék leirasa............... ... 138
cpoka npockba oGpaLyaTbCs C HEKOM O MOKYIKE B Szerelés ..........ooe.... . 139
TOProBylO OpraHu3aLmio, NpofaBLLyto U3genve unu B Uzembe helyezés 139
6rvxkanLLyto yNnonHOMOYEHHY0 Cnyx6y cepBUCHOTO Uzemeltetés ........ 139
obcnyxmBaHus. e
(Anpec ykasaH Ha oboporTe) Szallitas... 139

Raktarozas...................... .. 139
[aTta Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON Apolas és karbantartas ........... .. 139
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE. Segitség Uzemzavarok esetén 140
[Mpun aTOoM oTAenbHbIE UNPLI UMEDT Garancia..........cooceeerreeeeenns 140

crnegywulee 3Ha4vyeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cTorneTue BhiMycka
JecsTunetue Boinycka

BTOpas Ludpa mecsua Bbinycka
nepsasi uudpa MecsiLa Bbinycka

QW -~0Ww

Takum o6pasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeTt AaTty Beinycka 09 /(2)013.

TexHUYecKue XxapakTepucTuKkn

Pa6oune xapakTepuCcTMKM yCTPOMUCTBA

Pabouee HanpsixeHne \% 36

MakcumanbHas ckopocTb /min 7800
10%

Pa3mepbl 1 Bec

[nuHa X WwypuHa X Bbicota mm 940 x
197 x
188

Macca (c akkymynaTopHbiM kg 2,6

6rnokom)

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.

MUszaki adatok ...........ccceveerieiiieniieneecee s 140

Biztonsagi tanacsok

A készulék els6 hasznalata el6tt
olvassa el ezeket a biztonsagi
tanacsokat, ezt az eredeti keze-
lési utmutatét, az akkuegység-
hez mellékelt biztonsagi
tanacsokat, valamint az
akkuegység / standard toltékeé-
szulék mellékelt eredeti kezelési
utmutatdjat. Ezeknek megfeleld-
en jarjon el. Orizze meg az emli-
tett dokumentumokat késoébbi
alkalmazasra vagy a kovetkez6
tulajdonos szamara.
A hasznalati utasitasban talal-
hat6 utmutatasok mellett figye-
lembe kell venni a torvényhozok
altalanos biztonsagi és baleset-
megel6zési elbirasait is.
Veszélyfokozat
A VESZELY
e Olyan, kbzvetleniil fenyegeté
veszély jelzése, amely sulyos
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sértilésekhez vagy halalhoz
vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
sériiléesekhez vagy halalhoz
vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kén-
nyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Villamos szerszamok
altalanos biztonsagi
utasitasai

&\ FIGYELMEZTETES
e Olvassa el az 6sszes bizton-
sdagi utasitast és elbirast.
A biztonsagi utasitasok es el6-
irasok betartasanak elmulasz-
tasa aramiitést és/vagy sulyos
sériiléseket okozhat. Orizze
meg valamennyi biztonsagi
utasitast és elbirast.
A biztonsagi utasitasokban
hasznalt ,villamos szerszam” ki-
fejezés haldzatrol (halozati csat-
lakozbkabellel) miik6d6
villamos szerszamokra és akku-
mulatorral (halozati csatlakozo-
kabel nélkil) mikédé villamos
szerszamokra vonatkozik.
1 Munkahelyi biztonsag
a Tartsa a munkavégzési te-
ruletet tisztan és jol meg-
vilagitva. A rendetlenség

vagy a ki nem vilagitott mun-
katertilet balesetekhez ve-
zethet.

b A villamos szerszammal
ne dolgozzon robbanasve-
szélyes kornyezetben,
ahol éghetd folyadékok,
gazok vagy porok talalha-
tok. A villamos szerszamok
szikrat vethetnek, ami altal a
por vagy a g6zbk kigyullad-
hatnak.

c A gyermekeket és mas
személyeket tartsa tavol a
villamos szerszam hasz-
nalata soran. A figyelemel-
vonas a berendezés feletti
uralom elvesztéséhez ve-
zethet.

2 Elektromos biztonsag

a A villamos szerszam csat-
lakozédugojanak bele kell
illenie a csatlakozdaljzat-
ba. A csatlakoz6dugot
semmiképpen sem szabad
modositani. Adapter csat-
lakozéaljzatot ne hasznal-
jon védoéfoldelt villamos
szerszammal egyutt. A mo-
dositatlan csatlakozodugok
es az ahhoz ill6 csatlakozo-
aljzatok csbkkentik az ara-
mlités kockazatat.

b Keriilje el a csovek, fiit6-
testek, tlizhelyek és hi-
tészekrények foldelt
felliletével val6 érintke-
zést. Ezek ugyanis fokozott
aramutési kockéazatot jelen-
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tenek, ha az On teste foldel-
ve van.

c A villamos szerszamokat
tartsa tavol az es6tol és a
nedvességtol. A viz beha-
tolasa a villamos szersza-
mokba néveli az aramlités
kockazatat.

d A kabelt ne hasznalja a
rendeltetésén kivil mas
célra, példaul a villamos
szerszam tartasara, fela-
kasztasara, illetve a csat-
lakozédugonak az
aljzatbdl valé kihuzasara.
Tartsa tavol a kabelt h6tol,
olajtol, éles szélektdl vagy
mozgé berendezéskom-
ponensektodl. A karosodott
vagy megcsavarodott csat-
lakozbkabelek fokozzak az
aramlités kockazatat.

e Ha villamos szerszammal
dolgozik a szabadban, ak-
kor csak olyan hosszabbi-
t6 kabelt hasznaljon,
amely a kultérben is hasz-
nalhato. A kiiltérben valo
hasznalatra alkalmas hos-
Szabbitd kabel alkalmazasa
csbkkenti az aramltés koc-
kazatat.

f Ha a villamos szerszam
hasznalata nedves kor-
nyezetben nem kerulhetd
el, akkor hasznaljon hibaa-
ram-védékapcsolot. Hiba-
aram-véddékapcsolo
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hasznalata cs6kkenti az ara-
mlités kockazatat.

3 Személyek biztonsaga

aFigyeljen oda és megfon-
toltan végezze a villamos
szerszammal valé munkat.
Ha faradt vagy kabitoszer,
alkohol vagy gyogyszer
hatasa alatt all, akkor ne
hasznalja a villamos szer-
szamot. A villamos szer-
szam hasznalata soran akar
a pillanatnyi figyelmetlenség
is komoly sériilésekhez ve-
zethet.

b Viseljen védofelszerelést
és minden esetben védoé-
szemiuveget. A személyes
véddfelszerelés (pl. porvédé
maszk, csuszasmentes biz-
tonsagi kesztyl, véddsisak
vagy flilvédo) viselete a villa-
mos szerszam hasznalati
modjatdl fiiggben csdkkenti
a serllések kockazatat.

c Akadalyozza meg a vélet-
lenszerii iizembe helye-
zést. Gy6z6djon meg
arrél, hogy a villamos
szerszam ki van kapcsol-
va, miel6tt az aramellatas-
hoz és/vagy az
akkumulatorhoz csatla-
koztatja, felemeli vagy tart-
ja. Ha a villamos szerszam
széllitasa soran az ujjat a
kapcsolon tartja, illetve ha a
berendezést bekapcsolt al-
lapotban csatlakoztatja az
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aramellatashoz, az balese-
tet okozhat.

d A villamos szerszam be-
kapcsolasa el6tt tavolitsa
el a beallité szerszamot
vagy a csavaros csatlako-
zast. A berendezés forgo
komponenseiben hagyott
Sszerszam vagy kulcs sértilé-
seket okozhat.

e Torekedjen a normal test-
tartas megérzésére. Alljon
stabilan, és mindig tartsa
meg egyensulyat. Ezaltal a
villamos szerszamot varat-
lan helyzetekben is jobban
uralma alatt tudja tartani.

f Viseljen megfelel6 ruhaza-
tot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszert. Tartsa tavol
a hajat, ruhazatat és kesz-
tydjét a mozgé komponen-
sektol. A b6 ruhazat, a
kesztyl, az ékszer vagy a
hosszu haj becsipbédhet a
mozgo komponensek kbze.

gPorelszivo és -felfogo be-
rendezések felszerelése
esetén gy6z6djon meg ar-
rol, hogy ezek csatlakoz-
tatva vannak és helyesen
hasznaljak 6ket. A porelszi-
vas alkalmazasa csb6kkent-
heti a por altali veszélyek
kialakulasat.

4 Villamos szerszam haszna-
lata és kezelése

a Ne terhelje tul a berende-
zést. Amunkavégzéshez a
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megfelel6 villamos szer-
szamot hasznalja. A meg-
felel6 villamos szerszammal
Jjobban és biztonsagosab-
ban tud dolgozni a megadott
teljesitménytartomanyban.

b Ne hasznaljon olyan villa-
mos szerszamot, amely-
nek kapcsoléja elromlott.
Az olyan villamos szerszam,
amelyet nem lehet be- vagy
kikapcsolni, veszélyes, és
Javitasra szorul.

c Hazza ki a csatlakozédu-
got a csatlakozéaljzatbol
és/vagy tavolitsa el az ak-
kumulatort, miel6tt bealli-
tasi miiveleteket végezne
a berendezésen, alkatré-
szeket cserélne ki rajta,
vagy a berendezést félre-
tenné. Ez az intézkedés
megakadalyozza a villamos
szerszam véletlenszert elin-
ditasat.

d A nem hasznalt villamos
szerszamokat tartsa tavol
a gyermekektol. Ne hagy-
ja, hogy olyan személyek
hasznaljak a berendezést,
akik annak hasznalatat
nem ismerik, illetve ezeket
az eléirasokat nem olvas-
tak el. A villamos szersza-
mok veszélyesek, ha
tapasztalatlan személyek
hasznaljak bket.

e Kezelje a villamos szer-
szamokat gondosan. Elle-



ndrizze, hogy a mozgé
komponensek hibatlanul
mikoédnek-e és nem akad-
nak-e be, nincsenek-e el-
torve vagy nincs-e rajtuk
olyan karosodas, amely a
villamos szerszam miiko-
dését negativan befolya-
solna. A meghibasodott
komponenseket a beren-
dezés hasznalata elétt ja-
vittassa meg. Sok baleset
Oka a villamos szerszamok
helytelen karbantartasa.

f Tartsa a vagészerszamo-
kat élesen és tisztan. Az
éles vagoéll, gondosan
apolt vagoészerszamok ke-
vésbé akadnak el és kon-
nyebben vezethetok.

g A villamos szerszamokat,
tartozékokat, behelyezhe-
t6 szerszamokat stb. a je-
len eldirasok szerint
hasznalja. Ennek soran
vegye figyelembe a mun-
kakoriilményeket és a vég-
zend6 tevékenységet. A
villamos szerszamoknak a
rendeltetésliktdl eltérd hasz-
nalata veszélyes helyzete-
ket eredményezhet.

5 Akkumulatoregységek
hasznalata és apolasa

a Az akkumulatoregységet
csak a gyarto altal engedé-
lyezett toltéeszkozokkel
toltse. A nem az adott akku-
mulatoregységhez tervezett

toltbeszkbzok tiizet okozhat-
nak.

b A késziiléket csak a meg-
felel6 akkumulatoregy-
séggel lizemeltesse.
Masfajta akkumulatoregysé-
gek hasznalata sertilést és
tlizet okozhat.

c Tartsa tavol a nem hasz-
nalt akkumulatoregysége-
ket fémes targyaktol, mint
példaul irodakapcsoktol,
érméktol, kulcsoktol, szo-
gektdl, csavaroktoél vagy
mas kisebb fémtargyaktol,
amelyek rovidzarlatot
okozhatnak. A révidzarlat
kévetkezménye tliz vagy
robbanas lehet.

d Adott esetben az akkumu-
latoregységbol folyadék
szivaroghat. Keriilje el a
folyadékkal val6 érintke-
zést. Ha ez mégis megtor-
tént, akkor a folyadékot
vizzel alaposan oblitse le.
Ha a folyadék a szemet éri,
haladéktalanul kérjen or-
vosi segitséget. Az akku-
mulatorfolyadék hatasara a
bdron kidtések es egesi se-
bek keletkezhetnek.

6 Szerviz

aA villamos szerszam javi-
tasat csak képzett szak-
személyzet végezheti,
eredeti potalkatrészek fel-
hasznalasaval. Ezaltal biz-
tosithat6 a berendezés
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biztonsagos allapotanak
fenntartasa.

Tovabbi altalanos biztonsagi
eléirasok
A VESZELY e Sulyos sériilések
léphetnek fel, ha nem koncentral
munka kézben. Ne hasznalja a
késziiléket, ha kabitoszer, alko-
hol vagy gyogyszer hatasa alatt
all illetve ha faradt.
M FIGYELMEZTETES e Ol-
vassa el az 6sszes biztonsagi
utasitast és elbirast. A bizton-
sagi utasitasok és elGirasok be-
tartasanak elmulasztasa
aramiitést és/vagy sulyos sérti-
léseket okozhat. Orizze meg
valamennyi biztonsagi utasi-
tast és elbirast. e Ezt a készii-
léket gyerekek vagy csékkent
fizikai, érzékszervi vagy szelle-
mi képességli személyek, illetve
az utasitasokat nem ismeré sze-
melyek nem hasznalhatjak. He-
lyi rendeletek korlatozhatjak a
kezel6 életkorat. e Ugyeljen ar-
ra, hogy valamennyi védéberen-
dezés és fogantyu megfeleléen
és biztonsagosan régzitve, vala-
mint jo allapotu legyen. e Hasz-
nalat el6tt ellendrizze, hogy az
egység, az 6sszes kezelbszerv
és a biztonsagi berendezések
megfeleléen miikbdnek-e.
e Soha ne lizemeltesse a ké-
szliléket, ha a kézi fogantyun lé-
vO be-/kikapcsolo nem
megfeleléen kapcsol be vagy Ki.

e Minden hasznalat elétt elle-
nérizze a haz esetleges sértilé-
seit. ® A készliléek hasznalata
soran tartsa tavol a gyermeke-
ket és mas személyeket a mun-
kavégzeési tertilettdl.

e Gyb6zA8djén meg rola, hogy a
szell6zényilasok lerak6dasmen-
tesek. o A készliléket csak szi-
lard, sik feliileten, és a javasolt
helyzetben tartva hasznalja. e A
készliilék hasznalatakor viselnie
kell a mellekelt hevedert. A he-
veder gyorszarral van ellatva. A
heveder segiti az eszkéz iranyi-
tasat, amikor a vagas utan lee-
reszti, és tartja a keszlilek sulyat
a vagas alatt. e A hatra veheté
levélfuvo hevederrel van ellatva.
Ovatosan éllitsa be a hevedert a
késziilék sulyanak elosztasa ér-
dekében. A késziilék hasznalata
elétt ismerkedjen meg a heved-
errel és a gyorszarral. Veszély
esetén a helyes hasznalat meg-
védi Ont a sulyos sériilésektdl.
Ne viseljen ruhat a heveder f6-
16tt, és egyéb modon se akada-
lyozza a gyorszarhoz valo
hozzaférést.

A VIGYAZAT e Ismerkedjen
meg a kezelbelemekkel és a ke-
szlilék szabalyszer( hasznala-
taval.

FIGYELEM e A késziilék kez-
elbje felelés a mas személyek-
kel vagy azok tulajdonaval
térténd balesetekért.
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Biztonsagos szallitas és
raktarozas

A FIGYELMEZTETES e Taro-
las és széllitas el6tt kapcsolja ki
a készliléket, hagyja lehdilni, és
vegye ki belble az akkumulato-
regyseget.

A VIGYAZAT e Sériilésveszély
és a készlilék karosodasa. Szal-
litaskor biztositsa a készliléket
elmozdulas, illetve leesés ellen.
FIGYELEM e Szallitas vagy ta-
rolas elétt tavolitson el a készli-
lekbdl minden idegen testet. o A
készlileket olyan szaraz és jol
szell6zb helyen tarolja, amelyet
gyermekek nem érhetnek el.
Tartsa tavol a késziiléket korro-
Ziot okozo anyagoktol, mint pél-
daul a kerti vegyszerektél. e Ne
tarolja a késziiléket kilsé ter-
ben.

Biztonsagos karbantartas és
apolas
A FIGYELMEZTETES e Kap-
csolja ki a motort, és ellenérizze,
hogy minden mozg¢ alkatrész
teljesen leallt-e, majd vegye ki
az akkumulatort, mieldtt a ke-
sziiléket megvizsgalna, tisztita-
na vagy karbantartana. e A
készlileken végzett szervizelési
és karbantartasi munkakhoz kii-
I6nbs gondossag és ismeretek
sziikségesek, és ezeket csak
megfelelben képzett személyek
végezhetik. Karbantartas célja-
bol a keészlileket hivatalos szer-
vizkbzpontba vigye.

e Gyb6zA8djén meg arrol, hogy a
készlilék biztonsagos allapot-
ban van, azaltal, hogy rendsze-
res id6kbzdbnként ellenérzi, hogy
a csapszegek, anyak és csava-
rok szorosra vannak huzva.

A VIGYAZAT e Csak a gyarto
altal jovahagyott potalkatrésze-
ket, tartozékokat és toldalékokat
hasznaljon. Az eredeti potalkat-
részek, az eredeti tartozékok és
az eredetitoldalékok garantaljak
a készlilék biztonsagos és za-
varmentes miikbdéset.
FIGYELEM e Egy puha, szaraz
kenddével minden hasznalat utan
tisztitsa meg a terméket.

Fennmaradé kockazatok
A FIGYELMEZTETES
e Bizonyos kockazatok meg a
keésziilék el6irt alkalmazasa
mellett is fennallnak. A készli-
lek alkalmazéasa a kévetkez6
veszélyekkel jarhat:
® A vibraciok sériiléseket okoz-
hatnak. Minden munkahoz a
megfelel6 szerszamot és a
megfeleld fogantyut hasznal-
Ja, illetve korlatozza a munka-
végzési idot és a kitettséget.
® A zaj hallaskarosodast okoz-
hat. Viseljen hallasvédelmet
és korlatozza a zajterhelest.
® Sériilések kireplild targyak
miatt. Mindig viseljen szemveé-
dot.
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Kockazatcsokkentés
& VIGYAZAT
o A késziilék hosszabb haszna-
lati idGtartama a kezek rezgés
okozta vérellatasi zavarahoz
vezethet. Altalanosan érvé-
nyes hasznalati idétartamot
nem lehet meghatarozni, mivel
az tébbféle tenyezbtél fligg:
® Személyes hajlam a rossz vé-
rellatasra (gyakran hideg uj-
Jak, ujjzsibbadas).
® Alacsony kdrnyezeti hbmer-
séklet. Viseljen meleg kesz-
tydt kezei védelme
érdekében.
® Rossz vérellatas a berende-
zés tul er6s megmarkolasa
miatt.
® A sziinetmentes lizemeltetés
karosabb, mint a sziinetek al-
tal megszakitott lizem.
A készlilek rendszeres, hos-
Szan tarté hasznélata és a ti-
netek, pl. az ujjzsibbadas,
hideg ujjak ismételt fellépése
esetén, forduljon orvoshoz.

Rendeltetésszerii alkalmazas

A multi tool ipari hasznalatra alkalmazhato.

A multi tool egy magassagi agvagoéval vagy rudas
sévényvagoval, valamint hosszabbitassal torténd
hasznalatra valé.

A késziilék szabadtéri hasznalatra lett tervezve.
Biztonsagi okokbdl a sévénynyirét mindig két kéz-
zel, szilardan kell tartani.

Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett. A beren-
dezés nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl ered6 ve-
szélyeztetésekért a felhasznalo vallalja a felelésséget.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
== Olyan alkotoelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem
megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisitése
potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészségre
és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a ké-
sziilék rendeltetésszerl Uzemeléséhez sziikségesek.
Az ezzel a szimbdélummal jeldlt késziilékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevékre vonatkozé aktualis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Szimbdélumok a késziiléken

Altalanos figyelmeztetd jelzések

Késziiléke izembe helyezése elétt ve-
gye figyelembe a hasznalati utmutatot és
a biztonsagi utasitasokat.

Ne tegye ki a készlléket es6zésnek vagy
nedves korilményeknek.

K

Huzas: Gyorszar

@%b

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitadsban a maximalis felszereltséget is-
mertetjliik. Modelltél fliggéen a szallitott tartozékoknal
kilonbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).

A képet lasd az abrak oldalan

Abra A

(@) Szoritécsavar
(@) Reteszelés
(@) Tengely

(@) Eliils6 fogantya

@ Késziilékkapcsolo reteszelésfeloldd billenty(je

(8) Sebességkapcsold

(@) Kesziilékkapcsold

Hatso fogantyu

@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldo billentyije
Hevedergy(iri

(@) Tipustabla

@ *Battery Power+ 36V akkumulatorcsomag
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@ *Battery Power+ 36V gyorstoltd készulék

Heveder
* opcionalis
Akkuegység

A készilék 36 V Karcher Battery Power+ akkuegység-
gel Uzemeltethetd.

Az eliils6 keézi fogantyu felszerelése
1. Csavarral régzitse az ellils6 kézi fogantyut a kivant
helyzetben a nyélen.
Abra B

Uzembe helyezés

Tartozékok felszerelése
FIGYELEM
Szennyez6dés a csatlakozdsi pontoknal
A késziilék karosodhat, ha az 6sszeszerelés soran
szennyezddés keriil a csatlakozasi pontok k6zé.
Ellenérizze a csatlakozasi pontokat szennyez6dések
tekintetében, és az 6sszeszerelés elbtt tavolitsa el a
szennyezddéseket.
A szétszerelt alkatrészeket csak tiszta felliletre tegye le.
1. Atartozék behelyezése
AbraC
a Lazitsa meg a szoritécsavart.
b Huzza ki a reteszelést.
¢ Helyezze be a tartozék nyelét.
Kattintsa be a reteszt. Ellenérizze, hogy a retesz
régzitve van-e a behelyezett nyél lyukaban.
Huzza meg a szoritécsavart.

N

d

Az akkuegység felszerelése
Az akkuegységet tolja a késziilék tartéegységébe,
mig hallhatéan be nem pattan.
Abra D

N

A heveder beakasztasa
A heveder segiti az eszkoz ellenérzétt iranyitasat, ami-
kor a vagas utan leereszti, és tartja a készilék sulyat a
hasznalat soran.
1. Aheveder kampojat akassza be a nyélen lévé gyi-
ribe.
AbraE
Vegye fel a hevedert az egyik vallara. Ugyeljen arra,
hogy a heveder veszély esetén gyorsan kioldhat6
legyen.

Uzemeltetés

A késziilék bekapcsolasa
1. Hajtsa hatra a késziilékkapcsolé kioldé gombjat.
AbraF
2. Nyomja meg a késziilékkapcsolét.
A késziilék beindul.
3. Engedje el a késziilékkapcsolét.
A késziilék ledll.

N

Sebesség beallitasa

1. Vaélassza ki a kivant sebességet a sebességkapcso-
I6val.
Abra G

Akkuegység eltavolitasa
Megjegyzés

Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a késziilékbél és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.

1. Az akkuegység reteszelés feloldd billenty(jét huzza
az akkuegység iranyaba.

AbraH

Nyomja meg az akkuegység reteszelés feloldd bil-
lenty(ijét az akkuegység kireteszeléséhez.

Vegye ki az akkuegységet a készilékbdl.

N

[

Az lizem befejezése
. Tavolitsa el az akkuegységet a késziilékbdl (lasd a
Akkuegység eltavolitasafejezetben).
Tisztitsa meg a késziléket (lasd a A készilék tisz-
titasafejezetben).

-

N

Szerelje le a tartozékot
1. Lazitsa meg a szoritécsavart.
2. Huzza ki a reteszelést.
3. Tavolitsa el a tartozék nyelét.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a késziilék sulyara.

1. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegység
eltavolitasafejezetben).

2. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziléket biz-
tositsa csuszas és felborulas ellen.

Minden raktarozas el6tt tisztitsa meg a késziléket (lasd
a Akészilék tisztitasafejezetben).

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a készliilék sulyara.

1. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegység
eltavolitasafejezetben).

Ha sziikséges, szerelje szét a tartozékot (lasd a
Szerelje le a tartozékotfejezetben).

Tarolja a késziiléket szaraz, jol szelléztetett helyen.
Tartsa tavol a korrodalé hatasu anyagoktdl, pl. kerti
vegyszerektdl és jégmentesitd sotol. Ne tarolja a ké-
szliléket a szabadban.

Apolas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES
Kontroll nélkiili beindulas, felszerelt tartozékkal
Vagasi sériilések
A késziiléken végzett mindennem(i munkavégzés el6tt
vegye ki az akkuegységet a készlilékbdl.
® Akésziléken végzett barmilyen munka elétt vegye

ki az akkuegységet.

N

il

A késziilék tisztitasa

1. Tisztitsa meg az eszkodzt puha, szaraz ruhaval.
Abral
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Segitség lizemzavarok esetén

Az lizemzavarok gyakran egyszer( okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén kérjuk,
forduljon a hivatalos tgyfélszolgalathoz.

Ahasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitasa még megfelel apolas mellett is csokken,
igy mar teljesen feltoltott allapotban sem éri el a teljes
lizemid6t. Ez nem hiba.

Hiba Ok

Elharitas

en behelyezve.

A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység nincs megfelelé-|® Tolja be az akkumulator-egységet a tarto-

ba, mig be nem pattan.

Az akkumulator-egység lemertilt. ® Toltse fel az akkumulator-egységet.
Az akkumulator-egység meghibasodott. |® Cserélje ki az akkumulator-egységet.
A késziilék lizem kdzben Az akkumulator tulmelegedett ® Hagyja abba a munkat, és varjon, amig az
leall akkumulator h6mérséklete eléri a normal
tartomanyt.
Problémak a nyélrészek |Az 6sszekottetési helyek piszkosak. ® Tavolitsa el a szennyez6dést a nyél végei-
felszerelése soran rél.

® Akésziléket csak tiszta felliletre tegye le.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriil6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egyutt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult ligyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miliszaki adatok

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Uzemi fesziiltség \Y 36

Maximalis sebesség /min 7800
10%

Méretek és sulyok

HosszUséag x szélesség x magas- mm 940 x

sag 197 x
188

Tomeg (akkuegységgel) kg 2,6

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
prectéte tyto bezpecnostni
pokyny a puvodni navod k
pouzivani, bezpecnostni pokyny
priloZzené k akumulatorovému
bloku a pfilozeny plvodni navod
k pouzivani pro akumulatorovy
blok / nabijecku. Ridte se jimi.
Uschovejte brozury pro pozdéjsi
pouziti nebo pro dalsiho
vlastnika.

Kromé pokynl v navodu

k pouziti musite dodrzovat
v8eobecné zakonné
bezpecCnostni predpisy a
predpisy pro prevenci urazu.

Stupné nebezpecdi

A\ NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede
k téZkym urazdam nebo
usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
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muze vést k téZkym urazum
nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muZze veést k lehkym trazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych
Skod.

VSeobecné bezpecnostni

pokyny pro
elektromechanické naradi

A VAROVANI
e Prectéte si vSechny
bezpecnostni pokyny a
varovani.
Opomenuti pfi dodrzovani
téchto bezpecnostnich
upozornéni a pokynu muze
vést k urazu elektrickym
proudem a /nebo k téZkym
urazam. Uschovavejte
vsechny bezpecnostni
pokyny a varovani pro
pozdéjsi pouziti.
Pojem ,elektrické naradi*
uvedeny v bezpecnostnich
pokynech plati pro elektrické
naradi napajené ze site
(sitovym kabelem) a elektricke
naradi napajené baterii (bez
sitového kabelu).
1 Bezpecnost na pracovisti
aUdrzujte své pracovisté
Cisté a dobrie osvétlené.
Neporadek nebo

2
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neosvétlena pracovni oblast
mohou byt pri¢inou nehody.

b S elektrickym naradim
nepracujte ve vybusném
prostiedi, v némz se
nachazeji horlavé
kapaliny, plyny €i prach.
Pri praci s elektrickym
néaradim vznikayji jiskry, které
mohou zpusobit vzniceni
prachu ¢i vypard.

c Udrzujte déti a ostatni
osoby pfi pouzivani
elektrického naradi mimo
vymezenou pracovni
oblast. Vlivem nepozornosti
muze dojit ke ztraté kontroly
nad pouzivanym pristrojem.

Elektricka bezpeénost

a Pripojovaci zastrcka
elektrického naradi musi
odpovidat velikosti
zasuvky. Zastréku nijak
neupravujte. U
elektrického naradi
s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné
upravené zastrcky. Tim, Ze
pouZivate neupravené
zastrcky a pfislusné
zasuvky, se snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.

b Zabrante télesnému
kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi,
topeni, sporaky a lednicky.
Existuje zvySené riziko
urazu elektrickym proudem,
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pokud je vaSe télo
uzemnéno.

c Chrante elektrické naradi
pred destém nebo
mokrem. Vniknuti vody do
elektrického naradi zvySuje
riziko urazu elektrickym
proudem.

d Nepouzivejte kabel
k noSeni elektrického
naradi, jeho zavéseni nebo
vytahovani zastréky ze
zasuvky. Udrzujte kabel
v dostateéné vzdalenosti
od zdroju horka, oleje,
ostrych hran nebo od
pohybujicich se ¢asti
pristroje. PoSkozené nebo
zamotané pripojovaci kabely
zvySuji riziko drazu
elektrickym proudem.

e Pokud pracujete
s elektrickym naradim
venku, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabel uréeny
i do venkovnich prostor.
PouZziti prodluzovaciho
kabelu urceného do
venkovnich prostor snizuje
riziko urazu elektrickym
proudem.

f Pokud je prace s
elektrickym naradim ve
vihkém prostredi
nevyhnutelna, pouzivejte
proudovy chrani€. PouZiti
proudoveého chranice
zmenSuje riziko urazu
elektrickym proudem.

Cestina

3 Bezpecnost osob

a Bud'te opatrni, davejte
pozor pii tom, co délate, a
pfi praci s elektrickym
naradim pouzivejte zdravy
rozum. Nepouzivejte
elektrické naradi, jste-li
unaveni €i pod vlivem
omamnych latek, alkoholu
nebo léku. Jediny okamzik
nepozornosti pri pouzivani
elektrického naradi mize
vést k utrpeni vazného
zranéni.

b Pouzivejte osobni
ochranné pracovni
prostiedky a vzdy
ochranné bryle. PouZivani
osobnich ochrannych
pracovnich prostredkd,
napfr. prachové masky,
protiskluzové obuvi,
ochranné prilby ¢i ochrany
sluchu, vZdy v zavislosti na
druhu a pouZiti elektrického
naradi, snizuje riziko
zranéni.

c Zabrante nahodnému
uvedeni do provozu. Nez
jej zapojite do elektrického
napajeni anebo baterie,
budete zvedat ¢i prenaset,
ujistéte se, ze je elektrické
naradi vypnuto. Pokud
mate u elektrického naradi
pfi jeho pfenaseni prst na
spinaci ¢i mate pfistroj
zapnut v elektrickém



napajeni, mizete tim
zpusobit trazy.

d Nez elektrické naradi
zapnete, dejte pry¢
sefizovaci naradi nebo
klic. Naradi Ci kli¢, které se
nachazeji v rotujici ¢asti
pfistroje, mize zplsobit
zranéni.

e Vyvarujte se
abnormalnimu drzeni téla.
Zaujméte bezpecny postoj
a udrzujte vzdy
rovnovahu. Diky tomu
budete schopni elektrické
narfadi lépe zviladnout
v neocekavanych situacich.

f Pouzivejte vhodné
oblec€eni. Nenoste volné
obleceni nebo Sperky.
Udrzujte vlasy, obleceni a
rukavice pry¢ od
pohybujicich se dilti. Volné
obleceni, rukavice, Sperky
nebo dlouhé viasy mohou
byt zachyceny pohybujicimi
se dily.

gV pripadé, ze Ize pripojit
zarizeni na odsavani a
zachycovani prachu,
ujistéte se, ze jsou tato
zarizeni pfripojena a
spravneé pouzivana. PouZiti
odsavani prachu mize snizit
ohroZeni prachem.

4 Pouziti elektrického naradi

a zachazeni s nim
a Nepretézujte pristroj.
Pouzivejte ke své praci

Cestina

pouze k tomu uréené
elektrické naradi.

S odpovidajicim elektrickym
naradim se vam bude

v dané oblasti vykonu
pracovat lépe a bezpecnéji.

b Nepouzivejte elektrické
naradi, které ma zavadu na
spinaci. Elektrické naradi,
které nelze zapnout Ci
vypnout, je nebezpecné a
musi se opravit.

c Vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a/nebo vyjméte
akumulator predtim, nez
zacnete provadeét
nastaveni pristroje, ménit
dily prislusenstvi nebo
pristroj odlozite. Toto
preventivni opatfeni brani
nechténému spusténi
elektrického naradi.

d Elektrické naradi, které
nepouzivate, udrzujte
z dosahu déti. Nedovolte,
aby pfristroj pouzivaly
osoby, které s nim nejsou
obeznameny nebo si
neprecetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je
nebezpecne, pokud je
pouzivano nezkuSenymi
osobami.

e Udrzbu elektrického
naradi provadéjte peclivé.
Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily funguji
spravné a nezasekavaji se,
a zda nejsou dily rozbité
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nebo tak poSkozené, ze by
znemoznovaly spravnou
funkci elektrického naradi.
Poskozené dily nechejte
pred pouzitim pristroje
opravit. Pfi¢inou mnoha
urazu je $patna udrzba
elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte
ostré a gisté. Rédné
udrZzovany rezny nastroj

S ostrymi feznymi brity se
méné zasekava a snaze se
S nim vede rfez.

g Elektrické naradi,

prislusenstvi, drzaky
nastroju atd. pouzivejte
podle téchto pokynu.
Zohlednéte pritom
pracovni podminky a
provadéné ¢innosti.
Pouziti elektrického naradi
pro jiné nez predpokladané
ucely maze vést ke vzniku
nebezpecnych situaci.

5 Pouzivani a udrzba
akupackd
a Akupack nabijejte pouze

nabijeckami schvalenymi
vyrobcem. Nabijecky, jez
nejsou vhodné pro prislusny
akupack, mohou zpusobit
poZzar.

b Pristroj pouzivejte pouze

144

s vhodnym akupackem.
Pouzivani jiného akupacku
mdaze zpusobit urazy nebo
poZzar.
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c P¥i nepouzivani drzte
akupack z dosahu
kovovych predmétu jako
jsou kancelarské sponky,
mince, klice, hiebiky,
Srouby nebo jiné drobné
kovové predmeéty, které
mohou zpusobit zkrat.
Zkrat muze zpusobit pozar
nebo vybuch.

d Za urcitych okolnosti
muze z akupacku unikat
kapalina (elektrolyt).
Zamezte kontaktu s ni.
Pokud se dostanete do
kontaktu s kapalinou,
omyjte ji z pokozky radné
vodou. Pokud se vam
kapalina dostane do o¢i,
vyhledejte neprodiené
Iékarskou pomoc.
Akumulatorova kapalina
muze zplsobit podrazdéni
pokoZky nebo popaleniny.

6 Servis

a Své elektrické naradi
nechavejte opravit pouze
kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze
s pouzitim originalnich
nahradnich dilG. Tim se
zajisti, Ze zlstane
zachovana bezpecnost
pristroje.

Dodatec¢né Vseobecné
bezpecénostni pokyny

/A NEBEZPECI e \V42na
zranéni zpusobena



nesoustredénou praci.
Nepouzivejte pristroj, pokud jste
pod viivem drog, alkoholu nebo
Iékt nebo jste unaveni.

A VAROVANI o Preététe si
vsechny bezpecnostni
pokyny a varovani. Opomenuti
pfi dodrzovani téchto
bezpecnostnich upozornéni a
pokyntl muze vést k trazu
elektrickym proudem a /nebo

k téZkym arazdam.
Uschovavejte vsechny
bezpecnostni pokyny a
varovani pro pozdéjsi pouZiti.
e Pristroj neni uréen k tomu, aby
Jej pouzivaly déti nebo osoby

S omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo osoby, jenz
nejsou seznameny s témito
pokyny. Mistni pfedpisy mohou
omezovat vék obsluhy pristroje.
e Ujistéte se, Ze jsou vSechna
ochranna zarizeni a rukojeti
radné a bezpecné upevnéné a
v dobrém stavu. e Pred
zahajenim provozu se ujistéte,
Ze pristroj, vSechny ovladaci
prvky a bezpecénostni zarizeni
radné funguji. e Nikdy
nepouZzivejte pristroj, pokud
spinac zapnuti / vypnuti na
rukojeti spravné nezapina nebo
nevypina. e Pred kazdym
pouZzitim zkontrolujte, zda neni
poSkozeny kryt. e Béhem
pouzivani pfistroje udrzujte déti
a ostatni osoby mimo pracovni

oblast. e Ujistéte se, Ze ve
vétracich otvorech nejsou
usazeniny. e Pristroj provozujte
pouze na rovném, pevnem
podkladu a v doporucené
poloze. e PripouZivani pFistroje
musite nosit dodany popruh.
Popruh je vybaven
rychlouzavérem. Popruh Vam
pomuze kontrolovat pristroj pri
spousténi po provedeni rezu a
zachytit hmotnost pfistroje
béhem fezani. e Batohovy
fukar na listi je vybaven
postrojem. Peclivé upravte
postroj, aby se hmotnost
pristroje rozloZila. Pred
pouZzivanim pristroje se dobre
obeznamte s nosnym popruhem
a rychlouzavérem. V pfipadé
nebezpeci vas muze spravné
pouziti zachranit pred vaznymi
zranénimi. Nenoste obleceni
nad popruhem a Zadnym jinym
zpusobem neblokujte pristup k
rychlouzavéru.
A UPOZORNENI o Seznamte
se s oviladacimi prvky a
spravnym pouzivanim pristroje.
POZOR e Osoba obsluhujici
pristroj je zodpovédna za
zranéni nebo Skody pfi stietu s
jinymi osobami nebo jejich
majetkem.

Bezpecna preprava a

skladovani

A VAROVANI e VVypnéte
pfistroj, nechejte ho
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vychladnout a vyjméte akupack
predtim, neZ ho uskladnite nebo
budete pfepravovat.

AN UPOZORNENI o Nebezpedi
poranéni a poskozeni pfistroje.
Pri pfepravé zajistéte pristroj
proti pohybu nebo padu.
POZOR e Odstrarite z pristroje
vSechna cizi télesa predtim, nez
ho budete prepravovat nebo
uskladriovat. e Pristroj uloZte na
suchém a dobrfe vétraném
misté, kam nemayji pristup déti.
Pristroj drzte z dosahu
korozivnich latek, jako jsou
zahradni chemikalie.

e Neskladujte pristroj venku.
Bezpecna udrzba a
osetfovani

A VAROVANI e Nez zadnete
pristroj kontrolovat, Cistit nebo
provadeét udrzbu, vypnéte motor,
vyjméte akumulator a ujistéte
se, Ze jsou vSechny pohyblivé
casti zcela zastavene.

e Servisni a udrzbarské prace
na tomto pfistroji vyZaduji
zvlastni péci a znalosti a smi je
provadeét jen odpovidajicim
zpusobem kvalifikovany
odborny personal. PrFistroje
pfedejte za uc¢elem udrzby do
autorizovaného zakaznickeho
servisu. e Kontrolujte v
pravidelnych intervalech, zda
Jsou Cepy, matice a srouby
pevné utazeny, abyste zajistili,

Ze zafizeni bude v bezpecném
stavu.

A UPOZORNENI e Pouzivejte
vyhradné nahradni dily,
prislusenstvi a nastavce
schvélené vyrobcem. Originalni
nahradni dily, prislusenstvi a
nastavce zarucuji bezpecny a
bezporuchovy provoz pristroje.
POZOR e Vyrobek ocistéte po
kazdem pouziti mékkou suchou
utérkou.

Zbytkova rizika

& VAROVANI

e | kdyZ bude pfistroj pouZivan
podle pfedpist, pretrvavaji
néktera zbytkova rizika. Pri
pouZivani zafizeni mohou
vzniknout nasledujici rizika:

® Vibrace mohou zpusobit
zranéni. Pro kaZdou praci
pouZijte spravny nastroj,
pouzijte prislusné rukojeti a
omezte pracovni dobu a
expozici.

® Hluk muze zpusobit
poSkozeni sluchu. PouZivejte
ochranu sluchu a omezte
zatéz.

® Poranéni vymrsténymi
pfedméty. PouZivejte vZdy
ochranu zraku.

Snizeni rizika

AN UPOZORNENI

e Del$i doba pouzivani pfistroje
muZe vést ke vzniku
obéhovych problémdi u
prednich koncetin v disledku
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vibraci. Vseobecné platnou
dobu pouzivani nelze stanovit,
protoZe ji ovlivriuje vice
faktora:

® Osobni predispozice ke
Spatnému obéhu (Casto
studené prsty, mravenceni v
prstech)

® Nizka teplota prostredi.
PouZivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.

® Pevnym stiskem omezovany
krevni obéh.

® NepreruSovany provoz je
Skodlivéjsi nez provoz
prerusovany prestavkami.
Pripravidelném, dlouhodobém
pouzivani pristroje a pfi
opakovanych projevech
pfiznakd, napf. mravenceni v
prstech, studené prsty,
vyhledejte Iékare.

Nastroj Multi-Tool je vhodny pro vydéle¢né pouZiti.
Nastroj Multi-Tool je uréen k pouziti

s prisluSenstvim pro vyskové profezavace nebo
tyGové nlzky na Zivy plot a nastavcem.

PFistroj je uréen pouze pro venkovni pouZiti.

Z bezpec¢nostnich divodl se musi pfistroj vzdy
bezpecéné drzet obéma rukama.

Jakékoliv jiné pouziti je nepfipustné. Za ohrozeni
nastala v dusledku nepfipustného pouziti nese
odpovédnost sam uzivatel.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originaini pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Symboly na pfristroji

Obecna vystrazna znacka

Pred uvedenim do provozu si prectéte
navod k pouziti a vSechny bezpeénostni
pokyny.

Nevystavuijte pristroj desti ani vihkému
prostredi.

ZatazZeni: Rychlouzavér

R@®

Popis pristroje
Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).
Obrazek viz strany s obrazky
llustrace A

(@) Svéraci sroub

@ Zajisténi

@ Hridel

(@) Predni rukojet

@ Tlacitko na odji$téni hlavniho spinace

(&) Prepinat rychlosti

(@ Hiavni spinag

Zadni rukojet

@ Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku
Oko pro popruh

@ Typovy stitek

@ *Akumulatorovy blok Battery Power+ 36 V
@ *Rychlonabijec¢ka Battery Power+ 36 V
Popruh

* volitelné pfisluSenstvi

Akupack
Pristroj se mize provozovats akumulatorovym blokem
36 V Karcher Battery Power+.
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Montaz predni rukojeti
1. P¥iSroubujte pfedni rukojet v pozadované poloze na
hiidel.
llustrace B

Uvedeni do provozu

Montaz prislusenstvi
POZOR
Necistoty na sty¢nych mistech
Poskozeni pristroje, pokud pfi montazi vniknou
necistoty mezi styéna mista.
Zkontrolujte styéna mista s ohledem na necistoty a
odstrarite je pfed smontovanim.
Vymontované spojovaci dily odkladejte jen na Cisté
podklady.
1. Zasunuti pfislusenstvi
llustrace C
a Povolte upinaci Sroub.
b Vytahnéte pojistku.
¢ Zasunte hiidel ¢asti pfisluSenstvi.
Nechte pojistku zaskogit. Dbejte na to, aby pojistka
spolehlivé zaskocila do otvoru zasunuté hfidele.
Utahnéte upinaci Sroub.

N
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Montaz akupacku
. Zasunte akumulatorovy blok do Uchytu v pfistroji, az
slysitelné zasko¢i.
llustrace D

-

Zaveésit popruh
Nosny popruh pomaha pfistroj kontrolované spoustét
po provedeni fezu a zachytavat hmotnost pristroje
béhem pouzivani.
1. Zaveéste hacek popruhu viozte do oka na hfideli.
llustrace E
Zavéste si nosny popruh pfes rameno. Dbejte na to,
aby v pfipadé nebezpeci bylo mozné nosny popruh
rychle uvolnit.

Provoz

Zapnuti pristroje
1. Odklopte uvolfiovaci tlagitko spinace zafizeni
dozadu.
llustrace F
2. Stisknéte hlavni spinag.
Pristroj se spusti.
3. Uvolnéte hlavni spinac.
Pristroj se zastavi.

N

Nastaveni rychlosti
1. Pomoci pfepinace rychlosti zvolte pozadovanou
rychlost.
llustrace G

Odstranéni akupacku
Upozornéni

Pri del$im preruSeni prace vyjméte akupack z pristroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.

1. Vytahnéte tlacitko k odjisténi akupacku ve sméru
k akupacku.

llustrace H

Stisknéte tlacitko k odjisténi akupacku, abyste
akupack uvolnili.

Vyjméte akupack z pfistroje.

N
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Ukonéeni provozu
. Vyjméte akupack z pfistroje (viz kapitolu
Odstranéni akupacku).
Vygistéte pristroj (viz kapitolu Citéni stroje).

-

N

Demontaz prislusenstvi
1. Povolte upinaci $roub.
2. Vytahnéte pojistku.
3. Demontujte hridel pfisluSenstvi.

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Odstrante akupack (viz kapitola Odstranéni
akupacku).

2. Pripfepravé ve vozidlech zajistéte pfistroj proti
sklouznuti a prevraceni.

Skladovani

Pred delSim skladovanim pfistroj vycistéte (viz kapitola
Cisténi stroje).

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeli urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pristroje.

1. Odstrarnte akupack (viz kapitola Odstranéni
akupacku).

Popf. pfislusenstvi demontujte (viz kapitola
Demontaz prisluSenstvi).

Ptistroj ulozte na suchém a dobfe vétraném misté.
UlozZte jej mimo dosah korozivnich latek, jako jsou
zahradni chemikalie a odmrazovaci soli. Pfistroj
neukladejte venku.

& VAROVANI

Nekontrolované spusténi s namontovanym

pfislusenstvim

Rezné poranéni

Pred provadénim veskerych praci na pfistroji z ného

vyjméte akupack.

® Pred veSkerymi pracemi na pfistroji vyjméte
akumulatorovy blok.

N

[

Cisténi stroje
1. Pfistroj Cistéte mékkou, suchou utérkou.
llustrace |

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pres dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coz znamena, Ze i ve stavu piného

nabiti nebude jiz dosazeno plné doby chodu. To
nepredstavuje Zadnou vadu.
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Chyba Pri¢ina

Odstranéni

Pristroj se nerozbiha

Akupack neni spravné viozen.

® Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akupack je vybity.

® Nabijte akupack.

Akupack je vadny.

® \/ymérite akupack.

Pristroj se zastavuje
béhem provozu

Akumulator je prehraty

® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude
teplota akumulatoru opét lezet
v normalnim rozsahu.

Problémy pfi montazi
dilu hiidele

Sty€na mista jsou znecisténa.

® Odstrarite ulpivajici necistoty z koncl
hridele.
® Pristroj pokladejte jen na Cisty podklad.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spoleénosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pristroje odstranime béhem zaruéni lhuty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

Vykonnostni Gdaje pfistroje

Provozni napéti \% 36

Maximalni rychlost /min 7800
10%

Rozméry a hmotnosti

Délka x Sitka x vyska mm 940 x
197 x
188

Hmotnost (s akumulatorovym kg 2,6

blokem)

Technické zmény vyhrazeny.

Varnostna navodila...........ccceeviieiiiiiiee i 149
Namenska uporaba ..........ccceceeieeiieenicnieeeee 155
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Pribor in nadomestni deli.............cccccooiiiinis 155
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GAraNCija ......ceeeiuiiiieeeie e 157
Tehni€ni podatki..........cooeiieiiiiiiiiiece 157

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave pre-
berite ta varnostna navodila, iz-
virna navodila, varnostna

Slovenséina

navodila, prilozena paketu aku-
mulatorskih baterij, in prilozena
izvirna navodila paketa akumu-
latorskih baterij/polnilnika. ter jih
upostevajte. Knjizice shranite za
kasnejSo uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Poleg napotkov v navodilih za
uporabo upostevaijte tudi splo-
Sne zakonske predpise o var-
nosti in prepreCevanju nesrec.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroci tezke
telesne poSkodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci tez-
ke telesne poSkodbe ali smrt.

N\ PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci lah-
ke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzrocCi ma-
terialno Skodo.
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Splosna varnostna navodila
za elektri¢na orodja

AN OPOZORILO
e Preberite vse varnostne na-
potke in vsa navodila.
Neupostevanje varnostnih na-
potkov in navodil lahko povzro-
Ci elektri¢ni udar in/ali hude
poSkodbe. Vse varnostne na-
potke in vsa navodila shrani-
te za prihodnjo uporabo.
Izraz »elektricno orodje« v var-
nostnih navodilih se navezuje na
elektricno orodje z omreznim
napajanjem (z omreznim ka-
blom) in elektricno orodje z aku-
mulatorskim napajanjem (brez
omrezZnega kabla).
1 Varnost na delovhem mestu
aDelovno obmocje mora bi-
ti Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered ali neosvetljena
delovna obmocja lahko pov-
zrocijo nesrece.

b Elektricnega orodja ne
uporabljajte v potencialno
eksplozivhem okolju, v ka-
terem so gorljive teko€ine,
plini ali prah. Elektricna
orodja ustvarjajo iskre, ki
lahko vnamejo prah ali hla-
pe.

¢ Med uporabo elektricnega
orodja se otroci in druge
osebe ne smejo nahajati v
blizini. Ob spremembi smeri
lahko izgubite nadzor nad
napravo.

2 Elektricna varnost

aPrikljuéni vtikac¢ elektric-
nega orodja se mora uje-
mati z elektriéno vti€nico.
Vtikac¢a ni dovoljeno spre-
meniti na noben naéin. V
kombinaciji z varnostno
ozemljenimi elektriénimi
orodji ne uporabljajte
adapterjev. Nespremenjeni
vtikacCi in ustrezne vtiCnice
zZmanjSajo tveganje elektric-
nega udara.

b Preprecite telesni stik z
ozemljenimi povrSinami,
na primer s povrsinami ce-
vi, grelcey, stedilnikov in
hladilnikov. Ozemljeno telo
poveca tveganje za elektric-
ni udar.

c Preprecite stik elektricnih
orodij z dezjem ali vlago.
Voda, ki prodre v elektricno
orodje, poveca tveganje za
elektricni udar.

d Kabla ne uporabljajte za
nosenje ali obesanje elek-
tricnega orodja. Pri
odstranjevanju vtikaca iz
vti€nice ne vlecite za ka-
bel. Preprecite stik kabla z
vro€ino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali deli naprave, ki se
premikajo. Poskodovani ali
zamotani prikljucni kabli po-
vecajo tveganje za elektricni
udar.

e Pri uporabi elektricnega
orodja na prostem upo-
rabljajte samo kabelske
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podaljske, ki so primerni
za delo zunaj. Uporaba
ustreznega kabelskega po-
daljSka zmanjSa tveganje za
elektricni udar.

f Ce se ne morete izogniti
uporabi elektricnega orod-
javvlaznem okolju, upora-
bite zasc¢itno stikalo na
okvarni tok. Uporaba zasci-
tnega stikala na okvarni tok
zmanj$a tveganje za elek-
tricni udar.

3 Varnost oseb

a Pri uporabi elektricnega
orodja bodite pozorni. Ele-
ktricnega orodja ne upo-
rabljajte, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkoho-
la ali zdravil. Trenutek ne-
pozornosti med uporabo
elektricnega orodja lahko
povzroci hude poSkodbe.

b Vedno nosite osebno za-
S¢itno opremo in zascitna
ocala. Osebna zascitna
oprema, npr. protiprasna
maska, nedrsljivi varnostni
Cevlji, zaSCitna Celada ali
zaScita sluha, glede na vrsto
in uporabo elektricnega
orodja zmanj$a tveganje za
elektricni udar.

c Preprecite nenameren za-
gon. Pred prikljuéitvijo
elektriénega in/ali akumu-
latorskega napajanja, dvi-
ganjem ali noSenjem
zagotovite, da je elektric¢-

no orodje izklopljeno. Ce
imate med noSenjem elek-
tricnega orodja prst na stika-
lu ali ¢e vklopljeno napravo
prikljucite na elektricno na-
pajanje, lahko to povzroci
nesreco.

d Pred vklopom elektri¢ne-
ga orodja odstranite orod-
ja za nastavitev ali vija¢ne
kljuce. Orodje ali klju¢ na vr-
teCem se delu naprave lahko
povzroCi poSkodbe.

e lzogibajte se neobicajni
drzi telesa. Poskrbite, da
boste trdno stali na mestu
in vedno ohranjajte ravno-
tezje. Tako lahko bolje nad-
zorujete elektricno orodje v
nepri¢akovani situaciji.

f Nosite ustrezna oblacila.
Ne nosite ohlapnih oblagcil
ali nakita. Preprecite stik
las, oblacil in rokavic z de-
li, ki se premikajo. Premi-
kajoci se delilahko zagrabijo
ohlapna oblacila, rokavice,
nakit ali dolge lase.

g Zagotovite ustrezno pri-
kljuéitev in pravilno upora-
bo potencialno
namescenih naprav za se-
sanje prahu in prestreza-
nje. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj-
Sa nevarnosti, Ki jih povzro-
Ca prah.

4 Uporaba elektricnega orod-
ja
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aNaprave ne preobremeni-
te. Za delo uporabljajte sa-
mo namensko elektriéno
orodje. Delo z ustreznim
elektricnim orodjem bo prep-
rostejSe in varnejse v nave-
denem obmocju
zmogljivosti.

b Ne uporabljajte elektri¢ne-
ga orodja, ki ima okvarje-
no stikalo. Elektricno
orodje, ki ga ni mogoce
izklopiti, je nevarno in ga je
treba poprauviti.

c Pred nastavljanjem ali od-
laganjem naprave in zame-
njavo pribora izvlecite
vtika€ iz vtiénice in/ali od-
stranite akumulatorsko
baterijo. Ta varnostni ukrep
preprecCi nenamerni zagon
elektricnega orodja.

d Elektri¢na orodija, ki jih ne
uporabljajte, morajo biti
zunaj dosega otrok. Ose-
bam, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrala
teh navodil, ne dovolite
uporabe naprave. Elektric-
na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene ose-
be.

e Elektriéna orodja skrbno
negujte. Preverite, ali gib-
ljivi deli brezhibno deluje-
jo in se ne zatikajo.
Preverite, ali so deli zlom-
ljeni ali poSkodovani. Za-
gotovite, da elektriéno

orodje brezhibno deluje.
Poskodovane dele popra-
vite pred uporabo napra-
ve. Slabo vzdrZzevana
elektricna orodja so vzrok
Stevilnih nesrec.

f Rezalna orodja morajo biti

ostra in ¢ista. Skrbno nego-
vana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se manj za-
tikajo in omogocajo laZje vo-
denje.

g Elektriéno orodje, pribor,

vstavljiva orodja itd. upo-
rabljajte skladno s temi
navodili. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in
dejavnost, ki jo je treba iz-
vesti. Uporaba elektricnih
orodjih za drugacne namene
uporabe od predvidenih lah-
ko povzroci nevarne situaci-
Jje.

5 Uporaba in nega paketa

akumulatorskih baterij

a Paket akumulatorskih ba-
terij polnite samo s polnil-
niki, ki jih je odobril
proizvajalec. Polnilniki, ki
niso primerni za ustrezen
paket akumulatorskih bate-
rij, lahko povzrocijo poZar.

b Napravo uporabljajte sa-
mo z ustreznim paketom
akumulatorskih baterij.
Uporaba drugega paketa
akumulatorskih baterij lahko
povzroci poSkodbe ali pozar.
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c Preprecite stik paketa aku-
mulatorskih baterij, ki ga
ne uporabljajte, s ko-
vinskimi predmeti kot so
sponke, kovanci, kljuci,
zeblji, vijaki ali drugimi
majhnimi kovinskimi pred-
meti, ki lahko povzrocéijo
kratki stik. Kratek stik lahko
povzrocCi pozar ali eksplozijo.

dV doloéenih okolis€inah
lahko iz paketa akumula-
torskih baterij iztece teko-
Cina. Preprecite stik s
tekogino. Pri stiku s teko-
¢ino, jo temeljito sperite z
vodo. Ob stiku teko€ine z
ocmi takoj poiscite zdrav-
niSko pomog¢. Baterijska te-
kocCina lahko povzroci
izpuScaje in pekoco koZzo.

6 Servis

aElektriéno orodje sme
popraviti samo usposo-
bljen strokovnjak. Pri
popravilu sme uporabiti
samo originalne nadome-
stne dele. S tem je naprava
Se naprej varna.

Dodatna sploSna varnostna
navodila

A NEVARNOST e TeZke teles-
ne poskodbe zaradi raztresene
uporabe naprave. Naprave ne
uporabljajte, Ce ste pod vplivom
drog, alkohola, zdravil ali ce ste
utrujeni.

N OPOZORILO e Preberite
vse varnostne napotke in vsa
navodila. NeupoStevanje var-
nostnih napotkov in navodil lah-
ko povzroci elektri¢ni udar in/ali
hude poskodbe. Vse varnostne
napotke in vsa navodila shra-
nite za prihodnjo uporabo.

e Osebe ali otroci zzmanjSanimi
telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi oziroma osebe, ki
niso seznanjene s temi navodili,
ne smejo uporabljati naprave.
Lokalni predpisi lahko omejujejo
starost upravijavca. e Prepricaj-
te se, da so vse varnostne na-
prave in ro€aji pravilno in varno
pritrieni ter v dobrem stanju.

e Pred uporabo se prepricajte,
da naprava, vsi krmilni elementi
in varnostne naprave pravilno
delujejo. e Naprave nikoli ne
uporabljajte, ¢e se stikalo za
vklop/izklop na ro¢aju ne vklopi
ali izklopi pravilno. e Pred vsako
uporabo preverite, ali je ohisje
poskodovano. e Otrokom in os-
talim osebam med uporabo na-
prave preprecite vstop v delovno
obmocje. e Zagotovite, da so
vse odprtine za prezratevanje
brez oblog. e Napravo upo-
rabljajte samo na trdni ravni po-
vrSini in v priporo¢enem
poloZaju. e Priuporabi naprave
morate nositi priloZzen nosilni
pas. Nosilni pas je opremljen z
zapenjalnikom. Nosilni pas vam
pomaga hapravo po rezanju
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nadzorovano spustiti in drzati te-
Zo naprave med rezanjem.

e Nahrbtni puhalnik za listje je
opremljen z nosilnim pasom.
Previdno prilagodite nosilni pas,
da porazdelite teZo naprave.
Pred uporabo naprave se sez-
nanite z nosilnim pasom in za-
penjalnikom. V primeru
nevarnosti se lahko s pravilno
uporabo za$citite pred resnimi
posSkodbami. Ne nosite oblacil
c¢ez nosilni pas in tudi drugace
ne ovirajte dostopa do zapenjal-
nika.

N\ PREVIDNOST e Seznanite
se z upravljalnimi elementi in
pravilno uporabo naprave.
POZOR e Upravijavec naprave
Je odgovoren za nezgode, v ka-
terih so udeleZene druge osebe
ali njihova lastnina.

Varen transport in
shranjevanje

&N\ OPOZORILO e Pred skladi-
S¢enjem ali transportom izklopi-
te napravo, pustite, da se ohladi,
in odstranite paket akumulator-
skih baterij.

N\ PREVIDNOST e Nevarnost
poSkodb in skode na napravi. Pri
transportu napravo zavarujte
pred premiki ali padci.

POZOR e Pred skladis¢enjem
ali transportom odstranite vse
tujke z naprave. ® Napravo skla-
discite na suhem in dobro pre-
zracenem mestu, ki ni na

dosegu ofrok. Napravo hranite
lo¢eno od jedkih snovi, kot so
vrtne kemikalije. ® Naprave ne
Skladiscite v odprtih prostorih.

Varno vzdrzevanje in nega
N\ OPOZORILO e Pred pregle-
dom, ¢is¢enjem ali vzdrZeva-
njem naprave izklopite motor, se
prepricajte, da so vsi gibljivi deli
popolnoma ustavljeni in odstra-
nite paket akumulatorskih bate-
rij. ® Servisna in vzdrzevalna
dela na tej napravi zahtevajo po-
sebno skrb in znanje, izvajati pa
Jih sme samo ustrezno usposo-
bljeno strokovno osebje. Napra-
vo odnesite v pooblasceni
servisni center za namene
vzdrZzevanja. e PrepricCajte se,
da je naprava v varnem stanju,
tako da v rednih ¢asovnih pres-
ledkih preverjate, ali so vijaki,
matice in sorniki tesno priviti.

/&N PREVIDNOST e Uporabljaj-
te samo nadomestne dele, pri-
bor in nastavke, ki jih je odobril
proizvajalec. Originalni nadome-
stni deli, originalni pribor in origi-
nalni nastavki zagotavljajo varno
in nemoteno delovanje naprave.
POZOR e Po vsaki uporabi oCis-
tite izdelek z mehko, suho krpo.

Preostala tveganja
&N OPOZORILO
e Tudi ¢e se naprava uporablja,
kot je predpisano, ostanejo ne-
katera preostala tveganja. Pri
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uporabi naprave se lahko poja-
vijo naslednje nevarnosti:
® Vibracije lahko povzrocijo po-
Skodbe. Za vsako delo upo-
rabljajte pravo orodje,
uporabljajte predvidene roca-
Je in omejite delovni ¢as in iz-
postavijenost.
® Hrup lahko povzroci okvaro
sluha. Nosite zaScito za uSesa
in omejite obremenitev.
® Poskodbe zaradi zalu¢anih
predmetov. Vedno nosite
opremo za za$cito oci.
Zmanjsanje tveganja
A\ PREVIDNOST
e DaljSa uporaba naprave lahko
povzroCi motnje prekrvavitve
rok zaradi vibracij. Splosno ve-
ljavnega trajanja uporabe ni
mogoce dolociti, saj nanj vpliva
vec dejavnikov:
® Osebno nagnjenje k slabi pre-
krvavitvi (pogosto hladni prsti,
mravljinci v prstih).
® Nizka temperatura okolice.
Nosite tople rokavice za zaSci-
to rok.
® Ovirana prekrvavitev zaradi
mocnega drzanja.
® Neprekinjena uporaba je bolj
Skodljiva kot uporaba s pre-
mori.
Ce se pri redni dolgotrajni upo-
rabi vedno znova pojavijajo
simptomi, kot so mravijinci v
prstih in hladni prsti, poiscite
zdravnisko pomoc.

Namenska uporaba

Orodje Multi-Tool je primerno za komercialno upora-
bo.

Orodje Multi-Tool je predvideno za uporabo z dodat-
kom, tj. viSinskim obvejevalnikom ali teleskopskimi
Skarjami za Zivo mejo, in podaljSkom.

Naprava je namenjena samo za uporabo na pros-
tem.

|1z varnostnih razlogov je treba napravo vedno ¢vrsto
drzati z obema rokama.

Vsaka druga uporaba je nedovoljena. Za nevarnosti, ki
nastanejo zaradi nedovoljene uporabe, odgovarja upo-
rabnik.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaZze se lahko reciklirajo. Embalazo
QKQ odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Simboli na napravi

Splosni opozorilni znaki

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in vsa varnostna navodila.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Vlecenje: Pripomocek za hitro zaklepa-
nje

@%b

Opis naprave
V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).
Slika je na voljo na strani s slikami
Slika A
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(@) Privojni vijak

) Zapah

(® Drog

(@) Sprednji rocaj

@ Deblokirni gumb stikala naprave
(®) Stikalo za hitrost

() Stikalo naprave

Zadniji rocaj

@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij

Uho za nosilni pas

() Tipska plosgica

@ *Paket akumulatorskih baterij Battery Power+ 36V
@ *Hitri polnilnik Battery Power+ 36V

Nosilni pas
* opcijsko

Paket akumulatorskih baterij

Napravo lahko uporabljate s paketom akumulatorskih
baterij 36 V Karcher Battery Power+.

Namestitev sprednjega rocaja
1. Sprednji ro¢aj privijte v Zeleni polozaj na drogu.
Slika B

Montaza pribora
POZOR
Umazanija na spojih
Ce pri montazi med spoje pride umazanija, se naprava
poskoduje.
Preverite, ali je na spojih umazanija in jo pred montazo
odstranite.
Razstavijene spojne dele poloZite le na Ciste povrSine.
1. Vstavite dodatno opremo.
Slika C
a Odvijte privojni vijak.
b lzvlecite zapah.
c Vstavite drog dodatne opreme.
Zapah naj zaskoci. PrepriCajte se, da je zapah varno
v luknjici vstavljenega droga.
3. Privijte privojni vijak.

N

Namestitev kompleta akumulatorskih baterij
1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek

naprave, da se sli$no zaskoci.
SlikaD

Namesc¢anje nosilnega pasu
Nosilni pas vam pomaga napravo po rezanju nadzoro-
vano spustiti in drzati tezo naprave med uporabo.
1. Kavelj nosilnega pasu obesite v uho na drogu.
Slika E
Nosilni pas si namestite ¢ez ramo. Prepricajte se, da
se lahko nosilni pas v primeru nevarnosti hitro spro-
sti.

N

Obratovanje

Vklop naprave
Gumb za sprostitev stikala naprave obrnite nazaj.
Slika F
Pritisnite stikalo naprave.
Naprava se vkljuci.
Sprostite stikalo naprave.
Naprava se izkljuci.

-

N

d

Nastavljanje hitrosti
S stikalom za hitrost izberite Zeleno hitrost.
Slika G

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij

-

Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri daljsi prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.

1. Tipko za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
povlecite v smeri paketa akumulatorskih baterij.
Slika H

Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij, da sprostite paket akumulatorskih baterij.
Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.

N

[

Prenehanje uporabe
Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave
(glejte poglavje Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij).
Qgistite napravo (glejte poglavje Ciééenje naprave).

-

N

Demontiranje dodatne opreme
1. Odvijte privojni vijak.
2. lzvlecite zapah.
3. Odstranite drog dodatne opreme.

Transport
A PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri transportu upostevajte tezo naprave.
1. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rij).
Pri transportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi.

Skladiscenje
Preden shranite napravo, jo vedno ocistite (glejte pog-
lavie Ci$&enje naprave).
A& PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis$¢enju upostevajte teZo naprave.
1. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rij).
Ce je potrebno, demontirajte dodatno opremo (glej-
te poglavje Demontiranje dodatne opreme).
Napravo hranite na suhem in dobro prezraéenem
mestu. Preprecite stik s korozivnimi snovmi, kot so
vrtne kemikalije in sol za odmrzovanje. Naprave ne
hranite na prostem.

N

N

w
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Nega in vzdrzevanje
A OPOZORILO
Nenadzorovan zagon z montirano dodatno opremo
Ureznine
Pred vsemi deli na napravi iz naprave odstranite paket
akumulatorskih baterij.

® Pred vsemi deli na napravi odstranite paket akumu-
latorskih baterij.

Ciséenje naprave

1. Napravo ocistite z mehko, suho krpo.
Slika |

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanj$uje tudi pri dobri negi, zato najdalj$i mozni
¢as delovanja po dolo€enem &asu ni ve€ na voljo niti pri
povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij. Ta
pojav ni pomanijkljivost.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprava se ne zazene
vstavljen.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |® Paket akumulatorskih baterij potiskajte v

nosilec dokler ne zaskodi.

Paket akumulatorskih baterij je prazen. |® Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen.|® Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.
Naprava se med delova- |Akumulatorska baterija se pregreje ® Prenehajte z delom in pocakajte, da se
njem ustavi temperatura akumulatorske baterije vrne v
normalno stanje.
Tezave z montazo delov |Spoji so umazani. ® QOdstranite umazanijo s koncev droga.
droga ® Napravo odlozite samo na Ciste povrSine.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

Podatki o zmogljivosti naprave

Obratovalna napetost \% 36

Najvisja hitrost /min 7800
10%

Mere in mase

DolZina x $irina x viSina mm 940 x
197 x
188

Teza (s paketom akumulatorskih kg 2,6

baterij)

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Wskazdéwki dotyczgce bezpieczenstwa .............. 157

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem. 165
Ochrona $rodowiska ....... 165
Akcesoria i cze$ci zamienne.. 165
Zakres dostawy 165
Symbole na urzagdzeniu 165
Opis urzgdzenia 165
Montaz 165
Uruchamianie 165
Dziatanie 166
Transport... . 166
Skladowanie...........c.c...... . 166
Czyszczenie i konserwacja 166
Usuwanie usterek 166
Gwarancja 167
Dane techniczne .... 167

Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomie-
niem urzgdzenia nalezy prze-
czytac niniejsze wskazowki
bezpieczenstwa, oryginalng in-
strukcje oraz dotgczone do ze-
stawu akumulatoréw wskazowki
bezpieczenstwa oraz oryginalng
instrukcje zestawu akumulato-
row / tadowarki. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcja-
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mi. Instrukcje obstugi przecho-
wac do pozniejszego
wykorzystania lub dla kolejnego
wiasciciela.

Nalezy przestrzega¢ wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
obstugi oraz obowigzujgcych
ogolnych przepiséw prawnych
dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazdowka dot. bezposred-
niego zagrozenia, prowadzg-
cego do ciezkich obrazen ciata
lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzic do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

AN OSTROZNIE

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora mo-
Ze prowadzic¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra mo-
Ze prowadzi¢ do szkod
materialnych.

Ogodlne zasady
bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE

e Nalezy zapoznac sie ze
wszystkimi zasadami bez-
pieczenstwa i instrukcjami.

Nieprzestrzeganie zasad bez-
pieczenstwa i instrukcji moze
spowodowac porazenie prg-
dem elektrycznym lub inne
ciezkie obrazenia. Wszystkie
instrukcje i zasady bezpie-
czenstwa przechowywacé w
taki sposob, aby moze byfo z
nich korzystac¢ w przyszio-
Sci.
Uzywany w zasadach bezpie-
czenstwa termin ,elektronarze-
dzie” odnosi sie do narzedzi
elektrycznych zasilanych siecio-
wo (z kablem sieciowym) i na-
rzedzi elektrycznych zasilanych
akumulatorowo (bez kabla sie-
ciowego).
1 Bezpieczenstwow obszarze
roboczym

a Obszar roboczy powinien
by¢ czysty i dobrze oswie-
tlony. Nieporzgdek Ilub nie-
odpowiednie oswietlenie
obszarow roboczych moze
byc¢ przyczyng wypadkow.

b Nie wykonywaé prac przy
uzyciu elektronarzedzi w
otoczeniu zagrozonym
wybuchem, w ktérym wy-
stepuja ciecze, gazy i pyly
zdolne do zapalenia sie.
Elektronarzedzia wytwarza-
Jg iskry, ktore mogg spowo-
dowac zapalenie sie pytow
lub oparow.

c W trakcie uzytkowania
urzadzenia nie pozwoli¢
dzieciom i osobom po-
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stronnym zbliza¢ sie do
obszaru roboczego. Od-
wrocenie uwagi moze do-
prowadzi¢ do utraty kontroli
nad urzgdzeniem.

2 Bezpieczenstwo elektrycz-

ne

aWtyczka przylgczeniowa
elektronarzedzia musi pa-
sowac¢ do gniazda. Wtycz-
ki nie wolno w zaden
sposoéb zmieniaé. Nie sto-
sowac wtyczek przejscio-
wych razem z
elektronarzedziami z uzie-
mieniem ochronnym. Nie-
zmienione wtyczkKi i
odpowiednie gniazda
zmniejszajg ryzyko poraze-
nia prgdem elektrycznym.

b Unika¢ kontaktu ciata z
uziemionymi powierzch-
niami, takimi jak rury, in-
stalacje grzewcze,
kuchenki i lodowki. Gady
ciato jest uziemione, istnieje
podwyzszone ryzyko pora-
Zenia prgdem elektrycznym.

c Chroni¢ elektronarzedzia
przed deszczemiwilgocia.
Whikniecie wody do elektro-
narzedzia zwieksza ryzyko
porazenia prgdem elektrycz-
nym.

d Nie nalezy uzywa¢ kabla
niezgodnie z przeznacze-
niem, czyli wykorzystywaé
go do noszenia i zawiesza-
nia elektronarzedzia lub
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wyjmowania wtyczki z
gniazda. Trzyma¢ kabel z
dala od zrédet ciepta, ole-
ju, ostrych krawedzi i ru-
chomych czesci
urzadzenia. Uszkodzone i
pozwijane kable przytgcze-
niowe zwiekszajg ryzyko po-
razenia prgdem
elektrycznym.

e Jesli narzedzie jest uzyt-
kowane na wolnym powie-
trzu, mozna stosowac
tylko przedtuzacze prze-
znaczone do uzytku na ze-
wnatrz. Stosowanie
przedtuzacza przeznaczo-
nego do uzytku na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia
prgdem elektrycznym.

f Jesli uzytkowanie elektro-

narzedzia w wilgotnym
otoczeniu jest nieuniknio-
ne, nalezy zastosowac wy-
facznik
réznicowopradowy. Stoso-
wanie wytgcznika réznico-
woprgdowego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

3 Bezpieczenstwo oséb

aNalezy zachowac¢ ostroz-
nos¢ i zwracaé¢ uwage na
to, co sie robi, a takze za-
chowa¢ rozsadek i rozwa-
ge podczas pracy z
uzyciem elektronarzedzia.
Nie wolno uzywac elektro-
narzedzia, bedac zmeczo-
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nym oraz pod wplywem
srodkéw odurzajacych, al-
koholu lub lekéw. Jeden
moment nieuwagi w trakcie
pracy z uzyciem elektrona-
rzedzia moze doprowadzic¢
do powaznych obrazen.

b Nalezy stosowac¢ osobiste
wyposazenie ochronne i
zawsze zaktadaé okulary
ochronne. Stosowanie oso-
bistego wyposazenia
ochronnego, takiego jak ma-
Ska przeciwpytowa, antypo-
Slizgowe obuwie ochronne,
kask ochronny lub nauszniki
ochronne, w zalezno$ci od
rodzaju i przeznaczenia
elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko odniesienia obrazen.

c Nalezy zapobiec przypad-
kowemu wiaczeniu. Przed
poditgczeniem elektrona-
rzedzia do zasilania elek-
trycznego lub
akumulatora, jego podnie-
sieniem lub przeniesie-
niem nalezy upewni¢ sie,
ze jest ono wyltaczone.
Trzymanie palcow na prze-
faczniku podczas przeno-
Szenia elektronarzedzia lub
podtgczanie witgczonego
urzgdzenia do zasilania
elektrycznego moze dopro-
wadzi¢ do powaznych wy-
padkow.

d Przed witaczeniem elektro-
narzedzia nalezy usunaé
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narzedzia regulacyjne i
klucze. Narzedzie lub klucz,
pozostawione w obracajgcej
sie czesci urzgdzenia, mogg
doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.

e Unikaé nieprawidtowej po-
stawy ciala. Nalezy stac¢
stabilnie, aby méc w kaz-
dej chwili zachowac réw-
nowage. Dzieki temu w
nieoczekiwanej sytuacji le-
piej bedzie mozna kontrolo-
wac elektronarzedzie.

f Nalezy nosi¢ odpowiedniag

odziez. Nie nalezy nosié¢
luznej odziezy ani bizute-
rii. Nie zbliza¢ wiosow,
odziezy ani rekawic do ob-
racajacych sie czesci. Luz-
na odziez, rekawice,
bizuteria lub dtugie wtosy
mogg zostac pochwycone
przez obracajgce sie czeSci.

gW przypadku montazu
urzadzen do odsysania i
odprowadzania pytu nale-
zy upewnic¢ sie, ze sg one
prawidtowo podtaczone i
uzywane. Stosowanie urzg-
dzenia do odsysania pytu
moze ograniczyc zagroze-
nia zwigzane z wystepowa-
niem pytu.

4 Stosowanie i obstuga elek-

tronarzedzia

aNie przecigzaé urzadzenia.
Stosowac elektronarze-
dzie przeznaczone do da-



nej pracy. Odpowiednio
dobranym elektronarze-
dziem lepiej i pewniej pracu-
Je sie w zalecanym zakresie
mocy.

b Nie uzywac¢ elektronarze-
dzia, ktére ma uszkodzony
przetacznik. Elektronarze-
dzie, ktorego nie mozna wig-
czyc lub wytgczyc, jest
niebezpieczne i musi zostac
naprawione.

c Wyja¢ wtyczke z gniazda
lub wyja¢ akumulator
przed zmiang ustawien
urzadzenia, wymiang ak-
cesoriow lub odlozeniem
urzadzenia. Te Srodki
ostroznosci zapobiegajg
niezamierzonemu wigczeniu
elektronarzedzia.

d Nieuzywane elektronarze-
dzia nalezy przechowywac¢
poza zasiegiem dzieci. Nie
pozwalaé na korzystanie z
elektronarzedzia osobom,
ktére nie sg zaznajomione
z jego obstugg i nie prze-
czytaly niniejszych in-
strukcji. Elektronarzedzia
sg bardzo niebezpieczne,
gdy sg uzytkowane przez
osoby niedoswiadczone.

e Elektronarzedzia nalezy
starannie czyscic. Nalezy
sprawdza¢, czy ruchome
czesci dziataja prawidto-
wo i nie zakleszczajg sie
oraz czy nie sg pekniete
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ani uszkodzone, co mo-
gtoby negatywnie wptynaé
na dziatanie catego elek-
tronarzedzia. Przed uzy-
ciem narzedzia nalezy
zleci¢ naprawe uszkodzo-
nych czesci. Przyczyng
wielu wypadkow jest niepra-
widtowa konserwacja elek-
tronarzedzi.

f Nalezy zadbac o to, aby

narzedzia tnace byly ostre
i czyste. Gdy narzedzia tng-
ce z ostrymi krawedziami sg
starannie wyczyszczone,
rzadziej sie zakleszczajg i
fatwiej je prowadzic.

g Elektronarzedzia, akceso-

ria, narzedzia mocujace
itd. nalezy uzytkowac
zgodnie z niniejszg in-
strukcja. Nalezy przy tym
uwzgledni¢ warunki robo-
cze i wykonywang czyn-
nosé. Stosowanie
elektronarzedzi do prac in-
nych niz przewidziane moze
doprowadzic¢ do niebez-
piecznych sytuacji.

5 Uzytkowanie i pielegnacja
zestawu akumulatorowego

aZestaw akumulatorowy
mozna fadowag tylko za
pomoca tadowarek do-
puszczonych przez produ-
centa. tadowarki, ktore nie
sg odpowiednie dla danego
zestawu akumulatorowego,
mogg spowodowac pozar.
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b Uzytkowa¢ urzadzenie wy-
lacznie z odpowiednim ze-
stawem akumulatorowym.
Uzywanie innego zestawu
akumulatorowego moze
spowodowac obrazenia albo
pozar.

c Nieuzywany zestaw aku-
mulatorowy nalezy prze-
chowywa¢ z dala od
przedmiotéw metalo-
wych, takich jak spinacze
biurowe, monety, klucze,
gwozdzie czy sruby oraz
innych matych, metalo-
wych przedmiotéw, ktére
mogtyby doprowadzi¢ do
zwarcia. Zwarcie moze do-
prowadzi¢ do pozaru lub wy-
buchu.

d W pewnych okoliczno-
sciach moze dojs¢ do wy-
cieku elektrolitu z zestawu
akumulatorowego. Nalezy
unikaé¢ kontaktu z nim.

W razie kontaktu
z elektrolitem nalezy do-
ktadnie sptuka¢ go woda.
Jeslielektrolit dostanie sie
do oczu, nalezy niezwtocz-
nie zasiegna¢ porady leka-
rza. Elektrolit moze
powodowac wysypke
i pieczenie Skory.

6 Serwis

aNaprawe elektronarzedzia
nalezy zleca¢ wylacznie
wykwalifikowanemu per-
sonelowi technicznemu i

przeprowadzac ja tylko z
uzyciem oryginalnych
czesci zamiennych. Za-
gwarantuje to bezpieczng
prace narzedzia.

Dodatkowe ogodlne instrukcje
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Powazne obrazenia ciata w
wyniku braku koncentracji przy
pracy. Nie wolno uzywac urzg-
dzenia pod wptywem Srodkow
odurzajgcych, alkoholu lub le-
kow lub bedgc zmeczonym.

M\ OSTRZEZENIE e Nalezy za-
poznac sie ze wszystkimi za-
sadami bezpieczenstwa i
instrukcjami. Nieprzestrzega-
nie zasad bezpieczenstwa i in-
strukcji moze spowodowac
porazenie prgdem elektrycznym
lub inne ciezkie obrazenia.
Wszystkie instrukcje i zasady
bezpieczenstwa przechowy-
wac w taki sposob, aby moze
byto z nich korzystaé w przy-
sztosci. e Niniejsze urzgdzenie
nie jest przewidziane do uzytko-
wania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych mozliwoSciach fi-
zycznych, sensorycznych lub
mentalnych albo takie, ktore nie
zapoznaty sie z niniejszymi in-
strukcjami. Lokalne przepisy
mogag ograniczy¢ dopuszczalny
wiek uzytkownika. e Upewnic
Sie, ze wszystkie urzgdzenia
ochronne i uchwyty sg prawidto-
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wo i bezpiecznie zamocowane i
sg w dobrym stanie. e Przed
rozpoczeciem pracy upewnic
sie, ze wszystkie elementy ob-
stugowe i urzgdzenia zabezpie-
czajgce urzgdzenie dziatajg
prawidfowo. e Nigdy nie uru-
chamiac urzgdzenia, jesli wigcz-
nik/wytgcznik na uchwycie nie
wigcza sie lub nie wytgcza pra-
widtowo. e Przed kazdym uzy-
ciem sprawdzi¢ obudowe pod
katem uszkodzen. e W trakcie
uzytkowania urzgdzenia dzieci i
osoby postronne trzymac z dala
od obszaru roboczego. e Upew-
nic sie, ze otwory wentylacyjne
sg wolne od osadow. e Obstugi-
wac urzgdzenie tylko na twardej,
poziomej powierzchni i w zale-
canej pozycji. e Podczas korzy-
stania z urzgdzenia nalezy
korzystac z dotgczonego pasa
do noszenia. Pas do noszenia
Jest wyposazony w szybkoztg-
cze. Pas do noszenia pomaga
kontrolowac urzgdzenie pod-
czas opuszczania po cieciu i
utrzymywac jego ciezar pod-
czas ciecia. e Plecakowa dmu-
chawa do lisci jest wyposazona
w uprzgz do noszenia. Ostroz-
nie dopasowac uprzgz, aby row-
nomiernie rozdzielic ciezar
urzgdzenia. Przed uzyciem
urzgdzenia zapoznac sie z
uprzezg i zapieciem zatrzasko-
wym. W razie zagrozenia prawi-
dfowe uzytkowanie moze

uchronic¢ przed powaznymi ob-
razeniami. Nie nalezy zaktadac
uprzezy pod ubranie ani w Za-
den inny sposob nie utrudniac
dostepu do zapiecia zatrzasko-
wego.

AN OSTROZNIE e Zapoznad sie
Z elementami sterowania i pra-
widtowym uzytkowaniem sprze-
tu.

UWAGA e Operator urzgdzenia
ponosi odpowiedzialno$¢ za wy-
padki z udziatem innych osob i
szkody na ich mieniu.

Bezpieczny transport i
sktadowanie

A\ OSTRZEZENIE e Przed skia-
dowanie lub transportem wytg-
czyc¢ urzgdzenie, zaczekac, az
sie wychtodzi i wyjgc zestaw
akumulatorowy.

A OSTROZNIE e Niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen
i uszkodzenia urzgdzenia. Za-
bezpieczyc urzgdzenie na czas
transportu przed przemieszcze-
niem i upadkiem.

UWAGA e Przed transportem
lub sktadowaniem usungc¢
wszelkie ciata obce

Z urzgdzenia. ® Przechowywac
urzgdzenie w suchym i dobrze
wentylowanym miejscu, do kto-
rego dzieci nie majg dostepu.
Przechowywac urzgdzenie

Z dala od substancji powodujg-
cych korozje, takich jak chemi-
kalia ogrodowe. e Nie
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przechowywac urzgdzenia na
zewnalrz.

Bezpieczna konserwacja i
pielegnacja

AN OSTRZEZENIE o Wytgczy¢
silnik, upewnic sie, ze wszystkie
ruchome czesci sg catkowicie
zatrzymane i wyjg¢ akumulator
przed sprawdzeniem, czyszcze-
niem lub serwisowaniem sprze-
tu. e Prace serwisowe |
konserwacyjne przy tym urzg-
dzeniu wymagajg szczegolnej
uwagi i wiedzy i mogg byc wyko-
nywane wytgcznie przez odpo-
wiednio wykwalifikowany
personel. Przekazac urzgdzenie
do autoryzowanego centrum
serwisowego w celu konserwa-
cji. e Upewnic sie, Ze urzgdze-
nie jest w bezpiecznym stanie,
sprawdzajgc w regularnych od-
Stepach czasu, czy sworznie,
nakretki i Sruby sg mocno dokre-
cone.
A OSTROZNIE e Stosowaé wy-
fgcznie czeSci zamienne, akce-
soria i nasadki dopuszczone
przez producenta. Oryginalne
czesci zamienne i oryginalne ak-
cesoria gwarantujg niezawodng
i bezawaryjng prace urzgadzenia.
UWAGA e Po kazdym uzyciu
czyScic produkt miekkg, suchg
Sciereczka.

Ryzyko resztkowe

AN OSTRZEZENIE

e Nawet jesli urzgdzenie jest
uzywane zgodnie z zalecenia-
mi, pewne ryzyko resztkowe
pozostaje. Podczas uzytkowa-
nia sprzetu mogg wystgpic na-
stepujgce zagrozenia:

® Wibracje mogg powodowac
obrazenia ciata. Do kazdego
zadania nalezy uzywac odpo-
wiednich narzedzi, dotgczo-
nych uchwytow oraz
ograniczac czas pracy i eks-
pozycje.

® Hafas moze spowodowac
uszkodzenie stuchu. Nosic¢
ochrone stuchu i ograniczy¢
narazenie.

® Urazy spowodowane przez
przedmioty wyrzucane z duzg
Sifg. Zawsze nosic okulary
ochronne.

Zmniejszenie ryzyka

AN OSTROZNIE

e Dtuzsze uzywanie urzgdzenia
moze prowadzi¢ do zaburzen
ukrwienia w dtoniach na skutek
wibracji. Nie jest mozliwe ogol-
ne ustalenie czasu uzytkowa-
nia, poniewaz zalezy on od
Szeregu czynnikow:

® /ndywidualna sktonnosc do
ztego ukrwienia (czesto zimne
palce, mrowienie w palcach)

® Niska temperatura otoczenia.
Dla ochrony dfoni nalezy nosic
ciepte rekawice.
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® Mocne Sciskanie pogarsza
ukrwienie.

® Ciggta praca dziata gorzej niz
praca z przerwami.
Jezeli przy regularnym, dtugo-
trwatym uzywaniu urzgdzenia
wielokrotnie powtarzajg sie
okreslone objawy, np. mrowie-
nie w palcach, zimne palce,
nalezy zasiegngc porady leka-
rza.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

® Narzedzie wielofunkcyjne jest przeznaczone do za-
stosowan komercyjnych.
Narzedzie wielofunkcyjne jest przeznaczone do
uzytku z podkrzesywarkg lub nozycami do zywopto-
téw i przedtuzkami.
Urzagdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
zewnetrznego.
Ze wzgledéw bezpieczenstwa urzadzenie nalezy
zawsze trzymaé mocno oburgcz.
Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne. Za za-
grozenia powstate w wyniku niedopuszczalnego zasto-
sowania odpowiada uzytkownik.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto réwniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg si¢ wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Symbole na urzadzeniu

Ogolny znak ostrzegawczy

Przed uruchomieniem nalezy dokfadnie
przeczytac instrukcje obstugi i wszystkie
zasady bezpieczenstwa.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

Ciaggniecie: Szybkoztgcze

Opis urzadzenia
W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zalezno$ci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
Rysunek — patrz strona z grafikami
Rysunek A

(1) Sruba zaciskowa

(2) Blokada

(®) Trzonek

(@ Przedni uchwyt

@ Przycisk odblokowujacy wytgcznik urzgdzenia
(&) Przefacznik predkosci

@) Wytacznik urzadzenia

Tylny uchwyt

@ Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy
Uchwyt paska do noszenia

@ Tabliczka znamionowa

@ *Zestaw akumulatoréw Battery Power+ 36V

@ *tadowarka do szybkiego fadowania Battery Po-
wer+ 36V

Pasek do noszenia
* opcjonalnie

Zestaw akumulatorow

Urzgdzenie mozna pracowaé z wykorzystaniem zesta-
wu akumulatoréw 36 V Karcher Battery Power+.

Montaz przedniego uchwytu
1. Przykreci¢ przedni uchwyt do trzonka w zgdanym
potozeniu.
Rysunek B

Uruchamianie

Montaz akcesoriéw
UWAGA
Zanieczyszczenie w miejscach pofaczen
Uszkodzenie urzgdzenia w przypadku przedostania sig
zanieczyszczen miedzy miejsca fgczen podczas monta-
zu.
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Sprawdzi¢ miejsca fgczen pod katem zanieczyszcze-
nia, w razie potrzeby wyczysci¢ przed montazem.
Zdemontowane cze$citgczgce odkiadac tylko na czyste

powierzchnie.
1. Zaktadanie akcesoriow
Rysunek C

a Poluzowac $rube zaciskowa.
b Wyciagna¢ blokade.
¢ Wiozy¢ trzonek elementu wyposazenia.

2. Zatrzasngc¢ blokade. Zwréci¢ uwage, czy blokada
jest bezpiecznie umieszczona w otworze we wiozo-
nym trzonku.

3. Dokreci¢ $rube zaciskows.

Montaz zestawu akumulatoréw
1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie urzg-
dzenia az do styszalnego zablokowania.
Rysunek D

Zawiesi¢ pas nosny.
Pasek pomaga obnizy¢ urzadzenie w kontrolowany
sposéb po cieciu i przejg¢ mase urzgdzenia podczas
uzytkowania.
1. Hakipasa no$nego zaczepi¢ w zaczepie na trzonku.
Rysunek E
2. Przewiesi¢ pas przez ramie. Upewni¢ sie, ze pasek
do noszenia mozna szybko zwolnié w razie niebez-
pieczenstwa.

Wiaczanie urzadzenia
1. Przechyli¢ przycisk zwalniajgcy przetgcznik urza-
dzenia do tytu.
Rysunek F
2. Nacisna¢ wytacznik urzadzenia.
Nastepuje uruchomienie urzadzenia.
3. Zwolni¢ wytgcznik urzgdzenia.
Urzadzenie zatrzyma sie.

Ustawianie predkosci
1. Wybraé¢ zgdang predko$é za pomocg przetgcznika
predkosci.
Rysunek G

Wyjmowanie zestawu akumulatoréw
Wskazowka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjgc
zestaw akumulatoréw z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowotane.
1. Pociagna¢ przycisk odblokowania zestawu akumu-
latoréw w kierunku zestawu.
Rysunek H
2. Nacisng¢ przycisk odblokowania zestawu akumula-
toréw, aby odblokowac zestaw.
3. Wyjac¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia.

Zakonczenie pracy
. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjmowanie zestawu akumulatorow).
Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzadzenia).

-

N

Demontaz akcesoriow
Poluzowa¢ $rube zaciskows.
Wyciggna¢ blokade.

Zdemontowac trzonek akcesorium.

Transport
A OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-
nia.
1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).
Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed slizganiem sig i przechyle-
niem.

Skladowanie

Przed kazdym sktadowaniem wyczys$ci¢ urzadzenie
(patrz rozdziat Czyszczenie urzadzenia).

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

1. Wyjgc¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

W razie potrzeby zdemontowac¢ akcesoria (patrz
rozdziat Demontaz akcesoridw).

Przechowywaé urzadzenie w suchym, dobrze wen-
tylowanym miejscu. Trzymac z dala od substancji
powodujgcych korozje, takich jak substancje che-
miczne stosowane w ogrodach i sole odladzajace.
Nie skltadowa¢ urzadzenia na zewnatrz.

Czyszczenie i konserwacja
& OSTRZEZENIE
Niekontrolowane uruchomienie z zainstalowanymi
akcesoriami
Rany ciete
Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac przy urzg-
dzeniu nalezy wyja¢ z niego zestaw akumulatoréw.
® Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urza-
dzeniu nalezy wyjg¢ zestaw akumulatoréw.

WN =

N

N

d

Czyszczenie urzadzenia
1. Wyczysci¢ urzadzenie migkka, suchg $ciereczka.
Rysunek |

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajac z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystapienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemno$¢ zestawu

akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwacji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggngé¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to

usterki.
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Biad Przyczyna

Sposob usuniecia

Urzadzenie nie wiacza
sie. wo zatozony.

Zestaw akumulatorowy nie jest prawidio-|® Wsung¢ zestaw akumulatorowy do uchwy-

tu az do zablokowania.

Zestaw akumulatorowy jest roztadowany.|® Natadowaé zestaw akumulatorowy.

Zestaw akumulatorowy jest uszkodzony. |® Wymieni¢ zestaw akumulatorowy.

Urzadzenie zatrzymuje
sie w trakcie pracy.

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekaé, az temperatu-
ra akumulatora znajdzie si¢ w normalnym
zakresie.

Problemy z montazem
czesci trzonka

Miejsca potaczen sg zanieczyszczone. |® Usung¢ zanieczyszczenia z zakonczen

trzonka.
® Urzadzenie nalezy odktadac¢ tylko na czy-
ste powierzchnie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Kéarcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Wydajnos¢ urzadzenia

Napiecie robocze \% 36

Maksymalna predkos$é /min 7800
10%

Wymiary i masa

Dt. x szer. x wys. mm 940 x
197 x
188

Masa (z zestawem akumulatoréw) kg 2,6

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Inainte de prima utilizare a apa-
ratului, cititi aceste indicatii pri-
vind siguranta, aceste
instructiuni de utilizare originale,
indicatiile privind siguranta ane-
xate setului de acumulatori si in-
structiunile de utilizare originale
anexate setului de acumulatori/
incarcatorului. Respectati aces-
te instructiuni. Pastrati manuale-
le pentru viitoarele utilizari sau
pentru viitorul posesor.

in afara de indicatiile din instruc-
tiunile de utilizare, este necesar
sa fie luate in considerare si pre-
vederile generale privind protec-
tia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise
de organele legislative.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un peri-
col iminent, care duce la vata-
mari corporale grave sau
moarte.

&N AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care

Romaéaneste 167



ar putea duce la vatamari cor-
porale grave sau moarte.

AN\ PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie peri-
culoasa, care ar putea duce la
vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la pagube mate-
riale.

Indicatii de siguranta
generale pentru unelte
electrice

AN\ AVERTIZARE

e Cititi toate indicatiile de si-
guranta si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de
siguranta si a instructiunilor
poate provoca electrocutare si/
sau raniri grave. Pastrati toate
indicatiile de siguranta si in-
structiunile in vederea utili-
zarilor viitoare.

Termenul de ,unealta electricd”

folosit in indicatiile de siguranté

se referé la uneltele electrice ali-

mentate de la retea (cu cablu de

alimentare) si la uneltele electri-

ce cu acumulator (féra cablu de

alimentare).

1 Siguranta la locul de munca
aPastrati-va zona de lucru

curata si bine iluminata.
Dezordinea sau zonele de
lucru neiluminate pot duce la
accidente.
b Nu lucrati cu unealta elec-
trica intr-o atmosfera po-

tential exploziva, in care
exista lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Unelte-
le electrice genereaza scéan-
tei care pot aprinde praful
sau vaporii.

c Tineti la distanta copiii si
alte persoane in timpul uti-
lizarii uneltei electrice. Da-
céa va este distrasa atentia
puteti pierde controlul asu-
pra aparatului.

2 Siguranta electrica

aStecherul uneltei electrice
trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este permisa
modificarea stecheruluiin
niciun fel. Nu folositi ni-
ciun fel de adaptoare de
stecher la uneltele electri-
ce cu impamantare. Ste-
cherele originale si prizele
adecvate reduc riscul de
electrocutare.

b Evitati contactul corpului
cu suprafete legate la pa-
mant cum sunt tevi, calori-
fere, aparate de incalzit si
frigidere. Existé un risc ridi-
cat de electrocutare in cazul
in care corpul intré in con-
tact cu impamantarea.

c Feriti uneltele electrice de
ploaie sau umiditate. Pa&-
trunderea apei intr-o unealta
electrica creste riscul de
electrocutare.

d Nufolositi niciodata cablul
in alte scopuri decat cele

168 Romaneste



prevazute, pentru a trans-
porta, suspenda unealta
electrica sau pentru a
scoate stecherul din priza.
Feriti cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in mis-
care. Cablurile de conectare
deteriorate sau rasucite
cresc riscul de electrocutare.

e Daca lucrati in aer liber cu
o unealta electrica, folositi
numai cabluri prelungitoa-
re adecvate si pentru folo-
sirea in meniul exterior.
Folosirea unui cablu prelun-
gitor adecvat pentru mediul
exterior reduce riscul de
electrocutare.

f Daca nu se poate evita uti-
lizarea uneltei electrice in
mediu umed, folositi un in-
trerupator de protectie im-
potriva curentilor
reziduali. Utilizarea unui in-
trerupétor de protectie impo-
triva curentilor reziduali
reduce riscul de electrocuta-
re.

3 Siguranta persoanelor

aFiti atenti, aveti grija la ce-
ea ce faceti si procedati in
mod rational atunci cand
lucrati cu o unealta electri-
ca. Nu folositi o unealta
electrica daca sunteti obo-
sit sau va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor. Un

moment de neatentie in tim-
pul utilizarii uneltei electrice
poate duce la raniri grave.

b Purtati echipament indivi-
dual de protectie si intot-
deauna o pereche de
ochelari de protectie. Pur-
tarea de echipament indivi-
dual de protectie, precum
masca de praf, incaltamin-
tea de siguranta antidera-
panta, casca de protectie
sau protectia auditiva, in
functie de tipul si utilizarea
uneltei electrice, reduce ris-
cul de ranire.

c Evitati o punere in functiu-
ne accidentala. Asigurati-
va ca unealta electrica es-
te oprita inainte de a o co-
necta la reteaua de
alimentare si/sau la acu-
mulator, inainte de a o ridi-
ca sau transporta. Daca
atunci cand transportati
unealta electrica tineti dege-
tul pe intrerupator sau apa-
ratul este conectat la
reteaua de alimentare, se
pot produce accidente.

dindepartati unealta de re-
glare sau cheia de strans
suruburi, inainte de a por-
ni unealta electrica. O
unealtéd sau o cheie ramasa
intr-o piesa a aparatului care
se roteste poate duce la ra-
niri.
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e Evitati o postura corporala
nefireasca. Asigurati-va o
pozitie stabila si pastrati-
va echilibrul tot timpul.
Astfel puteti controla mai bi-
ne unealta electrica in situa-
tii neprevazute.

f Purtati imbracaminte
adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Tineti-va
parul, hainele si incalta-
mintea departe de piesele
aflate in miscare. Hainele
largi, manusile, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse in
piesele aflate in miscare.

gDaca se pot monta instala-
tii de aspirare si de colec-
tare a prafului, asigurati-
va ca acestea sunt racor-
date si utilizate in mod co-
rect. Folosirea unei instalatii
de aspirare a prafului poate
reduce riscurile cauzate de

trica, care nu mai poate fi
pornita sau oprita, este peri-
culoasé si trebuie reparata.

c Scoateti stecherul afara

din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a
efectua reglaje la aparat,
inainte de a schimba acce-
soriile sau de a pune apa-
ratul deoparte. Aceasta
masuré de precautie impie-
dica pornirea accidentala a
uneltei electrice.

d Pastrati uneltele electrice

nefolosite intr-un loc care
nu este la indemana copii-
lor. Nu lasati sa utilizeze
aparatul persoane care nu
sunt familiarizate sau care
nu au citit aceste instructi-
uni. Uneltele electrice sunt
periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane lipsite
de experienta.

praf. e Pastrati unealta electrica
4 Utilizarea si manipularea cu atentie. Verificati daca
uneltelor electrice piesele aflate in miscare
aNu suprasolicitati apara- functioneaza corect si da-
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tul. Pentru lucrarea dum-
neavoastra, folositi
unealta electrica destinata
acelui scop. Cu o unealta
electricé adecvatéa lucrati
mai bine si mai sigur in do-
meniul de performantéa indi-
cat.

b Nu folositi o unealta elec-
trica al carei intrerupator
este defect. O unealta elec-

Romaneste

ca nu se blocheaza sau
daca exista piese rupte
sau atat de deteriorate in-
cat sa afecteze functiona-
rea uneltei electrice.
nainte de utilizarea apara-
tului, reparati piesele dete-
riorate. Majoritatea
accidentelor sunt cauzate de
unelte electrice intretinute in
mod necorespunzator.



f Pastrati dispozitivele de
taiere ascutite si curate.
Dispozitivele de téiere cu ta-
isuri ascutite, care sunt in-
tretinute cu atentie, se
blocheaza mai putin si pot fi
deplasate mai usor.

g Folositi unealta electrica,
accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform pre-
zentelor instructiuni. Ti-
neti cont de conditiile de
lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folo-
sirea uneltelor electrice in alt
scop decét cele prevazute,
poate duce la situatii pericu-
loase.

5 Utilizarea si ingrijirea setu-
lui de acumulatori
aincarcati setul de acumu-

latori numai cu incarcatoa-
re aprobate de producator.
Incércéatoarele care nu sunt

adecvate pentru setul cores-
punzator de acumulatori pot
provoca un incendiu.

b Utilizati aparatul numai cu
un set adecvat de acumu-
latori. Utilizarea altor seturi
de acumulatori poate provo-
ca raniri sau incendii.

c Tineti setul de acumulatori
neutilizat departe de
obiecte metalice, precum
agrafe de birou, monede,
chei, cuie, suruburi sau al-
te obiecte metalice mici,
care ar putea cauza un

scurtcircuit. Un scurtcircuit
poate provoca un incendiu
sau o explozie.
din anumite circumstante,
se poate scurge lichid din
setul de acumulatori. Evi-
tati contactul. in cazul in
care ati intratin contact cu
lichidul, clatiti temeinic cu
apa. in cazul in care lichi-
dul patrunde in ochi, soli-
citati imediat asistenta
medicala. Lichidul din acu-
mulator poate provoca erup-
tii si arsuri pe piele.
6 Service
aUnealta electrica trebuie
reparata numai de perso-
nal de specialitate, califi-
cat in acest scop, iar
repararea se face numai
cu piese de schimb origi-
nale. Acest lucru garantea-
z& mentinerea conditiilor de
siguranta ale aparatului.
Indicatii suplimentare privind
siguranta
A\ PERICOL e Accidentari gra-
ve din cauza lipsei de concen-
trare in timpul lucrului. Nu
utilizati aparatul dacéa sunteti
sub influenta drogurilor, a alcoo-
lului sau a medicamentelor sau
daca sunteti obosit.
A\ AVERTIZARE e Cititi toate
indicatiile de siguranta si in-
structiunile. Nerespectarea in-
dicatiilor de siguranta si a
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instructiunilor poate provoca
electrocutare gi/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de si-
guranta si instructiunile in ve-
derea utilizarilor viitoare.

e Aparatul nu este destinat pen-
tru utilizarea de cétre copii sau
persoane cu abilitéti fizice, sen-
zoriale ori mentale reduse, sau
persoane care nu cunosc aceste
instructiuni. Reglementarile lo-
cale pot restrictiona varsta ope-
ratorului. e Asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si ma-
nerele sunt fixate in siguranta si
se afl4 in stare bund. e inainte
de operare, asigurati-va ca apa-
ratul, toate elementele de opera-
re si dispozitivele de siguranta
functioneaza corespunzator.

e Nu operati niciodaté aparatul
daca comutatorul de pornire /
oprire de pe maner nu este por-
nit sau oprit in mod corespunza-
tor. e Inainte de fiecare utilizare,
verificati deteriorarea carcasei.
e Tineli copiii gi alte persoane la
distanta de zona de lucru, in tim-
pul utilizarii aparatului. e Asigu-
rati-va c& nu existéd depuneri pe
orificiile de aerisire. o Utilizati
aparatul numai pe o suprafata
ferma, nivelata gi in pozitia reco-
mandatd. e In timpul utilizarii
aparatului trebuie sa purtati cu-
reaua de tras furnizata. Cureaua
de tras dispune de o inchidere
rapida. Cureaua de tras va ajuta
sé& controlati aparatul atunci

cénd este coborét in functie de
taietura si s& mentineti greuta-
tea aparatului in timpul taierii.

e Suflanta de frunze tip rucsac
este prevazuta cu un ham. Re-
glati cu atentie hamul pentru a
distribui greutatea aparatului.
Inainte de utilizarea aparatului,
familiarizati-va cu hamul si cu
dispozitivul de inchidere rapida.
In caz de pericol, utilizarea co-
recta va poate proteja de rani
grave. Nu purtati imbracaminte
peste ham si nu impiedicati in
vreun fel accesul la inchiderea
rapida.

AN\ PRECAUTIE e Familiarizati-
vé cu elementele de operare si
cu utilizarea corespunzéatoare a
aparatului.

ATENTIE e Operatorul aparatu-
lui este responsabil pentru acci-
dentele cu alte persoane sau
bunurile acestora.

Transportul si depozitarea in
siguranta
A\ AVERTIZARE e Opriti apara-
tul, lasati-l s& se raceascéa Si
scoateti setu de acumulatori ina-
inte de a-l depozita sau trans-
porta.
A&\ PRECAUTIE e Pericol de ra-
nire si defectiuni ale aparatului.
In timpul transportului, asigurati
aparatul impotriva deplasarii
sau caderii.
ATENTIE e indepaértati orice
obiecte straine de pe aparat,
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inainte de a-I transporta sau de-
pozita. e Depozitati aparatul in-
tr-un loc uscat gi bine aerisit,
care nu permite accesul copiilor.
Tineti aparatul departe de sub-
stante corozive, cum ar fi produ-
sele chimice pentru gradina.
e Nu depozitati aparatul in aer li-
ber.

intretinerea si ingrijirea in

siguranta

A\ AVERTIZARE e Opriti moto-
rul, asigurati-va ca toate compo-
nentele mobile sunt oprite
complet si indepartati setul de
acumulatori inainte de a inspec-
ta, curéta sau repara aparatul.
e Lucrarile de service si intreti-
nere pentru acest aparat necesi-
ta ingrijiri si cunostinte speciale
si pot fi efectuate numai de per-
sonal de specialitate calificat co-
respunzator. Duceti aparatul la
un centru de service autorizat
pentru intretinere. e Asigurati-
va ca aparatul in afla in stare si-
guréa de functionare, verificdnd
la intervale regulate dacéa boltu-
rile, piulitele si suruburile sunt bi-
ne strénse.
AN PRECAUTIE e Utilizatinumai
piese de schimb, accesorii si
ajutaje aprobate de producétor.
Piesele de schimb originale, ac-
cesoriile originale si ajutajele ori-
ginale asiguréa functionarea in
siguranta si fara avarii a apara-
tului.

ATENTIE e Curétati produsul cu
o laveta moale si uscata dupa fi-
ecare utilizare.

Riscuri reziduale

N AVERTIZARE

e Chiar daca aparatul este utili-
zat in conformitate cu cele
specificate, exista anumite ris-
curi reziduale. Urmaétoarele pe-
ricole apar in urma utilizarii
aparatului:

® Vibratiile pot cauza acciden-
tari. Pentru fiecare tip de lu-
crare, utilizati unealta
potrivita, manerele prevazute
si restrictionati timpul de lucru
Si de expunere.

® Zgomotul poate cauza deteri-
oréri ale auzului. Purtati pro-
tectie auditiva si limitati
expunerea.

® Accidentari cauzate de obiec-
te aruncate. Purtati intotdeau-
na protectie pentru ochi.

Diminuarea riscurilor

&N PRECAUTIE

e Din cauza vibratiilor, utilizarea
aparatului pe o perioada inde-
lungata poate duce la deterio-
rarea circulatiei sanguine in
zona mainilor. Nu se poate sta-
bili o durata de utilizare gene-
ral valabila, deoarece aceasta
este influentata de mai multi
factori:

® Predispozitia fiecarei persoa-
ne la o circulatie sanguina de-
ficitara (degete de multe ori
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reci, furnicaturi la nivelul de-
getelor)

® Temperaturd ambianta scazu-
ta. Pentru a va proteja mainile
purtati manusi calduroase.

® Prinderea bine a aparatului
obstructioneaza circulatia
sanguina.

® Operarea in mod continuu es-
te mai daunéatoare decéat ope-
rarea cu pauze.
La utilizarea in mod regulat, pe
termen lung a aparatului gi la
reapatritia simptomelor, ca de
ex. furnicaturi la nivelul dege-
telor, degete reci, trebuie sa
consultati un medic.

Utilizarea conform destinatiei

® Instrumentul multifunctional este destinat utilizarii
profesionale.

® Instrumentul multifunctional este prevazut cu acce-
sorii de tip emondor de inaltime sau masina de tuns
gard viu plus o extensie.

® Aparatul este prevazut doar pentru utilizarea in aer
liber.

® Din motive de siguranta, aparatul trebuie sa fie intot-
deauna tinut in sigurantd cu ambele maini.

Orice alta utilizare este nepermisa. Utilizatorul raspun-

de pentru pericolele generate prin utilizarea nepermisa.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Simboluri pe aparat

Semne generale de avertizare

inainte de punerea in functiune, cititi in-
structiunile de utilizare si toate indicatiile
de siguranta.

Nu utilizati aparatul pe ploaie sau in con-
ditii de umezeala.

Purtati: Tnchidere rapida

Descrierea aparatului

Tn aceste instructiuni de utilizare se prezintd echiparea
maxima. in functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Figura, consultati paginile grafice

Figura A

(@) Surub de blocare

(@) Dispozitiv de blocare

®) Ax

(@) Maner frontal

@ Buton de deblocare a comutatorului aparatului
(8 Buton viteza

(@ Comutator aparat

Maner spate

@ Buton de deblocare a setului de acumulatori
Ochet pentru curea de tras

@ Placuta cu caracteristici

@ *Set de acumulatori, putere baterie + 36 V

@ *“Incarcator pentru incarcare rapida, putere baterie
+36V

Curea de tras
* optional

Set de acumulatori
Aparatul poate fi utilizat cu un set de acumulatori 36 V
Karcher Battery Power+.

Montarea manerului frontal

1. Fixati manerul frontal pe ax la inaltimea dorita.
Figura B
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Punerea in functiune

Montarea accesoriilor

ATENTIE
Murdarie la articulatii
Daune la nivelul aparatului, daca in timpul montajului
patrunde murdérie in zonele de imbinare.
Verificati dacé articulatiile prezintd murdérie si indepdr-
tati-o inainte de asamblare.
Asezati piesele de legétura demontate pe o baza cura-
ta.
1. Montati accesoriile

Figura C

a Slabiti surubul de strangere.

b Trageti zavorul de blocare.

¢ Introduceti axul accesoriului.
2. Lasati zavorul sa se blocheze. Asigurati-va ca zavo-

rul s-a fixat in siguranta in orificiul axului introdus.
3. Strangeti surubul de fixare.

Montarea setului de acumulatori
1. Impingeti setul de acumulatori in suportul aparatului
pana cand se inclicheteaza cu un sunet.
Figura D

Suspendarea curelei de transport
Cureaua de tras ajuta la coborarea aparatului intr-o ma-
niera controlata in functie de taietura si la mentinerea
greutatii aparatului n timpul taierii.

1. Agatati carligul curelei de transport in ochetul de pe
ax.
Figura E

2. Atarnati cureaua de tras pe un umar. Asigurati-va
ca, in caz de pericol, cureaua de tras poate fi elibe-
rata rapid.

Pornirea aparatului
1. Apasati spre thapoi tasta de deblocare a comutato-
rului de pornire.
Figura F
2. Apasati comutatorul aparatului.
Aparatul porneste.
3. Eliberati comutatorul aparatului.
Aparatul se opreste.

Setati viteza
1. Selectati viteza dorita prin intermediul comutatorului
de viteza.
Figura G

Indepartarea setului de acumulatori
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepartati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizarii neautorizate.

1. Trageti butonul de deblocare a setului de acumula-
tori in directia setului de acumulatori.

Figura H

Apasati butonul de deblocare a setului de acumula-
tori, pentru a debloca setul de acumulatori.

3. Scoateti setul de acumulatori din aparat.

N

Finalizarea functionarii
Indepartati setul de acumulatori din aparat (vezi ca-
pitolul Indepartarea setului de acumulatori).
Curatati aparatul (vezi capitolul Curatarea aparatu-
lui).

-

N

Demontarea accesoriilor
Slabiti surubul de strangere.
Trageti zavorul de blocare.
Indepértati axul accesoriului.

A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Tndepartati setul de acumulatori (vezi capitolul Tnde-
partarea setului de acumulatori).

2. La transportul aparatului in vehicule, ancorati-| pen-
tru a preveni alunecarea si rasturnarea.

Tnainte de fiecare depozitare, curatati aparatul (vezi ca-

pitolul Curatarea aparatului).

A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

1. Tndepartati setul de acumulatori (vezi capitolul Tnde-
partarea setului de acumulatori).

2. Daca este necesar, demontati accesoriile (a se ve-
dea capitolul Demontarea accesoriilor).

3. Depozitati aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit.
Protejati aparatul impotriva produselor corozive,
precum substante chimice pentru gradina si sare
pentru dezghetare. Nu depozitati aparatul in aer li-
ber.

Ingrijirea si intretinerea
A  AVERTIZARE
Pornire necontrolata cu accesorii instalate
Leziuni produse prin taiere
Inainte de orice lucrare la aparat, scoateti setul de acu-
mulatori din aparat.
® Inainte de a intreprinde orice lucrare la aparat, scoa-
teti setul de acumulatori.

wN =

Curatarea aparatului
1. Curatati aparatul cu o laveta moale si uscata.
Figura |

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubii sau de defectiuni nementionate,
va rugam sa va adresati centrului de service autorizat.

Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va

putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o

defectiune.
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Eroare Cauza

Remediere

Aparatul nu porneste
rect.

Setul de acumulatori nu este introdus co-|® Tmpingeti setul de acumulatori in suport pa-

na cand se inclicheteaza.

Setul de acumulatori este gol.

® ncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este defect.

® Inlocuiti setul de acumulatori.

Aparatul se opreste in
timpul functionarii

Acumulatorul este supraincalzit

® Opriti lucrul si asteptati pana cand tempe-
ratura acumulatorului revine la intervalul
normal.

mentelor axului

Probleme la montajul ele-|Punctele de imbinare sunt murdare. [ Tndepérta‘gi murdaria de la capetele axului.

® Amplasati aparatul numai pe suprafete cu-
rate.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

Date privind puterea aparatului

Tensiune de lucru \% 36

Viteza maxima /min 7800
10%

Dimensiuni si greutati

Lungime x Latime x Tnaltime mm 940 x
197 x
188

Greutate (cu set de acumulatori) kg 2,6

Sub rezerva madificarilor tehnice.
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Pred prvym pouzitim pristroja si
precitajte tieto bezpecnostné
pokyny, tento originalny navod

na pouzivanie, bezpe¢nostné

pokyny prilozené k suprave aku-

mulatorov a povodny navod na

prevadzku priloZzeny k suprave

akumulatorov / nabijacke. Riad-

te sa informaciami a pokynmi,

ktoré su v nich uvedené. Tieto

dokumenty si uschovajte pre ne-

skorsie pouZzitie alebo pre nasle-

dujuceho majitela.

Okrem pokynov uvedenych v

navode na prevadzku je nutné

zohladnovat aj prisludne platné

vSeobecné bezpecnostné pred-

pisy a predpisy tykajuce sa pre-

vencie vzniku nehéd.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostred-
ne hroziace nebezpecenstvo,
ktoré vedie k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
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viest' k lahkym fyzickym pora-
neniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k vecnym Skodam.

VSeobecné bezpecnostné
pokyny tykajuce sa
elektrického naradia

& VYSTRAHA
e Precitajte si vSetky bezpec-
nostné pokyny a instrukcie.

Nedodrziavanie bezpecnost-

nych pokynov a prikazov méze

sposobit’ zasah elektrickym
prudom a/alebo tazké zrane-
nia. VSetky bezpecnostné
pokyny a prikazy si uchovaj-
te pre pouzitie v buducnosti.
Pojem “Elektrické naradie” pou-
Zivany v bezpecnostnych poky-
noch sa vztahuje na elektrické
naradie s napajanim zo siete (so
sietovym kablom) a na elektric-
ké naradie s napajanim z aku-
mulatora (bez sietového kabla).
1 Bezpecénost’ na pracovisku
aPracovnu oblast’ udrzia-
vajte v ¢istom a dobre
osvetlenom stave. Nepo-
riadok alebo neosvetlené
pracovné oblasti mézu viest
k nehodam.

b S elektrickym naradim ne-
pracujte v prostredi ohro-
zenom vybuchom, v
ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické na-

radie vytvara iskry, ktoré mo-
Zu zapalit prach alebo
vypary.

c Pocas pouzivania elektric-
kého naradia sa v blizkosti
nesmu zdrziavat’ deti ale-
bo d'alSie osoby. Nesustre-
denost’'méze viest k strate
kontroly nad pristrojom.

2 Elektricka bezpeénost’

aPripajacia zastrcka elek-

trického naradia musi byt’
vhodna pre prislusnu za-
suvku. Nesmie byt’ vyko-
nana ziadna zmena
zastréky. Spolu s elektric-
kym naradim s ochrannym
uzemnenim nepouzivajte
adaptérové zastrcky. Ne-
zmenené zastréky a vhodné
zZasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

b Zabrante telesnému styku
S uzemnenymi povrchmi,
akymi su rury, vykurova-
cieho telesa, sporaky a
chladniéky. Ak je vase telo
uzemnene, tak hrozi zvyse-
né riziko zasahu elektrickym
prudom.

c Elektrické naradie chraite
pred dazd’'om a vihkost'ou.
Vniknutie vody do elektrické-
ho naradia zvySuje riziko za-
sahu elektrickym pradom.

d Kabel nepouzivajte v roz-
pore s jeho uéelom, napri-
klad na nosenie
elektrického naradia, jeho
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zavesenie alebo na vytiah-
nutie zastréky zo zasuvky.
Kabel chrante pred nad-
mernym teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo po-
hybujucimi sa ¢ast’ami pri-
stroja. Poskodené alebo
zapletené pripajacie kable
zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

e Ak s elektrickym naradim
pracujete vonku, tak pou-
zivajte len predlzovacie
kable, ktoré su vhodné aj
na pouzivanie v exteriéri.
Pouzivanie predlZovacieho
kabla vhodného pre exteriér
Znizuje riziko zasahu elek-
trickym pradom.

f Ak nie je mozné zabranit’
pouzitiu elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi,
tak pouzite pradovy chra-
ni¢. PouZivanie prudového
chraniCa znizuje riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

3 Bezpecénost’ os6b

a Bud'te pozorni, davaijte po-
zor na to, ¢o robite, a pri
praci s elektrickym nara-
dim postupujte s rozva-
hou. Elektrické naradie
nepouzivajte, ak ste una-
veni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo lie-
kov. Moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického
naradia méze viest' k vzniku
vaznych zraneni.

b Pouzivajte osobné
ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné oku-
liare. Pouzivanie osobnych
ochrannych prostriedkov,
akymi su protiprachova
maska, protiSmykova bez-
pecnostna obuv, ochranna
prilba alebo ochrana sluchu
(v zavislosti od typu a pouZi-
tia elektrického naradia),
Znizuje riziko vzniku zraneni.

c Zabrante neumyselnému
uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim elektric-
kého naradia k napajaniu
prudom a/alebo k akumu-
latoru a pred jeho zdvihnu-
tim alebo nesenim sa
ubezpecte, ze elektrické
naradie je vypnuté. Ak ma-
te pri neseni elektrického
naradia prst na spinaci ale-
bo pristroj pripojite k napaja-
niu pradom v zapnutom
stave, méze to viest k neho-
dam.

d Pred zapnutim elektrické-
ho naradia odstrarte na-
stavovacie nastroje alebo
skrutkovy klué. Nastroj
alebo kfluc, ktory sa nacha-
dza v rotujucej Casti pristro-
Ja, moéze viest k vzniku
zraneni.

e Zabrante abnormalnemu
drzaniu tela. Zaistite stabi-
litu a neustale udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu
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budete méct' v neocakava-
nych situaciach lepsie kon-
trolovat’ elektrické naradie.

f Noste vhodny odev. Ne-
noste volny odev alebo
Sperky. Vlasy, odev a ruka-
vice sa nesmu dostat’ do
blizkosti pohybujtcich sa
dielov. Pohybujuce sa diely
mézu zachytit volny odev,
rukavice, Sperky alebo dlhé
viasy.

g Ak je mozné namontovat’
zariadenie na odsavanie
resp. zachytavanie pra-
chu, tak sa uistite, ze také-
to zariadenie je pripojené
a spravne pouzivané. Pou-
Zitie odsavania prachu méze
Znizit ohrozenie prachom.

4 Pouzivanie elektrického na-

radia a zaobchadzanie s nim

aPristroj nepret'azujte. Pre
svoju pracu vzdy pouzite
elektrické naradie uréené
na prislusny ucel. S vhod-
nym elektrickym naradim
pracujete lepSie a bezpec-
nejSie v uvedenom rozsahu
vykonu.

b Nepouzivajte elektrické
naradie, ktoré ma posko-
deny spina€. Elektrické na-
radie, ktoré uz nie je mozné
zapnut alebo vypnut, je ne-
bezpecné a je nutné ho
opravit.

c Pred nastavovanim pri-
stroja, vymenou dielov pri-

sluSenstva alebo
odlozenim pristroja vy-
tiahnite zastréku zo zasuv-
ky a/alebo odstrarite
akumulator. Toto preventiv-
ne opatrenie zabrariuje ne-
umyselnému spusteniu
elektrického naradia.

d Nepouzivané elektrické

naradie uchovavajte mimo
dosahu deti. Zabrarite po-
uzivaniu pristroja osoba-
mi, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo ktoré
si neprecitali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebez-
pecné, ak ho pouZivaju ne-
skusené osoby.

e Elektrické naradie starost-
livo oSetrujte. Skontroluj-
te, €i pohyblivé diely
bezchybne funguju a ne-
zasekavaju sa, €i nie su
niektoré diely zZlomené ale-
bo poskodené tak, ze maju
negativny dopad na funké-
nost’ elektrického naradia.
Pred pouzitim pristroja za-
bezpecte opravu poskode-
nych dielov. Vela nehdd je
zapricinenych nespravne
udrziavanym elektrickym
naradim.

f Rezné nastroje udrziavaijte

v ostrom a Cistom stave.
Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zaseka-
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vaju a mozno ich lahSie
viest.

g Elektrické naradie, prislu-
Senstvo, vlozené nastroje
atd’. pouzivajte v sulade s
tymito pokynmi. Pritom
zohl'adnite pracovné pod-
mienky a vykonavanu ¢in-
nost’. PouZivanie
elektrického néaradia na iné
ucely, nez na ake je urcené,
moéZe viest k nebezpeénym
situaciam.

5 Pouzivanie suprav akumu-
latorov a starostlivost’ o ne
a Supravu akumulatorov na-

bijajte len pomocou nabi-
jaciek schvalenych
vyrobcom. Nabijacky, ktoré
nie su vhodné pre prislusnu
Supravu akumulatorov, mo-
Ze sposobit’ poZiar.

b Pristroj pouzivajte len s
vhodnou supravou aku-
mulatorov. PouZivanie inej
supravy akumulatorov méze
viest' k vzniku zraneni alebo
poZiarov.

c Nepouzivanu supravu
akumulatorov uchovavaj-
te mimo kovovych pred-
metov, akymi su
kancelarske spinky, min-
ce, klace, klince, skrutky
alebo iné malé kovové
predmety, ktoré mézu sp6-
sobit’ skrat. Skrat méze
viest' k vzniku poZiaru alebo
k vybuchu.

dZa istych okolnosti moze
zo supravy akumulatorov
vytekat’ kvapalina. Zabran-
te kontaktu s touto kvapa-
linou. Ak pridete do
kontaktu s takouto kvapa-
linou, dokladne ju oplach-
nite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do vas-
ho oka, tak okamzite vy-
hlradajte lekarsku pomoc.
Kvapalina z akumulatora
mdéze na pokozke sposobit
vyrazky a palenie.
6 Servis
aOpravu vasho elektrické-
ho naradia smie vykona-
vat’ iba kvalifikovany
odborny personal alen s
originalnymi nahradnymi
dielmi. Tymto je zabezpece-
né zachovanie bezpecnosti
pristroja.
Dodato¢né vSeobecné
bezpeénostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO e Taz-
keé zranenia nasledkom nekon-
centrovanej prace.
NepouZivajte pristroj, ked’ ste
pod vplyvom drog, alkoholu ale-
bo liekov, pripadne vtedy, ked’
ste velmi unaveni.
A VYSTRAHA e Preéitajte si
vSetky bezpeénostné pokyny
a instrukcie. NedodrzZiavanie
bezpecnostnych pokynov a pri-
kazov méze sposobit zasah
elektrickym pradom a/alebo taz-
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ké zranenia. VSetky bezpec-
nostné pokyny a prikazy si
uchovajte pre pouZitie v bu-
ducnosti. e Tento pristroj ne-
smu pouzivat deti a osoby s
obmedzenymi telesnymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schop-
nostami alebo osoby, ktoré nie
Su oboznamené s tymito pokyn-
mi. Lokalne predpisy mézu uréo-
vat' vek 0séb, ktoré mézu
vykonavat obsluhu pristroja.

e Uistite sa, Ze vSetky ochranné
zariadenia a rukovéte su sprav-
ne a bezpecne upevnené a su v
dobrom stave. e Pred uvedenim
do prevadzky sa uistite, Ze pri-
stroj, vSetky oviladacie prvky a
bezpecnostné zariadenia sprav-
ne funguju. e Pristroj nikdy ne-
pouZivajte, ak zapinac/vypinac¢
na rukovéti poriadne nezapina
alebo nevypina pristroj. e Pred
kazdym pouZitim skontrolujte, Ci
nie je pristroj poSkodeny. e Deti
alebo dalsie osoby sa nesmu
zdrZiavat' v pracovnej oblasti,
ked' pouzivate pristroj. @ Ubez-
pecte sa, Ze na vetracich otvo-
roch nie su usadeniny.

e Prevadzkujte pristroj iba na
pevnom, rovnom podklade a v
odporucanej polohe. e Pri pou-
Zivani zariadenia musite nosit’
priloZzeny popruh. Transportny
popruh je vybaveny rychlym
uzaverom. Transportny popruh
vam pomaha ovladat’ zariade-
nie, ked je po rezani spustené, a

udrzat' vahu zariadenia pocas
rezania. e Akumulatorovy chrb-
tovy fukac na listie je vybaveny
postrojom. Postroj starostlivo
upravte tak, aby bola hmotnost’
pristroja rozloZena. Pred pouZi-
tim pristroja sa oboznamte s po-
strojom a rychlouzaverom. V
pripade nebezpeclenstva vas
méze spravne pouzZivanie
ochranit pred vaznymi zranenia-
mi. Nenoste oblec¢enie natiahnu-
té cez transportny popruh a
neobmedzujte ani inym spéso-
bom pristup k rychlemu uzave-
ru.
&N UPOZORNENIE e Oboz-
namte sa s ovladacimi prvkami
a spravnym pouZzivanim pristro-
ja.
POZOR e Osoba obsluhujuca
pristroj je zodpovedna za neho-
dy s inymi osobami alebo ich
vilastnictvom.

Bezpecna preprava a

skladovanie

A VYSTRAHA e Pristroj pred
Jjeho uskladnenim alebo prepra-
vou vypnite, nechajte ho vy-
chladnuat a vyberte z neho
Supravu akumulatorov.
&N UPOZORNENIE e Nebezpe-
censtvo vzniku zraneni a poSko-
deni pristroja. Pri preprave
zaistite pristroj proti pohybu ale-
bo padu.
POZOR e Pred prepravou alebo
uskladnenim pristroja z neho
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odstrarite vsetky cudzie telesa.
e Pristroj uskladnite na suchom
a dobre vetranom mieste, ktoré
nie je pristupné detom. Pristroj
uchovavajte mimo korozivnych
latok, akymi st napriklad za-
hradné chemikalie. e Pristroj ne-
skladujte v exteriéri.

Bezpecna udrzba a

staroslivost’

A VYSTRAHA e Pred kontro-
lou, Cistenim alebo udrzbou pri-
stroja vypnite motor, ubezpecte
sa, Ze su vsetky pohyblivé Casti
uplne zastavene, a vyberte
supravu akumulatorov. e Servis-
né a udrzbarske prace na tomto
pristroji si vyZaduju mimoriadnu
starostlivost’ a znalosti a méze
ich vykonavat iba prislusne kva-
lifikovany personal. Odneste pri-
stroj do autorizovaného
zakaznickeho servisu udrzbu.
e Ubezpecte sa o bezpecnom
stave pristroja, v pravidelnych
intervaloch skontrolujte, ¢i st
pevne utiahnuté capy, matice a
Skrutky.
&N UPOZORNENIE e Pouzivaj-
te iba prislusenstvo a nahradné
diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a original-
ne nahradné diely zarucuju
bezpecénu a bezporuchovu pre-
vadzku pristroja.
POZOR e Produkt po kazdom
pouZiti ocistite pomocou makkej
a suchej utierky.

Zvyskové rizika
& VYSTRAHA
e Aj pri pouZivani pristroja pred-
pisanym spésobom su pritom-
né urcité zvyskove rizika. Pri
pouZivani pristroja sa mézu
vyskytnut nasledujuce nebez-
pecenstva:
® Vibracie mézu sposobit zra-
nenia. Pre kazdu pracu pouZi-
vajte spravne naradie, urcené
rukovéte a obmedzte pracov-
nu dobu a expoziciu.
® Hluk mbéze sposobit poskode-
nie sluchu. PouzZivajte ochra-
nu sluchu a obmedzte
zatazenie hlukom.
® Zranenia spésobené vymrSte-
nymi predmetmi. VZdy noste
ochranu zraku.
Znizenie rizika
&N UPOZORNENIE
e Pri dlhSej dobe pouZivania pri-
stroja méze déjst’' k porucham
prekrvenia ruk spésobenych
vibraciami. VVSeobecne platnu
dobu pouzivania nie je mozné
stanovit, nakolko ju ovplyvriuju
viaceré faktory:
® Osobné dispozicie k zlému
prekrveniu (Casto studené
prsty, tfpnutie v prstoch)
® Nizka teplota prostredia. Na
ochranu ruk vZdy pouZivajte
teplé rukavice.
® Obmedzenie prekrvenia spé-
sobené silnym uchopenim.
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® NepreruSena prevadzka je
SkodlivejSia ako prevadzka
prerusena prestavkami.
Pri pravidelnom, dlho trvaju-
com pouZzivani pristroja a pri
opakovanom vysKkyte sympto-
mov, ako napr. mravencenie
prstov, studené prsty, by ste
mali vyhladat lekarsku pomoc.

Pouzivanie v stlade s ucelom

Multi-Tool je vhodny na priemyselné pouzivanie.
Multi-Tool je uréeny na pouzitie s prislusenstvom na
vyskové odvetvovace alebo tycové noznice na Zivy
plot a prediZenie.

Pristroj je uréeny len na pouzitie v exteriéri.

Z bezpecénostnych dévodov sa musi pristroj vzdy
pevne drzat obomi rukami.

Akékolvek iné pouzivanie je nepripustné. Za ohrozenia,
ktoré vznikaju v désledku nepripustného pouzitia, je
zodpovedny pouzivatel.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
%@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
mdzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky
Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, €i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Symboly na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky si precitaj-
te navod na prevadzku a vSetky bezpec-
nostné pokyny.

Pristroj nevystavujte dazdu ani vihkému
prostrediu.

(B

V8eobecna vystrazna znacka

>

@ Tahanie: Rychlouzaver

Popis pristroja
V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).
Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrazok A

@ Upinacia skrutka
(2) Blokovanie

®) Tye

(@) Predna rukovat

@ Odistovacie tlacidlo spinada pristroja

(&) Prepinag rychlosti

(@) Spinac pristroja

Zadna rukovat

@ Odistovacie tlacidlo stupravy akumulatorov
Oc¢ko na nosenie remienka

(@D Typovy &titok

@ *Suprava akumulatorov Battery Power+ 36V
@ *Rychla nabijacka Battery Power+ 36V

popruh
* volitelné

Suprava akumulatorov
Zariadenie sa méze prevadzkovat so stpravou akumu-
latorov 36 V Karcher Battery Power+.

Montaz prednej rukovate
1. Prednu rukovat v pozadovanej polohe priskrutkujte
na tyc.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

Montaz prisluSenstva
POZOR
Necistoty na spojovacich miestach
Poskodenie pristroja, ak sa po¢as montaze dostanu ne-
cistoty medzi spojovacie miesta.
Skontrolujte spojovacie miesta na znecistenie a od-
strarite necistoty pred montazou.
Demontované spojovacie diely ukladajte iba na Cisté

podklady.
1. Vlozte prisluSenstvo.
Obrazok C

a Uvolnite upinaciu skrutku.
b Vytiahnite blokovanie.
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¢ Vlozte ty¢ prisluSenstva.
2. Zaaretujte blokovanie. Dbajte na to, aby blokovanie
bolo bezpec¢ne umiestnené v otvore zasunutej tyce.
3. Utiahnite upinaciu skrutku.

Montaz supravy akumulatorov
1. Supravu akumulatorov zasurite do uchytenia pri-
stroja, az kym pocutelne zacvakne.
Obrazok D

Zavesenie nosného popruhu
Transportny popruh pomaha spustit pristroj po reze
kontrolovanym spdsobom a zachytavat pri pouzivani
hmotnost pristroja.

1. Hak nosného popruhu zaveste do kruzka na tyci.
Obrazok E

2. Zaveste si transportny popruh cez plece. Zaistite,
aby sa dal transportny popruh v pripade nebezpe-
Eenstva rychlo uvolnit.

Zapnutie pristroja
1. Tlacidlo na odblokovanie spinaca pristroja odklopte
dozadu.
Obrazok F
2. Stlacte spinac pristroja.
Pristroj sa spusti.
3. Uvolnite spina¢ pristroja.
Pristroj sa zastavi.

Nastavenie rychlosti
1. Pomocou prepinaéa rychlosti zvolte pozadovanu
rychlost.
Obrazok G

Odstranenie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dlh§om preruseni prace z pristroja odstrarite supra-
vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouZzi-
tiu.
1. Tlacidlo na odblokovanie stpravy akumulatorov po-
tiahnite v smere supravy akumulatorov.
Obrazok H
2. Na odblokovanie stupravy akumulatorov stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie supravy akumulatorov.
3. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

Ukon¢éenie prevadzky

1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja (pozrite si
kapitolu Odstranenie supravy akumulatorov).

N

Vygistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie zaria-
denia).

Demontaz prislusenstva
Uvolnite upinaciu skrutku.
Vytiahnite blokovanie.
Odstrarite ty¢ prislusenstva.

A  UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Odstrarite supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie supravy akumulatorov).

2. Pri preprave vo vozidlach zaistite zariadenie proti
zoSmyknutiu a prevrateniu.

Skladovanie

Pred kazdym uskladnenim pristroj ogistite (pozrite si ka-
pitolu Cistenie zariadenia).

A  UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

1. Odstrante supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie supravy akumulatorov).

V pripade potreby demontujte prisluSenstvo (pozrite
si kapitolu Demontaz prislusenstva).

Pristroj uskladnite na suchom a dobre vetranom
mieste. Latky sposobujuce kordziu, ako napriklad
zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli sa ne-
smu nachadzat v blizkosti pristroja. Pristroj neskla-
dujte vonku.

Starostlivost’ a udrzba
A VYSTRAHA
Nekontrolované spustenie s namontovanym prislu-
Senstvom
Rezné poranenia
Pred vSetkymi ¢innostami na pristroji z pristroja vyberte
stpravu akumulétorov.
® Pred v§etkymi pracami na pristroji vyberte supravu
akumulétorov.

wN =

N

d

Cistenie zariadenia

1. Pristroj Cistite makkou suchou handrickou.
Obrazok |

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

S narastajucim vekom sa kapacita stipravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti znizuje, takze ani v celkom
nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovd dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chyba Pricina

Odstranenie

Pristroj sa nespusti
vlozena.

Suprava akumulatorov nie je spravne  |® Supravu akumulatorov zasurite do upev-

nenia tak, aby doslo k jej pocutelnému za-
cvaknutiu.

Suprava akumulatorov je vybita.

® Nabite supravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je chybna. ® Vymerite sipravu akumulatorov.

Pristroj sa zastavi poc¢as |Akumulator je prehriaty
prevadzky

® Preruste vykonavanie prac a pockaijte, kym
bude teplota akumulatora znovu v normal-
nom rozsahu.
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Chyba Pricina

Odstranenie

Problémy pri montazi
dielov tyce

Pripojovacie miesta su znecistené.

® Z koncov ty€e odstrarite prilepené necisto-
ty.
® Pristroj odkladajte iba na cisté podklady.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

Vykonové udaje pristroja

Prevadzkové napatie \% 36

Maximalna rychlost /min 7800
10%

Rozmery a hmotnosti

Dizka x $irka x vy$ka mm 940 x
197 x
188

Hmotnost (so supravou akumula- kg 2,6

torov)

Technické zmeny vyhradené.

SigUMNOSNI NAPUCH ......eeeieiiieeiie e 185

Namjenska uporaba ...........cccccvviveiiiiiiiniiiiec s 191
Zastita 0koliSa .......oovueeiiiiiiec e 191

Pribor i zamjenski dijelovi...........cccoevciiiiieniinnnne. 191
SadrzZaj ISPOrUKe..........eeveiiieeiiiiieeee e 191
Simboli na uredaju..........ccccceeviiiiieniiecee e 191
OPiS Ur€daja......ccoueeeeeeiiiiieeie e 191
MONAZA......c.eiiiiiiee 192
Pustanje u pogon .........ccceriiiienienneeeee e 192

TraNSPOIt ..ot 192

SKIadISteNE ...oveeeiieiiieeeee e 192
Njega i odrZzavanje.........ccccceveeeieenieinieeneeeee e 192
Pomo¢ u slu¢aju smetnji.........cccceeeieeiieiieenennee. 192
JAMSIVO ..o 193
TehniCki POdaCi.........ccceviiiiiiiiiieiee e 193

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja pro-
Citajte ove sigurnosne naputke,
ove originalne upute za rad i pri-
loZene sigurnosne naputke za
komplet baterija, kao i prilozene
originalne upute za rad za kom-
plet baterija / standardni punjac.
Postupaijte u skladu s njima. Cu-

vajte knjizice za kasniju uporabu
ili za sljedeceg vlasnika.

Osim naputaka u uputama za
rad, morate uzeti u obzir i opce
propise o sigurnosti i sprjeCava-
nju nezgoda koje je donio zako-
nodavac.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijete-
Cu opasnosti koja bi mogla do-
vesti do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
tesSke ozljede ili smrti.

N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
ostecenja imovine.
Opc¢e sigurnosne napomene

za elektri¢ne alate

&N UPOZORENJE

e Procitajte sve sigurnosne
napomene i upute.
Propusti pri pridrzavanju sigur-
nosnih napomena i uputa mo-
gu uzrokovati elektricni udar i/
ili teSke ozljede. Sigurnosne
napomene i upute sacuvajte
Za ubuduce.
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Pojam ,elektricni alat”, koji se
upotrebljava u sigurnosnim na-
pomenama, odnosi se na elek-
tricne alate (s mreznim
kabelom) s mreznim pogonom i
elektricne alate (bez mreznog
kabela) na pogon punjivom ba-
terijom.

1 Sigurnost mjesta rada

a Svoje podrucje rada odr-
zavajte Cistim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada
mogu uzrokovati nesrece.

b Elektricnim alatom nemoj-
te raditi u prostoru ugroze-
nom eksplozijom, u kojem
se nalaze gorive tekuéine,
plinovi ili prasine. Elektric-
ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pa-
re.

c Djecu i ostale osobe drzite
podalje tijekom uporabe
elektriénog alata. U slucaju
odvracanja moZete izgubiti
kontrolu nad uredajem.

2 Elektriéna sigurnost

aPrikljuéni utika¢ elektri¢-

nog alata mora odgovarati
uti€nici. Utikac se ne smije
nikako mijenjati. S uze-
mljenim elektriénim alati-
ma nemojte upotrebljavati
adapterske utikace. Nepro-
mijenjeni utikaci i odgovara-
juce uticnice smanjuju rizik
od elektricnog udara.
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blzbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrsinama
kao Sto su primjerice povr-
Sine cijevi, grijaca, sted-
njaka i hladnjaka. Ako je
tiielo uzemljeno, postoji po-
vecani rizik od elektricnog
udara.

c Elektricne alate drzite po-
dalje od kise ili vlage. Pro-
diranje vode u elektricni alat
povecava rizik od elektric-
nog udara.

d Nemojte nenamjenski
upotrebljavati kabel za no-
Senje i vjeSanje elektric-
nog alata niti za
povlaéenje utikaca iz uti¢-
nice. Kabel drzite podalje
od vrucéine, ulja, ostrih bri-
dova ili pokretnih dijelova
uredaja. OSteceni ili zapet-
ljani priklju¢ni kabeli poveca-
vaju rizik od elektricnog
udara.

e Ako radite elektri€nim ala-
tom na otvorenom, upotre-
bljavajte samo produzni
kabel prikladan za vanjski
prostor. Primjena produz-
nog kabela prikladnog za
vanjski prostor smanjuje ri-
Zik od elektricnog udara.

f Ako ne mozete izbjeci rad

elektriénim alatom u viaz-
noj okolini, upotrijebite za-
Stitnu nadstrujnu sklopku.
Primjena za$titne nadstrujne



Sklopke smanjuje rizik od

elektricnog udara.

3 Sigurnost osoba

a Budite oprezni, pazite sto
radite i razumno postupaj-
te pri radu elektriénim ala-
tom. Kada ste umorni ili
pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova, nemojte
upotrebljavati elektri¢ni
alat. Trenutak nepaznje pri
uporabi elektricnog alata
moZze uzrokovati ozbiljne oz-
ljede.

b Nosite osobnu zastitnu
opremu te uvijek zastitne
naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme kao $to su
maska za praSinu, protukli-
zne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili za$tita sluha, ovi-
sno o vrsti i primjeni elektric-
nog alata, smanjuje rizik od
ozljeda.

c Izbjegavajte slu¢ajno pu-
Stanje u pogon. Uvjerite se
da je elektri¢ni alat isklju-
¢en prije nego sto ga pri-
kljucite na napajanje
strujom i/ili bateriju te prije
nego sto ga uhvatite ili no-
site. Ako pri nosenju elek-
tricnog alata drzite prst na
Sklopci ili uklju¢en uredaj pri-
kljucite na napajanje stru-
jom, moZe se dogoditi
nesreca.

d Prije nego Sto ukljucite
elektricni alat, uklonite
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alat ili klju€ za vijke. Alat ili
kljuc, koji se nalazi u dijelu
uredaja koji se vrti, mozZe
uzrokovati ozljede.

e lzbjegavajte abnormalno
drzanje tijela. Pobrinite se
za siguran stav i u svakom
trenutku odrzavajte ravno-
tezu. Tako mozete bolje
kontrolirati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

f Nosite prikladnu odjecu.

Nemojte nositi Siroku
odjecu niti nakit. Kosu,
odjecéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dije-
lova. Pokretni dijelovi mogu
uhvatiti Siroku odjecu, ruka-
vice, nakit ili dugu kosu.

g Ako se mogu montirati na-

prave za usisavanje i sku-
pljanje prasine, uvjerite se
da su prikljuéene te da se
ispravno upotrebljavaju.
Uporaba dijela za usisava-
nje praSine moze smanijiti
ugrozu prasinom.

4 Uporaba elektri€nog alata i

rukovanje njime

aNemojte preopterecivati
uredaj. Za svoj rad uvijek
upotrebljavajte za to nami-
jenjeni elektri¢ni alat. Od-
govarajucim alatom radite
bolje i sigurnije u navede-
nom podrucju snage.

b Nemojte upotrebljavati
elektri€ni alat s neisprav-
nom sklopkom. Elektri¢ni
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alat, koji se vise ne moze
ukljuciti niti iskljuciti, opasan
Je i valja ga popraviti.

c Utikac€ izvucite iz uti¢nice

i/ili uklonite punjivu bateri-

ju prije nego sto obavljate
namjestanja na uredaju,
mijenjate dijelove pribora
iliodlazete uredaj. Ta mjera
opreza sprecava sluc¢ajno

pokretanje elektricnog alata.

d Elektri€ni alat, kojim se ne

koristite, Cuvajte izvan do-

hvata djece. Nemojte do-
pustiti da uredajem rukuju
osobe koje nisu upoznate
s njime ili nisu procitale
ove upute. Elektri¢ni su alati
opasni ako ih rabe neisku-
sSnhe osobe.

e Pazljivo njegujte elektric-
ne alate. Provjerite rade li
pokretni dijelovi besprije-
korno i da se ne zaglavlju-
ju, jesu li dijelovi slomljeni

ili tako ostecéeni da je ugro-

zen rad elektricnog alata.
Prije uporabe uredaja,
ostecene dijelove odnesi-
te na popravak. LoSe odr-
Zavani elektricni alati uzrok
Su mnogim nesrecama.

f Alate zarezanje odrzavaijte
ostrima i €istima. Pomno
njegovani alati za rezanje s
ostrim reznim bridovima ma-
nje se zaglavijuju i lakSi su
za vodenje.
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g Elektriéni alat, pribor, alat
itd. upotrebljavajte u skla-
du s ovim uputama. Pri-
tom u obzir uzmite radne
uvjete i radnju koju morate
obaviti. Uporaba elektri¢nih
alata za primjene drukcije od
predvidenih mozZe uzrokova-
ti opasne situacije.

5 Uporaba i njega kompleta

baterija

a Komplet baterija punite
samo s pomocu punjaca
odobrenog od strane proi-
zvodaca. Punjaci koji nisu
prikladni za odgovarajuci
komplet baterija mogu uzro-
kovati poZar.

b Uredaj koristite samo s

odgovaraju¢im komple-

tom baterija. Koristenje dru-
gog kompleta baterija moze
uzrokovati ozljede ili pozZare.

c Komplet baterija koji ne

upotrebljavate drzite po-
dalje od metalnih predme-
ta kao Sto su uredske
spajalice, kovanice, klju-
€evi, €avli, vijci ili drugi
manji metalni predmeti ko-
ji mogu uzrokovati kratki
spoj. Kratki spoj moze uzro-
kovati poZar ili eksploziju.

dMoze dodi i do istjecanja

tekucéine iz kompleta bate-
rija. Izbjegavajte kontakt.
Ako dodete u kontakt s te-
kuéinom, temeljito je ispe-
rite vodom. Ako tekuéina



dospije u Vase oc¢i, odmah
potrazite lije€niCku po-
moé¢. Tekucina baterije mo-
Ze prouzrociti osip i opekline
koze.

6 Servis

aNeka vas elektriéni alat

popravlja samo kvalificira-
no struéno osoblje i to sa-
mo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako
Cete osigurati o¢uvanje si-
gurnosti uredaja.

Dodatni op¢i sigurnosni
napuci

/A OPASNOST e Opasnost od
teSkih ozljeda uslijed nekoncen-
triranog rada. Ne upotrebljavajte
uredaj ako ste pod utjecajem
opojnih droga, alkohola ili lijeko-
va ili ako ste umorni.
&N UPOZORENJE e Procitajte
sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti pri pridrzavanju
sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar
i/ili teSke ozljede. Sigurnosne
napomene i upute sacuvajte
za ubuduce. e Uredaj nije nami-
Jjenjen za to da ga koriste djeca
ili osobe s ogranicenim tjele-
snim, osjetnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. Lo-
kalne odredbe mogu ograniciti
dob rukovatelja. ® Provjerite je-
su li sve zastitne naprave i rucke
propisno montirane i dobro ucvr-

Scene. o Prije rada, provjerite
funkcionira liispravno uredayj, svi
elementi za rukovanje i sigurno-
sne naprave. e Uredaj nemojte
nikada koristiti ako sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje na ruc-
ki nije propisno ukljuCena ili is-
kljucena. e Prije svake uporabe
provjerite kuciSte na oStecenja.
e Djecu i ostale osobe drzite po-
dalje od podrucja rada tijekom
uporabe uredaja. e Provjerite da
na otvorima za prozracivanje ne
postoje talozenja. e Radite s
uredajem samo na ¢vrstoj i rav-
noj povrsSini i u preporu¢enom
poloZaju. e Pri uporabi uredaja
treba nositi isporuc¢eni remen za
noSenje. Remen za noSenje ima
gumb za brzo zakljucavanje.
Remen za noSenje vam pomaZze
da upravijate uredajem prilikom
spustanja nakon reza i da drZite
teZinu uredaja tijekom rezanja.

e Puhalo lisca s naprnjacom
opremljen je remenom za noSe-
nje. PaZljivo podesite remen za
noS$enje, kako bi se ravhomjeno
raspodjelila tezina uredaja. Prije
upotrebe uredaja upoznajte se s
remenom za noSenje i brzim za-
tvaracem. U sluc¢aju opasnosti,
pravilna uporaba moZe vas za-
Stititi od ozbiljnih ozljeda. Ne no-
site odjecu preko remena za
nosSenje i nemojte blokirati pri-
stup gumbu za brzo zakljucava-
nje na druge nacine.
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N\ OPREZ e Upoznajte se s ko-
mandnim elementima i propi-
snoj uporabi uredaja.

PAZNJA e Rukovatelj uredajem
odgovoran je za nesrece u koje
Su uklju¢ene druge osobe ili nji-
hova imovina.

Siguran transport i
skladistenje

&N UPOZORENJE e Prije skla-
distenja ili transporta iskljucite
uredayj, ostavite ga da se ohladi i
uklonite komplet baterija.
N\ OPREZ e Opasnost od ozlje-
da i o§tecenja na uredaju. Osi-
gurajte uredaj prilikom
transporta od pomicanja ili pada.
PAZNJA e Prije transporta ili
skladistenja uredaja uklonite s
njega sva eventualna strana tije-
la. @ Uredaj skladiStite na suhom
i dobro prozra¢enom djeci nedo-
stupnom mjestu. DrZite uredaj
podalje od tvari koje uzrokuju
koroziju kao $to su kemikalije za
vrt. @ Uredaj ne cuvajte na otvo-
renom prostoru.

Sigurno odrzavanje i njega
&N UPOZORENJE e Iskijucite
motor, provjerite jesu li svi po-
kretni dijelovi potpuno zaustav-
ljeni i uklonite bateriju prije
pregleda, Cis¢enja ili servisa
uredaja. e Radovi servisa i odr-
Zavanja na ovom uredaju zahti-
Jevaju posebnu paZnju i znanje
te ih smije provoditi samo pri-
kladno kvalificirano stru¢no oso-

blje. Odnesite uredaj u
ovilastenu servisnu sluzbu na
odrZzavanje. e Osigurajte da je
uredaj u sigurnom stanju tako u
redovitim razmacima provjerite
Jesu li svornjaci, matice i vijci
cvrsto pritegnuti.

N\ OPREZ e Upotrebljavajte sa-
mo pri¢uvne dijelove, pribor i na-
glavke koje je odobrio
proizvodac. Originalni pri¢uvni
dijelovi, originalni pribor i origi-
nalni naglavci jamce siguran i
nesmetan rad uredaja.

PAZNJA e Proizvod nakon sva-
ke upotrebe ocistite mekom, su-
hom krpom.

Preostali rizici

&N UPOZORENJE

e Cak i kada se uredaj koristi na
prethodno opisan nacin uvijek
postoje odredeni preostali rizi-
ci. Prilikom uporabe uredaja
mogu nastati sliedece opasno-
sti:

® vibracije mogu izazvati ozlje-
de. Koristite odgovarajuci alat
za sve radove, koristite pred-
videne rucke i ogranicCite vrije-
me rada i izloZenost.

® Buka moZe izazvati ostecenja
sluha. Nosite zaStitu za sluh i
ogranicite opterecenje.

® Ozljede uslijed odbacenih
predmeta. Uvijek nosite zaSti-
tu za oci.
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Smanjenje rizika

AN OPREZ

e Dulja uporaba uredaja moze
uzrokovati poremecaje prokrv-
ljenosti u Sakama uslijed vibri-
ranja. Ne moZe se odrediti
opce trajanje uporabe jer ono
ovisi o vise ¢imbenika:

® Osobna sklonost losoj prokrv-
lienosti (Cesto hladni prsti, utr-
nulost prstiju).

® Niska temperatura okoline.
Nosite tople rukavice za zaSti-
tu saka.

® Prokrvijenost sprijeCena ¢vr-
stim hvatom.

® Rad bez prekida stetniji je od
rada prekinuta stankama.
U slucaju redovite, dugotrajne
uporabe uredaja te ako se
opetovano javljaju simptomi
kao sto su primjerice utrnulost
prstiju, hladni prsti, obratite se
lijeéniku.

Namjenska uporaba

® Visenamjenski alat prikladan je za primjenu u gos-
podarstvene svrhe.

® Visenamjenski alat predviden je za upotrebu s do-
datkom kresaca za visoke grane ili teleskopske $ka-
re za podrezivanje Zivice te produzetka.

® Uredaj je predviden samo za upotrebu na otvore-
nom.

® |z sigurnosnih se razloga uredaj uvijek mora sigurno
drzati s obje ruke.

Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe. Za opasnosti na-

stale nenamjenskom uporabom odgovara korisnik.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
=mm POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Simboli na uredaju

Op¢i znak upozorenja

Prije pustanja u pogon progitajte upute
rad i sve sigurnosne naputke.

Ne izlaZite uredaj kisi ili viaznim uvjetima.

Povlagenje: Gumb za brzo zaklju¢avanje

@%b

Opis uredaja
U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).
Slika vidi stranice sa grafickim prikazima

(®) Vratilo

(® Prednja rucka

@ Tipka za deblokiranje sklopke uredaja
(&) Prekidat za brzinu

(7) Sklopka uredaja

Straznja ru¢ka

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija
USica za remen za no$enje

(@ Natpisna plogica

@ * Standardni punja¢ Battery Power 36V
@ *Punjac za brzo punjenje Battery Power 36V
Remen za no$enje

* opcionalno

Komplet baterija
Uredaj moze raditi s kompletom baterija 36 V Kércher
Battery Power+.
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Montaza

Montaza prednje rucke
1. Prednju ru€ku pri€vrstite vijkom na Zeljenoj visini za
vratilo.
Slika B

Pustanje u pogon

Montaza pribora
PAZNJA
Prljavstina na spojnim mjestima
Moguca oS$tecenja na uredaju ako prilikom montaze iz-
medu spojnih mjesta dospije prijavstina.
Provjerite ima li prljavstine na spojnim mjestima i uklo-
nite je prije sastavljanja.
Demontirane spojne elemente odlazite samo na Ciste

povrsine.
1. Umetanje dodatka
Slika C

a Olabavite stezni vijak.
b lzvucite zasun.
¢ Umetnite osovinu dodatne opreme.
2. Utaknite zasun na mjesto. Provjerite je li zasun
ispravno postavljen u otvor umetnute osovine.
3. Zategnite stezni vijak.

Montaza kompleta baterija
1. Gurajte komplet baterija u prihvatnik uredaja dok se
€ujno ne uklopi.
Slika D

Objesite remen za noSenje
Remen za no$enje pomaze pri kontroliranom spustanju
uredaja nakon rezanja i drzanju teZine uredaja tijekom
upotrebe.
1. Kukicu remena za no$enje pri¢vrstite u rupicu na
vratilu.
Slika E
2. Stavite remen za no$enje preko jednog ramena. Pa-
zite da se remen za noSenje moze brzo otpustiti u
slu¢aju opasnosti.

Ukljuéivanje uredaja
1. Preklopite tipku za otpustanje prekidaca uredaja
prema natrag.
Slika F
2. Pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se ukljucuje.
3. Pustite sklopku uredaja.
Uredaj prestaje raditi.

Namjestanje brzine
1. S pomocu prekidaca za brzinu odaberite Zeljenu br-

zinu.
Slika G

Vadenje kompleta baterija
Napomena
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
1. Povucite tipku za deblokiranje kompleta baterija u
smjeru istoga.
Slika H
Za deblokiranje kompleta baterija pritisnite tipku za
deblokiranje kompleta baterija.
Izvadite komplet baterija iz uredaja.

N
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Zavrsetak rada
Izvadite komplet baterija iz uredaja (vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija).
Ciscéenje uredaja (vidi poglavije Ciséenje uredaja).

Rastavljanje pribora
1. Olabavite stezni vijak.
2. lzvucite zasun.
3. Skinite vratilo dodatne opreme.

A  OPREZ

Nepridrzavanje tezZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir tezinu uredaja.

1. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

2. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja.

Skladistenje

Uredaj treba o€istiti prije svakog skladistenja (vidi po-

glavlje Ciséenje uredaja).

A OPREZ

Nepridrzavanje tezZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

2. Ako je potrebno, rastavite dodatak (vidi poglavlje
Rastavljanje pribora).

3. Uredaj ¢uvajte na suhom i dobro prozratenom mje-
stu. Drzite ga podalje od tvari kao §to su kemikalije
za vrti soli za odledivanje. Uredaj nemojte skladistiti
na otvorenom.

Njega i odrzavanje
A UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje s instaliranim dodacima
Opasnost od posjekotina
Izvadite prije svih radova komplet baterija iz uredaja.
® Prije svih radova na uredaju izvadite komplet bateri-
ja.

-

N

Ciséenje uredaja
1. Ogistite uredaj mekom i suhom krpom.
Slika |

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju vie ne postiZze puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.
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Greska Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi Komplet baterija nije ispravno umetnut. (® Gurnite komplet baterija u prihvatnik ure-

daja dok se ne uglavi.

Komplet baterija je prazan.

® Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je neispravan.

® Zamijenite komplet baterija.

Uredaj se zaustavlja tije- |Baterija je pregrijana
kom rada

® Prekinite rad i pricekajte da temperatura
baterije ponovno dode u normalno podrué-
je.

Problemi pri montazi di- [Spojna mjesta su oneci$¢ena.
jelova vratila

® Uklonite prljavstinu s krajeva vratila.
® Uredaj odlazite samo na Ciste povrsine.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Radni napon \% 36
Najveca brzina /min 7800
10%

Dimenzije i tezine

Duljina x $irina x visina mm 940 x
197 x
188

Tezina (s kompletom baterija) kg 2,6

Pridrzano pravo na tehnic¢ke izmjene.
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Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja,
procitajte ove sigurnosne
napomene, ovo originalno
uputstvo za rad, sigurnosne

napomene koje su priloZzene uz
akumulatorsko pakovanje i
prilozeno originalno uputstvo za
rad akumulatorskog pakovanja/
punjaca. Postupajte u skladu sa
tim. Sacuvaijte knjiZice za
buducéu upotrebu ili naredne
vlasnike.

Pored napomena u uputstvu za
rad, moraju da se uvaze i opsti
sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spreCavanju
nesreca.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj
opasnosti koja preti i koja
moze dovesti do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili
smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moZe dovesti do
lakih telesnih povreda.
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PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja mozZe dovesti do
materijalnih ostecenja.

Opste sigurnosne napomene
za elektricne alate

AN UPOZORENJE
e Proditajte sve sigurnosne
napomene i uputstva.

Propusti u pogledu postovanja

sigurnosnih napomena i

uputstava mogu da

prouzrokuju elektri¢ni udar i/ili

teSke povrede. Sacuvajte sve

sigurnosne napomene i

uputstva radi buducée

upotrebe.
Pojam ,Elektricni alat®, koji se
pominje u sigurnosnim
napomenama odnosi se na
elektricne alate sa mreznim
pogonom (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa
baterijskim pogonom (bez
mreznog kabla).
1 Bezbednost na radnom
mestu

aRadno podrucje
odrzavajte dobro
osvetljeno i u Cisto..
Neuredna ili neosvetljena
radna podrucja mogu
dovesti do nezgoda.

b Nemojte raditi sa
elektriénim alatima u
okruzenju gde postoji
opasnost od eksplozije, u
kojem se nalaze zapaljive

te€nosti, gasovi ili
prasina. Elektricni alati
mogu da varnice, Sto moze
dovesti do zapaljenja
prasine ili isparenja.

c Tokom koriséenja
elektricnog alata decu i
druge osobe treba da
budu na bezbednoj
udaljenosti. Ukoliko vam
nesto skrene paznju tokom
rada, moZete izgubiti
kontrolu nad uredajem.

2 Elektriéna bezbednost

aPrikljuéni utika¢

elektricnog alata mora da
odgovara utic¢nici. Utika¢
ne sme da se menja na
bilo koji na¢in. Nemojte
koristiti adapterske
utikace zajedno sa
elektriénim alatima sa
zastitnim uzemljenjem.
Neizmenjeni utikaci i
odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik od elektricnog
udara.

b lzbegavajte telesni kontakt
sa uzemljenim
povrsinama kao sto su
cevi, grejna tela, Sporeti i
frizideri. Ako je vaSe telo
uzemljeno, preti povecan
rizik od elektricnog udara.

c Zastitite elektricne alate
od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat
povecava rizik od
elektricnog udara.
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d Nemojte koristiti kabl za
pogresne namene, za
nosenje ili veSanje
elektriénog alata ili za
izvlacenje utikaca iz
uti€nice. Drzite kabl dalje
od toplote, ulja, ostrih
ivica ili delova uredaja u
pokretu. Osteceniili savijeni
priklju¢ni kablovi povecavaju
rizik od elektricnog udara.

e Ako sa elektriénim alatom
radite na otvorenom,
koristite isklju€ivo
produzni kabl koji je
pogodan i za otvoreni
prostor. KoriS¢enje
produznog kabla koji je
pogodan i za otvoreni
prostor smanjuje rizik od
elektricnog udara.

f Ukoliko je upotreba
elektriénog alata u
vlaznom okruzenju
neizbezna, onda koristite
automatsku zastitnu
sklopku. Upotreba
automatske zastitne sklopke
Smanjuje rizik od elektricnog
udara.

3 Bezbednost ljudi

a Budite pazljivi, vodite
racuna o onome sto radite
i pristupajte razumno radu
sa elektriénim alatom.
Nemojte koristiti elektri¢ni
alat ako ste pospani ili se
nalazite pod dejstvom
narkotika, alkohola ili
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lekova. Jedan trenutak
nepaznje pri upotrebi
elektricnog alata mozZe da
dovede do ozbiljnih povreda.

b Uvek nosite licnhu zastitnu

opremu i zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne
opreme, kao Sto su maska
za pra8inu, sigurnosne
cipele otporne na klizanje,
zastitni Slem ili zastita sluha,
u zavisnosti od vrste i
primene elektricnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

c lzbegavajte nenamerno

pustanje u pogon. Uverite
se da je elektri¢ni alat
iskljuéen pre nego sta ga
prikljucite na napajanje
strujom i/ili bateriju,
preuzmete ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog
alata drzite prst na
prekidacu ili ako ukljuceni
uredaj prikljucite na
napajanje strujom, to moze
da dovede do nesreca.

d Uklonite alat za

podesavanje ili odvijace
pre ukljuéivanja
elektriénog alata. Alat ili
klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em delu uredaja
moZe dovesti do povreda.
e lzbegavajte neuobi€ajeni
polozaj tela. Obezbedite
siguran oslonac i u
svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na
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taj nacin elektricni alat
moZzete bolje kontrolisati u
neocekivanim situacijama.

f Nosite odgovarajucu
odecu. Nemojte nositi
Siroku odecu ili nakit.
Kosa, odecéa i rukavice
treba da budu sto dalje od
delova u pokretu. Delovi u
pokretu mogu da zahvate
opustenu odecu, rukavice,
nakit ili dugacku kosu.

g Ako postoji mogucnost
montaze uredaja za
usisavanje i hvatanje
prasine, obezbedite da ti
uredaji budu prikljuceni i
da se pravilno
upotrebljavaju. Upotreba
dela za usisavanje praSine
moZe smanijiti opasnosti od
prasSine.

4 Upotreba elektricnog alata

aNemojte preopterecivati
uredaj. Koristite elektri¢ni
alat koji je predviden za
vas rad. Uz odgovarajuci
elektricni alat cete bolje i
bezbednije raditi u zadatom
podrucju rada.

b Nemojte koristiti elektri€ni
alat ¢iji je prekidaé
neispravan. Elektricni alat
koji se vise ne moze ukljuciti
ili iskljuciti je opasan i mora
se popraviti.

c Pre podesavanja, zamene
delova pribora ili
odlaganja uredaja,
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izvucite utikac iz uti€nice i/
ili uklonite bateriju. Ova
mera predostroZnosti
spreCava nenamerno
pokretanje elektricnog alata.

d Nekoris¢ene elektricne
alate ¢uvati van domasaja
dece. Osobe koje nisu
upoznate sa uredajem,
odnosno koja nisu
procitale ova uputstva, ne
smeju da koriste ureda;.
Elektricni alati su opasni ako
ih koriste neiskusna lica.

e Elektri€ne alate negujte sa
paznjom. Uverite se da
pokretni delovi
besprekorno funkcionisuii
da nisu su zaglavljeni, kao
i da delovi nisu polomljeni
ili ostecéeni tako da uticu
na funkcionisanje
elektriénog alata.
Ostecene delove dostavite
na popravku pre upotrebe
uredaja. Uzrok velikog broja
nesreca leZi u loSem
odrzavanju elektricnih alata.

f Alati za se€enje treba da
budu ostri i €isti. PaZljivo
negovani alati za seCenje sa
ostrim ivicama za seCenje se
manje zaglavijuju i mogu
lakse da se vode.

g Koristite elektri¢ni alat,
pribor, alate itd. u skladu
sa ovim uputstvima. Pri
tom, obratite paznju na
uslove rada i zadatke koji



treba da se izvrse.
Upotreba elektricnih alata u
druge namene od onih koje
Su predvidene moze dovesti
do opasnih situacija.

5 Upotreba i nega
akumulatorskog pakovanja
a Akumulatorsko pakovanje

punite samo punja€ima
koje je odobrio
proizvodac. Punjaci, koji
nisu adekvatni za
odgovarajuce
akumulatorsko pakovanje,
mogu da dovedu do poZara.

b Uredaj koristite samo sa
odgovarajuéim
akumulatorskim
pakovanjem. Primena
nekog drugog
akumulatorskog pakovanja
moze dovesti do povreda i
poZara.

c Kada nije u upotrebi,
akumulatorsko pakovanje
drzite na udaljenosti od
metalnih predmeta kao sto
su kancelarijske spajalice,
novg¢icéi, klju€evi, ekseri,
vijci i drugi sitni metalni
predmeti, koji mogu da
dovedu do kratkog spoja.
Kratak spoj moZe da dovede
do pozara ili eksplozije.

d Pod odredenim
okolnostima, iz
akumulatorskog
pakovanja moze da izlazi
te€nost. Izbegavajte

kontakt sa njom. Ako
dodete u kontakt sa
te€noscéu, isperite se sam
mnogo vode. Ako vam
te€nost dospe u oci,
odmah se obratite lekaru.
Baterijska teCnost moze da
dovede do osipa i opekotina
na koZi.
6 Servis

aVas elektriéni alat sme da
popravlja samo
kvalifikovano struéno
osoblje i to iskljucivo sa
originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin se
obezbeduje ocuvanje
pouzdanosti uredaja.

Dodatne opste sigurnosne
napomene

/A OPASNOST e Teske
povrede usled
nekoncentrisanog rada.
Nemojte koristiti uredaj ako se
nalazite pod dejstvom narkotika,
alkohola ili lekova ili ako ste
umorni.

&N UPOZORENJE e Procitajte
sve sigurnosne napomene i
uputstva. Propusti u pogledu
poStovanja sigurnosnih
napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektri¢ni udar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve
sigurnosne napomene i
uputstva radi buducée
upotrebe. o Nijje predvideno da
uredaj upotrebljavaju deca ili
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osobe sa ograni¢enim fiziCkim,
senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim
uputstvima. Lokalne odredbe
mogu da ogranic¢e uzrast
korisnika. e Uverite se da su svi
zastitni elementi i rucke pravilno
i dovoljno priévrsceni i da su u
dobrom stanju. e Pre pocCetka
rada uverite se da pravilno
funkcionisu uredaj, svi
komandni i sigurnosni elementi.
e Nikada nemojte koristiti
uredaj, ako isti ne moze
propisno da se ukljuci ili iskljuci
preko prekidaca za ukljuCivanje/
iskljucivanje na rukohvatu. e Pre
svake upotrebe proverite da li
ima oS$tecenja na kucistu.

e DrZite decu i druga lica izvan
podrucja rada dok radite sa
uredajem. e Uverite se da na
otvorima za ventilaciju nema
naslaga. e Uredaj koristite samo
na C¢vrstoj, ravnoj podlozi i u
preporu¢enom poloZaju. e Za
vreme koriscenja uredaja
morate da nosite priloZeni pojas
za no$enje. Pojas za noSenje je
opremljen kopcom za brzo
otpustanje. Pojas za noSenje
vam pomaZze da upraviljate
uredajem kada je spuSten nakon
secenja i da drzite teZinu
uredaja tokom secenja.

e Uprtac¢ za noSenje je
opremljen kopéom za brzo
zatvaranje. PaZljivo prilagodite

uprtacC za noSenje da biste
rasporedili teZinu uredaja. Pre
kori§¢enja uredaja upoznajte se
sa uprtaCem za noSenje i
kopcom za brzo zatvaranje. U
slucaju opasnosti, pravilna
upotreba moze da vas zastiti od
teSkih povreda. Ne nosite odecu
preko pojasa ili na bilo koji drugi
nacin sprecite pristup kopci za
brzo otpustanje.
N\ OPREZ e Upoznajte se
detaljno sa upravijackim
elementima i pravilnom
upotrebom uredaja.
PAZNJA e Rukovaoc uredaja je
odgovoran za nesrece kojima su
pogodene druge osobe ili
njihova imovina.

Bezbedan transport i

skladistenje

&N UPOZORENJE e Pre
Skladistenja ili transportovanja,
iskljucite uredaj, ostavite ga da
se ohladi i uklonite
akumulatorsko pakovanje.
N\ OPREZ e Opasnost od
povreda i oSteCenja na uredaju.
Tokom transporta osigurajte
vozilo od pomeranja ili padanja.
PAZNJA e Uklonite sva strana
tela sa uredaja, pre nego $to ga
transportujete ili skladistite.
e Uredaj skladistite na suvom i
dobro provetrenom mestu, kao i
van domasaja dece. Uredaj
drzite dalje od materijala koji
podsti¢u koroziju, kao $to su
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hemikalije za vrtove. ® Nemojte
skladistiti uredaj na otvorenom
prostoru.

Bezbedno odrzavanje i nega
AN UPOZORENJE e Iskijucite
motor, uverite se da su se svi
pomocni delovi potpuno
zaustavili i uklonite
akumulatorsko pakovanje pre
nego S$to pregledate, Cistite ili
odrzavate uredaj. e Radovi na
servisiranju i odrZzavanju na
ovom uredaju zahtevaju
posebnu paznju i nivo znanja i
njih sme obavljati samo stru¢no
osoblje sa odgovarajuc¢im
kvalifikacijama. Odnesite uredaj
na odrZavanje u ovlasceni
korisnicCki servis. e Pobrinite se
da uredaj bude u bezbednom
stanju tako $to cete redovno
proveravati da li su spreZnjaci,
navrtke i zavrtnji ¢vrsto
pritegnuti.

A\ OPREZ e Koristite samo
rezervne delove, pribor i
dodatke koje je odobrio
proizvodac. Originalni rezervni
delovi, originalni pribor i
originalni dodaci daju garanciju
za bezbedan rad uredaja bez
smetnji.

PAZNJA e Nakon svake
upotrebe, proizvod ocistite
mekom, suvom krpom.

Preostali rizici

&N UPOZORENJE

e Cak i kada se uredaj koristi na
propisani nacin, postoje
odredeni preostali rizici.
Sledece opasnosti mogu da se
pojave prilikom koris¢enja
uredaja:

® Vibracije mogu da izazovu
povrede. Za svaki posao
koristite odgovarajuci alat,
koristite predvidene rucke, te
ogranicite radno vreme i
izloZzenost.

® Buka moZe dovesti do
oStecenja sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite
opterecenje.

® Povrede usled razletanja
predmeta. Uvek nosite zastitu
za oCi.

Smanjenje rizika

&N OPREZ

e DuZe trajanje upotrebe
uredaja mozZe da dovede do
smetnji ucirkulaciji u rukama
uslovijenih vibracijama. Opste
vaZece trajanje za upotrebu se
ne moze utvrditi, jer ono zavisi
od vise faktora uticaja:

® [i¢na sklonost ka loSoj
cirkulaciji (Cesto hladni prsti,
utrnulost prstiju)

® Niske temperature okoline.
Nositi tople rukavice za zastitu
ruku.

® Ometena cirkulacija usled
suviSe ¢vrstog zatezanja.
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® Neprekidan rad je Stetniji od
rada koji se prekida pauzama.
Kod redovnog, dugotrajnog
koriscenja uredaja i kod
ponovijene pojave simptoma,
kao $to su npr. utrnulost prstiju,
hladni prsti, trebate se obratiti
lekaru.

Namenska upotreba

Alat Multi-Tool je pogodan za komercijalnu
upotrebu.

Alat Multi-Tool je predviden za upotrebu sa priborom
kresaca visokih grana ili priborom makaza za Zivu
ogradu sa Sipkom i produzetkom.

Uredaj je predviden samo za upotrebu na
otvorenom.

1z sigurnosnih razloga, uredaj uvek Evrsto drzite
obema rukama.

Svaka drugacija primena nije dozvoljena. Za opasnosti,
koje nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe,
odgovornost snosi korisnik.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
odlozite u otpad na ekolo$ki nadin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluéaju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Simboli na uredaju

Opéti znak upozorenja

Pre pustanja u pogon procitajte uputstvo
zarad i sve sigurnosne napomene.

® P>

Uredaj nemojte izlagati kisi ili viaznim

=~ :
% uslovima.

m Povlagenje: Brzi zatvaraé

Opis uredaja
U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).
Vidi sliku na grafickim stranama
Slika A

(@) Stezni zavrtanj
(2) Blokada
(3 Dréka
(@) Prednja rucka
@ Taster za otklju¢avanje prekidaca uredaja
(6) Prekidac za brzinu
(@) Prekidat uredaja
Zadnja rucka
@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
USica za pojas za noSenje
() Natpisna plogica
@ *Akumulatorsko pakovanje Battery Power+ 36V
@ *Punjac za brzo punjenje Battery Power+ 36V
Pojas za noSenje
* opciono
Akumulatorsko pakovanje

Uredaj moze da se koristi sa 36 V Kércher Battery
Power+ akumulatorskim pakovanjem.

Montaza prednje rucke
1. Prednju ru€ku pritegnite zavrtnjima na Zeljenoj visini
na drsci.
Slika B

Pustanje u pogon

Montaza pribora
PAZNJA
Prljavstina na mestima spojeva
OStecenja na uredaju ako prilikom montaZe prijavstina
dospe izmedu mesta spojeva.
Proverite da li na mestima spojeva ima prijavstine i
uklonite je pre sastavijanja.
Demontirane spojne delove stavijajte samo na Cistu

podlogu.
1. Utaknite pribor.
Slika C

a Popustite stezni zavrtanj.

b Izvucite blokadu.

¢ Utaknite drsku dela pribora.

Pustite neka blokada nalegne. Obratite paznju da
blokada bude sigurno postavljena u otvor drSke u
koju je utaknuta.

3. Cursto pritegnite stezni zavrtan;.

N
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Montaza akumulatorskog pakovanja
1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik
uredaja sve dok ¢ujno ne nalegne.
Slika D

Kacenje pojasa za nosSenje
Pojas za noSenje vam pomaze da nakon reza
kontrolisano spustite uredaj i da prihvatite tezinu
uredaja tokom kori$¢enja.
1. Kuku pojasa za noSenje zakacite u uSicu na drsci.
Slika E
2. Pojas za no$enje okacite preko jednog ramena.
Vodite rauna o tome da pojas za no$enje moze
brzo da se otpusti u slu¢aju opasnosti.

N

Ogistite uredaja (pogledajte poglavije Ciséenje
uredaja).

Demontaza pribora
Popustite stezni zavrtan;.
Izvucite blokadu.
Uklonite dr§ku pribora.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta obratite paZnju na teZinu uredaja.

1. Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

wN =

“ 2. Prilikom transporta uredaj osigurajte od klizanja i

Ukljucivanje uredaja
1. Taster za deblokadu prekidaca uredaja okrenite
prema nazad.
Slika F
2. Pritisnite prekida¢ uredaja.
Uredaj se pokrece.
3. Pustite prekida¢ uredaja.
Uredaj se zaustavlja.

Podesavanje brzine
1. Pomocu prekidaca za brzinu podesite Zeljenu

brzinu.
Slika G

Uklanjanje akumulatorskog pakovanja

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski

pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlaséenog

kori$cenja.

1. Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
povucite u smeru akumulatorskog pakovanja.
Slika H

2. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja da biste deblokirali akumulatorsko
pakovanje.

3. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja.

ZavrSetak rada
1. Uklonite akumulatorsko pakovanje iz uredaja (vidi
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

prevrtanja.

Skladistenje
Ocistite uredaj pre svakog skladistenja (pogledajte
poglavije Ciséenje uredaja).
A OPREZ
Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladiStenja obratite paznju na teZinu uredaja.
1. Uklonite akumulatorsko pakovanije (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).
Po potrebi demontirajte pribor (pogledajte poglavlje
Demontaza pribora).
Uredaj skladistite na suvom i dobro provetrenom
mestu. Drzati ga na udaljenosti od materija sa
korozivnim dejstvom, kao $to su bastenske
hemikalije i soli za odledivanje. Uredaj nemojte
skladistiti na otvorenom.

Nega i odrzavanje

A UPOZORENJE
Nekontrolisano pokretanje pri montiranom priboru
Posekotine
Pre svih radova na uredaju, izvucite akumulatorsko
pakovanje.
® Pre svih radova na uredaju, izvucite akumulatorsko

pakovanje.

N

d

Ciséenje uredaja
1. Ogistite uredaj pomoc¢u meke, suve krpe.

Slika |
Pomo¢ u slu€aju smetnji
Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda. pakovanja ¢e se smanijiti ¢ak i kod dobre nege, tako da
U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze postici

navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Greska Uzrok

Otklanjanje

postavljeno.

Uredaj se ne pokrece Akumulatorsko pakovanje nije pravilno |® Akumulatorsko pakovanje gurati u

prihvatnik sve dok se ne uklopi.

Akumulatorsko pakovanje je prazno. ® Napunite akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.|® Zamenite akumulatorsko pakovanje.

montaze delova drske

Uredaj se zaustavlja Akumulator je pregrejan ® Prekinite rad i sacekajte da temperatura

tokom rada akumulatora ponovo bude u normalnom
opsegu.

Problemi prilikom Mesta spajanja su zaprljana. ® QOcistite prljavstinu sa krajeva drske.

® Uredaj odlazite iskljucivo na ¢istu podlogu.
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U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja
Radni napon \% 36

Najveca brzina /min 7800
10%

Dimenzije i tezine

Duzina x Sirina x visina mm 940 x
197 x
188

kg 2,6

TezZina (sa akumulatorskim
pakovanjem)

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpeoun NbpBOTO MU3MON3BaHe Ha
ypeaa npoyeTeTe Te3un ykasaHus
3a Be3onacHocT, ToBa
OpPUrMHaNHO PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoartauus, NpunoXxeHnTe
KbM akymynupawata 6atepus
yKasaHusa 3a 6e30nacHoOCT n
NPUNOXEHOTO OPUrMHAIHO
PBKOBOACTBO 3a eKcnnoaraums
Akymynupawia 6atepus/
3apsgHoO YCTPOUCTBO.

lMpoueanpanTe CbOTBETHO.
3anaseTte KHWXKUTE 3a
nocnensallo 13nons3saHe unm
3a cnegBawmsa cobCTBEHUK.
OcBeH ykasaHusaTa B
PBbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus, Tpsabea ga
crnassaTe 1 obLioBanuaHuTe
3aKOHOBU NpeanMcanuns 3a
©e3onacHoOCT 1 n3dbsareaHe Ha
3r10MOMNyKMN.

CTteneHun Ha onacHocCT

A OMACHOCT

e YKkaszaHue 3a
HeriocpedcmeeHa ornacHocm,
Kosimo moxke 0a 0osede 00
MmeXXKU mesiecHU nogpedu unu
00 cMBPpM.

A TMPEQYTNPEXOEHWE

e YKaszaHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauus, Kosimo
Moxe 0a 0osede 00 MeXxKu
mesiecHU nospeodu unu 0o
cCMBPM.

A MPEAQIMNA3JINBOCT

® YKaszaHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauyus, Kosimo
Moxe 0a doesede 00 JileKu
meriecHu nospeou.

BHUMAHWE

e Yka3aHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00
MamepuarnHu wemu.
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O6wm ykasaHusA 3a
Oe3onacHoOCT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

A NMPEQYNPEXOEHUE
e [Ipoyememe ecuyku
yKa3aHus 3a 6ezonacHocmu
UHCMpyKyuu.
lponyckume npu crna3saHe Ha
yKaszaHusima 3a 6esonacHocm
U UHCMpyKyuume moaam oa
MPUYUHSIM e1eKmpuUYecKU
yoap u/unu mexku
HapaHsi8aHUs.
CbxpaHsiealime ecuYKu
yKa3aHus 3a 6e3onacHocmu
UHCMpyKyuu 3a 6b0ewa
ynompebéa.
U3nonseaHusim e ykasaHusima
3a 6esonacHocm mepMuH
"ennekmpouHcmpymeHm" ce
OomHacsi 00 3axpaHeaHu om
Mpexama
efieKmpouHcmpymMeHmu (c
eriekmpuyecku kabern) u
3axpaHeaHu ¢ aKymynupauwa
bamepus
enekmpouHcmpymeHmu (6e3
erlekmpuyecku kaber).
1 Be3onacHoOCT Ha paboOTHOTO
MACTO
alNopabpxkanTe paboTHOTO
CUN MSACTO YUCTO U fobpe
ocBeTeHo. /luricama Ha ped
unu Hedobpomo
oceemrieHue Ha
pabomHomo mMscmo Mmoaam
Oa dosedam 0o 3710M101TyKU.
b He paboTeTte c
eNneKTPOUHCTPYMeHTa B

eKcnno3uBHa cpeaa, B
KOSITO MUMa 3ananvumm
TEeYHOCTH, ra3oBe Unu
npaxose.
EnekmpouHcmpymeHmume
e2eHepupam UCKpU, Koumo
Moz2am 0a 8b3rslaMeHsIm
npaxa usnu napume.

c deuaTta n cTpaHNYHUTE
xopa TpsaAbBa Aa CToAT
BCTPaHU NpU U3nonsBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
[pu pasceleaHe Moxeme
Oa 3acybume KOHmMporna
Hal ypeda.

2 EnekTpunyecka 6esonacHocTt

a CBbp3BaLIMAT Wencen Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa
TpsAbBa Aa nacsa B
KOHTakTa. LllencenbT He
6uBa fa ce npomMmeHs no
HUKaKbB Ha4uH. He
M3nonsBavTe aganTepu c
€NeKTPOUHCTPYMEHTU CbC
3aWMTHO 3a3eMsBaHe.
HenpomeHeHume wencenu
U nodxooswume KOHmMakmu
Hamarsieam pucka om
erniekmpudecku yoap.

b A306sirBanTe KOHTaKT Ha
TANOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBPXHOCTU KaTo TPBLOM,
OTONJINTENHN ypeaum,
neyvyku u xnagunHuuuu. ima
yg8esiu4eH puck om
efniekmpuyecku ydap, ako
ms/10mo 8u ce 3a3emMul.

c Nasete
€NeKTPOUHCTPYMEHTUTE
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OT AbXA unu Bnara.
[MpoHukeaHemo Ha 8oda 8
efieKmpouHCmpyMeHma
yeenu4asa pucka om
efiekmpuYecku yoap.

d KabenbT He 6MBa aa ce

rpomue yme4yeH mok
Hamarsiea pucka om
eriekmpuyecku yoap.
3 Bbe3sonacHOCT Ha xopaTa
abbaeTe BHUMaTENHU n
crnepeTe 3a TOBa, KakBO

M3nons3Bea 3a Apyruv uenm,
Hanp. 3a HOCeHe 1
OKa4yBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa Unu
3a U3TernsHe Ha wencena
OT KOHTakTa. lNasete
Kabena oT TonnuHa,
Macno, ocTpu pbbose nnu
OBMWXeLM ce 4YacTu Ha
ypeau. [NospedeHume unu
YCYyKaHU efieKmpu4ecku
Kabenu ysenu4yasam pucka
om eniekmpu4ecku yoap.

e KoraTto paboturte ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHT Ha
OTKPUTO, U3nonsBanTte
camo TakKuBa
YABIDKUTENHN Kabenu,
KOUTO ca noaxoasium 3a
paboTa Ha OTKpuUTO.
U3nonseaHemo Ha
nodxodsiw; 3a paboma Ha
OMKpPUMO yObIHKUMEneH
kaben Hamarsiea pucka om
efiekmpuyecku yoap.

f Ako paboTtaTa c
eNeKTPOUHCTPYMEHTa BbB
BnaXkHa cpefa He MOXe Aaa
ce usberHe, usnonssanTte
npepnaseH npekbcBay
NPOTUB yTE4YEH TOK.
U3nonseaHemo Ha
rnpedna3seH rnpekbceay
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npaBuTe; noaxoxaauTte
6naropasyMHO KbM
paboTtaTa c
eJIeKTPOMHCTPYMEHT. He
n3nonsBanTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, aKo
CTe YMOPEHU UNu ce
HamMuparTe noa BNMAHUETO
Ha HAapPKOTUYHM BeLLecTBa,
arikoxosn unu
mMegukameHTU. Moverm
HesHUMaHue rnpu
u3rosi3eaHemo Ha
€/1IeKMPOUHCMPYMEHM
Moxe 0a dosede 00
CEepUO3HU HapaHsA8aHUSs.

b HoceTe nn4yHoO 3aWUTHO

obGopyaBaHe U BUHaru
M3nonsBavTe 3alWUTHN
ouuna. HoceHemo Ha
JIUYHO 3aWUmHo
obopydeaHe kamo Macka 3a
npax, ycmou4usu Ha
X/Tb32aHe rpednasHu
obyeKu, 3auumHa Kacka
usnu 3awuma 3a cryxa
criopel suda u
yrnompebama Ha
e/IeKmpouHCcmMpyMmeHma
Hamarisisa pucka om
HapaHsigaHUsl.

c U3bareanTe HeBOMHOTO

nycKaHe B eKcnJjioaTauus.



YBepsiBanTe ce, ye
€JIeKTPOUHCTPYMEHTBT €
M3KNIKYeH, Nnpeau aa ro
CBbpXeTe KbM
enekTpo3axpaHBaHeTo u/
WUnn akymynupawiaTta
GaTtepus, npeau aa ro
noBguraTe unu ga ro
HocuTe. AKO rpu HoceHe Ha
e/IeKMpPOoUHCMpyMeHma
Obp)xume npbcma cu Ha
rpeskoYeamersi Usu ako
cebp3same BKIIH4EH ypeod
KbM
efiekmpo3saxpaHeaHemo,
Moxe Oa ce cmueHe 00
3710r1071yKU.

dNMpeau BKNoOYBaHe Ha
€NIeKTPOUHCTPYMEHTA
OTCTpaHABauTe
paboTHUTEe HaKpaMHULUM "
BUHTOBUTE KNOYoOBe.
UHCmpymMeHm unu Kiirod,
Hamupauwju ce eb8
ebpmswia ce yacm Ha
ypeda, Mmo2am Oa 0osedam
00 HapaHsiI8aHUsI.

e U3baresanTe
HeoOM4YaMHUTE NO3MLUN
Ha Tanoto. MNorpuxeTe ce
3a ctabunHa no3uumsa nno
BCSAKO BpeMe nasete
paBHOBecue. Taka
Moxxeme 0a KOHmposiupame
rno-o0obpe
efieKmpouHcmpymeHma 8
Heo4akeaHU cumyauyuu.

f HoceTte noaxoasawun
apexun. He HoceTe WKpPOKKU
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Apexu Unu HaknTu.
OpbXTe KocaTta, gpexuTe
M pbKaBuuuTe ganed or
OBWXewuTe ce 4YacTum.
LLlupokume dpexu,
pbKasuyume, Hakumume
unu Obsi2Uume Kocu Mmo2am
Oa 6b0am 3axeaHamu om
osuxxeuwume ce yacmul.

g AKo MoraTt faa ce MOHTUpaT

CbOpPBbXKEeHUs 3a
npaxoM3cMyKBaHe u
npaxoynaBsiHe, yBepeTe
ce, Yye Te ca CBbp3aHu U ce
M3nons3BaT NpPaBUJIHO.
H3snonssaHemo Ha
rpaxou3cMykeaHe mMoxe da
Hamarsnu puckoeeme om
npax.

4 U3non3BaHe n obcnyxBaHe

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

aHe npeToBapBaunTe ypeaa.
M3non3sBanTe 3a paboTarta
CY NpeaBUAeHUA 3a ToBa
€NeKTPOUHCTPYMEHT. C
nooxodsuw
e/1eKmMpPOUHCMPYMEHM
pabomume ro-0obpe u ro-
6e30nacHo 8 MOCoYeHUs
MoOWwHoCcmeH AuarasoH.

b He nanonssanre
€NeKTPOUHCTPYMEHT,
YUUTO NpeBKNOYBaTen e
AedeKkTeH.
EnekmpouHcmpymeHm,
Kolimo He Moxe rosede da
ce BK/o4ea Usu U3Kr4ea,
e ornaceH u mpsibea Oa ce
pemMoHmupa.
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c U3Tternamre wencena ot

KOHTakKTa u/unu
u3Baxapante
aKymynupaiiarta 6artepus,
npeav Aa usBbpLuBaTte
HacTpPOMKMK Mo ypeaa,
npeau cMsiHa
NPUHAANEXHOCTU UMK
ocTaBsiHe Ha ypeaa. Tasu
rnpesaHmueHa MsipKa
rnpedomepamsisa
He8osIHomo cmapmupaHe
Ha eneKmpouHcmpymeHma.

d CbxpaHsBauTe

Heus3nons3BaHuTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTU Ha
MecTa, KOUTO ca
HeaoOCTHLMHM 3a geua. He
nosBonsiBanTe ynorpeba
Ha ypeAa oT xopa, KOUTo
He ca 3arno3HaTu C Hero
WIIN He ca Npo4enu Te3u
MHCTPYKLUN.
EnekmpouHcmpymeHmume
ca oracHu, ako ce
u3rnosizeam om xopa be3
onum.

eMopabpxkante

206

€NEeKTPOUHCTPYMEHTUTE
rpuxnueo. NpoBepsaBanTe
Aanv noaBMXHUTE YacTu
pyHKUMOHUPpaT
6e3ynpeyHo U He ce
3axBalyaT, Aanu Hama
CYyneHu Unu NnoBpeaeHU
YacTu, Taka Yye pyHKUMATa
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
Aa e HapylueHa.
OcurypeTte peMOHT Ha
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noBpeAeHNTe YacTu
npeau usnonsBaHe Ha
ypeaa. MHozo 3nornonyku
ca npu4yuHeHU om s10Wo
nooo0bpKaHu
€/1eKMpoUHCMpPyMeHmu.

f MNopabpxanTte pexewure

MHCTPYMEHTU OCTPU U
YUCTU. [PUXIUBo
nod0bpXXaHUMe pexeuwu
UHCmMpymeHmu ¢ ocmpu
pexeuwu prbose ce
3aKruHeam ro-mMarsiko U ca
Mo-IecHU 3a HarpasrsisaHe.

gUs3nonsBaunTe

€NeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANIeXHOCTH,
pPaboTHU HaKpanHULM N
AP. CbrNacHo Te3un
MHCTPYKUUN. Npun ToBa
cwbOnopaBanTte
ycnoBusita Ha paborta u
OEeNHOCTTA, KOATO TpsAbBa
Aa ce U3BLPLUBA.
U3rnon3eaHemo Ha
e/1eKmpPOUHCMpPyMeHMU 3a
Opyea, pasfnu4yHa om
npedsudeHama yriompeba,
Moxe Oa dosede 00 onacHuU
cumyauuu.

5 U3non3BaHe U noaapbXKKa
Ha aKkymynupaium 6atepumn
a 3apexpaunTte

aKymynupauiaTta 6arepus
camo c paspelueHuTe oT
Npou3BOAUTENA 3apsAaHU
yCTpOMUCTBA. 3apsOHU
ycmpolticmea, Koumo He ca
nooxoosuu 3a



cbomeemHama
akymynupawa bamepus,
Moz2am Oa dogedam 00
rnoxap.

b U3non3sBanTte ypena camo
c nogxopsiia
aKymynupaiua 6artepus.
U3non3saHemo Ha dpyau
akymynupawu bamepuu
Moxe Oa 0osede 0o
HapaHsieaHUs1 Usu rnoxapu.
c KoraTo He nsnonssare
aKymynupaiiarta 6artepus,
A APbXTe paned or
MeTariHM NnpegMeTH KaTo
KIflamepu, MOHeTH,
KIHO4OoBe, MUPOHMN,
BUHTOBE UINU APYrY Manku
MeTanHv npeamMeTu, KOMTo
moraT ga gosegar oo
KbCO CbeAuHeHue.
Kbcomo cbeduHeHue moxe
Oa dosede 0o roxap unu
€KCI1o3usl.

dNMpu onpepnenexHun
obcToATencTea ot
aKymynupaliarta 6atepus
MOXe Aa n3Tteye
enekrtponur. U3dbsareante
KOHTaKT. AKO nonagHeTe B
KOHTaKT C eNeKTPonuTa,
M3nnakHeTe OCHOBHO C
BoAa. AKO eNeKTponuUTbLT
nonagHe B o4yute Buy,
He3abaBHO NoTbpceTe
nekapcka nomody.
Enekmponumbm Ha
akymynupawama 6amepus

Moxe Oa rnpu4yuHuU obpusu u
u3z2apsiHus rno Koxama.

6 CepBu3

aBb3narante pemMoHTa Ha

BawwuA
eNeKTPOUHCTPYMEHT CamMo
Ha KBanudpuumpaH
eKcrnepTeH nepcoHan u
caMo C U3Mon3BaHeTo Ha
OpPUrMHaNHU pe3epBHU
yacTwn. Taka ce eapaHmupa,
ye be3zonacHocmma Ha
ypeda ce 3arasea.

JdonbnHutenHu O6Wwun
yKasaHusa 3a 6e3onacHocCT

A OMACHOCT e Texku
HapaHsigaHuUs1 ecriedcmeue Ha
paboma 6e3 KOHUeHmpauus.
He usnonseatime ypeda, ako
cme no0 enusiHUe Ha
HapKomu4HuU eeuwjecmea,
anKoxon unu medukameHmu,
unu ako cme yMOpeHU.

N MPEQYNPEXXOEHUE

e [I[poyememe ecuyku
yKa3aHusi 3a 6e3onacHocm u
uHcmpykuyuu. lporiyckume
rpu cria3géaHe Ha yKasaHusima
3a besonacHocm u
UHCMpyKyuume moz2am Oa
MPUYUHAM eniekmpu4Yecku yoap
u/unu mexku HapaHsi8aHUsl.
CbxpaHsiealime ecu4Ku
yka3aHusi 3a 6e3onacHocm u
UHCcmMpykKkyuu 3a 60ewa
ynompeb6a. e Ypedbm He e
rnpedHa3Ha4yeH 3a yriompeba om
deya unu nuya ¢ ogpaHuyeHu
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¢usuyecku, CeH30pHU unu
yMcmeeHu criocobHocmu, unu
om fiuya, Koumo He ca
3arno3Hamu ¢ Hacmoswume
UHCcmMpykyuu. BanudHu Ha
Msicmomo pasrnopedbu mozam
0a Hanazam oz2paHu4yeHus 3a
eb3pacm Ha obcriyxseau,omo
nuye. e Yeepeme ce, 4e 8CUYKU
npeodnasHu npucrocobreHus u
pBbKOX8amKu ca npasusiHo u
CuU2ypHO 3aKkpereHu, u 8 00bpo
cbcmosiHue. o [Tpedu
pabomama ce yeepeme, 4ye
ypedbm, ecuyku obcryxeawu
enemeHmu u ripednasHu
npucriocobreHusi
OyHKUUOHUpam rpasusiHo.

e Hukoza He pabomeme ¢
ypeda, ako rnpekbceaybm 3a
8K/1./U3KI1. Ha pbKOX8amkama
He 8KIto4Yea U U3KIT4Yea
npasusiHo. e [Ipedu ecsika
yrnompeba rnposepsisatime
Kopriyca 3a rospeou.

e [Ipvxxme Oeuyama u
cmpaHu4yHume xopa Oarned om
30Hama Ha paboma, dokamo
u3rioni3eame ypeoda. e Ysepeme
ce, 4e eeHMuUIayUOHHUMe
omeopu ca yucmu om
omrazaHusi. e Pabomeme ¢
ypeda camo 8bpxy ycmou4uea,
pasHa ocHosa U 8
npenopbYyaHama rno3uyus.

e Kozamo usrnonssame ypeoda,
mpsibea da Hocume
docmaeeHusi ¢ Heeo Hoceuw,
pembK. Hocewusm pembk e

obopydeaH ¢ MexaHU3bM 3a
6Bp30 3aknyeaHe. Hocewusim
pemMbK Bu nomaeza da
KoHmpornupame ypeda rpu
criyckaHemo cred psidaHe u 0a
yObpxKame measiomo Ha ypeda
1o 8peme Ha psisaHemo.

e Ypedbm 3a usdyxeaHe Ha
wyma 3a HoceHe Ha epbb e
obopydeaH ¢ Hoceuwa copys.
BHumamernHo Haenaceme
Hocewama cbpysi, 3a Oa
pasnpedeniume mearomo Ha
ypeda. [Npedu Oa usnonzeame
ypeda, ce 3ario3Halume ¢
Hocewama cbpys u mexaHu3ama
3a 6bp30 3aknyeaHe. B criyyali
Ha oracHocm rpasusnHama
yrnompeba moxe Oa Bu
rpeodnasu om MexkKu
HapaHsieaHusi. He Hoceme
obrnekno Had Hocewama cbpys
U CbW,0 maKa HUKoaa He
eb3rpensmcmealme rio
Kakbemo u Oa e Opy2 Ha4yuH
docmubria 0o mexaHu3Ma 3a
6Bp30 3akryeaHe.

A MPEAMNA3NIUBOCT

e 3aro3Hatime ce ¢
obcrnyxeawume enemeHmu u
rnpasunHama ynompeba Ha
ypeoda.

BHUMAHUE

e Obcnyxeawomo nuye Ha
ypeda e ome0B0OpPHO 3a
3710M1071yKU € Opyau xopa usnu ¢
MSXHO UMYW,ecmeo.
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Be3onacHo TpaHcnopTupaHe
U CbXpaHeHue

A NMPEAQYNPEXOQEHUE

e V3kntodeme ypeoda,
ocmaseme 20 da ce oxsiadu u
uzsademe akymyrnupauwama
6amepus, npedu Oa 20
npubepeme 3a cbxpaHeHue unu
0a 20 mpaHcropmupame.

A MPEAQIMNA3JINBOCT

e OnnacHocm om HapaHsieaHusi
u nospedu o ypeda. Npu
mpaHcrnopmupaHemo
ocuzaypsieatime ypeda cpewy
osuxxeHue unu rnadaHe.
BHUMAHWUE

e OmcmpaHsealime 8cu4ku
yyx0u mersna om ypeoda, npedu
0a 20 mpaHcrnopmupame unu
npubepeme 3a CbxpaHeHue.

e CoxpaHsiealime ypeda Ha
Cyxo u 0obpe rnposempsieaHo
Msicmo, HeOoCMbIIHO 3a deya.
Lpwxme ypeda Oanedy om
geuwjecmea ¢ KOpO3UBHO
delicmaue, Kamo xumMukarsu 3a
epaduHcka yrnompeba. e He
CbXxpaHsealme ypeda Ha
omkKpumo.

Be3onacHa noaapbXka 1
rpuxa

A TMMPEOYNPEXOEHWE
e [Ipedu Oa nposepume,
royucmume usnu u3sbpuieame
pabomu rno noddpwxxKkama Ha
ypeda, usknodyeme 0suaameris,
ysepeme ce, 4e 8CUYKU
dsuxKeuwu ce Yacmu ca HarmbJTHO
cripeHu u uzsademe

akymynupawama 6amepusi.

e Pabomume o cepsu3Ho
obcnyxeaHe U noddpbxKKa Ha
mo3su yped usuckeam
crieyua’siHo 8HUMaHuUe U HU8O Ha
3HaHus u mpsibea da ce
usebpwieam camo om
crieyuanusupaH rnepcoHars CbC
cbomeemHama Keasnugukayusi.
3a noddpwxXKama 3aHeceme
ypeda 8 omopu3supaH cepauas.

e Yeepsisalime ce, ye ypedbm e
8 be3ornacHo cbCmosiHUe, Kamo
rnepuodOuUYHO npoesepsisame
Oanu 6onmoeeme, 2aukume u
8uHmMoeeme ca 30pago
3amezHamu.

A MPEQMA3NTIUBOCT

e /13r1on138alime camo pe3epsHu
yacmu, npuHadnexHocmu u
rpucmasku, paspeweHu om
rpouseooumerisi.
OpuauHanHume pesepsHu
yacmu, opuauHasnHume
rnpuHadnexHocmu u
opuauHasIHume rnpucmasku
Oasam eapaHyusi 3a 6e3onacHa
u 6esnpobnemHa
ekcrinoamayus Ha ypeda.
BHUMAHME e Cried scsika
yrnompeba ro4yucmeatme
npodykma ¢ Meka, cyxa Kbpna.

OcTaTb4HU pUcCKoBe
A TMPEQYTNPEXOEHWE
e [lopu ko2camo ypedbm ce
u3riosnsea, Kakmo e
npednucaHo, npodnsrKkasam
Oa cbuwecmgysam
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orpedenieHuU ocmambYHU
puckoee. [pu u3rnonseaHemo
Ha ypeda mocam 0da
8b3HUKHam criedHuUme
ornacHocmu:
® Bubpayusma moxe 0Oa
MPUYUHU HapaHsieaHus. 3a
ecsika paboma usnosnssatime
npasusIHUs UHCMpyMeHm,
usronseatme rpedsudeHuUme
pbKOX8amku u
oepaHu4asatime pabomHoOmMo
gpeme U usrnazaHemo Ha
subpauus.
® [llymbm moxe Oa rnpuvyuHU
yspexxOaHus Ha criyxa.
Hoceme 3awjuma 3a crnyxa u
oepaHu4asatime
HamoesapgaHemo.
® HapaHsisaHusi nopadu
OMX8bPJIEHU C 8UCOKA
ckopocm rpedmemu. BuHazau
Hoceme 3awjuma 3a o4yume.

HamansiBaHe Ha pucka

A MMPEQMNA3/IUBOCT

e [lo-Obsiec0mo epeme Ha
u3sronseaHe Ha ypeda Moxe 0a
0oeede 00 HapyweHUs 8
KpbeoobpauwieHuUemo 8
obnnacmma Ha pbyeme,
npu4YuHeHuU om subpauuume.
ObuwosarnudHoO speme Ha
u3ronseaHe He Moxe da ce
ycmaHo8u, mbl Kamo mosea
3asuUcuU 0mM MHOXecmao
ghakmopu, Koumo okaseam
8UsIHUE:

® [TlepcoHanHume npobremu c
KpbeoobpauwieHuemo (4ecma
rnosiea Ha yceujaHe 3a cmyod u
usmpwnreaHe Ha rnpbLcmume
Ha pbueme)

® Hucka memnepamypa Ha
OKosiTHama cpeda. Hoceme
monnu pbKkasuyu 3a 3awuma
Ha pbueme.

® 3ampyOHeHO
KpbeoobpauwieHue rnopadu
30paso xeawaHe.

® HenpekbcHamama paboma e
rno-epedHa om pabomama,
rpekbceaHa om ro4YusKuU.
[pu pedosHo, ObsizompatiHo
u3rosidgaHe Ha ypeoda u rpu
rnoemopHa rosiea Ha
cuMrnmomu, Kamo Harip.
usmpwnbrigaHe U yceujaHe 3a
cmyd 8 npbcmume Ha

pbueme, mpsibea da
nomspcume fekap.

Ynortpeba no npegHa3Ha4vyeHue

®  MynTUDYHKUMOHATNHUSAT MHCTPYMEHT € NMOAXOASLL,
3a npomuLuneHa ynorpeba.

®  MynTUdYHKLUMOHAMHNUAT UHCTPYMEHT €
npefHasHaveH 3a ynotpeba ¢ npuHaanexHocTute
ypep 3a BUCOKO NOAPSA3BaHE UMK NPbTOBA HOXULA
3a XWB MNET C yAbIMKUTEN.

® YpenabT e npegHasHaveH camo 3a ynotpeba Ha
OTKpUTO.

® Ot cbobpaxeHns 3a 6e30nacHOCT ypeabT BUHarn
TpsibBa fa ce AbpXu 34paBo C ABETE pblie.

Bcska apyra ynotpeba e Hegonyctuma. MNotpebutensat

OTroBapsi 3@ ONacHOCTMW, KOUTO Bb3HUKBAT Nopaav

HeponycTuma ynotpeba.

3awuTta Ha OKoyHaTta cpepa

Oy OnakoBbYHWTE MaTepuany noanexar Ha

Q‘@ peuvknupare. Monsi, U3XBbPRANTE ONakoBKUTE
no cboBpa3eH C OKoMHaTa cpefa HaumH.
EnekTpuyecknuTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbpXaT LeHHU MaTepuani, Noanexatm Ha

=  PELWVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YacTU, Hanp.
GaTepuu, akyMynaTtopHu 6atepum unu macno,

KOMTO Mpu HeNpasuiHO 6opaBeHe Unu U3XBbpsiHe

MoraT Aja NpeAcTaBnsBaT NoTEHUMarnHa onacHocCT 3a

YOBELLKOTO 3ApaBe W 3a oKomnHata cpega. 3a
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NpaBuHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa BCe nak Tean
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. O6o3HAYEHUTE C TO3M
CMMBOI ypeau He TpsiGBa Aa 6baat U3XBbpsHA
3ae4Ho ¢ BUTOBUTE OTNaabLM.

YkasaHus 3a cbcTaBHM BeuwecTtBa (REACH)
AKTyanHa nHopmaLms OTHOCHO CbCTaBHU BeLLecTBa
MoXeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

Akcecoapu u pe3epBHU 4YacTu

M3nonsBaiite camo opurMHanHu akcecoapu u
OpUrMHasnHU pesepBHU YacTu, MO TO3U HaYUH
ocurypsisate 6esonacHata v 6esnpobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

WHdopMauns OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha focTaBKa
O6xBaTbT Ha AoCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbAbpxXaHeTo 3a uanocT. [Mpy nuncealum akcecoapu
UMK NPU TPaHCMOPTHY LWEeTW, Monsl, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpubytop.

CumBoONuM BbpPXy ypeaa

06w, NnpegynpeauTeneH 3Hak

Mpenw nyckaHe B ekcnnoataums
npoyereTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKCrnoataums 1 BCUYKM yKasaHus 3a
6e3onacHocT.

He n3narante ypena Ha abxa v Bnara.

M3gbpnBaHe: MexaHn3bMm 3a 6bp30
3aKnioyBaHe

@%b

nucaHune Ha ypena

B ToBa ynbTBaHe 3a pabota e onucaHo MakcMManHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha gocTaBkata uMa pasnmku
B 3aBWCMMOCT OT MoZena (BWKTe onakoBkaTa).

BX. n3o6paxeHneTo Ha cTpaHMumuTe ¢ rpacdunku
®urypa A

() MpuTnckauwy Gont

(2) Briokmposka

(®) Tsano Ha ypena

(® Mpeara prkoxsaTka

(5) ByToH 3a flebriokuMpaHe Ha NpekbCBada Ha ypeaa
(8) Mpesknioysaren 3a ckopocT

(7 Mpekbesay Ha ypena

3apHa pbkoxsaTtka

@ ByToH 3a pebnokupaxe Ha akymynupaiiara
barepus

Xarka 3a Hocell, pemMbk
(1) Tunosa Ta6enka

@ *Akymynupalia 6atepus Battery Power+ 36V

*3apagHo ycTponcTBo 3a 6bp3o 3apexaaHe Battery
Power+ 36V

Hocet pembk
* onumoHanHo

Axymynupaiwa 6atepus
YpeabT Moxe aa pabotu ¢ eaHa akymynvpatia
6atepus 36 V Karcher Battery Power+.

MoHTax

MOHTMpaHe Ha npegHaTa pbKoXxBaTKa
1. 3aBuHTeTe npeaHaTa pbKOXBaTKa B XenaHata

No3nLMs KbM TSNIOTO Ha ypeaa.

®durypa B

HYCKaHe B eKcnnoarauusa

MOHTVIpaHe Ha NnpuHagrnexHocTutTe

BHUMAHME
Mpwscomusi no Mecmama 3a cebp3gaHe
lMospedu o ypeda, ako 1o epeme Ha MOHMaxa
nonadHe MpbcomMusi Mexdy Mecmama 3a Cebp3saHe.
lNposepeme Mecmama 3a ce8bp3saHe 3a 3aMbpCsI8aHUs
u e2u omempaHeme npedu canobsisaHemo.
lMocmaestime demoHmMupaHume cbeduHUMenTHU
efleMeHmu camo 8bpXy YUCMU 08bPXHOCMU.
1. TMocTtaBsiHe Ha NpUHaANEXHOCTUTE

®durypa C

a PasBuiiTe 3atarawjus BUHT.

b Wsgbpnante 6nokvposkara.

¢ [MocTtaBeTe TAMNOTO Ha NPUHAAMIEXHOCTTA.

2. OcraBeTe GrokupoBkaTta ga ce ukcupa. Cnegere
6rnokMpoBKaTa Aa e No3nLMOHMPaHa CbC CUTYPHOCT
B OTBOpA Ha NMOCTaBEHOTO TSSO.

3. 3aTerHete 3aTAralusi BUHT.

MoHTUpaHe Ha akyMynupallaTta 6atepus
1. MbxHeTe akymynupaliata 6atepus B rHe340TO Ha
ypeaa, AoKaTo ce Yye pukcupaHeTo 1.
®urypa D

3akauBaHe Ha HoceLlus peMbK
HocelwmsaT peMbk nomara 3a KOHTPONMpPaHoTO
crnyckaHe Ha ypeaa crefl psisaHeTo 1 3a yabpaHe Ha
TErNOTO My MO BpeMe Ha U3Mon3BaHeTo.
1. 3akayeTe KykaTa Ha HOCELLUMS peMbK B Xankata Ha
TANOTO Ha ypeda.
®urypa E
BakayeTe HocelMs peMbK Npe3 eqHOTO pamMo.
YBepeTe ce, 4e B Cryyain Ha ONacHOCT HOCELUMAT
peMbk MOXe Aa ce ocBoboan 6bp3o.

EkcnnoaTtauuns

BknouBaHe Ha ypeaa

HaTtucHete 6yToHa 3a gebnokvpaHe Ha npekbcBaya
Ha ypepa Hasapg,.
®urypa F
2. HatucHeTe npekbcBava Ha ypeaa.

YpenbT cTapTupa.
3. OrnycHeTe npekbCcBaya Ha ypeaa.

YpeawT cnuvpa.

N

-

HacTtpowka Ha ckopocTTa
1. C npesknioyBatens CkopocT n3beperte xenaHara
CKOpOCT.
®durypa G
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U3BaxpaHe Ha aKymMynupauwiata GaTepvm
YkasaHue
IMpu npodbmKumenHu npekbceaHusi Ha pabomama
ussax0alime akymynupawama 6amepusi om ypeda u s
ocuaypsisalime cpeujy HeornpasoMoWeEeHO ron3eaHe.
1. OpbnHete ByToHa 3a AebrnokupaHe Ha
akymynupaliata 6atepusi no nocoka Ha
aKkymynupatarta 6atepus.
®urypa H
HatucHete 6yToHa 3a AebnokupaHe Ha
aKkymynupalata 6atepusi, 3a aa oceoboaute
akymynupaliata 6atepusi.
W3Bapete akymynupaluata 6atepus ot ypeaa.

N

g

MpuknioyBaHe Ha paboTaTa
W3Bapete akymynupatuata 6atepus ot ypeaa (BX.
rmaea V3BaxgaHe Ha akymynupaiiarta 6atepus).
MoumncreTe ypena (BX. masa lNMouncteaHe Ha
ypena).

[eMoHTMpaHe Ha NnpUHaAneXxHocTuTe
PasBuiiTe 3aTarawys BUHT.

WM3pbpnante 6nokvposkara.

Cearnere TAMNOTO Ha NpUHaAMIeXHOCTTa.

TpaHcnopTupaHe
A NPEANA3NUBOCT
Hecn6nodasaHe Ha measiomo
OnacHocm om HapaHsieaHuUs U nospedu
IMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrrodasalime meaomo Ha
ypeda.
1. WsBapete akymynupawata 6atepus (BX. rnasa
WM3BaxpgaHe Ha akymynupaiiarta 6atepus).
Mpwn TpaHcnopTMpaHe B NPeBO3HM CpeacTBa
ocurypsisaiTe ypefa cpelly u3nnb3saHe u
npeobpbLyaHe.

-

N

wn =

N

CbxpaHeHue

Mpeam BCsKO CbXpaHeHWe noyncTeaiTe ypeaa (BX.

maea [lounctBaHe Ha ypena).

A NPEANA3NUBOCT

Hecn6ntodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUsi u nospeou

lNpu cbxpaHeHUemo e3ematime Mo0 8HUMaHue

meanomo Ha ypeda.

1. WsBapete akymynupaliata 6atepus (BX. rnasa
M3BaxpaHe Ha akymynupaliata 6atepus).

2. Tpv HeoBXOANUMOCT AEMOHTUpaiTE
NpUHAANEXHOCTUTE (BX. Mmaea [JeMoHTVpaHe Ha
NPUHAANEXHOCTUTE).

3. CbxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha cyxo u gobpe
npoBeTpsiBaHO MSCTO. [ipbXTe Aaneye ot
Npeav3BMKBaLLY KOPO3UA BELLIECTBA KaTo XMMUKany
3a rpaguHcka ynortpeba n pasmpassisalym conu. He
CbXpaHsiBaiiTe ypefa Ha OTKpUTO.

Mpuxa n noaapbXKa
A NMPEAYNPEXAEHUE
HekonmponupaHo cmapmupaHe npu MOHMupaHa
npuHadnexHocm
lNope3Hu HapaHsigaHusi
lMpedu scsikakeu pabomu no ypeda useaxdalime
aKkymynupawama 6amepusi om Hezo.
® [lpeau BcsikakBu paboTu no ypena usBaxgante
aKkymynupaliarta 6arepusi.

MouncTtBaHe Ha ypeaa
1. MouncTeTe ypena c Mek, cyx napuan.
®urypa |

Momouy npu noBpeau

MHOro YecTo NpUYUHUTE 3a NOBpPeaa ca eneMeHTapH!
1 C NOMOLLTa Ha CNefHUTe yKasaHWsi MoXe camu a v
oTCTpaHuTe. AKO He CTE CUTYPHU WU NOBPeauTe He ca
onmcaHmn Tyk, 0GbPHETE Ce KbM OTOPU3NPAHIS CEPBUS.

C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHEeTo KanaunuTeTbT Ha
akymynaTtopHata 6atepus Hamansisa gopv npu gobpa
rpuxka, Taka 4Ye 1 Npu HambHO 3apefeHo CbCTOsHNE
BeYe He ce JoCTura MbIIHOTO BpeMe Ha pabota. Tosa He
e nedpekT.

Mpewka MpuynHa

OTcTpaHsiBaHe

YpeasT He cpaboTBa
nocTaBeHa npaBurtHo.

Akymynupaliata 6atepus He e

® [TbxHeTe akymynupaliata 6atepus B
rHe3goTo, AoKaTo ce dumkempa.

Akymynupaliara 6atepusi e npasHa.

3apepete akymynupalyata batepus.

Akymynupaliata 6atepus e gedekTHa.

CmeHeTe akymynupatuara 6atepus.

Ha pa6oTa

YpeabT cnupa no BpemMe |Akymynupaiiata 6atepus e nperpsina (@ [pekpaTteTe paGotarta u us4akaiite,

flokaTo Temneparyparta Ha
akymynupatuara 6arepus Bne3e OTHOBO B
pamKuTe Ha HOPMarlHWS AUanasoH.

Ha YyacTuTe Ha TANOTO

I'IpoGneMM Npu MOHTaxa MecrTata 3a CBbp3BaHe ca 3aMbpCeHN. |@® MouucteTte nonenHanata MpbCOTUA OT

Kpauiiata Ha YyacTuTe Ha TANoTo.
® [locTaBaviTe ypeaa camo BbpPXy YUCTU
MOBBPXHOCTY.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3fafeHuTe oT Halumst
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLVOHHM YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwms ypep e otcTpaHnum B
pamMKkuTe Ha rapaHLMOHHUSI CPok 6eannaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unn Nnpon3BoAcTBeH
nedekt. B cnyyai Ha npeasiBaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawms guctpmbytop nnm

KbM Hait-6nmskvsi oTopuanpaH cepsus, kKato
npeacTaeuTe kacoeaTa 6enexka.
(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
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TexHn4Yeckn gaHHU

[aHHM 3a MOLHOCTTa Ha ypeaa
PaboTHO HanpexeHne \% 36

7800
10%

MakcumanHa ckopoct /min

Pa3mepu u Terna

[brmkrHa X WUpoYMHa X mm 940 x
BMCOYMHA 197 x

188
Terno (c akymynupalua 6atepus) kg 2,6
3anassame C1 NPaBOTO Ha TEXHUYECKN NPOMEHM.
_________ Sisukord
Ohutusjuhised .........cceeiiiiiiiiiie e 213
Nduetekohane kasutamine..................cccceernnne 219
KeskkonnaKaitSe ...........ccocerieeieeiicciieiieeee e 219
Lisavarustus ja varuosad.............cccceevveeneinnnenes 219
Tarnekomplekt .........ccooieiiiiiiie e 219
Seadmel olevad siimbolid . . 219
Seadme kirjeldus............... . 219
Montaaz................. . 219
KAIKUVOIMINE ..o 220
KEIUS ... 220
TrANSPOIt ..coviiiiieiie e e 220
Ladustamine..................... 220
Hooldus ja jooksevremont. 220
Abi rikete korral ................. 220
Garantii......cccceceeeiieiiennens 221
Tehnilised andmed ..............cccccoiiiiiiiiicis 221

Ohutusjuhised

Lugege enne seadme esma-
kordset kasutamist neid ohutus-
juhiseid, antud
originaalkasutusjuhendit, aku-
pakiga kaasasolevaid ohutusju-
hiseid ning kaasasolevat
originaalkasutusjuhendit
Akupakk / laadija. Toimige neile
vastavalt. Hoidke brosuurid hili-
semaks kasutamiseks vai jarg-
mise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud
juhistele tuleb Teil arvesse votta
ka seadusandja uldisi ohutus-
alaseid ja 6nnetuse ennetamise
eeskirju.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult Ghvardavale
ohule, mis voib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi I6p-
peda surmaga.

&N HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi I6p-
peda surmaga.

&N ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib pbhjustada
varakahjusid.

Elektritooriistade iildised
ohutusjuhised

A\ HOIATUS

e Lugege kbikiohutusjuhiseid
ja korraldusi.
Ohutusjuhiste ja korralduste
eiramine voib pohjustada
elektrilébqi ja /voi raskeid vi-
gastusi. Hoidke kéik ohutus-
juhised ja korraldused
edaspidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud mois-

te ,elektritooriist” kehtib vorgu-

toitega elektritboriistade

(vérgukaabliga) ja akutoitega

(vérgukaablita) elektritboriistade

kohta.

1 Todokoha ohutus
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aHoidke oma toopiirkond
puhta ja hasti valgustatu-
na. Korratus voi valgusta-
mata t6bpiirkonnad voéivad
pbhjustada énnetusi.

b Arge todtage elektritoo-
riistaga plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus asuvad
polevad vedelikud, gaasid
voi tolmud. Elektritdoriistad
tekitavad séddemeid, mis voi-
vad tolmu voéi aurud stlda-
ta.

c Hoidke lapsed ja teised
inimesed elektritoodriista
kasutamise ajal eemal. T&-
helepanu kérvalekaldumisel
vOite kaotada kontrolli sead-
me Ule.

2 Elektriohutus

a Elektritooriista uhendus-
pistik peab sobima pisti-
kupessa. Pistikut ei tohi
mingil viisil muuta. Arge
kasutage adapterpistikut
koos kaitsemaandatud
elektritooriistadega. Muut-
mata pistikud ja sobivad pis-
tikupesad védhendavad
elektrilb6giriski.

b Valtige kehalist kontakti
maandatud pealispindade
nagu torude, kittesustee-
mide, pliitide ja klilmikute-
ga. Kui Teie keha on
maandatud, esineb kérge-
nenud risk elektrilbogi tottu.

c Hoidke elektritooriistad
vihmast voi niiskusest ee-
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mal. Vee tungimine elektri-
tooriista sisse suurendab
elektrilbégiriski.

d Arge vairtarvitage kaablit
elektritooriista kandmi-
seks, Ulesriputamiseks voi
pistiku valjatombamiseks
pistikupesast. Hoidke
kaablit eemal kuumusest,
olist, teravatest servadest
vOi liikuvatest sead-
meosadest. Kahjustatud voi
sassildinud dhenduskaablid
suurendavad elektrilébgiris-
ki.

e Tootades elektritooriista-
ga valitingimustes, kasu-
tage ainult
pikenduskaableid, mis on
ka valipiirkonna jaoks so-
bivad. Vélipiirkonna jaoks
sobiliku pikenduskaabli ka-
sutamine vahendab elektri-
166qiriski.

f Kui elektritooriista kaita-
mine niiskes umbruses on
valtimatu, kasutage rikke-
voolu kaitselllitit. Rikke-
voolu kaitselliliti kasutamine
véhendab elektril6bgiriski.

3 Inimeste ohutus

a Olge tahelepanelik, jalgi-
ge, mida Te teete ja kaitu-
ge elektritooriistaga
té6tamisel mdistlikult. Ar-
ge kasutage elektritooriis-
ta, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ra-
vimite maju all. Uks téhele-



panematuse hetk
elektritdbriista kasutamisel
vOib pbhjustada tésiseid vi-
gastusi.

b Kandke isiklikku kaitseva-
rustust ja alati kaitseprille.
Isikliku kaitsevarustuse na-
gu tolmumaski, libisemis-
kindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri véi kuulmiskait-
sevahendite kandmine, ole-
nevalt elektritéoriista liigist ja
kasutamisest, vdhendab vi-
gastuseriski.

c Valtige tahtmatut kaiku-
votmist. Veenduge, et
elektritooriist on valja lli-
tatud, enne kui Te selle
voolutoite ja/voi aku kiilge
tiihendate, vastu votate voi
seda kannate. Kui Teil on
elektritbbriista kandmisel
s6rm ldlitil véi kui lihendate
seadme sisselliilitatud sei-
sundis voolutoitega, véib
see pbhjustada énnetusjuh-
tumeid.

d Eemaldage seadistustoo-
riistad voi kruvivotmed en-
ne elektritooriista
sisseliilitamist. Poédrleval
seadmeosal asuv téoriist voi
voti vbib pbhjustada vigastu-
Si.

e Valtige ebanormaalset ke-
hahoidu. Hoolitsege kind-
la seisuasendi eest ja
hoidke igal ajal tasakaalu.
Nii saate elektritboriista oo-
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tamatutes olukordades pa-
remini kontrollida.

f Kandke sobivat riietust.

Arge kandke avarat riie-
tust ega ehteid. Hoidke
juuksed, riided ja kindad
liikuvatest osadest eemal.
Liikuvad osad véivad lahtis-
test riietest, kinnastest, ehe-
test voi pikkadest juustest
kinni haarata.

g Kui tolmuimemis- ja -ko-

gumisseadiseid saab
monteerida, siis veendu-
ge, et need on uhendatud
ja neid kasutatakse oGiges-
ti. Tolmuimemistoru kasuta-
mine vbib vdhendada
tolmust tingitud ohte.

4 Elektritooriista kasutamine
ja kasitsemine

aArge koormake seadetiile.
Kasutage oma tooks sel-
leks ettenahtud elektritoo-
riista. Sobiva
elektritboriistaga tédtate Te
paremini ja ohutumalt esita-
tud véimsusvahemikus.

b Arge kasutage elektrit6o-
riista, mille luliti on defekt-
ne. Elektritdbriist, mida ei
saa enam sisse voi vVélja liili-
tada, on ohtlik ja seda tuleb
remontida.

c Enne seadme seadistuste
tegemist, tarvikuosade va-
hetamist voi seadme ara-
panekut tommake pistik
pistikupesast valja ja/voi
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eemaldage aku. See ette-
vaatusabinbu hoiab éra
elektritboriista tahtmatu kéi-
vitamise.

d Hoidke kasutamata elektri-
tooriistu lastele kattesaa-
matus kohas. Arge laske
seadet kasutadainimestel,
kes pole sellega tuttavad
voi kes pole lugenud kaes-
olevaid korraldusi. Elektri-
tooriistad on ohtlikud, kui
neid kasutavad kogenema-
tud inimesed.

e Hoolitsege elektritooriista-
de eest hasti. Kontrollige,
kas liikuvad osad talitle-
vad laitmatult ega kiilu kin-
ni, ega osad pole
purunenud voi nii kahjus-
tatud, et elektritooriista ta-
litlus on piiratud. Laske
kahjustatud osad enne
seadme kasutamist ara re-
montida. Paljude 6nnetus-
Jjuhtumite pbhjuseks on
halvasti hooldatud elektri-
tooriistad.

f Hoidke l6iketooriistad te-
rava ja puhtana. H&sti hoo-
litsetud, teravate
l6ikeservadega I6iket6oriis-
tad kiiluvad vdhem kinni ning
neid on lihtsam juhtida.

g Kasutage elektritooriista,
tarvikuid, kasutustooriistu
jne vastavalt neile korral-
dustele. Votke seejuures
arvesse tootingimusi ja

teostatavat tegevust.
Elektritboriistade kasutami-
ne mitteettendhtud raken-
dusteks voib pbhjustada
ohtlikke olukordi.

5 Akupakkide kasutamine ja

hoolitsus

aLaadige akupakki ainult
tootja poolt lubatud laadi-
jatega. Vastavale akupakile
mittesobivad laadijad véivad
pbhjustada tulekahju.

b Kasutage seadet ainult so-
biva akupakiga. Teiste aku-
pakkide kasutamine véib
pbhjustada vigastusi voi tu-
lekahjusid.

c Hoidke akupakki mitteka-
sutamise korral eemal me-
tallesemetest nagu
kirjaklambrid, mundid,
votmed, naeltest, kruvi-
dest voi muudest vaikes-
test metallesemetest, mis
voivad pohjustada lihist.
Lihis vbib pbhjustada tule-
kahju véi plahvatust.

d Olenevalt asjaoludest voib

akupakist valjuda vedelik-
ku. Valtige kokkupuudet.
Kui satute vedelikuga kok-
kupuutesse, loputage see
pohjalikult veega maha.
Kui vedelik satub Teie sil-
ma, poorduge viivitama-
tult arsti poole. Akuvedelik
vOib pbhjustada nahal 166-
beid ja kipitust.

6 Teenindus
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aLaske oma elektritdooriista
remontida ainult kvalifit-
seeritud erialapersonalil ja
ainult originaalvaruosade-
ga. Sellega kindlustatakse,
et seadme ohutus jaab pusi-
ma.

Taiendavad uldised
ohutusjuhised

/A OHT e Rasked vigastused
hajevil téétamise téttu. Arge ka-
sutage seadet, kui olete uimasti-
te, alkoholi véi ravimite méju all
vOi olete véasinud.

A\ HOIATUS e Lugege koiki
ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusjuhiste ja korralduste ei-
ramine véib pbhjustada elektri-
1664i ja /vbi raskeid vigastusi.
Hoidke kéik ohutusjuhised ja
korraldused edaspidiseks al-
les. e Seade ei ole mbéeldud ka-
sutamiseks lastele véi piiratud
flitisiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega isikutele voi an-
tud korraldusi mittetundvatele
isikutele. Kohalikud séatted voi-
vad piirata operaatori vanust.

e Tehke kindlaks, et koik kaitse-
seadised ja kdepidemed on
néuetekohaselt ja kindlalt kinni-
tatud ning heas seisukorras.

e Enne kasutamist veenduge, et
seade, koOik juhtseadised ja tur-
vaseadmedtébtaksid korralikult.
e Arge kéitage seadet kunagi,
kui kdepidemel asuv sisse-/ vél-
Jaldiliti ei ltilita nbuetekohaselt

sisse voi vélja. @ Enne iga kasu-
tamist kontrollige, ega korpus
pole kahjustatud. e Hoidke lap-
sed ja teised inimesed seadme
kasutamise ajal t6opiirkonnast
eemal. e Tehke kindlaks, et 6hu-
tusavad on ladestistest vabad.
e Kasutage seadet ainult kindlal,
tasasel pinnal ja soovitatud
asendis. ® Seadme kasutamisel
peate kandma kaasasolevat
kanderihma. Kanderihm on va-
rustatud kiirsulguriga. Kanderi-
hm aitab teil seadet juhtida, kui
seda pérast I6ikamist langeta-
takse, ja seadme raskust hoida
lI6ikamise ajal. e Seljakottpuhur
on varustatud kanderakmetega.
Seadme raskuse jaotamiseks
reguleerige rakmeid ettevaatli-
kult. Enne seadme kasutamist
tutvuge kanderakmete ja Kiirsul-
guriga. Ohu korral voib korrekt-
ne kasutamine kaitsta teid
tésiste vigastuste eest. Arge
kandke riideid rakmete peal ega
segage muul viisil juurdepéésu
kiirsulgurile.

&N ETTEVAATUS e Tutvuge kéa-
sitsemiselementide ja seadme
néuetekohase kasutamisega.
TAHELEPANU e Seadme ope-
raator vastutab teiste isikute voi
nende omandiga aset leidnud
Onnetuste eest.
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Ohutu transport ja
ladustamine

M\ HOIATUS e Enne seadme la-
dustamist voi transportimist Iili-
tage seade Vélja, laske sel maha
Jahtuda ja eemaldage akupakk.
N\ ETTEVAATUS e Vigastusoht
Ja kahjustused seadmel. Kind-
lustage seade transportimisel lii-
kumise vOi kukkumise vastu.
TAHELEPANU e Enne seadme
transportimist voi ladustamist
eemaldage kbéik vb6rkehad
seadmest. e Hoidke seadet kui-
vas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepédéasmatu.
Hoidke seade eemal korrodee-
ruvalt méjuvatest ainetest nagu
aiakemikaalid. e Ladustage sea-
det ainult véalispiirkonnas.

Ohutu hooldus ja
jooksevremont

/N HOIATUS e Enne seadme
kontrollimist, puhastamist voi
hooldamist Iiilitage mootor vélja,
veenduge, et koik likuvad osad
on téielikult seiskunud, ja eemal-
dage aku. e Selle seadme tee-
nindus- ja hooldustééd vajavad
erilist hoolt ja teadmisi ning neid
tohivad teha ainult vastava kva-
lifikatsiooniga té6tajad. Viige
seade hooldamiseks volitatud
teeninduskeskusesse. e Tehke
kindlaks, et seade on ohutus
seisundis, kontrollides regulaar-
sete ajavahemike jérel, kas pol-
did, mutrid ja kruvid on tugevalt
kinnikeeratud.

N ETTEVAATUS e Kasutage
ainult tootja poolt lubatud varuo-
Si, tarvikuid ja komponente. Ori-
ginaalvaruosad, -tarvikud ja -
komponendid tagavad seadme
ohutu ning térgeteta t60.
TAHELEPANU e Puhastage
toode pérast iga kasutuskorda
pehme, kuiva lapiga.
Jaakriskid
&N HOIATUS
e Ka siis, kui seadet kasutatak-
se ettekirjutuste kohaselt, jaa-
vad teatud jéékriskid. Seadme
kasutamisel vbivad tekkida
Jjargmised ohud:
® Vibratsioon voib pbhjustada
vigastusi. Kasutage iga t66
jaoks oiget téériista, kasutage
ettenéhtud kéepidemeid ja pii-
rake t66aega ning eksposit-
siooni.
® Miira voib pbhjustada kuul-
miskahjustusi. Kandke kuul-
miskaitsevahendeid ja
védhendage koormust.
® Vigastused llespaiskuvate
esemete tottu. Kandke alati
kaitsepirille.

Riskide vahendamine

N\ ETTEVAATUS

e Seadme pikem kasutuskestus
vOib pbhjustada vibratsioonist
tingitud verevarustuse héireid
kétes. Uldiselt kehtivat kasu-
tuskestust ei saa kindlaks
mdédrata, kuna see séltub mit-
metest mojutequritest:
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® /siklik soodumus halvaks ve-
revarustuseks (sageli kiilmad
sérmed, s6rmede surin)

® Madal iimbrustemperatuur.
Kandke kéte kaitsmiseks soo-
Je kindaid.

® Tugevast kinnihaaramisest
tingitud puudulik verevarus-
tus.

® Katkematu kéitus on kahjuli-
kum kui pausidega katkesta-
tud Kéitus.
Seadme regulaarse, pikaajali-
se kasutamise ja stimptomite
nagu nt sérmede surina, kil-
made sérmede korduval esine-
misel peaksite péérduma arsti
poole.

Nouetekohane kasutamine

® Mitmeotstarbeline tooriist on ette nahtud toostusli-
kuks kasutamiseks.

® Mitmeotstarbeline t&6riist on ette nahtud kasutami-
seks koos korg- voi hekildikuri lisaseadmete ja pi-
kendusega.

® Seade on ette nahtud ainult valitingimustes kasuta-
miseks.

® Ohutusalastel pdhjustel tuleb seadet hoida alati
kindlalt mélema kaega.

Iga muu kasutamine on lubamatu. Lubamatu kasutami-

se tottu tekkivate ohtude eest vastutab kasutaja.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
%(9 pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud voi 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt
Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimidjat.

Seadmel olevad siimbolid

Uldine hoiatusmérk

Lugege enne kaikuvdtmist kasutusju-
hendit ja kdiki ohutusjuhiseid.

Arge asetage seadet vihma katte ega
niisketesse tingimustesse.

Témbamine: Kiirsulgur

@%b

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Vt pilti graafika lehekiilgedel

Joonis A

(@ Pingutuspolt

(@) Lukustus

®) Vars

(@ Esikaepide

@ Seadmeliiliti lahtilukustusklahv
® Kirusliliti

@) Seadmelilliti

Tagumine kéepide

(® Akupaki lahtilukustusklahv
Kanderihma aas

@) Tbisilt

(12 *Akupakk Battery Power+ 36V
@ *Kiirlaadija Battery Power+ 36V
Kanderihm

* optsionaalne

Akupakk
Seadet saab kaitada 36 V Karcher Battery Power+ aku-
pakiga.

Eesmise kdepideme monteerimine
1. Kruvige eesmine kaepide soovitud asendis varre
kilge.
Joonis B
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Tarvikute monteerimine
TAHELEPANU
Mustus iihenduspunktides
Seadme kahjustused, kui iihenduspunktide vahele sa-
tub monteerimise ajal mustus.
Enne kokkupanekut kontrollige iihenduspunktide maér-
dumist ja kérvaldage see.
Asetage demonteeritud (ihendusdetailid ainult puhtale

pinnale.
1. Lisatarvikute paigaldamine
Joonis C

a Vabastage kinnituskruvi.
b Tdmmake lukk valja.
c Sisestage lisatarviku vars.
2. Pange lukustus oma kohale. Veenduge, et lukustus
oleks kindlalt sisestatud varre auku.
3. Pingutage kinnituskruvi.

Akupaki monteerimine
1. Lukake akupakk seadme pessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
Joonis D

Kanderihma sisseriputamine
Kanderihm aitab seadet parast 16iget kontrollitud viisil
langetada ja seadme raskust kasutamise ajal vastu vot-
ta.

1. Pange kanderihma konks varrel asuvasse aasa.
Joonis E

2. Asetage kanderihm (le Uihe 8la. Veenduge, et kan-
derihma saaks ohu korral kiiresti lahti lasta.

Seadme sisseliilitamine
1. Po&orake seadmeliliti vabastusnupp tagasi.
Joonis F
2. Vajutage seadmelilitit.
Seade kaivitub.
3. Laske seadmeliiliti lahti.
Seade peatub.

Kiiruse seadistamine

1. Valige kiiruslilitiga soovitud kiirus.
Joonis G

Akupaki eemaldamine
Mérkus
Eemaldage pikematel t66katkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Tédmmake akupaki lahtilukustusklahvi akupaki suu-
nas.
Joonis H

N

Vajutage akupaki lahtilukustamiseks akupaki lahtilu-
kustusklahvi.
Vétke akupakk seadmest valja.

[

Kaituse I6petamine
Eemaldage akupakk seadmest (vt peatiikki Akupa-
ki eemaldamine).
Puhastage seade (vt peatiikki Seadme puhastami-
ne).

-

N

Lisatarvikute lahtivotmine
Vabastage kinnituskruvi.
Témmake lukk valja.
Eemaldage lisaseadme vars.

Transport

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Eemaldage akupakk (vt peatlikki Akupaki eemalda-
mine).

2. Kindlustage seade sdidukites transportimisel libise-
mise ja Umberkukkumise vastu.

Puhastage seadet enne iga hoiulepanekut (vt peatikki

Seadme puhastamine).

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

1. Eemaldage akupakk (vt peatlikki Akupaki eemalda-
mine).

2. Vajadusel votke lahti lisatarvikud (vt peatiikk 3) Li-
satarvikute lahtivétmine).

3. Hoidke seadet kuivas ja hasti ventileeritud kohas.
Hoidke eemal korrodeeruvalt méjuvatest ainetest
nagu aiakemikaalidest ja jadeemaldussooladest.
Arge hoidke seadet valitingimustes.

Hooldus ja jooksevremont
A HOIATUS
Kontrollimatu kéivitumine koos paigaldatud lisa-
seadmetega
Léikevigastused
Vétke enne kbiki seadmel teostatavaid t6id akupakk
seadmest vilja.
® Enne koiki toid lllitage seade vélja ja votke aku val-
ja.

wN =

Seadme puhastamine

1. Puhastage seadet pehme, kuiva lapiga.
Joonis |

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pohjused, mille saate ise jargneva
Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral vdi siin nime-
tamata rikete puhul pé6rduge palun volitatud klienditee-
ninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kaitusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Viga Pohjus

Korvaldamine

Seade ei kéivitu

Akupakk ei ole digesti sisse pandud. ® |iikake akupakk pessa kuni see fikseerub.

Akupakk on tihi.

Laadige akupakk tais.

Akupakk on defektne.

Seade peatub kaituse Aku on tlekuumenenud

ajal

°
® Vahetage akupakk valja.
°

Katkestage t66 ja oodake, kuni aku tempe-
ratuur asub jélle normaalvahemikus.
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Viga Pohjus

Korvaldamine

paigaldamisega

Probleemid varda osade |Uhenduspunktid on maardunud.

® Eemaldage varda otstest mustus.
® Asetage seade ainult puhtale pinnale.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimudija véi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Tehnilised andmed

Seadme véimsusandmed

Toé6pinge \% 36

Suurim kiirus /min 7800
10%

Mootmed ja kaalud

Pikkus x laius x kérgus mm 940 x
197 x
188

Kaal (akupakiga) kg 2,6

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Drosibas norades

Pirms ierices pirmas izmantosa-
nas reizes rapigi izlasiet turpma-
kas drosibas norades, So
originalo lietoSanas instrukciju,
iepazistieties ar akumulatora
blokam pievienotajam droSibas
noradém, ka ar1 ar akumulatora
blokam / uzlades iericei pievie-
notajam originalajam lietoSanas
instrukcijam. Rikojieties saska-

na ar tam. Saglabajiet minétos
materialus vélakai izmantoSanai
vai nodoSanai nakamajam Tpas-
niekam.

Kopa ar lietoSanas instrukcija ie-
tvertajiem noradijumiem nemiet
véra likumdeveéja visparigos
droSibas tehnikas noteikumus
un nelaimes gadijumu novérsa-
nas noteikumus.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am
briesmam, kuras izraisa sma-
gas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo-
$am briesmam, kuras var izrai-
Sit smagas traumas vai navi.

AN UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit vieglus
ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.

Vispareéjie elektroinstrumentu
drosibas tehnikas noteikumi

A BRIDINAJUMS

e Izlasiet visus drosibas no-
teikumus un norades.
DroSibas noteikumu un norazu
neievéroSana var izraisit stra-
vas triecienu un/vai smagus
savainojumus. Uzglabajiet vi-
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sus drosibas noteikumus un
norades turpmakai pielieto-
Sanai.
Drosibas noteikumos izmanto-
taistermins, Elektroinstruments”
attiecas uz tikla elektroinstru-
mentiem (ar tikla kabeli) un aku-
mulatora elektroinstrumentiem
(bez tikla kabela).
1 Darba vietas drosiba
aRaugiet, lai darba zona bu-
tu tira un labi apgaismota.
Nekartiba vai neapgaismota
darba zona var izraisit nelai-
mes gadijumus.

b Ar elektroinstrumentu
nestradajiet spradzienbis-
tama vide, kura atrodas
uzliesmojosi Skidrumi, ga-
zes vai putekli. Elektroins-
trumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat putekjus
vai tvaikus.

c Raugiet, lai elektroinstru-
menta lietoSanas laika
darba zona neatrastos
bérni un citas personas.
Noliecoties, jus varat zaudét
kontroli par instrumentu.

2 Elektriska drosiba

a Elektroinstrumenta piesleé-
guma spraudnim jaatbilst
kontaktligzdai. Spraudni
nedrikst pielagot. Lietojot
iezemétus elektriskos dar-
barikus, neizmantojiet
adaptera spraudni. Origi-
nalie spraudni un atbilstoSas
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kontaktligzdas samazina
elektriska trieciena risku.

b lzvairieties no kermena sa-
skares ar iezemétam virs-
mam, pieméram,
caurulem, apsildes ele-
mentiem, krasnim un le-
dusskapjiem. Bridi, kad
jasu kermenis ir sazeméts,
iespéjams paaugstinats
elektriska trieciena risks.

c Elektroinstrumentus uz-
glabajiet pret lietu vai mit-
rumu aizsargata telpa.
Udens iespie$anas elektro-
instrumenta paaugstina stra-
vas trieciena risku.

d Nelietojiet kabeli neat-
bilstosi paredzetajam mer-
kim, pieméram, lai
elektroinstrumentu nestu,
pakartu vai, lai atvienotu
spraudni no kontaktligz-
das. Raugiet, lai kabelis at-
rastos drosa attaluma no
karstuma, ellas, asam ma-
lam vai ierices kustigajam
dalam. Bojati vai samezglo-
jusies piesléguma kabeli pa-
lielina elektriska trieciena
risku.

e Stradajot ar elektroinstru-
mentu arpus telpam, iz-
mantojiet tikai lietoSanai
arpus telpam paredzétus
pagarinajuma kabelus.
Lietojot izmantoSanai arpus
telpam paredzétu pagarina-



Jjuma kabeli, tiek samazinats
elektriska trieciena risks.

f Ja nav iespéjams izvairi-
ties no elektroinstrumenta
lietoSanas mitra vide, iz-
mantojiet nopliides stra-
vas aizsargsléedzi.
Noplides stravas aizsarg-
slédza lietoSana samazina
elektriska trieciena risku.

3 Personu drosiba

a Esiet uzmanigs, pieveérsiet
uzmanibu tam, ko darat un
ar elektroinstrumentu un
stradajiet ar to rupigi. Ne-
lietojiet elektroinstrumen-
tu, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola
vai medikamentu ietekme.
Elektroinstrumenta lietoSa-
nas laika viens neuzmani-
bas bridis var radit nopietnus
savainojumus.

b Vienmeér nésajiet perso-
nisko aizsargaprikojumu
un aizsargbrilles. Personi-
ga aizsargaprikojuma, pie-
méram, puteklu maskas,
neslidosu droSibas apavu,
aizsargkiveres vai dzirdes
aizsardzibas lietoSana atka-
riba no elektroinstrumenta
veida un izmantoSanas mér-
ka, samazina savainojumu
risku.

c lzvairieties no nejausas
ekspluatacijas uzsaksa-
nas. Pirms elektroinstru-
mentu pievienot stravas
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padevei un/vai akumulato-
ram, pacelt vai nest, par-
liecinieties, ka tas ir
izslegts. Ja elektroinstru-
menta neSanas laika pirkstu
esat novietojis uz slédza vai
strdvas padevei pievienojat
ieslégtu iekartu, tas var izrai-
sit nelaimes gadijumus.

d Pirms ieslégt elektroins-
trumentu, nonemiet iesta-
tiSanas instrumentus vai
uzgrieznu atslégu. lekartas
rotéjosa dala ievietotais dar-
bariks vai atsléga var radit
savainojumus.

e lzvairieties no nepareiza
kermena stavokla. Staviet
stabila pozicija un sagla-
bajiet lidzsvaru. Ta elektro-
instrumentu negaiditas
situacijas varésiet labak
kontrolét.

f Nesajiet piemérotu apgeér-

bu. Nenésajiet platu ap-
gérbu vai rotaslietas.
Raugiet, lai mati, apgérbs
un cimdi neatrastos kusti-
gu detalu tuvuma. Kustigas
dalas var aizkert brivu ap-
gérbu, cimdus, rotaslietas
vai garus matus.

gJair iespéjams piemontéet

puteklu nostikSanas un
savaksanas ierices, parlie-
cinieties, ka tas ir pievie-
notas un tiek izmantotas
atbilstoSi paredzétajam
mérkim. Putek/u nosiksa-
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nas iekartas izmantoSana
samazina putek/u radito ap-
draudéjumu.

4 Elektroinstrumenta lietoSa-

na

aNeparslogojiet ierici. Dar-
bu veikSanai izmantojiet
Sim mérkim paredzétu
elektroinstrumentu. Ar at-
bilstoSu elektroinstrumentu
noraditaja jaudas diapazona
jus varésiet stradat labak un
droSak.

b Nelietojiet elektroinstru-
mentu ar bojatu slédzi.
Elektroinstruments, ko vairs
nevar ieslégt vai izslégt, ir
bistams un to ir jaremonté.

c Pirms veikt iekartas iesta-
tijumus, mainit detalas vai
novietot iekartu, atvieno-
jiet spraudni no kontakt-
ligzdas un/vai iznemiet
akumulatoru. Sis drosibas
pasakums noveérsis nepare-
dzétu elektroinstrumenta ie-
darbinasanu.

dalas darbojas nevainoja-
mi un neiekiléjas, vai deta-
las nav salauztas un
bojatas ta, ka ietekmeé
elektroinstrumenta funkci-
jas. Pirms iekartas lietoSa-
nas saremontéjiet bojatas
dalas. Slikti kopti elektroins-
trumenti ir daudzu nelaimes
gadijumu célonis.

f Raugiet, lai grieSanas dar-

bariki batu asi un tiri. Rapi-
gi kopti griesanas
instrumenti ar asiem asme-
niem médz mazak iekerties
un tos ir vieglak vadit.

g Elektroinstrumentus, to

piederumus, apstrades
instrumentus utt. lietojiet
atbilstosi Sim noradem.
LietoSanas laika nemiet
véra darba nosacijumus
un veicamo darbibu. Elek-
troinstrumentu izmanto$ana
neatbilstoSi paredzétajam
mérkim var radit bistamas si-
tuacijas.

d Elektroinstrumentus uz-
glabajiet bérniem nepie-
ejama vieta. Nelaujietierici

5 Akumulatoru paku eksplua-
tacija un uzturésana
a Akumulatoru pakas uzla-
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lietot personam bez darba
pieredzes vai personam,
kas nav izlasijusas Sis no-
rades. Elektroinstrumenti ir
bistami, ja tos lieto nepiere-
dzéjusas personas.

e Nodrosiniet rupigu elek-
troinstrumentu apkopi.
Parbaudiet, vai kustigas
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dei izmantojiet tikai razo-
taja atlautas uzlades
ierices. Uzlades ierices, kas
nav piemérotas atbilstoSai
akumulatoru pakai, var izrai-
Sit ugunsgréku.

b lzmantojiet ierici tikai ar

piemérotu akumulatoru
paku. Citu akumulatoru pa-



ku izmantoSana var izraisit
savainojumus vai ugunsgré-
kus.

c Neizmantoto akumulatoru
paku uzglabajiet drosa at-
taluma no metaliskiem
priekSmetiem, monétam,
atslegam, naglam, skru-
vém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas
var radit issavienojumu.
Issavienojums var izraisit
ugunsgréku vai eksploziju.

d Atseviskos gadijumos no
akumulatoru pakas var no-
plust Skidrums. Izvairie-
ties no saskares. Ja
nonakat saskareé ar So
Skidrumu, rapigi to noska-
lojiet. Ja Skidrums ieklist
Jusu acis, nekavéjoties
uzmekléejiet arstu. Akumu-
latora Skidrums var radit izsi-
tumus un apdegumus uz
adas.

6 Serviss

a Elektroinstrumenta re-
montu laujiet veikt tikai
kvalificetiem profesiona-
liem, kas izmanto origina-
las rezerves dalas. Sadi var
saglabat iekartas droSibu.

Papildu visparéejas drosibas
instrukcijas
A BISTAMI e Nekoncentréjo-
ties darbam iespéjams gut sma-
gus savainojumus.
Neizmantojiet ierici, esot narko-

tisko vielu, alkohola vai medika-
mentu ietekmé, ka ari, ja esat
noguris.

A\ BRIDINAJUMS e Izlasiet vi-
sus drosibas noteikumus un
norades. Drosibas noteikumu
un norazu neievéroSana var iz-
raisit stravas triecienu un/vai
smagus savainojumus. Uzgla-
bajiet visus drosibas noteiku-
mus un norades turpmakai
pielietosanai. e lerice nav pare-
dzéta lietoSanai bérniem vai per-
sonam ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam, préata
Spéjam vai personam, kuras nav
iepazinu8as ar Sim instrukcijam.
Vietéjie noteikumi var ierobeZot
lietotaja vecumu. e Parliecinie-
ties, lai visas aizsargietaises un
rokturi batu pareizi un droSi
nofikséti un laba stavokir.

e Pirms ekspluatacijas uzsaksa-
nas parliecinieties, ka ierice, visi
vadibas elementi un drosibas ie-
taises darbojas pareizi. ® Neka-
da gadijuma neizmantojiet
iekartu, ja uz roktura esosais ie-
slégSanas/izslégSanas slédzis
nedarbojas ka paredzéts (to ne-
var ieslégt/izslégts).  Pirms Kkat-
ras lietoSanas parbaudiet, vai
korpusam nav bojajumu. e leri-
ces lietoSanas laika raugiet, lai
darba zona neatrastos bérni un
citas personas. e Parliecinieties,
ka uz ventilacijas atverém nav
nogul$nu. e Izmantojiet ierici ti-
kai uz stingras, lidzenas virsmas
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un ieteiktaja stavokli. e [zman-
tojot ierici, jums javalka kom-
plekta ieklauta neSanas josta.
Nesanas josta ir aprikota ar atro
fiksatoru. NeSanas josta palidz
Jjums kontrolét ierici, nolaiZot to
pEc grieziena, un grieSanas lai-
ka noturét ierices svaru. o Mu-
gursomas tipa lapu patéjs ir
aprikots ar plecu siksnam. Uz-
manigi pielagojiet plecu siksnas,
lai sadalitu ierices svaru. Pirms
ierices izmantosanas iepazistie-
ties ar plecu siksnu un atras aiz-
dares lietoSanas principu.
Bistama situacija pareiza lieto-
Sana var pasargat jus no nopiet-
niem savainojumiem. Nevelciet
apgérbu vir ne$anas siksnas un
citadi neapgrdatiniet piekluvi atra-
Jam fiksatoram.

A UZMANIBU e Riipigi iepazis-
tieties ar iekartas vadibas ele-
mentiem un iekartas atbilstoSas
lietoSanas principiem.
IEVERIBAI e [ekartas izmanto-
tajs uznemas pilnu atbildibu par
negadijumiem ar citam perso-
nam vai to ipasumu.

Drosa transportésana un
uzglabasana

A BRIDINAJUMS e [zslédziet
ierici, laujiet tai atdzist un izne-
miet akumulatoru paku, pirms
Jas to novietojat uzglabasanai
vai transportéjat.
A UZMANIBU e Savaino$anas
draudi un ierices bojajumi.

Transportésanas laika nodrosi-
niet ierici pret kustéSanos un kri-
Sanu.

IEVERIBAI e Atbrivojiet ierici no
visiem sveSkermeniem, pirms
Jas to uzglabajat vai transportée-
Jat. @ Uzglabajiet ierici sausa un
labi védinata vieta, kurai bér-
niem nav piekluve. Pasargajiet
ierici no vielam ar korozijas ie-
darbibu, piem., darza kimikali-
jam. e Neuzglabajiet ierici arpus
telpam.

Drosa apkope un uzturéesana
A BRIDINAJUMS e [zslédziet
motoru, parliecinieties, ka visas
kustigas dalas ir pilniba apstaju-
§é&s, un iznemiet akumulatora
bloku, pirms uzsakat ierices par-
baudi, tiri§anu vai apkopi. @ Sis
ierices apkopei un laboSanas
darbiem nepiecieSama ipasa
piesardziba un zingdSanas, un
tos drikst veikt tikai atbilstosi
kvalificéti specialisti. Lai veiktu
ierices apkopi, nogadajiet to
pilnvarota servisa centra.

e Parliecinieties, lai iekarta batu
drosa ekspluatacijai, requlari
parbaudot, vai visas tapas, uz-
griezni un skraves ir ciesi pie-
vilktas.

A UZMANIBU e [zmantojiet ti-
kai raZotaja apstiprinatas rezer-
ves dalas, piederumus un
uzliktnus. Originalas rezerves
dalas, originalie piederumi un
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originalie uzliktni garanté droSu
un nevainojamu ierices darbibu.
IEVERIBAI e Tiriet produktu péc
katras ekspluatacijas ar mikstu,
sausu dranu.

Neapzinatais apdraudéjums
A BRIDINAJUMS
e Pat tad, ja iekarta tiek lietota
atbilstoSi aprakstitajiem notei-
kumiem, joprojam pastav ne-
apzinats apdraudéjumes.
lekartas lietoSanas laika var
rasties turpmakie draudi:
® Vibracijas var radit savainoju-
mus. Katram darba veidam iz-
mantojiet piemérotus
instrumentus, izmantojiet pa-
redzétos rokturus, ka arr iero-
beZojiet darba un ekspozicijas
laiku.
® Troksnis var izraisit dzirdes
traucéjumus. Izmantojiet dzir-
des aizsardzibas lidzeklus un
ierobeZojiet radito slodzi.
® Savainojumi, ko rada strauji
izsviesti prieksmeti. Vienmér
nésgjiet acu aizsardzibas Ii-
dzeklus.
Neapzinata apdraudéjuma
samazinasana
A UZMANIBU
e llgaks ierices lietoSanas il-
gums var radit vibracijas izrai-
situs asinsrites traucéjumus
rokas. Visparéji ieteicamu apa-
rata lietoSanas laiku noteikt ne-
var, jo tas ir atkarigs no
vairakiem ietekmes faktoriem:

® Personiga predispozicija uz
sliktu asinsriti (biezi auksti
pirksti, pirkstu tirpSana)

® Zema apkartéja temperatira.
Roku aizsardzibai valkajiet sil-
tus cimdus.

® CieSa satvériena raditi asinsri-
tes traucéjumi.

® Nepartraukts darba rezims ir
sliktaks par partrauktu darba
reZims.
Regularas unilglaicigas ierices
lietoSanas gadijuma un, atkar-
toti iestajoties atbilstoSajam
pazimém, pieméram, pirkstu
knudésanai, aukstiem pirk-
stiem, iesakam iziet medicinis-
ko apsekoSanu.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

® Multi-Tool ierTce ir piemérota izmanto$anai komerci-
aliem mérkiem.

® Multi-Tool ierice ir paredzéta izmanto$anai kopa ar
piederumiem - masta zargriezi vai pagarinatam
dzivzogu $kérém un pagarinajumu.

® |ekarta ir paredzéta izmanto$anai tikai arpus tel-
pam.

® DroSibas apsvérumu dé| ierice vienmér ir stingri ja-
tur ar abam rokam.

Jebkads cits pielietojums nav pielaujams. Par apdrau-

déjumu, kas rodas neatbilstoSas ekspluatacijas dél, at-

bild lietotajs.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
%@ kartoti. Utiliz€jiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.
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Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, 1ddzu,
informéjiet tirgotaju.

Simboli uz ierices

Vispariga bridindjuma zime

Pirms ekspluatacijas uzsak$anas izlasiet
lietoSanas pamacibu un visas droSibas
norades.

Nepaklauijiet ierici ne lietus, ne paaugsti-
nata mitruma ietekmei.

Pavilkt: Atrais fiksators

Re® >

lerices apraksts
Saja lietodanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkartbad no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkirtbas (skatiet iepakojumu).
Attelu skatit grafiku lapas
Attéls A

(@) Pieslégu skrave

(2) Blokésana

() Kats

(@) Prieksgjais rokturis

@ lerices slédza atblokéSanas tausting

(®) Atruma sledzis

@ lerices sledzis

Aizmuguréjais rokturis

@ Akumulatoru pakas atblokéSanas tausting
Nes$anas jostas cilpa

() Datu plaksnite

@ *Akumulatora paka Battery Power+ 36V
@ *Atras uzlades ierice Battery Power+ 36V
Ne$anas josta

* izvéles iespéja
Akumulatoru paka

lerici iesp&jams darbinat ar 36 V Karcher Battery
Power+ akumulatoru paku.

Montaza
PriekSéja roktura uzstadisana
1. Priek$&jo rokturi pieskravéjiet pie kata vélamaja po-
zicija.
Attels B

Ekspluatacijas uzsakSana

Piederumu montaza

IEVERIBAI

Netirumi savienojuma vietas

lerice var tikt bojata, ja montazas laika starp savienoju-

ma vietam iek|ast netirumi.

Parbaudiet savienojuma punktu tiribu un pirms salik$a-

nas aizvaciet jebkadus netirumus.

Novietojiet demontétas savienojuma detalas tikai uz t-

ram virsmam.

1. Piederumu ievieto$ana
Attéls C
a Atskravéjiet fiksacijas skravi.

b Izvelciet fiksatoru.
¢ levietojiet piederuma dalas katu.

2. Nofikséjiet, iesprauzot fiksatoru vieta. Parliecinie-
ties, ka fiksators stingri iegulst ievietota kata cauru-
ma.

3. Pievelciet fiksacijas skravi.

Akumulatoru pakas montaza

1. Akumulatoru paku iebidtt ierices ietvara, I1dz ta dzir-
dami nofiksé&jas.
Attéls D

NesSanas jostas iekarSana
Nes$anas josta palidz kontroléta veida nolaist ierici péc
nogrie$anas un uztvert ierices svaru lietoSanas laika.
1. lekariniet neSanas jostas aki kata cilpa.
Attéls E
2. Parlieciet nesanas jostu par vienu plecu. Parliecinie-
ties, ka bistamibas gadijuma neSanas jostu varat at-
ri atbrivot.

lerices ieslégsSana
1. Atlieciet atpakal ierices slédza atblokéSanas pogu.
Attéls F
2. Nospiest ierices slédzi.
lerice ieslédzas.
3. Atlaist ierices slédzi.
lerice partrauc darbibu.

Atruma regulé$ana
1. lzmantojot atruma slédzi, izvélieties vélamo atrumu.
Attels G

Akumulatoru pakas iznemsana
Noradijum
ligsto$a darbu partraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodros$inat to pret nesankcionétu
lietosanu.
1. Akumulatoru pakas fiksatoru pavilkt akumulatoru
pakas virziena.
Attéls H
2. Nospiest akumulatoru pakas atblok&Sanas taustinu,
lai atfiksétu akumulatoru paku.
3. No ierices iznemt akumulatoru paku.

Ekspluatacijas beigSana
1. Akumulatoru paku iznemt no ierices (skatit nodalu
Akumulatoru pakas iznemsana).
2. lztirit ierici (skatit nodalu lekartas tiriSana).

Piederumu demontaza
Atskravéjiet fiksacijas skravi.
2. lzvelciet fiksatoru.
3. lIznemiet piederuma katu.

-
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A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. lznemiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana).

2. Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet iekartu
pret slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana

Pirms katras uzglabasanas reizes riipigi notiriet iekartu

(skatit nodalu " lekartas tiriSana).

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

1. Iznemiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana).

2. Janepiecie$ams, demont€jiet piederumu (skattt no-
dalu Piederumu demontaza).

3. Glabajiet iekartu sausa un labi védinata vieta. Ne-
glabajiet to koroziju veicino$u vielu (pieméram,
darzniecibas kimikaliju un ledus kauséSanas sals)
tuvuma. lekartu uzglabat tikai iekstelpas.

Kops$ana un apkope
A BRIDINAJUMS
Nekontroléta iedarbinasana ar uzstaditiem piederu-
miem
Grieztas brices
Pirms visu darbu veik$anas pie ierices, iznemiet aku-
mulatoru paku.
® Pirms uzsakat jebkadus darbus pie ierices, iznemiet
akumulatora bloku.

lekartas tiriSana

1. lerici notiriet ar mikstu, sausu dranu.
Attéls |

Palidziba traucejumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu trauc&jumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru pakas kapacitate samazinas art
tad, ja tiek labi kopta, tadéjadi arT pilntba uzladéta sta-
vokIT vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas ne-
liecina par defektu.

Klada Célonis Novérsana
lerice neieslédzas Akumulatoru paka nav pareizi ielikta. ® |ebidiet akumulatoru paku stiprinajuma,
ITdz ta nofikséjas.
Akumulatoru paka ir izladéjusies. ® Uzladgjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka ir bojata.

® Veikt akumulatoru pakas nomainu.

ka partrauc darbibu

lerice ekspluatacijas lai- |Akumulatoru paka ir parkarsusi

® Partraukt darbu un uzgaidrt, ITdz akumula-
tora temperatira atkal atrodas normas ro-
bezas.

Kata dalu montazas
problémas

Savienojuma vietas ir netiras.

® Notiriet piekéruSos netirumus no kata ga-
liem.
® |erici novietojiet tikai uz tiram virsmam.

Katra valstt ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmugure)

Tehniskie dati

lerices veiktspéjas dati

Darba spriegums \% 36

Maksimalais atrums /min 7800 =
10%

Izméri un svars

Garums x platums x augstums mm 940 x
197 x
188

Svars (ar akumulatora bloku) kg 2,6

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti jsigytg
prietaisa, perskaitykite Siuos
saugos nurodymus, originalig
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eksploatavimo instrukcijg, su

akumuliatoriaus bloku susijusius

saugos nurodymus ir pridétg ori-

ginalig akumuliatoriaus bloko /

jkroviklio naudojimo instrukcijg.

Laikykités jy. ISsaugokite origi-

nalig eksploatavimo instrukcija,

kad galétumeéte véliau ja pasi-

naudoti arba perduoti kitam sa-

vininkui.

Be naudojimo instrukcijoje patei-

kiamy nurodymy taip pat reikia

laikytis bendryjy jstatymus lei-

dZianciyjy institucijy nurodymy

dél nelaimingy atsitikimy pre-

Vencijos ir saugos.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jJaus, galincio sukelti sunkius
kdno suzalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kdno
suZalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj
Sukelti lengvus suZalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti materialinius
nuostolius.

Elektriniy jrankiy bendrieji
saugos nurodymai

A |SPEJIMAS
e Perskaitykite visus saugos
nurodymus ir instrukcijas.

Jei saugos nurodymy ir ins-
trukcijy nebus kruopS$ciai laiko-
masi, gali kilti elektros smagis
ir (arba) sunkds suzalojimai.
Visus saugos nurodymus ir
instrukcijas iSsaugokite
ateiciai.
Saugos nurodymuose vartoja-
mas terminas , Elektrinis jrankis*”
reiSkia i$ tinklo maitinamus elek-
trinius jrankius (su tinklo kabeliu)
ir baterijomis maitinamus elektri-
nius jrankius (be tinklo kabelio).
1 Darbo vietos sauga

a Pasirupinkite, kad darbo
vieta buty visada Svari ir
gerai apSviesta. Netvarkin-
gose arba neapsviestose
darbo vietose gali jvykti ne-
laimingy atsitikimy.

b Su elektriniu jrankiu ne-
dirbkite potencialiai spro-
gioje aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢€iy, dujy ar dul-
Kiy. Elektriniai jrankiai suke-
lia kibirks¢iy, nuo kuriy
dulkés ar garai gali uzsideg-
ti.

c Kai elektriniu jrankiu nau-
dojatés, neleiskite artintis
vaikams ir kitiems asme-
nims. Tai jus gali blaskyti ir
galite prarasti prietaiso kon-
trole.

2 Elektriné sauga

aElektrinio jrankio elektros
kiStukas turi atitikti kiStu-
kinj lizda. Kistuko jokiu
budu negalima keisti. Kar-
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tu su jzemintais elektri-
niais jrankiais
nenaudokite jokiy kistuki-
niy adapteriy. Jei naudosite
nepakeistg kistuka ir tinka-
ma KiStukinj lizdg, sumazés
elektros smugio pavojus.

b Nesilieskite prie jzeminty
pavirsiy, pvz., prie vamz-
dziy, radiatoriy, virykliy ir
Saldytuvy. Jei jasy kdnas
yra jZemintas, kyla didesnis
elektros smugio pavojus.

c Elektrinius jrankius sau-
gokite nuo lietaus ir dré-
gmeés. Jei j elektrinj jrankj
patekty vandens, padidety
elektros smagio pavojus.

d Kabelj naudokite tik pagal
paskirtj; jo nenaudokite
elektriniam jrankiui kelti,
pakabinti ir uz jo nelaikyki-
te, kai kistuka traukiate is
kiStukinio lizdo. Kabelj lai-
kykite atokiau nuo Silu-
mos Saltiniy, alyvos,
astriy briauny arba judan-
€iy prietaiso daliy. Dél pa-
Zeisto ar susipainiojusio
jungiamojo kabelio padidéja
elektros smagio pavojus.

e Jei su elektriniu jrankiu
dirbate lauke, naudokite
tik tokj ilginamajj kabelj,
kuris taip pat tinka naudoti
lauke. Naudojant lauke tin-
kamg naudoti ilginamgjj ka-
belj sumazéja elektros
smugio pavojus.

f Jei elektrinj jrankj neis-

vengiamai tenka naudoti
drégnoje vietoje, naudoki-
te jungtuva su lieckamo-
sios srovés apsaugu.
Naudojant jungtuvg su lieka-
mosios Srovés apsaugu Su-
mazéja elektros smagio
pavojus.

3 Asmeny sauga
aDirbdami su elektriniu

jrankiu bukite atidus, dé-
mesj sukaupkite j atlieka-
ma darbg ir vadovaukités
sveika nuovoka. Elektrinio
jrankio nenaudokite, kai
esate pavarge arba apsvai-
ge nuo narkotiky, alkoho-
lio ar vaisty. Kai naudojatés
elektriniu jrankiu, dél vienos
neatidumo akimirkos galite
patirti rimty suzalojimy.

b Dévékite asmenines ap-
saugos priemones ir visa-
da nesiokite apsauginius
akinius. Devint asmenines
apsaugos priemones (pvz.,
nuo dulkiy apsaugancig kau-
ke, neslidzig apsaugine ava-
lyne, apsauginj Salmg arba
ausy apsaugus), atsizvel-
giant j elektrinio jrankio po-
badj ir paskirtj, sumazéeja
pavojus susizeisti.

c Venkite atsitiktinio paleidi-
mo. Pries$ elektrinj jrankj
jungdami prie maitinimo
Saltinio ir (arba) akumulia-
toriaus bloko , keldami ar
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nesdami jsitikinkite, kad
jis iSjungtas. Jei elektrinj
Jjrankj neSdami pirstg laikote
ant jungiklio arba jjungta
prietaisg prijungiate prie
maitinimo Saltinio, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d Pries elektrinj jrankj jjung-
dami pasalinkite reguliavi-
mo jtaisg arba verzliarakt;j.
Sukamojoje prietaiso dalyje
esantis jrankis arba raktas
gali suzeisti.

e Venkite nenormalios kiino
padéties. Stenkités tvirtai

stovéti ir visa laikq isSlaiky-
kite pusiausvyra. Sitaip ne-

tiketose situacijose elektrinj

jrankj galesite geriau kontro-

liuoti.
f Dévékite tinkama apranga.
Nedévékite palaidy drabu-

Ziy ar papuosaly. Saugoki-

te, kad plaukai, drabuziai ir
avalyné nebiuty arti besi-
sukangéiy daliy. Laisvi dra-
buziai, pirstinés, papuosalai
ar ilgi plaukai gali pakliati
tarp judanciy daliy.

g Jei galima sumontuoti dul-

kiy iSsiurbimo ir surinki-
mo prietaisus, jsitikinkite,
kad jie tinkamai prijungti ir
naudojami. Naudojant dul-
kiy iSsiurbimo prietaisg gali-
ma sumazinti dulkiy
keliamus pavojus.

4 Elektrinio jrankio naudoji-

mas ir priezitira

a Prietaiso neperkraukite.
Naudokite jusy atlieka-
mam darbui tinkama elek-
trinj jrankj. Su tinkamu
elektriniu jrankiu darbg atlik-
site geriau, saugiau ir nevir-
sysite nustatyto galios
diapazono.

b Nenaudokite elektrinio
jrankio su sugedusiu jun-
gikliu. Elektrinis jrankis, ku-
rio nebegalima jjungti arba
iSjungti, yra pavojingas ir jj
batina sutaisysti.

c Pries prietaisa reguliuoda-
mi, keisdami priedus arba
prietaisg sandéliuodami,
kiStuka iStraukite i$ lizdo ir
(arba) pasalinkite akumu-
liatoriaus bloka. Jei bus
imamasi iy atsargumo prie-
moniy, prietaisas nebus
Jjjungtas atsitiktinai.

d Nenaudojamus elektri-
nius jrankius laikykite vai-
kams nepasiekiamoje
vietoje. Prietaisu neleiski-
te naudotis zmonéms, ku-
rie su juo néra susipazine
arba néra perskaite Siy nu-
rodymuy. Elektriniai jrankiai
yra pavojingi, kai juos nau-
doja nepatyre asmenys.

e Elektrinj prietaisg kruops-
Ciai priziurékite. Patikrin-
kite, ar judancios dalys
tinkamai veikia ir nestrin-
ga, ar néra sultzusiy arba
pazeisty daliy, kurios turé-
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ty jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Pries prietaisg
naudodami pasirupinkite,
kad pazeistos dalys bity
pakeistos. Dazna nelaimin-
gy atsitikimy prieZastis yra
prasta elektriniy jrankiy prie-
Zidra.

f Pasirapinkite, kad pjovi-
mo jrankiai baty astras ir
mi pjovimo jrankiai su astrio-
mis pjovimo briaunomis
maZziau stringa ir juos len-
gviau valdyti.

g Elektrinj jrankj, priedus,
antgalius ir kt. naudokite
pagal Siuos nurodymus.
Taip pat atsizvelkite j dar-
bo salygas ir atliekama uz-
duotj. Jie elektriniai jrankiai
bus naudojami ne pagal nu-
matytg paskirtj, gali susida-
ryti pavojingy situacijy.

5 Akumuliatoriaus bloko nau-

dojimas ir prieziura

a Akumuliatoriaus bloka
jkraukite tik naudodami
gamintojo patvirtintus
jkroviklius. Naudojant jkro-
viklius, kurie néra pritaikyti
atitinkamam akumuliato-
riaus blokui, gali bati sukelia-
mas gaisras.

b Prietaisa naudokite tik su
tinkamu akumuliatoriaus
bloku. Naudojant kitus aku-
muliatoriaus blokus galima

susizeisti ir gali Kilti gaisro
pavojus.

¢ Nenaudojamo akumuliato-
riaus bloko nelaikykite Sa-
lia sgvarzéliy, monety,
rakty, viniy, varzty arba ki-
ty smulkiy metaliniy daik-
tu, kurie gali sukelti
trumpajj kontakty jungi-
ma. Trumpasis sujungimas
gali sukelti gaisrg arba spro-
gima.

d Tam tikromis aplinkybé-

mis i§ akumuliatoriaus
bloko gali iStekéti skystis.
Venkite saly€io su skys-
€iu. Jeigu neiSvengtuméte
saly¢io su skys¢iu, atitin-
kama vieta gausiai skalau-
kite vandeniu. Jeigu
skyscio patekty j akis, ne-
delsdami kreipkités j gy-
dytoja. Akumuliatoriaus
bloko skystis gali sukelti
odos iSberimg arba jg nude-
ginti.

6 Techniné prieziura

a Elektrinj jrankj patikékite
remontuoti tik kvalifikuo-
tiems specialistams, nau-
dojantiems tik originalias
atsargines dalis. Sitaip ir
toliau uztikrinsite prietaiso
sauguma.
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Papildomi bendrieji saugos
reikalavimai

A PAVOJUS e Jeigu baty dirba-
ma i$siblaskius, galima bati sun-
kiai suzalotam. Prietaiso
nenaudokite, jeigu esate pavar-
ge arba apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio ar vaisty.
A JSPEJIMAS e Perskaitykite
visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei saugos nuro-
dymy ir instrukcijy nebus
kruop$cCiai laikomasi, gali Kilti
elektros smagis ir (arba) sunkds
suzalojimai. Visus saugos nu-
rodymus ir instrukcijas issau-
gokite ateiciai. @ Sis prietaisas
néra pritaikytas, kad juo galéty
naudotis vaikai arba asmenys
su ribotais fiziniais, sensoriniais
arba protiniais gebéjimais arba
nepakankama patirtimi ir (arba)
nepakankamomis ziniomis. Na-
cionaliniuose teisés aktuose gali
bati nustatytas operatoriaus am-
Ziaus apribojimas. e Patikrinkite,
ar visi apsauginiai jtaisai ir ran-
kenos pritvirtintos pagal reikala-
vimus ir saugiai. e Pries
pradédami eksploatuoti, jsitikin-
kite, ar prietaisas, visi valdikliai ir
saugos jtaisai veikia tinkamai.
e Jrenginj eksploatuoti draudZia-
ma, jeigu ant rankenos esancio
jungiklio jjungti / iSjungti nejma-
noma naudoti pagal reikalavi-
mus. e Kiekvieng kartg prie$
imdamiesi naudoti patikrinkite,
ar korpusas néra paZzeistas.

e Dirbdami su jtaisu pasirapinki-
te, kad darbo zonoje nebuty vai-
ky ir kity asmeny. e Patikrinkite,
ar vedinimo angos néera uzkims-
tos nuobiromis. e Naudokite
prietaisa tik ant tvirto, lygaus pa-
virSiaus ir nustate j rekomenduo-
Jamag padetj. e Jeigu naudojate
prietaisg, privalote dévéti j pri-
statymo rinkinj jtrauktg neSioji-
mo dirzg. Nesiojimo dirzas yra
Su greitai sujungiama jungtimi.
Naudodami dirzg galite patogiau
valdyti prietaisg, kai jj nuleidZia-
te uzbaige pjovima, ir iSlaikyti
prietaiso svorj, kai prietaisu
pjaunate. e NeSiojamasis lapy
pastuvas neSimo dirzg. Rupes-
tingai sureguliuokite dirzg, kad
paskirstytumeéte prietaiso svorj.
Prie§ imdamiesi naudoti prietai-
sg jsipratinkite, kaip reikia nau-
dotis neSiojimo dirzu ir greitai
Sukabinama jungtimi. Jeigu kilty
pavojus, teisingai naudodami
galite isvengti sunkiy suzeidimy.
Nedévekite tokiy drabuziy, kurie
gali kliGti uz nesimo dirzy ir kaip
nors kitaip trukdyti prieigg prie
greitai atlaisvinamos jungties.

& ATSARGIAI e SusipaZinkite
Su Jrenginio valdymo elementais
ir jo naudojimu pagal paskirtj.
DEMESIO e jrenginio operato-
rius yra atsakingas uZ nelaimin-
gus atsitikimus, jvykusius
kitiems Zmonéms arba pazeidu-
Sius jy nuosavybe.
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Saugus gabenimas ir
sandéliavimas

A JSPEJIMAS e Prietaisg isjun-
kite, palaukite, kol jis atves, iSim-
kite akumuliatoriaus blokg ir tik
tada jj gabenkite arba sandéliuo-
kite.
A& ATSARGIAI o Suzeidimo pa-
vojus ir prietaiso pazeidimas.
Pasirdpinkite, kad gabenamas
prietaisas nejudéty arba nenu-
kristy.
DEMESIO e Prie$ gabendami
prietaisg ar jj sandéliuodami nuo
Jo pasalinkite visus pasalinius
objektus. e Prietaisg sandéliuo-
kite sausoje ir tinkamai védina-
moje vietoje, kuri neprieinama
vaikams. Prietaisg sandéliuokite
atokiai nuo korozijg sukelianciy
medZiagy, pvz., sodo cheminiy
medZiagy. e Prietaiso nesandé-
liuokite lauke.

Saugi techniné prieziara ir

jprastiné priezitura

A JSPEJIMAS e I$junkite vari-
klj, jsitikinkite, ar visos judamo-
sios dalys yra visiSkai
sustojusios, ir prie$ prietaisg ap-
Ziarédami, valydami ar atlikdami
Jo technine priezitirg iSimkite
akumuliatoriaus blokg. e Atlie-
kant prietaiso kasdiene prieZitirg
ir technine prieZitirg privaloma
bati ypatingai kruopStiems, bati
jgijusiems Ziniy, todél Siuos dar-
bus turi atlikti tik atitinkamag kva-
lifikacijg jgije darbuotojai.
NuveZkite prietaisg j jgaliotgjj

aptarnavimo centrg, kad baty at-
likta jo technine prieZiira. e Pa-
tikrinkite, ar jrenginio basena
atitinka reikalavimus, ir Siuo tiks-
lu reguliariais tarpsniais tikrinki-
te, ar varZtai, verZlés ir sraigtai
yra tvirtai jverzti.
&N ATSARGIAI o LeidZiama
naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Nau-
dokite tik originalius priedus, ori-
ginalas atsargines dalis ir
originalias primontuojamagsias
dalis — taip uZtikrinsite, kad jren-
ginys veikty patikimai ir be trik-
Ciy.
DEMESIO e Gaminj po kiekvie-
no naudojimo iSvalykite minksta,
sausa Sluoste.
Liekamoji rizika
A |SPEJIMAS
e Nors prietaisas buty eksploa-
tuojamas laikantis visy nusta-
tyty reikalavimy, vis tiek kyla
tam tikra liekamoji rizika. Nau-
dojant prietaisg gali gresti sie
pavojai:
® Vibracija gali sukelti suZeidi-
mus. Kiekvienam darbui nau-
dokite tinkama jrankj,
naudokite numatytas ranke-
nas ir ribokite darbo trukme
bei poveikj.
® TriukSmas gali paZeisti klau-
sg. Naudokite ausy apsaugus
ir apribokite apkrova.
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® SviedZiamy daikty sukeliami
suzeidimai. Visada dévékite
akiy apsaugos priemones.

Rizikos mazinimas

N ATSARGIAI

e Su prietaisu dirbant ilgg laikg
vibracijos poveikis rankoms
gali sukelti kraujo apytakos su-
trikimy. TaCiau negalima nu-
statyti bendrai galiojancios
naudojimo trukmes, kadangi
tai priklauso nuo daugybés
veiksniy:

® Kiekvienam Zmogui badingo
polinkio j kraujo apytakos su-
trikimus (dazZnai $glantys ar
nieztintys pirstai)

® Zemos aplinkos temperati-
ros. Rankoms apsaugoti ma-
vékite Siltas pirstines.

® Stipriai suspausto prietaiso
laikymo.

® Nepertraukiamo naudojimo,
kuris daro didesne Zalg negu
naudojimas su pertraukomis.
Jeigu jtaisas reguliariai ir ilgg
laikg naudojamas ir Sie simpto-
mai (pvz., pirSty niezéjimas ar-
ba Salimas) pasireiSkia nuolat,
turetumeéte kreiptis j gydytoja.

®  Multi-Tool” skirtas pramoniniam naudojimui.

®  Multi-Tool“, jeigu yra skirtas naudoti su dideliame
aukstyje atliekamo genéjimo priedu arba strypiné-
mis gyvatvoriy zirklémis ir ilgintuvu.

® Prietaisas skirtas naudoti tik lauke.

® Siekiant uztikrinti saugumg prietaisas visada turi ba-
ti laikomas suimtas abiem rankom.

Neleidziama naudoti bet kokiu kitokiu badu. Uz pavojus,

kilusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako naudo-

tojas.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pa-
BA kuoteés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
8ios dalys batinos. Siuo simboliu paZymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Simboliai ant prietaiso

Bendri jspéjamieji Zenklai

Prie$ pradédami dirbti perskaitykite nau-
dojimo instrukcijg ir visas saugos nuoro-
das.

Nenaudokite prietaiso lietui lyjant arba
drégno oro sglygomis.

Patraukite: Sparciai uzspaudziamas uz-
raktas

@%b

Prietaiso aprasymas
Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuote).
Pav. zr. schemy psl.
Paveikslas A

@ Spaudziamasis sraigtas

(2) Blokavimo jtaisas

(® Kotas

(@) Priekiné rankena

@ Prietaiso jungiklio blokavimo panaikinimo mygtukas
(&) Greitio jungiklis

(@) Prietaiso jungiklis

UZpakaliné rankena

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

Nesimo dirZo gsa
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(@) Identifikaciné plokstelé

@ *Akumuliatoriy blokas ,Battery Power” + 36V*
@ *Spartusis jkroviklis ,Battery Power + 36V*
Nesimo dirzas

* pasirenkamoji jranga

Akumuliatoriaus blokas
Irenginj galima eksploatuoti naudojant 36 V, ,Karcher
Battery Power+* akumuliatoriaus bloka.

Montavimas

Sumontuokite prieking rankeng
1. Priekine rankeng nustate j norimg padétj prisukite
prie koto.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia

Priedy montavimas
DEMESIO
Nesvarumai jungéiy vietose
Prietaisas baty paZeidziamas, jeigu montuojant tarp
Jjungciy patekty neSvarumy.
Prie$ montuodami patikrinkite, ar jungimo vietos neuz-
ter§tos purvu ir, jeigu bdtina, jj pasalinkite.
ISmontuotas jungiamasias dalis dékite tik ant Svariy pa-
virsiy.
1. statykite priedg
Paveikslas C
a Atlaisvinkite fiksavimo varzta.
b IStraukite blokavimo jtaisa.
c |statykite priedo kota.
UZfiksuokite blokavimo jtaisg. Patikrinkite, ar bloka-
vimo jtaisas j koto angg jstatytas patikimai.
Priverzkite fiksavimo varzta.

N

w

Akumuliatoriaus bloko montavimas
. Akumuliatoriaus blokg stumkite j prietaiso laikiklj, kol
iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.
Paveikslas D

-

Nesimo dirzo pakabinimas
Naudodami dirzg galite patogiau valdyti prietaisa, kai jj
nuleidZiate uzbaige pjovima, ir iSlaikyti prietaiso svorj,
kai prietaisu pjaunate.

1. Nesimo dirZo kablj uzkabinkite uz koto gsos.
Paveikslas E

2. NeSimo dirZu apsijuoskite petj. Patikrinkite, ar kilus
pavojui, neSimo dirzg jmanoma greitai atlaisvinti.

|renginio jjungimas
Atlenkite prietaiso jungiklio blokavimo panaikinimo
mygtukg atgal.
Paveikslas F
Paspauskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas jsijungia.
Atleiskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas sustoja.

-

N

d

Greicio nustatymas
1. Greicio jungikliu pasirinkite norima greitj.
Paveikslas G

Akumuliatoriaus bloko pasalinimas
Pastaba
Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-
riaus blokg pasalinkite i$ prietaiso ir pasirdpinkite, kad
Jjuo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.
1. Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukg patraukite akumuliatoriaus bloko link.
Paveikslas H
Nuspauskite akumuliatoriaus bloko blokavimo pa-
naikinimo mygtuka, kad akumuliatoriaus blokas ne-
baty blokuojamas.
3. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso.

N

Darbo uzbaigimas
. Akumuliatoriaus bloko pasalinimas prietaiso (Zr.
skyriy Akumuliatoriaus bloko pas$alinimas).
Prietaiso valymas (Zr. skyriy Prietaiso valymas).

-

N

Priedy iSmontavimas
1. Atsukite fiksavimo varzta.
2. IStraukite blokavimo jtaisg.
3. Nuimkite priedo kota.

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Akumuliatoriaus bloko Salinimas (Zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pasalinimas).

2. Gabendami transporto priemone jtvirtinkite jrenginj,
kad jis neslidinéty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

Kiekvieng kartg iSvalykite prietaisg prie$ jj sandéliuoda-
mi (Zr. skyriy Prietaiso valymas).

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

1. Akumuliatoriaus bloko Salinimas (Zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pasalinimas).

Jei reikia, iSmontuokite priedus (Zr. skyriy Priedy i$-
montavimas).

Prietaisg sandéliuokite sausoje ir tinkamai védina-
moje vietoje. Sandéliuokite atokiai nuo korozinj po-
veikj sukelian€iy medziagy, pvz., sodo chemikaly, ir
ledg tirpdanéiy drusky. Prietaiso nesandéliuokite
lauke.

|prastiné prieziara ir techniné

N

d

priezitira

A |SPEJIMAS

Nekontroliuojamas paleidimas su jmontuotu priedu
Pjautiniai suzeidimai

Pries imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby vi-

sada pirmiau iSimkite akumuliatoriaus blokg.

® |mdamiesi bet kuriy prietaiso priezidros darby iSim-

Pagalba nustacius triktj

Trikéiy priezastys daznai blna paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trik&iy, kreipkités j
igaliotaja klienty aptarnavimo tarnyba.

Kuo baterija naudojama ilgiau, tuo labiau senka jos tal-
neveikia visg numatyta veikimo trukme. Tokia padétis
nelaikytina defektu.
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Triktis Priezastis

Salinimas

Prietaisas nejsijungia
gal reikalavimus.

Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pa- |® Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj

taip, kad jis uZsifiksuoty.

Akumuliatoriaus blokas yra iSsikroves. |® ]kraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas defektinis. ® Pakeiskite akumuliatoriaus blokg.

Veikiantis prietaisas su- |[Akumuliatoriaus blokas perkaito

® Nutraukite darbg ir palaukite, kol akumulia-

stoja. toriaus bloko temperatira atitiks privalo-
maja.

Nesklandumai montuo- |Jungiamosios vietos uz uzterstos. ® Pasalinkite neSvarumus nuo koto galy.

jant koto dalis

® Prietaisg dékite tik ant Svariy pavirsiy.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

Irenginio galios duomenys

Darbiné jtampa \Y 36

Didziausias greitis /min 7800
10%

Matmenys ir svoriai

ligis x plotis x aukstis mm 940 x
197 x
188

Svoris (be akumuliatoriaus bloko) kg 2,6

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Bka3siBKu 3 TexXHiKu 6e3neku

[Mepea nepLUMM BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOLO cNnif 03HaNOMUTUCA 3
LMW BKa3iBKaMW 3 TEXHIKU
6e3nekun, uiero opuriHanbHOK

IHCTPYKLUI€EO 3 eKcnnyaTadil,
BKasiBKaMun 3 TEXHiKN De3neku,
O AoaalTbes A0
aKkymynatopHoro 6noka, a
TaKOX i3 OpUriHanbHO
IHCTPYKLUi€EO 3 ekcnnyaTauil
aKymynaTtopHoro 6rnoka n
CTaHOapTHOro 3apsigHoOro
npuctpoto. LiaTu BignosigHo 4O
HUX. [JokyMeHTK 36epiratu ans
noAarnbLIOro KopucTyBaHHA abo
OS5 HAaCTYMHOro BNacHuka.
Pa3som i3 BkasiBkamu B Liin
IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTtauii cnig
BpaxoByBaTW 3aranbHi
3aKoHOAaBui NONOXEHHS Woa0
TeXHikn 6e3nekn Ta
nonepempKeHHs1 HeLwacHNX
BUNaaKiB.

CTyniHb HeGe3nekn

/A HEBE3IEKA

e Brasiska w000 HebesrnekKu,
sika 6e3rnocepedHbO 3a2poxye
ma npu3eo0ums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmMepmi.

A\ MNOMNMEPEOXEHHA

e Brasigka w000 nomeHuitiHo
MOX1ueoi Hebesrne4yHor
cumyauii, Wo mMoxe
rpuseecmu 00 MsXXKKUX mpasm
4yu cmepmi.
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N\ OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo
Hebe3srne4yHoi cumyauji, sika
MOXe cripu4yuHuUmu
OMPUMaHHS 1Ie2KUX mpasm.

YBATA

e Bkasigka w000 Moxueoi
rnomeHuyitiHo HebearneyHoi
cumyauil, Wo Moxe
CripuduHUMU mMamepiarbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHIKK
6e3neku nig yac po6oTtu 3
enekKTpUYHNMU
iHCTPYyMeHTamMum

A MOMNEPEOXXEHHA
e O3Haliommecsh 3 ycima
eKa3iekaMu 3 mexHiku
6e3neku ma iHcmpykuismu.
HedompumaHHsi 8ka3ieoK 3
mexHiku 6e3rneku ma
IHCMpPYKUit MoXe rpussecmu
00 ypa)XeHHs efieKmpu4YHUM
cmpyMom ma/abo ompumaHHsi
msixkux mpaem. 36epizatime
ycCi 8Kka3ieKku 3 mexHiku
6e3rneku ma iHcmpykuii Ons
nodasibwoeo
8UKOPUCMAaHHSI.
TepmiH
«Ee/1eKMPOIHCMPYMEHM», W0
8UKOPUCMOBYEMbLCS Y 8Kasiekax
3 mexHiku 6e3neku, 03Ha4yae
efieKmpUYHI IHcmpymMeHmu, wo
npauyroroms 8i0 Mepexi (i3
MepexHUM Kabernem), ma
aKyMynsimopHi efiekmpuyYHi
iHecmpymeHmu (6e3 MepexxHo20
kabero).

1 Be3neka Ha pobo4omy micui
aHeobxigHO yTpumyBaTtun

pobo4y 30HY Yy YMCTOTi Ta
3abe3neynTwn ii AOCTaTHE
ocBiTNeHHA. besnad yu
giocymmHicmb ceimna y
pPobBOoYUX 30HaxX MOXe
npuseecmu 00 HewacHux
sunaodkis.

b 3abopoHsaeTbCA
npauroBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Y
BUOyXxoHebe3ne4yHunx
30Hax, y sIKux
3HaxoAATbCSA 3aUMUCTI
piAvHK, rasm um nun.
EnekmpoiHcmpymeHmu
CMeOopPHMb ICKPU, SKi
MOXYymb cmamu rnpuYUHo0
3anasneHHs rnusy Yu napu.

c Mip yac kopucTyBaHHA
€JIeKTPOIHCTPYMEHTOM
3a00pOHAETLCA
3HaXoAUTUCH AITAM Ta
iHWKUM ocobam y pobGouin
30Hi. Bidsorikaroyucs,
MOXHa empamumu
KOHMpPOsib Had
IHCMpPYMeHMOoM.

2 EnektpobGe3neka

allltencenbHa Bunka

eneKTPOiHCTPYMeHTa
NoBWHHA nacyBaTu A0
po3eTKn. 3a6OpPOHSAETLCA
3MiHIOBaTU WTENCeNbHY
BUNKY. He
BUKOPUCTOBYMUTE BUJSIKY-
nepexigHuK i3
3a3eMieHuMun
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eNIeKTPOiHCTPYMeHTaMMu.
HasieHicmb opuziHanbHUx
wmericernibHUX 8uriok 6e3
3MiH ma HasiHiCmb
rnpudéamHux poO3emokK
3HUXYHOMb PU3UK YPaXKeHHS
e1eKmpuUYHUM CMpPYMOM.

b 3anobiranTe diznyHomy

KOHTAaKTY i3 3a3eM/IeHUMM
NnoBepXHAMMU, HaNnpuknaa,
Tpyb6amu, pagiatopamm
onarneHHs, NauTamMm Ta
xonoaunbHUKaMWn. SKWo
mirno 3a3emrieHe, iCHye
8UCOKUU pU3UK ypaxkeHHs
efIeKMPUYHUM CMPYMOM.

c bepexitb

€NIeKTPOIHCTPYMEHTHU Bif
Aoluy Ta Bosioru.
lMompannsHHs eodu 8
efieKmpoiHcCmpymeHm
nidsuwye pusuK ypaxxeHHs
enekKmpuUYHUM CMPYMOM.

d He BukopuctoByuTte

240

Kabenb AnA nepeHeceHHs,
niaBiWyBaHHSA
€NneKTPOIHCTPYMEHTa Uun
ONA BATAryBaHHSA BUJIKU 3
po3eTku. 3axuwianTe
Kabenb Big BUCOKUX
Temneparyp, Mactuna,
roCTPUX KPOMOK UM
pyxomux getaneun
iHCTpyMeHTa. [ToWKOOXKEHI
Yu criymai 3'€eOHy8sarlbHi
kabeni nidsuwyromes pu3uK
YPaxXeHHs1 efieKmpu4yHUM
cmpymMom.

YKpaiHCcbka

elip yac pob6otu 3

€JIeKTPOIHCTPYMEHTOM
npocTo Heba
BUKOPUCTOBYMUTE TiJIbKU
npuMAaTHUA ANA 30BHILWWHIX
po6iT nogoBXyBanbHUN
Kabenb. BukopucmaHHsi
rnpudammHo20 075151 308HILUHIX
pobim nodoexyeasribHo20
Kabero 3HUXYE pU3UK
YPa)KeHHs1 erieKmpu4YHUM
cmpymMom.

f Axkwo pobora 3

€JIeKTPOIHCTPYMEHTOM Y
BOJSIOroMy cepeaoBuLLi
HEeMUHYy\ua,
BUKOPUCTOBYMUTE
NPUCTPIN 3aXUCHOro
BiAKMIOYEHHS.
BukopucmaHHs1 makozo
rpUCMPOK0 3HUXYE PU3UK
YPa)KeHHs1 erneKmpu4yHUM
CMpyMOM.

3 be3neka ocib
a byabTe yBaXxHi, cnigkyurte

3a cBOIMM AisiMuM Ta 40
pobotu 3
€JIeKTPOIHCTPYMEHTOM
npuctynanTe 3 4iTKOKO
cBigowmicTio. He
BUKOPUCTOBYUTE
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y
CTaHi BTOMM 4M nig
BNJINBOM HapPKOTUKIB,
ankoronto abo nikapcbKux
npenapariB. HalmeHwa
HeobepexxHicmb nid Yac
KopucmyeaHHSs
e/1eKmpOoiHCMPYMEHMoM



Moxe npuseecmu 00
MSKKUX mpasm.

b BukopuctoByute 3acobu
iHOUBIAyanbHOro 3axucTty
Ta B 000B'A3KOBOMY
nopsiaKy — 3aXUCHiI
oKynsapu. BukopucmaHHs
3acobie iHOugidyarbHO20
3axucmy, makux siK
npomununosud
pecnipamop, HEKOB3HE
mpaemobesrieyHe 83ymms,
Kacka 4u npomuwymHi
HasyWHUKU, 3a51eXKHO 8i0
8udy ma euKkopucmaHHs
efleKmpoiHcmpymeHma,
3HUXYE PU3UK OMPUMaHHS
mpasm.

c He npunyckante
HEKOHTPOJIbOBAHOIo
yBiMKHeHHS. MNMepen TMmM
AK NigKNHO4YUTU
€NeKTPOIHCTPYMEHT A0
Axepena XuBneHHs Tal
abo akymynsTopa, B3siTU
MOro 4Ym NnepeHecTu,
BMeBHITbCA, WO BiH
BUMKHEHUN. SKuWo nio yac
repeHeceHHs
efieKmpoiHcmpymeHma eu
mpumaeme nasneub Ha
8UMUKaYi Yu nidKr4aeme
y8iMKHeHuU iHcmpymeHm 00
oXXeperia XUBrneHHs, ye
MOXe npuseecmu 00
Hew,acHux surnaokis.
dMepen yBiMKHEHHAM
eNeKTPoiHCTPYMEHTa chlif
npubpaTtu perynioBanbHi

YkpaiHcbka

IHCTpyMeHTH abo rankosi
KnwMi. [HecmpymeHm abo
K/1H04, W0 3Haxo0umbcs 8
Oemari, ika obepmaemabCH,
MoXe rpussecmu 00
mpaemMy8aHHs.

e YHuKanTe HenpupoaHoro

NONOXeHHS Kopnycy nig
yac pob6otu. Cniakyure 3a
CTINKMM NONOXEHHAM Ta
TpumanTe piBHoBary. Lle
00380715€ Kpauwie
KOHmMporsoeamu
efIeKmpoiHCMpyMeHm y
HeriepedbavyeHux
cumyauisix.

f BukopucroByurte

npuaatHun oasr. He
HapgsAranTe NpocTopumn
oaNr Ym npukpacu. He
NpuUNycKamTe KOHTaKTy
BOJIOCCSA, oaAry Ta
pyKaBuLUb 3 pyXOMUMM
yactnHamu. [lpocmoputi
00sie, pyKkasuui, npukpacu
yu 0osze 80110CCS MOXYMmb
6ymu 3amsigHymi pyxomMumu
demarnsamu.

gﬂKI.I.I,O MOXHa BCTaHOBUTHU

NPUCTPOI ANA BUAarneHHs
nuny 1 ynoBrnioBaHHA,
BMEeBHITLCA B IXHbOMY
NigKNOYeHHi Ta
npaBUibHOMY
BUKOPUCTaHHi.
BukopucmaHHs npucmporo
0r151 sudarieHHs nury Moxe
3HU3UMU PU3UKU, SIKi
BUHUKarome Yyepe3s rnursi.
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4 BukopucTaHHA Ta
o6cnyroByBaHHA
eneKTPOiHCTPYMeHTa
aHe npunyckaunte

nepeBaHTaXXeHHs
iHCTpyMmeHTa. [Ansa
BUKOHaHHSA poboTu
BUKOPUCTOBYMUTE
NpuU3HaYeHUn ons Uuboro
eNeKTPOIHCTPYMEHT. Y pasi
8UKOPUCMAaHHS
npudamH{ozo
efleKmpoiHcmpymeHma
3abesneyyembcs binbuw
[KicHe U 6e3re4yHe
BUKOHaHHs1 pobim y
3a3HaydeHiu aarnysi
3acmocy8aHHs.

b 3abopoHseTbCA

KOpPMUCTYBaTUCH
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOMAKEHUM
BUMMUKa4eM.
EnekmpoiHcmpymeHm,
SAKUU He 8MUKaembCs 4Yu He
8UMUKaeMbCS, cmaHo8uUMmMb
Hebe3sneky i noguHeH 6ymu
g8iOpeMoHmosaHud.

c NMepep 30iNCHEHHAM
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HanawTyBaHb
iHCTpyMeHTa, 3aMiHOIO
KOMMMEeKTyBanbHUX
YacTMH YU BigKNageHHAM
iHCTpYMeHTa BUTATHITb
lwTencenbHy BUNKY 3
po3eTKu Ta/abo 3HiMiTb
akymynsartop. Led
3anobixHuu 3axid 3arobicae

YKpaiHCcbka

HEeHasMUCHOMY Y8IMKHEHHIO
efleKmpoiHcmpymMeHma.

d EneKkTpoiHCTPYMeHTHU, sKi

He BUKOPUCTOBYHTbCH,
3b6epiranTte y
HeAOCTYNHOMY ANA Aiten
Micui. He nosBonsnrte
npauyroBaTiu 3
IHCTPYMeHTOM ocobam, AKi
He BMilOTb 3 HUM
NOBOAUTUCH YU He
O3HaUOMUIUCH 3 UMK
IHCTpYKLUiaAMMK.
EnekmpoiHcmpymeHmu
cmaHosrisimb Hebe3sreky,
AKUW,0 8UKOPUCMOBYIOMbLCS
Hedoceid4YeHUMU
Kopucmysadyamu.

e EnekTpoiHCTpyMeHTH

noTpedylTb peTenbHOro
pornapy. NMepeBipanTe
6e3poraHHicTb poboTHn
YCiX pyXOMUX YaCTWH,
BiACYTHICTb
3aKNMHIOBaHHS, MONIOMKM
YM NOLUKOMKEHHS
AeTarneu, Lo NopyLwyTb
HOpMarsbHy poboTy
eneKTPOiHCTPYMEeHTa.
MNepen BUKOPUCTAHHAM
iIHCTPYMEHTa NOLWKOOKEHi
Aetani NOBUHHI 6yTun
BiApPEeMOHTOBaHi.
lMpuduHor 6acambox
HewacHux sunaodkie €
HedocmamHe mexHidyHe
obcryeosyeaHHs
efIeKmpoiHCMpyMeHmia.



f Pixyui iHCTpyMeHTHN
NOBUHHI OyTK 3aBXAaun
3arocTpeHi Ta
yTPUMyBaTUCb Y YUCTOTi.
Pixydi iHcmpymeHmu, wo
pemersibHO
obcnyzoeytombcs, 3
20Cmpumu piKy4umMu
KpomMmKamu pidwe cxusbHi 0o
3aKuHK8aHHs ma Maroms
6inbw neakut xio.

g EnekTpoiHCTpyMeHT,
KOMMMEeKTyBarbHi
YacTUHU, pobouun
iHCTPYMEHT TOLLO NOBUHHI
BUKOPUCTOBYBaTUCH
BiaNnoBiAHO A0 UMX
iHCTpyKUii. NMpu ubomy
cnig BpaxoByBaTH poboui
YyMOBM Ta Bup pobotu, o
BUKOHYETbLCH.
BukopucmaHHs
enekmpoiHcmpymeHma y
Uinsix, wo eiopi3HAOMbCS
8i0 nepedbavyeHux, Moxe
npussecmu 00 BUHUKHEHHS
Hebe3rneyHux cumyaujd.

MOXymb ripuszeecmu 00
MOXeXi.

b BukopucrtoByBaTtu

npucTpin nuwe 3
BianoBigHNM
aKyMyJNATOPHUM GIIOKOM.
BukopucmaHHs iHWoz20
aKymyrnsimopHoz2o bsioka
MOXe rpu3eecmu 00 mpasm
abo rnoxexi.

c AKyMynATOpHUM GNOK,

SIKUN He
BUKOPUCTOBYETbLCH,
36epiratu BaanuHi Big
KaHUEeNAPCbKUX CKPINoK,
MOHET, KINo4iB, ronok,
rBMHTIB YM iHWWMX APiOHNX
MeTaneBux npeamMeTiB, AKi
MOXYTb NPU3BeCcTU A0
KOPOTKOro 3aMMUKaHHS.
Kopomke 3amMuKkaHHs MOXe
npuseecmu 00 roxexi abo
subyxy.

d 3a neBHMX 00OCTaBUH 3

aKyMynsaTopHoro 6noka
MOXXe BUXOOUTU
eneKTponiT. YHuKatu

KOHTaKTy 3 HUM. Y pasi
KOHTaKTY 3 efIeKTPOoniToM
peTefibHO NPOMUTU
BiANOBIAHY AiNAHKY
BOAOH0. FAKLWO eneKkTponiT
noTpanue B O4i, HeramHo
3BepHYTUCSH A0 Jikaps.
Enekmpornim moxe
Cripu4uUHUMU 8uUcunaHHs i
MeYviHHSA Ha WKIpI.

6 CepsBicHe o6cnyroByBaHHS

5 BukopucrtaHHA
aKyMynATOPHUX GNOKIB Ta
aornag 3a HUMK
a3apapxatu

aKyMynATOpHUM GNOK
TiNbKX 3a AONOMOroH
AonyLWweHUX BUPOOHUKOM
3apsaaHUX NPUCTPOIB.
3apsiOHi npucmpoi, sKi He
rnpudamei 05151 8i0rNo8iOHO20
aKymyrsimopHo20 brioka,
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aPemoHT
eNeKTPOiHCTPYMeHTa
NOBUHEH BUKOHYBaTUCb
TinbKKN KBanidgikoBaHUMMU
crneuianicramMv Ta Tinbku 3
BUKOPUCTaAHHSAM
opuriHanbHUX 3anacHUX
YyacTuH. Tum camum
eapaHmyemabcs 6esreka
IHCMmpymeHma.

[JdopartkoBi 3aranbHi
iHCTpPYKUIiT 3 6e3nekun

/A HEBE3ITEKA e Tsxki
mpasmu 8Hacs1i00K
HeobepexHoi pobomu. He
OoryckaembCsi KOpUCMy8aHHSI
rnpucmpoeM rio ernueom
HapKOMUYHUX PEYOBUH,
aslkoeorso Yyu medukamMeHmis, a
makox y 8MmMoMIIEHOMY CMaHi.
A\ NMOMNEPELXXEHHA

e O3Haliommecs 3 ycima
eKasiekaMu 3 mexHiku
6e3neku ma iHCmMpyKuisimu.
HedompumaHHs1 8Ka3ieokK 3
mexHiku 6esrneku ma
IHCMpYyKUit MoXe npussecmu
00 ypaxXeHHs1 efnlieKmpu4yHuUM
CmMpyMoM ma/abo ompuMaHHsI
msiXKux mpaem. 36epizatime
yci eka3ieKu 3 mexHiku
6e3neku ma iHcmpykuii onsi

noodasibWwo20 BUKOPUCMAHHSI.

e [Ipucmpit He rnpu3HadyeHul
0r1s1 sUKOpucmaHHs OimbMu ma
ocobamu 3 obmMexeHUMuU
i3u4HUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30ibHocmsMU, a

makox ocobamu, He
O3HaloM/IeHUMU 3 UuMu
iIHecmpykuiamu. Micyesi
1ONI0XKEHHS MOXYMb
obmexysamu eIk oriepamopa.
e [lepekoHalimecs, Wo 6ci
3axucHi npucmpoi,
Oegbriekmopu ma py4qKku
3aKpinneHi npasunibHoO ma
HaditHo. e [Tleped pobomoro
rnepekoHaumecs, Wo npucmpid,
yCi opaaHu yrnpassiHHsS ma
3anobiHi npucmpoi cripagHoO
npauyroms. e He
eKcrinlyamyeamu rpucmpid,
AKWO 8UMUKaY Ha py4ui He
emukae abo He sUMUKae
npucmpiti HanexxHuUm YUHOM.

e [leped KOXHUM
8UKOpUCMaHHSIM riepesipsime
Kopryc Ha Hasi8Hicmb
rnowkKooXxeHsb. o [1id yac
3acmocygaHHs Mpucmporo y
poboyili 30HI HE NMOBUHHI
3Haxooumuchk 0imu ma iHwWi
ocobu. e [NepekoHalimecs, Wo
8eHMUIAUIUHI omeopu He
3acMmiyeHi 8iOKnadeHHsIMU.

e Kepyltime rnpucmpoem minbKu
Ha meep iU, pigHill MOBEPXHIi ma
8 pekomeHAo8aHoOMy
rosnoxeHHi. e [1id yac
8UKOPUCMAaHHS NMpuUCcmMporo
HeobxiOHO Kopucmyeamucs
pemeHeM, Wo 8xo0simb 00
Komrniekmy rnocmaeku. PemiHb
OcHauweHull WeudKolitoYuUM
3amkom. PemiHb Ooriomazae
KoHmposntoeamu ripucmpid rid
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yac oryCKaHHs ricrisi 3pisaHHs i
ympumyeamu a2y rpucmporo
nid yac 3pizaHHsi. e Cadosuli
nunococ-rnogimpodyeKka 3
prok3akom obriadHaHul
rnpucmpoem 01151 IepPeHECEeHHs.
PemernbHo sidpeaynolime
npucmpiti Or1si NEPEHECEHHSI,
wob npasusibHO po3nodinumu
eazy npucmporo. Neped
8UKOPUCMAaHHSAM rpuUCMpOoro
O3Haliommecs 3
OYHKUIOHY8aHHSM Mpucmporo
Orisl NepPeHEeCEHHS i
weudkodito4o20 3amka. Y pasi
Hebe3sreku npasusbHe
8UKOPUCMAaHHS Mpucmporo
MOXe 3axucmumu eac 8i0
cepuo3Hux mpasm. He
Halsiealime 00512 nosepx
peMeHs i He nepekpusalime
oocmyr 00 wWeudKo0itH020
3aMKy.

&N OBEPEXHO e Cnid
O3HalomMumucsi ¢ efieMeHmamu
cucmemu KepysaHHsI ma
NpuUHYyUnamu HarnexHor
eKcrirlyamaujii npucmporo.
YBAT'A e Kopucmysau
rpucmpor Hece
gidnosidanbHicmb 3a
BUHUKHEHHST HeWacHuUx
surnadkie 3a y4acmio iHWuUX
nodel abo malHa.

Be3ne4yHe TpaHcNoOpTyBaHHA
Ta 36epiraHHA

A NMOMNEPEOXXEHHA
e BumkHimb nipucmpid, datime

tomy oxosloHymu ma sutmime
aKymynsmopHut 6510k neped
36epicaHHsaM abo
mpaHcrnopmyeaHHsIM
rnpucmpor.
N\ OBEPEXHO e Hebesneka
mpasmMmysaHHs ma
MOWKOBXKEHHST MPpUCMPOL0.
3akpinimb npucmpit 8i0 pyxy
abo nadiHHA nid Yac
mpaHcrnopmyeaHHs.
YBATA e [lpubepimsb yci
CMOPOHHI rnpedmemu 3
npucmporo rnepeod
mpaHcriopmyeaHHsIM abo
36epicaHHsIM. @ 36epizatime
npucmpiti y cyxomy i dobpe
rposimprogaHoMy Micui, He
docmyrniHomy 0ris dimed.
Tpumatime npucmpiti nodarni 8id
PEYOBUH, WO CrIPUYUHSOMb
KOpO3ito, maKkux sk cadosi
ximikamu. e He 36epizatime
npucmpiti npocmo Heba.
Be3neyHe TexHiuHe
obcnyroByBaHHS Ta aornsg
AN NOMNEPEAX>XEHHA
® BumMKHIimb dguayH,
rnepekoHalmech, WO 8Ci pyXoMi
demarii noeHicmro 3yrnuHeHi ma
8ulMimb aKymMyrnsimopHy
6amapero, nepuwi Hix oarssdamu,
yucmumu abo obcry2ogysamu
obrnadHaHHs. ¢ Pobomu 3
obcryzoeysaHHs ma
obcryeo8y8aHHS Ub020
rpuCmMpPOor 8UMazaromb
0cobrueoe2o 0oerisidy ma 3HaHb,
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I IX MOXe 8UKOHy8amu miribKu
KeariighikogaHul repcoHarl.
BioHnecimb npunad do
asmopu308aHoO20 CePBICHO20
ueHmpy 0nsi obcriy208y8aHHs.
e [1|o6 3abesnedysamu
HalilHuUl cmaH rnpucmporo,
pezayrisipHo riepesipsimu
WinbHicme 3amsiayeaHHs
6osimise, 2aliok i 28UHMIB.

AN OBEPEXHO

e Bukopucmosytme minbKu mi
3anacHi YacmuHu, npunadds ma
HacaoKu, sIKi cxeasneHi
supobHukom. Cnid
suKopucmosysamu opuziHarsibHi
3anacHi YyacmuHu, npunaddss ma
HacaOKu, momMy w0 came 80HU
eapaHmyromse besrneyHy ma
be3nepebiliHy ekcrinyamauito
rpucmporo.

YBAT A e [licris KOXH0O20
8UKOpUCMAaHHS o4ucmims eupib
M'SIKOIO CYXOK MKaHUHO!O.

3anuLwKoBi pU3NKKU

A\ NMOMNEPEOXXEHHA

e Hagimb kw0 npucmpid
eKcrlyamyemabCs 3a
npasunamu, 3bepicarombcs
Oesiki 3anuwkosi pusuku. i
yac euKopucmaHHs
rpuUCMpPOK MOXYMmb
BUHUKamu maki pu3uku:

® Bibpauis Moxe cripuduHUmu
mpaemu. Crid
g8uKopucmosysamu
HarnexHuu iHcmpymeHm 0rnsi
KOXHO20 8udy pobim,

suKopucmosgyeamu 8i0roegioHi
pPyydKuU U obmexxysamu yYac
pobomu ma ennusy sibpauji.

® [llym moxe cripuduHUmMu
MOWKOOXKXEHHS Op2aHis Cryxy.
Cnid sukopucmosysamu
3acobu 0risi 3axucmy opeaaHis
cnyxy U obmexysamu
mpusearicme 8raugy wymy.

® Tpasmu eHacniook
poanimaHHs1 npedmemis.
3aex0ou Hocimb 3acobu
3axucmy o4yedl.

3MEeHLIEeHHS PU3UKY

&N OBEPEXHO

e Tpusasne suKkopucmaHHs
rpucmpor Moxe rnpussecmu
00 NMopyweHHs
KpoegoriocmayaHHs1 8 pyKax,
cripu4uHeHe egibpavuiero.
3azanbHonpulHsMe 3Ha4eHHs1
mpuegasiocmi 8UKOPUCMaHHS
8CcmMaHo8uUMU HEMOXXITUBO,
momMy W0 80HO 3arexums 8id
b6acambox chakmopis:

® /HOusiOyaribHa cxusibHicmb
00 rnoe2aHoz20
Kposoriocma4aHHs1 (4acmo
XOM00HI nanbuyi,
[OKOJTIK08aHHS Y NMarbysix).

® Hu3bka memnepamypa
HaBKoMUWHbO20
cepedosuwa. [ns 3axucmy
PYyK cni0 Hadsieamu meniii
pyKasuui.

® [lopyweHHs
Kposoriocma4yaHHs1 Yyepe3s
MIUHY X8amkKy.
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® LesnepepsHa poboma 6inbw
wkidnuea 3a pobomy 3
nepepsamu.
Y pasi peaynspHoz20
8UKOPUCMAaHHS Mpucmporo
pomsi2o0M mpueasiozo Yyacy
ma rnoemopro8aHHs1
CUMIMMOMI8 ([MOKOO8AHHS Y
nanbUsix, Xosio0Hi nasbuyi) crio
3aeepHymucs 00 rikapsi.

BukopucTaHHs 3a NpU3HaA4YeHHAM

® baratodyHKLUiOHaNbHWA iIHCTPYMEHT NPU3Ha4YeHui
OISt KOMEPLiAHOrO BUKOPUCTaHHS.
BaraTodyHKLUiOHanbHUA iIHCTPYMEHT NpU3Ha4eHnin
[ONsi BUKOPUCTaHHS 3 Hacaakamu: BUCOKOPi3oM abo
LUTAHFOBUM KYLLIOPi3OM i MOAOBXYBa4YeM.
MpucTpiit Npu3HaYeHnin AN BUKOPUCTAHHA nuLle
Ha Bynui.

3 MipKkyBaHb 6e3nekv NpUcTpii 3aBXan NOBUHEH
HapgiiHo yTpumyBaTucs oboma pykamu.

Byapb-sike iHWe BUKOpUCTaHHSA HenpunycTume. 3a
PW3MKK, LLO BUHUKAIOTb Yepes Henpunyctume
BUKOPWUCTaHHS!, Hece BiAnoBiAanbHICTb KOpPUCTyBaY.

OxopoHa foBKinna

&y [MakyBanbHi MaTepianu npuaaTtHi 4O BTOPUHHOI
%@ nepepobku. YnakoBKy HeobxigHO yTunisyBaTtu
06e3 Wwkoau Ansa OOBKINms.
EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOI HanyacTiwe
MICTATb LiHHI MaTepianu, ski npuaaTtHi 4o
mmmm BTOPVHHOI Nepepobkm, Ta KOMMOHEHTW, TakKi Ak
6aTapei, akyMynaTopu 4u macTuno, ki y pasi
HenpaBUbLHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMKM abo
HenpaBUIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebesneky Ans 3/0POB'A NoAMHU Ta JoBkinns. OgHak
Li KOMMOHEHTWN HeobXiaHi ANa HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4eHi LM CUMBOIOM,
3a60pOHSIETHCS YTUNI3yBaTV pa3om i3 NoGyTOBUM
CMITTSAM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBedeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunagana Ta 3anacHi aeTani

Cnig BUKOpUCTOBYBaTW NuLLE OpUriHanbHe Npunaaas
Ta opwriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHW
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
NpuUCTpOIO.

IHdopMaLisa woao npunagas Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBkKu

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig
yac po3nakyBaHHs NMPUCTPOIO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAaHMX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWTM NPO Lie TOProBenbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

CumMBONM Ha NpUCTpoOi

3aranbHuii 3HaK NonepesKeHHs

Mepen yBegeHHsM B ekcnnyaTawiio
03HAMOMUTUCH 3 IHCTPYKLIEIO 3
ekcnnyarauii Ta ycima BkasiBkamu 3
TexHikv 6e3neku.

Bosnoru.

MotarnyTu: Wenakoaitounin 3ateop

% 3axuwaTv NpUCTpin BiA4 BNAUBY AOLLY Ta

Onwuc npucTtpoto

Y Ui iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii onncaHo MakcumanbHy
komnnekTauito. KomnnekT noctasku BiApi3HAETbCA
3anexHo BiA Mogeni (AuB. ynakoBky).

PucyHku guB. Ha CcTOpiHKax 3 pUcyHKamun
MantoHok A

(@) 3atuckHuit rBUHT
@) ®ikcatop

(®) lranra

(@) Nepenns pydka

@ KHonka po3bnokyBaHHsi BUMMKaYa NpucTporo
@ Mepemukay WBMAKOCTI

(@) Bumukau npuctpoio

3agHs pydka

@ KHonka po3bnokyBaHHs akymynsaTopHoro 6rnoka
Bylwka ana nepeHeceHHsA peMiHus

@ 3aBopacbka Tabnuyka

@ * Akymynstop Battery Power+ 36V

@ * MpuCTpiVi LWIBMAKOTO 3apsxaHHs
Battery Power+ 36V

pemiHeLb
* onuist

AKyMynATOpHUIM 610K
MpwucTpiii LO3BONEHO eKCNyaTyBaTh 3 aKyMynsTOPHUM
6nokom 36 V Kéarcher Battery Power+.

MoHTax

BcTaHoBneHHs1 nepeaHbLOI pyyKu
1. 3aTArHyTV nepeaHio pyyky y noTpiGHOMY NMOMOXeEHHI
Ha LWTaH3i.
MantoHok B

BBeneHHsA B ekcnnyaradito

YcTaHoBneHHs npunaaas
YBATA
Bpyd Ha micusix 3'¢OHaHHs
lMowkKodxeHHs1 npuUCMpPoIo 8 pasi nomparisiHHs 6pydy
MiX MicusimMu 3'€OHaHb 8 npouyeci 36upaHHs.
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IMepesipme micysi 3'e¢OHaHb Ha HasigHicMb 3abpyOHeHb
i sudanimpb 3abpyOHeHHs1 neped 36upaHHsIM.
Yknadalime po3i6paHi 3'eOHy8arnbHi 0emarni minbku Ha
qucmi No8epxHi.

1. BcraBTte Hacagky.

MantoHok C

a BianycTiTb 3aTUCKHWIA FBUHT.
b Butarnite dikcatop.

¢ BcraBTe wraHry Hacagkv.

2. BadikcyiiTe dikcaTop. MNepekoHanTecs, Lo
ikcaTop HaAiMHO PO3MiLLeHWIn B OTBOPI Ha
BCTaBMEHiIN WTaH3i.

3. 3aTsrHiTb 3aTUCKHUIA TBUHT.

MoHTaXx akyMynsiTopHoro 6noka
1. YcTaHOBWTM aKyMynaTOpHUIA BMOK y Bifcik Ha
NPUCTPOI i 3aCyHYTN A0 KnauaHHS.
MantoHok D

HaBiwyBaHHA pemMeHs
PemiHb fonomarae KoHTponioBaTy NPUCTPIN Nif Yac
onycKaHHs! MIiCNs CNUMoBaHHsA 1 yTpuMyBaTu Bary
NPUCTPOIO Nifl Yac CMUMIOBAHHS.
1. Tayok pemeHs 3a4eniTb 3a NETMN0 Ha LUTaH3i.
MantoHok E
2. OpsrHiTh peMiHb Ha ofHe nneve. MNepesipTe, W06
peMiHb MOXxHa Byno wBnako BiacTebHyTH B pasi
Hebe3neku.

YBiMKHEHHs1 NpUCTporo
1. BigkuHyTV KHONKY po36nokyBaHHs BUMMKa4a
npucTpoto Hasag.
MantoHok F
2. HatucHyTM BUMMKa4 NpucTpoto.
MNpucTpin 3anyckaeTbcs.
3. BignycrtiTb BUMMKay npucTpoto.
MpucTpii 3ynuHUTBLES.

HanawTyBaHHA WBUAKOCTI
1. Bwubpatn noTpibHy LWBMAKICTL 32 AONOMOIOK
nepemMukaya LIJBVI,E[KOCTi.
MantoHok G

[eMoHTax aKkyMynsTOpHOro 6noka

Bkasieka

1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi sulimims

aKkymynsamopHy 6amapeto 3 npucmporo i 3axucmume it

8i0 HeCaHKUIOHOBaHO20 BUKOPUCMAHHS.

1. TlOTArHYTU KHOMKY PO3GNOKyBaHHS akyMynsiTOPHOrO
6noky B HanpsiMKy akyMynsiTopHoro 6moky.
MantoHok H

2. HaTucHyTU KHOMKY po3GnoKyBaHHs
aKymynsTopHoro 6roky, wo6 po3bnokysaTu
aKyMynsiTopHWI 6rok.

3. BuWIHSATM akyMynaTopHUiA 610K 3 NPUCTPOIO.
3aBeplLueHHA po6oTun
1. BWIHATK akyMynsaTopHuWiA 6rok 3 NpucTpoto (ams.
rnaBy [leMOHTax akymynsiTopHoro 6rnoka).
2. Ouuctutn NpucTpini (auB. masy OunLLEHHS

NpUCTpPOI0).

[JeMoHTax Hacagku
1. BignycTiTb 3aTUCKHWIA IBUHT.
2. BuTsrHite dikcatop.
3. 3HiMiTb WTaHry Hacagku.

TpaHcnopTyBaHHA

A  OBEPEXHO

HedompumaHHs ea2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb

1i0 yac mpaHcropmyeaHHs1 paxosysamu eagy

pucmporo.

1. 3HATM akyMynaTopHuiA 6nok (auB. rmasy [JeMoHTax
aKkymynsTopHoro 6noka).

2. Mig yac nepeBe3eHHs TpaHCMOPTHUMK 3acobamu
NPUCTPIN cnif cikcyBaTth Bif KOB3aHHS Ta
nepeknaaHHs.

Mepen KoxHWUM 36epiraHHAM NPUCTPIN CRig o4nLaTH

(amB. rmaBy O4MLLEHHS MPUCTPOIO).

A OBEPEXHO

HedompumaHHs eaz2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxosysamu 8agzy rpUCMpPOLo.

1. 3HATM akymynaTopHuii 6rnok (ave. rmasy [emoHTax
aKkymynsiTopHoro 6noka).

2. Y pasi HeobXiAHOCTi AEMOHTYITe Hacaaky (AWB.

rnaBy [emoHTax Hacagkw).

36epiraiTe NpUcTpiii y cyxomy i1 fobpe

BEHTUNbOBaAHOMY Micui. He nigaasante npucTpin

BNVBY KOPOSiNHUX PEYOBUH, HaNpuknag cagoBux

XimikaTiB i npoTnobnigHoBanbHoi coni. 36epirariTe

NPUCTPIN NULEe B NPUMILLEHHI.

[lornsap i TexHiYHe 06CNyroByBaHHs

A NONEPEMXEHHA

HexkoHmponboeaHul 3anyck i3 cmaHoesIeHoH

Hacadkoro

lMopisu

lMeped nposederHHsim 6ydb-sKux pobim eultiMime

aKymynsamopHut 6510k 3 npucmporo.

® [lepen npoBeaeHHsM Byab-skunx pobiT Ha NpMCTpoi
BUNMITb aKyMynsTOPHUIA GroK.

d

Ou4unLLEeHHS MPUCTPOIO
1. O4UCTITb NPUCTPIN M’AKOIO CyXOI0 TKAHWMHOIO.
MantoHok |

Jonomora B pa3si HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYKHY, SKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIlHO 3a JOMNOMOrO0 iHCTPYKLN,
HaBedeHuX Hk4e. 3a HasBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHasBaHWX HeCnpaBHOCTeN cnif 3BepTaTucsa Ao
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI CIYXOM.

Mig Yac 36inbLUeHHsI CTPOKY CnyXbu emHICTb
aKyMynsTOpHOro 6rioka 3HWXyBaTUMETbCS HaBITb 3a
no6poro obcrnyroByBaHHS, BHACMiAOK YOro HaBiTb Yy pasi
NOBHOI 3apsiAKM MOBHMI Yac poboTu GinbLue He
3abesnevyBatumetbes. Lie He € gedekTom.
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Momunka MpuunHa YcyHeHHs
MpucTpin He AKyMynaTopHuiA 6110k BCTaHOBNEHO ® BcTaHOBUTY akyMynsiTOPHUIA BNOK Y rHi3A0
3anyckKaeTbcs HenpaBuIbHO. 0o dikcauii.
AKYMYNATOPHUIA BNOK PO3PALIKEHWIA. ® 3apaauTi akymynsiTopHUin Grok.
AKyMynaTopHuii 6110k HecnpaBHUIA. ®  3aMiHWTK aKyMynsTOPHWIA GrokK.

MpucTpin 3ynMHaeTbCA
nig yac po6ortu

AkymynaTop neperpituii

® 3ynuHUTK poboTY i 3a4ekaTtun, LOKU
TemnepaTypa akyMynsitopa He 3HU3UTLCS
[10 HOPMarbHOrO 3HaYEHHSI.

Mpo6nemu nig yac Micus 3'eqHaHHs 3abpyaHeHi.
36UpaHHA YacTUH

wTaHrmn

® OunCTUTKM KiHUi WITaAHMM Big HAaNUNMIoro
Gpyay.

® YKnaaatu NpUCTPIN TiNbKW Ha YACTI
NoBEPXHiI.

Y KOXHiln KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTilHi ymoBy,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBAXXEHOIO OpraHisauieto 36yTy
HaLwoi NpoaykKuii B Wi KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHoCTI
npunagy nNpoTSiroM rapaHTInHOrO CTPOKY MU yCyBaEeMo
6e3KOLITOBHO, AIKLLO NPUYKMHA HECNPaBHOCTI Nonsirae B
nedektax martepianis abo Bupo6Hu4omy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHSI NPETEH3il MPOTSAroM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BEPTaTUCS, Maloun Npu cobi Yek Npo
MOKYTKy, 4O TOProBesibHOI opraHisauii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 HabNMXK40i yNOBHOBaXEHOI CIyx6u
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

TexHi4YHi XapaKTepuUCcTUKMn

Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo

Poboya Hanpyra \Y 36

MakcumanbHa WBUAKICTb /min 7800 +
10%

Po3mipu Ta Bara

[oBxXunHa X WWMpWHa X BUCOTa mm 940 x
197 x
188

Bara (3 akymynstopHum 6nokom) kg 2,6

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

Kayinciaaik HYCKAYNaPhl.........ccoveeieereeenieeneeennees
BynbIMAbl MakcaTbiHa Cakec KongaHy....
KopLuaraH opTaHbl KOPFAY ..........cceeeervennne
Kepek-xapak »xaHe Kkocankbl 6enwekrep .
YKETKIZINIM MUHAFDI ...
Kypbinfblaafel 6enrinep........
KypbInfFbIHbIH CMNaTTaMacsl..

ManpanaHyra eHrisy .

ManpanaHy........... 258
Taceimangay.. 259
CaAKTAY vttt 259

KyTim 8He TeXHUKanbIK KbI3MET KepCeTYy ...........
Akaynap Ke3iHOEr KOMEK...........cccvreivieeveenriennnens
KEMIMAIK ..eeee e
TexHUKaNbIK MAFMYMATTAP ...ocveverrereeenrenieerenienes

Kasakwwa

KypbIiFbiHbI anfaw pet
nanganaH6ac 6ypbiH, ocbl
Kayincisgik xeHiHgeri
HyCKaynapbIH, OCbl
TYNHYCKanbIk navganaHy
HyCKayrblIfblH, aKKyMynaTop
XWHafblHa Koca GepineTiH
Kayinci3gik XeHiHgeri
HyCKaynapblH XXoHe Kayincisgik
Typanbl HYCKaYnbIfblH XXoHe
Koca 6epineTiH TynHyckanbIK
AKKYMYNSTOP XXUHaFbIH /
3apsaray KypbliFbICblH
nanganaHy HyckaynapbiH
OKbIHbI3. OFaH CoKec apekeT
eTiHi3. bykneTTepai keniHipek
nanganady ywiH Hemece KeniHri
nenepi yLwiH yCTaHbI3.
ManganaHy 6onbiHLWa
HyCKaynbIKTafbl Hyckaynapfa
KOCbIMLUIA KYpPbUTFbl
narvganaHbInaTtbliH enaix
Kayincisgik TeXHMKacbl MeH
KaWFbInbl XXaFgannapablH angbiH
anyablH, annbel HyckaynapbiH
cakray Kepek.
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Kayin neHreunnepi

A KAYIIN

e AybIp xapakammaHyfa
Hemece ersiimee anapabirn
cofambIH mikerneu Kayin
6olbIHWa HyckKay.

N ECKEPTY

e Aybip XapakammaHyfra
Hemece erliMae arnaphbir Cofybl
MYMKIH Kayinmi xardaul
bolibIHWa HycKay.

AN ABAUJIAHbI3

e )KeHin xapakammaHyra
anapbir Cofybl bIKmumari
Kayinmi xarOal 6olbIHwWa
Hyckay.

HA3AP AY[APBbIHbI

e Mamepuarnosbik 3usiHra
anapbir Cofybl bIKmumari
Kayinmi xxardal 6olbIHwa
Hyckay.

AnekTp KypanaapbiHbiH
Xannbl Kayincisgik epexenepi
N ECKEPTY
e bapnbik Kayinci3odik

epexxesiepiH xoHe
HYCcKaynapObl OKbII
WhbIFbIHbI3.

Hyckaynap meH Kayinci3oik
mexHukacbl 6olbIHWa
HycKaynbIKmbl cakmamay
371eKMP MOoebIHbIH COfybIHa
)KoHe/Hemece aybip
)Xapakamka oKeslyi MyMKiH.
Bonawak ywiH 6apnbiK
Kayinci3oik neH
HYCcKaynapObl cakKmaHbI3.

Kayincisadik mexHukachbl
bolibIHWa HycKaynbikma
KorndaHblnambiH «371€Kmp
Kyparibl» mepMUHi ariekmp
KyambIMeH XyMbIC icmelmiH
anekmp KyparndapbiHa (Kyam
CbIMbI 6ap) xoHe
aKKyMyriimopribiK 351eKmp
KyparndapbiHa (Kyam CbIMbl XXOK)
KambiCmbl.

1 XKyMbIC OpPHbIHbIH

Kayincisgiri

aXXyMbic anmarbiH Tasa
YCTaHbI3 XdHe XaKCbl
XXapbIKTaHAbIPbIHbI3. Tasa
emMec XoHe
JKapblikmaHObIpblIMaraH
JKYMbIC OpbIHOaphbI
anammapsfa aKesyi MyMKiH.

b dnekTp KypanmeH
TYTaHfbIlW CYMbIKTbIKTaPp,
raspgap Hemece WaHaap
6ap bIKTMMan XapbiNfbill
opTaga XyMbIC iCTeMeHi3.
Anekmp Kyparbi waHOb!
Hemece 6yObl mymaHObIpybl
MYMKIH YWKbIHOap
whbirapaosl.

C ANeKTp KypanbiH
namnpanaHy kesiHge
6ananap MeH 6acka
agamaapabl anbic
yCTaHbI3. AsraHOaraHOa
KypblnFbiHbI 6ackapa anmau
KaryblHbI3 MYMKIH.

2 AneKTpnik Kayincisaik

a AneKTp KypanblHbIH
LITEeKepi po3eTKara conkec
6onybl Kepek. LUTekepai
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ewbip xarpnanaa
esreprtyre 6onmangbl.
AneKTpnik Xxepre
TYMbIKTaNfaH 3MeKTp
KypangapbiMeH bipre
XanfacTblpfblll TETIKTi
KonaaHb6aHbI3.
©32epminmezeH wmekep
)KOHe calKec KeriemiH
posemkarap a51ekmp
moeabIHbIH COFY KayriH
asatmaosbl.

b [leHeHiH KyOblpnap,
XbINbITKbIWTAP, NewTrep
MeH TOHAa3bITKbIWTap
CUAKTbI Xepre
TyMbIKTanfaH 6etrepmeH
6annaHbICybIH
6onabipMmaHbI3. Ecep
OeHeHI30iH Xepae
myUbIKmarybl OpbIH asca,
3/1eKmMp MoabIHbIH COFy
Kayni xofapbl.

C ANeKTp KypangapbiH
XXaHObIpaaH Hemece
bififanAaH CaKTaHbI3.
CyObIH anekmp KyparibiHa

YCTaHbI3. 3aKkbiMOasiFraH
Hemece wamacmbIpbiiiFaH
batinaHeic kabenboepi
371€KMp MoabiHbIH COfy
KayniH apmmbipaosi.

€ JNeKTP KypariMeH alblK

ayajga XyMblic icTereHae,
TeK KaHa CbIPTKblI
KongaHyfa Xxapamabl
y3apTKbil cbiMAapAabl
KonpgaHblHbI3. Cbipmma
KorndaHyfa xapamObl
y3apmKbIW CbIMbIH
natidanaHy srnekmp
moebIiHbIH COFy KayriH
azalimaosl.

f OneKkTp KypanbiH AbIMKbIN

opTaga nanaanaHy
MYMKiH 6onmaca, kanablK
TOK KYPbUIFbICbIH
nanaanaHbiHbI3. KarobiK
MoK ceHOipaiwmi KondaHy
371eKMp MoeabIHbIH COfYy
KayniH memeHdemeOdi.

3 ApampapabliH Kayincisgiri

€HYI ar1eKmp moabIHbIH COFYy

KayniH apmmbipadsbl.
d dneKTp KypanbIH

TacbiManaay YuwiH cbiMAbl
nanganaHb6aHbI3, OHbI inin
KOMbIHbI3 HEMECE OHbI
KabblpFrapafrbl po3eTkagaH
CyblpbiHbI3. KabenbAi
XblSy, MaK, ©TKip XXUeKtTep
Hemece XababIKTbIH
XbUTKbIManbl
GenikTepiHeH anbic

Kasakwwa

a MyknaT 6onbIHbI3, He

icTen XaTKaHbIHbI3Fa
Hasap ayaapbiHbli3,
COHbIMEH KaTap 3neKkTp
KypanbIMeH XyMbIC icTey
OapbiCcbliHAA aKbisFa
KOHbIMAbI O0NbIHbI3.
LWapwaraH Hemece
ecCipTKi, ankoronb Hemece
hoapi-asapmMek acepi 6ap
Ke3ae 3MeKTp KypasnbiH
KonpaHbaHbI3. 3r1ekmp
KyparbIH natdarnaHraH
ke30e balkamaul Karny comi
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aybIp Xapakammapra
oKeryi MyMKIiH.

b X)Keke KopfaHbIC
XKabAabIfbIH XX9He YHeMi
Kayincisgik kesinaipiriy
nanganaHblHbI3. 3/1IeKmp
KyparibIHbIH mypi MeH
KorndaHbICbIHa
b6atinaHbicmsbl waH
mackachbl, cbipraHaydaH
KopralmabIH asiK KUiMm,
KamaH wiisinanap Hemece
KyriaK KopfaHbICbl CUSIKMbI
JKeKe KopraHy KypanodapbiH
KUt Xapakam arly KayrniH
asatimaosbl.

c Keagencok icke KocynaH
aynak 6onbiHbI3. KyaT
Ke3iHe XX9He/Hemece
GaTtapesFfa Kocy, any
Hemece TacbiMmangay
anabiHAaa 3NeKTp
KypanbiHbIH oLwWipinreHiH
TeKcepiHi3. drrekmp
Kyparnobl anbirn xypaeHdoe
caycarblHbI30bl
aybICmbIpFbilUKa KOUcaHbI3
Hemece KypblrFbiHbI Kyam
Ke3iHe KoccaHbl3, by
arnamka ceben 6orysbl

e [leHeHiH aypbIC emecC

KannbiH 6onabipMaHbI3.
Kayinci3 TipekTi
KaMTaMachbI3 €TiHi3 XdHe
opAaubIM Tene-TeHAiKTi
YCTaHbI3. by kymnezeH
Xardalnapda anekmp
KypariblH XaKcbl backapyra
MYMKIHOIK 6epedi.

f TuwicTi knim KuiHi3. KeH

KWiM MeH 3epreprik
oyMbiMaapabl KUMEHIs3.
WawTapbIHbI3Abl XXaHe
KonFanTtapabl
Ko3fanmanbl 6enikrepaeH
anbic yctaHbI3. KeH
KuimOepai, korranmapOosl,
3epaeprik bylibiMOapobl
Hemece y3bIH wawmbl
XKblIKbIMarbl 6enwekmep
ycman anybl MyMKIH.

g Erep waHAbl o1 XaHe

XXUHay KypbInfbinapbl
OpHaTbifica, onapAablH
AYPbIC KOCbIFaHbIH XXdHe
AypbIC NanaanaHbinbIn
XXaTKaHbIH TEKCepiHi3.
LLlaHcopfbiwmbl nadtdanaHy
WwaHHbIH KayinmirniaiH
asatimybl MyMKIH.

MYMKIH. 4 JneKkTp KypanbiH
d AnekTp KypanbiH Kocnac nanganaHy xoHe eHaey
OypbIH peTTey a KypbinfbiHbl WWamMagaH
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KypangapblH HeMece

KiNnTTepAai anbin TacTaHbi3.

KypandbiH atiHanmarsbi
berniziH0e opHanackaH
Kyparsn Hemece Kinm
)XapakKamea aKeslyi MyMKiH.

Kasakwa

TbIC XXYKTEMEHi3.
XyYMbICbIHbI3 YLWWiH TUICTI
ANEKTP KypanbiH
namnpanaHbiHbI3. Tuicmi
371eKMp KyparnbIMeH
KepcemirnzeH Kyam



ouarna3oHbIHOa XXaKChl )XoHe
Kayirci3 >XymbIc xacadlchbl3.

b AybICTbIpFbIWbI aKkaynbl
3NEKTpP KypanbiH
nanganaH6aHbi3. Kocy
Hemece ewipy MyMKiH eMec
arnekmp Kyparsibi Kayinmi
JKOHE XXOHOEsyi KepeK.

c Kypbinfbira KaHpan ga 6ip
peTTeynep xacamau
TYpbIN, KOCbIMLUA
GenwekTepai aybICTbIPbIN
Hemece KYpPbUIFbIHbI
anbicKa KoMmacTaH
OyYpbIH WTEeKepAai
po3eTKacblHaH
aXblpaTbIHbI3 XdHe/
Hemece akKKyMynsaTopabl
WbIFapbiHbI3. by cakmbiK
wapachl arnekmp KyparnobiH
ke30elcok bacmarnybiHa
xxon 6epmedoi.

d ManpganaHbIIManTbIH
3MeKTp KypanaapbiH
GananapAabiH KOnbl
XeTNewuTiH Xepae
cakTaHbi3. KypbinfbimeH
TaHbIC eMeC Hemece OCbl
HyCcKaynapAbl OKbiMaFaH
agampapfa KypbUfblHbl
nanpanaHyfa pykcar
6epMmeHi3. drekmp
Kyparndapbl maxipubecis
adamOapibiH natdanaHybl
YWiH Kayinmi.

e dneKTp KypanaapbiH
YKbINTbI YCTaHbI3.
KosranatblH GenikTepaiH,
AYpbIC XyMbIC icTen

Kasakwwa

TYpFaHbIH XX8He KenTenin
KanmaraHblH, Oyn
OernweKkTep INeKTp
KypasnbiHbIH XXYMbICbIHA
HYKCaH KenTipyi yuwiH
XKEeTKinikTi
3aKkbiMaanMaraHbIH
Hemece OyniHGereHiH
TeKkcepiHi3. KypbInfbiHbI
nanpanaH6ac 6ypbiH
OyniHreH 6enwekrep
XeHaenreH 6onybl Kepek.
Lypbic Xymbic icmemelimiH
anekmp KypandapbiHbIH
candapbiHaH KerimeaeH
anammap nadda 6onadkbl.

f KeceTiH Kypangapabl
OTKip XXoHe Ta3a yCTaHbI3.
Kammebli kecy xuekmepi 6ap
Keckiw acrnanmapobl
MyKUSIm ycmaHbI3, onap
kebiHe kernimenin kanmatiobl
XKOHe XeHin barbimmarnaosbl.

g Ocbl HycKaynapfa cankec
3MeKTp KypanaapblH,
akceccyapnapabl,
KipicTipy KypanaapbIH
XoHe T.0. NnanaanaHbIHbI3.
Xywmbic XaFaannapbiHa
)XoHe opblHAANaTbIH
KbI3MeTKe Ha3ap
ayaapbiHbI3. 3r1eKmp
KypandapbiH 6acka
MmakcammapOa naddanaHy
KayinmixarOaulnapra oKesyi
MYMKIH.

5 AKKyMynAToOp XUHaFbIH

namnpanaHy XaHe KyTy
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a AKKyMynaTop Tek
OHAipyLwwi 6eKiTkeH
3apaaray
KYpbUfbinapbiMeH
3apsaaTaHbI3. Tuicmi
aKKyMyrismop XuHarblHa
cau kenmeumiH 3apsidmay
KYpblrifbliapbl epmke
oKerlyi MyMKiH.

b KypbinfblHbI TEK KaHa
TUICTi aKkKymynsitop
XWUHaFbIMeH
nanpanaHbiHbI3. backa
aKKyMyrsimop XuHarbIH
natdarnaHy Xapakammayra
Hemece epmke cebernuwii
6or1ybl MyMKIH.

C AKKYMYInSITOP XXUHafFbI
nanganaHbinMaraH Ke3ge,
KbICKa TYMbIKTanyfa ceben
6onaTtblH KbICKbILWITaPp,
MOHeTanap, Kinrtrep,
werenep, 6ypaHpanap
Hemece 6acka Aa warblH
MeTansn 3aTtrap CUSAKTbI
MeTann 3aTtrapaaH
anbICblpak YCTaHbI3.
Kbicka mytbikmary epmke
Hemece XxapblifbicKa asbirn
Keryi MyMKiH.

d Benrini 6ip xxaraannappa
CYMbIKTbIK aKKyMynAaTop
XUHaFbIHAH WbIFYbI
MYMKiH. KOHTakTigeH
aynak 60nblHbI3.
CyMbIKTbIKNEH
GannaHbicTa 60onfaH
Ke3ae cyAbl MyKUAT
WwanbiHbI3. Ke3iHisre

CYMbIKTbIK Tycce, aepey
aapirepre
xabapnacblHbl3.
AKKyMynsamop cyUbIKmblfbl
mepide bepmnenep
myObIphbir, Kyuoipyi MyMKIH.
6 KbiameT KepceTy
a ANeKTp KypanbiHbI3abl
OinikTi MamaHpgap faHa,
TeK TYMHYCKa Kocankbl
OenweKkTepMeH faHa
XxeHaenai. byn
KYPbIIFbIHbIH KayirncisoieiH
KammamachbI3 emirneeHiHe
kenindik 6epedi.

KocbiMwa xannbl Kayincisgik
TeXHuKachbl 60MbIHLLIA

HycKaynap

A KAYII e MyKkusim emec
XXYMbIcKa balinaHbicmbl ayblp
XXapakammap. Ezep ci3
€CIPMKIHIH, iWiMOikmiH Hemece
Oapinik 3ammapObiH acepiHde
Hemece wapwaraH 6osicaHbI3,
KYpbinfbiHbI natdanaHbaHbl3.
N\ ECKEPTY e Bapnbik
Kayinci30ik epexersiepiH xaHe
HYcKaynapObl OKbII
WhbIFbIHbI3. Hyckaynap meH
Kayincizoik mexHuKachbl
6olibIHWa HycKaynbIKmbl
cakmamay 3r1eKmp moebIHbIH
COfybIHa XaHe/Hemece aybip
)Xapakameka oKerslyi MyMKiH.
Bonawak ywiH 6apnbik
Kayinci3dik neH HyckaynapObi
caKkmaHbI3. ® Kypblifbi
6ananapObiH Hemece
pu3uKarsbIK, CeHCOPIIbIK
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Hemece aKbln-ol Kabinemi
wekmeyni adamoapObiH HeMece
ocbl HyckaynapObi! 6ifimeldmiH
adamOapObiH KorndaHybl YWiH
apHanmaraH. Xepeainikmi
epexernep natdanaHywblHbIH
XKacbIH WeKkmeyi MyMKiH.

e bapriblK KOpFaHbIC
KYpblnfbliapbl MeH
mymkarnapObiH OYpbIC XoHe
ceHimOi bekimirnyiHe XoHe
onapobiH xapamobl Kytde
eKkeHOi2iHe Ke3 XemKi3iHi3.

e [latidanaHy andbiHOa
KYpbInfbiHbIH, baprbiK 6ackapy
bernikmepi MeH Kayinci3dik
KypblnfbliapbiHbIH OypbIC
XYMbIC icmelmiHOigiHe Ke3
JKemki3iHi3. e Tymkadarbl Kocy/
euwlipy KOCKbiuwbl OypbIC
KocbliMaca Hemece
euwlipinimece, KypbIIFbiHbI
ewkKawaH rnatdanaHbaHbl3.

e Op KosidaHap anobiHOa
KYpbliFbl KOpriycbiHOa
3aKbIMHbIH 6orimaybiH
mekcepiHi3. ® KypbinfbiHbl
natidanaHy Ke3iHOe XyYMbIC
alimarbiHaH 6ananap meH backa
adamOapOb! arnbiC ycmaHhbl3.

e )Kendemy caHbinaynapbiHbIH
60C eKeHiHe Ke3 XXemKi3iHi3.

e KypbinfbIHbl meK KaHa 6epik,
meeaic 6emme XoHe yCbIHbINFaH
Kanbinma rnaddanaHblHbI3.

o KypblnfbiHbI natdanaHy
Ke3iH0e macbiMandayra
apHarsraH 6endikmi Kuto Kaxxem.
TacbimanOayra apHarfaH

6endik xbindam xabymeH
xabobikmarnraH. TacbimMandayra
apHarnraH 6endik cisee
KYPbIrfbIHbl KECKEHHEH KeUiH
mycipineeH ke3de backapyra
)KOHe Kecy Ke3iHOe OHbIH
canmarblH ycmar mypyfa
kemekmecedi. e Pok3akmel
JKariblpak ypneaiw
macbkimarndayra apHasiFaH
XinneH >xabobIKmarifaH.
KypbinfbiHbIH canmarbiH
yriecmipy ywiH macbimandayra
apHarFraH Xirnmi Mykusim
pemmeHi3. KypbInfbiHbI
natdanaHbac 6ypbiH,
macbimarndayfra apHasiFaH
XKIrreH XoHe Xblrndam xabymeH
maHbICbIHbI3. Kayin mybiHOaraH
xardalda, Oypbic KordaHy ci30i
aybIp XxapakammaH cakmau
anaosbl. Kuimdi maceimarndayra
apHarraH XinmiH ycmiHeH
KUMEHI3 xoHe Xblridam xabyra
Kkedepai xacamaHbl3.
AN ABAUTIAHbBI3 o KypbinfbiHbl
b6ackapy xoHe OypbiIC
natidanaHy anneMeHmmepimMmeH
MaHbICbIHbI3.
HA3AP AY[]APbIHbI
e KypbinfbiHbl natdanaHyuwlbl
backa adamdapmeH Hemece
onapOdbiH MyrikimeH 6ornfaH
arammapsa xayarnmbi.
Kayinci3 Tacbimanpay xaHe
cakray
/N ECKEPTY e KypbinfbiHbl
CeHOipir, OHbI CaKkmayfa Hemece
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macbimandayra 0eliH
aKKyMyrnsimop XUHarbIH
CybIMbI arnbiHbI3.
AN ABAUJIAHbBI3 e XKapakam
ary XoHe KypblrfbiHbl
3aKbiMOay Kayni 6ap.
KypbinfbiHbl maceiManday
Ke3iHOe Hemece Ko3farslbIC
Ke3iHOe Kynarn kemyOoeH
KOpFaHbI3.
HA3AP AY[]APbIHbI
e TacbimasniOayOaH Hemece
cakmaydaH 6ypbIH KypblriFblOaH
Ke3 KerieeH 6emeH 3ammapObi
arnbiHbI3. ® KypbinifbiHbI
bananapra pykcam bepmelmiH
KYpFaK XeHe )KaKcChbl
XxendeminemiH xepoe
cakmaHbI3. KypbinfbiHbl 6ay-
bakwa xuMukamal CUSIKMbI
abpasuemi 3ammapdaH ayrnak
ycmaHbI3. ® KypbiriFbiHbI allblK
ayala cakmamaHbI3.
Kayinci3 TexHuKanbIK Kbi3MeT
KOpCeTy XdHe KYTiM
&N ECKEPTY
® KosralimKbIlumbl ewipirl,
6apribiK Ko3ranamaiH
6enikmepOiH moribifbiIMeH
MmoKmaraHObIfbIHa KO3
)KEMKI3IHi3 )XoHe KYpblifbIHbI
mekcepyOeH, ma3asayoaH
)KOHe OfaH mexHUKaribIK
KbI3Mem KepcemydeH bypbIH
aKKymynsmopObl arnbir
macmaHbi3. ® OCbl KypbiriFbira
KbI3Mem Kepcemy XoHe
MexXHUKarslbIK KbI3Mem Kepcemy

epeKwe MyKUsSmmalisibiK MNeH
6inim0i manan emeagi xeHe
MyHOaUl xymbicmapObl meK
KaHa 6inikmi MmamaH opbiHOal
anaosl. Kypbinfbira
MmexHUKarsbIK KbI3Mem Kepcemy
YWIH yaKinemmi Kbiamem
Kepcemy opmariblifbiHa
xabapnacbIHbl3.

e bypamarnapdbiH,
COMbIHOapPObIH XoHe
bypaHOanapObiH 6eKiminyiH
KamaH mypoe mekcepirnir,
KYPbInFbIHbIH Kayirnci3 Kyude
EKEHIHEe KO3 XXeMmKI3iHi3.

AN ABAWUTIAHBI3 o Tek
OHOIpywi pyKkcam emkKkeH
Kocarikbl 6eniwuekmepoi, Kypari-
)xabobiKkmap mMeH
canmamarsapObi
naddanaHbiHbI3. TyrnHycKa
Kypar-xab0obiKkmap, myrHycKa
Kocarikbl berniuuekmep MeH
myrHycKka canmamarnap
KYPbIrFbIHbI CEHIMOI XXoHe
y30iKkci3 natdanaHyra Keninoik
6epedi.

HA3AP AY[JAPbIHbI e ©pbip
natdanaHyOaH KeUiH eHIMOI
KyMcak, KypraK wybepekneH
ma3sarnaHbi3.

Kanabik Toyekenpep
&N ECKEPTY
e Kypbinfbl andbiH ana
benzineHzeHoel
naudanaHseisica 0a, kelubip
KanoblKk mayekernoep Kanaosbl.
KypbinfbiHbl natdanaHraH

256 Kasakwa



Ke30e Kereci Kayinmep
mybIHOaybl MYMKIH:

® []ipin 3aKbIM KeImipyi MyMKiH.
Op XKYMbIC YWiH OypbIC
Kypasnobi natidanaHblHbI3,
bepineeH mymkanapobl
natidanaHblHbl3 XOHE XYMbIC
yaKbIMbIH XOHEe
3KCMO3UYUSICbIH WEKMEH)3.

® [lly ecmy KabinemiHe HyKcaH
Kenmipyi MyMKiH. Kynak
Kopfay KyparsiblH
natidanaHblHbI3 XoHe
XYKMeMeHi WeKmeHi3s.

® TacmarraH o6bekminepoeH
XXapakammap. YHemi ke30i
KopfralmbiH Kypanobl
marbIHbI3.

Toyekenpepai azanuty
AN ABAWUIIAHbI3
o KypbinfbiHbI yY3aK KorndaHraH
ke30e Konoafbl KaH atiHarbiMbl
6y3binybl MyMKiH. LLlemkameH
JKYMbICMbIH XXasrbl
y3aKmblIfbIH OpHamrmay Kepex,
cebebi onn kerimeaeH
akmopnapra balnaHbicmabl
6onadkbl:
® }Keke Hawap KaH aliHarnbIMfFa
6euimoinik (xui
caycakmapbiHbI3
carnkbIHOaUOblI,
caycakmapblHbI3 WaHWuUokbl).
® KopwaraH opma
memrepamypachl MeMeH.
Kookl Kopray ywiH Xblrbl
KornfarnmapObl KOri0aHbIHbI3.

® [llemkaHbl MbIKmMarn ycmay
candapbiHaH KaH
aliHanbIMbIHbIH Hawapniaysbl.
® Y3isiicrieH XXymMbIc icmeyae
KaparaHdOa, y30iKCi3 XXyMbIC
icmey 3USsiH.
KypbinfbiHbl mypaKkmabl XoHe
v3aK KondaHraH Ke30e oHe
caycakmapObIH WaHWwybl,
callkbIH caycakmap Ccusikmbl
KaH alHarbIMbIHbIH Hawapnay
6eneinepi bipHewe pem nauda
bornraHOa, Ospicepee Kapary
Kaxxem.

ByibiMAbLI MaKcaTbiHa COUKec
KonaaHy

® Multi-Tool koMMepuUMAnbIK MakcaTTa nanganaHyra
Xapamgpl.

® Multi-Tool »ofapbl keckiluTiH Hemece GyTak Keckilu

TasKTbIH X8He y3apTKbILLTbIH KEpeK-XapaKTapbiMeH

Gipre navigjanaHyfa apHanfaH.

KypbInfbl TEK CbIPTTA XXYMbIC iCTeyre apHarsfaH.

Kayinciagik makcaTbliHAA KypbInfbiHbl 9pAanibiM eki

KONIMEH MbIKTan ycTay kepek.

MakcaTbl 6ovbiHIWa NanganaHbayfFa pykcat

Gepinmenai. MNanganaHywsl gypbic nanganaHbay

canpapblHaH 6onaTbiH kayin-katepnepre xayanTbl.

KopluaraH opTaHbl KOpFray

&y Opaybill MaTeprangapbliH yTunusauvsanayra
{&¢& 6onapbl. OpayblwTapasl KopLuaraH oprara
Kayincia Typae ytunusauusnaHpl3.
OneKTpniK )XaHe anNeKTPoHAbIK BybiMaapabiH,
ﬁ KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
e YTUMM3AUMANAY HOTWXKECIHAE @AaM
[eHcaynblfbiHa XaHe KopLuaFaH opTara kayin
TOHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl kakTa eHgenmMeni
maTtepuangap xeHe b6atapesinap, akkymynstopnap
Hemece MaWi cusikTbl BenLiekTep xui kesgecesi.
Ananga, atanvbiw 6enwekTep bynbiMab! TUiCiHLLIE
nanpanaHy ywiH kaxet 6onaapl. Ocbl TaHGameH
GenrineHreH GybiMaapabl Y KoKbicTapbiMeH Gipre
Tactayfa 6onmangbl.

Kypamparbi 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHbIH KypaMblHAaFbI 3aTTap Typasbl COHFbI
ManimeTTep TemeHaeri MekeHxan 6ovibiHLwa
Korxketimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xoHe Kocankbl
OenwekTep

Tek TynHyCkanbl Kepek-xapak Hemece Kocankbl
GenwekTepai navganaHbiHbI3, cebebi on kypanabliH,
Kayincia xxeHe anaTcbI3 XYMbIC icTeyiHe Keningik
6onagbl.
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Kepek-apakrap MeH Kocarnkbl 6eniektep Typasbi

aknapat www.kaercher.com Beb-canTbiHAa KOMKeTiMAI.

XKeTKizinimM XXuHarbl
By/bIMHbIH, XXETKi3iNiM XWUHaFbl opaybILWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. byMbiMapl opaybILTaH LWblFapfFaHaa
XKWUHAKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWblfbIHbI3. Kepek-
XKapakrap XeTicnereH Hemece Tacbimangay KesiHge
3akblMaap TUreH xargaviaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

Kypbinfbigarbl 6enrinep

Xannbl eckepty 6enrici

>

MNanpanaHy anabiHOa HYCKaymbIKTbI
aHe baprblk kayincisaik HyckaynapbiH
OKbIHbI3.

KypbInfbiHbl XaHObIp HEMece binFan

TapTbiHbI3: XKbingam xaby

%% Xafgannapra yLwblipaTnaHbi3.

KypbInfFbIHbIH cunaTramachl

Ocbl HyckaynblKTa Makcumarngpbl Komnnekraumsaars!
KYPbINFbl cunatTanfaH. Ynrire kapaw XeTkisinim
KOMMneKTaumscbiHaa abipMallbinbikTap 6onagbl
(KanTamaHb! kapaHbI3).

Cypert Npacbukanbik 6eTTepai kKapaHbI3

CypeT A

@ Kbickbiw 6ypaHaacsl

@) Kyneintay

(3) Binik

@ AngbIHFbl TYyTKa

@ KypbInFbl KOCKbILITHI @XbIpaTKbiLl TyHMe

@ XKbinaamablk KOCKbILL

@ AXbIPaTKbILL

ApTKbI TYTKa

@ AKKYMYMSITOP >KUHAFbIH axblpaTKbILL TyAMe
Tacbimanpayra apHanfaH 6engikke inrek

@ 3aybIT TaKTaiLuach

@ * AKKYyMynsiTOp >KWMHafbIHbIH BaTapes KyaTbl+ 36 B
@ * Xbingam 3apsararbilThiH 6aTapes kyatol+ 36 B
Tacbimanpayra apHanfaH 6engik

*KocbIMLLA

AKKYMYIISITOP XUHafbI

KypbinfbiHbl 36 B Kércher 6atapes kyatbi+
aKKyMynsiTop xuHarbiMeH 6ackapyra 6onagbil.

AnAbIHFbI TYTKAHbI OpHAaTY
1. AngblHfFbl TyTKaHbI Ginikke kanaraH opblHFa
OeKiTiHi3.
Cypet B

ManganaHyfa eHrisy

KOH.quprlﬂapAbl MOHTaxaay

HA3AP AYOAPbIHbI
Kocbinbic opbIHOapbIHOaFbl Kip
OpHamy Ke3iHOe KOCblIbIC OpbIHOapbIHbIH apacbiHOa
Kip 6onca, KypbinfbiFa 3akbiM Keneoi.
Kocebinbic opbiHOapbiHOa Kip 6ap-XofbiH MEKCePiHi3
JKoHe onapObl XuHamac OypbIH anbin macmaHbi3.
BenwekmeneaeH Kocblnbic bennuekmepiH mek ma3a
b6emmepee opHanacmbIpbiHbI3.
1. Kepek-xapakrapgpl canbiHpl3.

Cypet C

a Kbickbiw 6ypaHaaHbl 6ocaTbiHpI3.

b KynbinTayabl TapTbin WblfapbiHbI3.

¢ Kepek-xapakrapablH 6iniriH canbliHbI3.

2. Kynbintaygbl OpHbIHA KOMbIHbI3. KynbinTtay
GekiTinreH GinikTiH caHplnaybiHa ceHiMai
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHi3.

3. Kbickbiw BypaHaaHbl KaTanTbiHpI3.

AKKyMynsiTop XWHafFblH OPHaTbIHbI3
AKKYMYNSITOP XUHaFbIH KYPbITFbIHbIH YCTaFbILLbIHA
LUBLIPT ePTiM OpHbIHA TYCKEHLUE UTEPIHI3.

Cypet D

-

Tacbimanpgay 6aybiH 6ainan KOMbIHbI3
Tacbimanpayfa apHanfaH 6engik KeckeHHeH KeniH
KYPbINFbIHbI GakblinaHaTbiH AeHrenae TeMeH Tycipyre
)KoHe naiganaHy KesiHae OHblH canmarbiH ycTan Typyfa
KemekTeceqi.

1. Tacbimanpayfa apHanfaH 6engikTiH inmeriH 6inikke
apHarnfaH inrekke iniHia.

Cypet E

Tacbimanpayfa apHanFaH 6engikTi 6ip ubikka
TafblHbI3. Kayin TyblHOaFaH Kke3ae Tackimangayra
apHanfaH 6engikTi Te3a 6ocaryra 6onaTblHAbIFLIH
TeKCepiHi3.

KypbInfFbiHbI KOCy
KypbInfbl KOCKbILWbLIH 6ocaTy TyWMeCiH apTka
XKbIMKbIThIHbI3.
Cypet F
2. Kypbinfbl aybICTbIPFbILLbIH 6acbIHbI3.
KypbInfbl icke Kocbinaabl.
3. Kypbinfbl aybICTbIPbIN KOCKbILITHI 6OCATbIHbI3.
Kypbinfbl TOKTangbl.

N

-

XbingamabIKTbl OPHATbLIHbI3
1. Xbinaamablk KOCKbILbIHBIH KOMEriMEH KaXeTTi
KblNAamabIKTbl TAHAAHbI3.
Cypet G

AKKyMyﬂﬂTOp XXUHaFfbIH anbin TaCcTaHbI3
Hyckay
¥3aK XyMbIC y3iricmepi ywiH akKymynsmop XuHafbiH
KYpblriFblOaH arnbin macmaHbl3 XoHe OHbl PYKCamcbl3
natidanaHydaH KopFaHbI3.
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1. AKKYMYNATOp XUHafblHbIH 6ocaTy TyWMeCiH
aKKyMYnATOP XUHaFbIHbIH GaFbiThiHa kKapaii
TapThIHbI3.

Cypet H

2. AKKYMYNSITOp XXUHafblH 60ocaTy YLUiH akkyMynsaTop
XUHarbIH 60caTy TyWMeciH 6acblHpI3.

3. KypbinfblgaH akkyMynsaTop XUHaFbIH anblHbI3.

)K¥MbICTbIH, asikTanybl
1. KypbinfeigaH 6atapes uHarblH anbin TacTaHbl3
(6enimMiH KapaHpI3 AKKYMYNSTOP XUHaFbIH anbin
TacTaHbI3).
2. KypbinfblHbl TazanaHbl3 (6eniMiH kapaHbi3
KypbInfbiHbI Ta3anaHbI3).

Kepek-xapakrapAbl 6enLeKTeHi3
1. Kbickblw BypaHaaHbl 60caTbiHbI3.
2. KynbinTayabl TapTbin WbiFapblHbI3.
3. Kepek-xapakrapgblH 6iniriH anbiHbI3.

A ABAWNAHBI3

CanmakmabIH cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayni

Tacbimanday Ke3iHOe KypbliifbIHbIH CariMaFbiH

EeCKepIHI3.

1. AKKYMYRSATOp XWHaFbIH anbIn TacTaHbI3 (6enimai
KapaHbi3 AKKYMYMSITOP XWHaFbIH anbin TacTaHbi3).

2. Kenik kypangapbliHaa TaceiMangay kesiHge,
KYPbINFbIHBI ChipFaHayaaH xeHe eHkelodeH
KOpFaHbI3.

Opbip cakTay angbliHaa KypbinfFbiHbI Ta3anaHbI3

(6enimiH kapaHbI3 KypbinFbiHbI Ta3anaHpl3).

A  ABAWNAHbI3

CanmakmbIH cakmanmaybl

XKapakam any xxeHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayrii

Tacbimanoay Ke3iHOe KypbisifbiHbIH CaiMarbiH

EeCKepiHi3.

1. AKKYMYnsiITOp XWHafbIH anbin TacTtaHbI3 (6eniMai
KapaHpl3 AKKYMYNSTOP XUHaFbIH anbin TacTaHbl3).

2. Erep kaxet Gorca, kepek-xapakrapabl
GenwekTeHi3 (6enimiH kapaHbi3 Kepek-
XapakTapabl 6erLekTeHis).

3. KypbInfblHbl KypFak )XeHe XakcCbl XenaeTineTiH
Xepae caktaHbi3. bay-6akwa xumukaTbl XkeHe
Ty3Aap CUSIKTbI XXeMip 3aTTapAaH aynak ycTaHbl3.
KypbInfFbiHbl CbIPTTa CakTaMaHbI3.

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3aMeT
KepceTy

AN  ECKEPTY

MoHmaxdanamsbIH Kepek-xapakmap Ke3iHde

6akbinaH6alimbIH icke Kocy

Kecikmep

Kypbinsbidarbl Ke3 keneeH xymbicmbl 6acmamac 6ypbiH

aKKyMyrIsSimop XUHarbIH KypblriFblOaH WhiFapbiHbI3.

® KypbInfbiaa )XyMbiC )xacamac BypbiH akkyMynsiTop
XUHaFbIH arnbin TacTaHpl3.

K¥prJ1FI:IHbI Ta3anaHbI3
1. KypbInfbliHbl XXymcak, kypFak wybepekneH
TasanaHpi3.
Cyper |

Akaynap kesiHaeri kKemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyabl
nanganaHy apkbinbl ©34iriHeH xotora GonartbiHAan
kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl
xXepae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu
cepBUC opTanblifbiHa XxabapnacbiHpl3.

TosFaH calblH akkyMynsiTop 6atapesicbiHbIH,
CbIMbIMABINBIFLI TINTi XaKCbl KYTiM KepceTince ae
asasfbl, COHABIKTAH TOMbIK 3apsaTanfaH kynae ge,
TONbIK NaaganaHy y3akTbiFbiHa 6yaaH Obinaw xeTy
MYMKiH emec. byn akay emec.

KaTe Cebebi Koo
KypbInfbi )KyMbIc AKKYMYNSITOP XXUHaFbl AypbIC ® AKKYMYynaTopAbl OpHbIHA TYCKEHLe
ictemengi canbiHOaraH. yCTaFbILKa CanblHbI3.

AKKYMYMNATOP KUHAFbIHbIH 3apsidbl XKOK. |®

AKKYMYMSITOP XUHaFbIH 3apsgTay.

AKKYMYMSTOP XWHaFb! akayrbl.

AKKYMYISTOP XWHAFbIH aybICTbIPbIHbI3.

Kypbinfbl nanganany
Ke3iHAe ToKTangbl

AKKYMYMATOP XWHaFbI KbI3bIM KETTi

XKyMbICTbI TOKTaTbIN, akKyMynaTop
Temnepatypachbl KanbinTbl 6onFaHLua
KYTiHi3.

Binik 6enwekTepiH
opHaTyfa 6aninaHbICTbl
Macenenep

KocbinbIC opblHAApb! NacTaHFaH.

® binikTiH ywTapblH )abbickak KipaeH
TasapTblHbI3.
® KypbinfFblHbl TEK Ta3a 6eTTepre KoblHbI3.

Op enpe xeprinikTi gucTpubbloTopnap bepreH keninaik
LapTTapbl kongaHbeinagel. byibimaa matepunangblk
HeMece eHAipiCTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi iliHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINeTTi KbI3MET KopceTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpl3.

(MekeH>xxalbl apTkbl XafbliHAa 6epinreH)

Kasakwwa

OHAipinreH KyHi KepceTinreH Typ kecteciHae
wndpnaHfFaH.
YKeke caHaoapablH MarbiHachl kenecigen 6onanpl:

Meicanei: 30190

3 OHAipinreH xbinbl

0  OHgipinreH facblpbl

1 OHAIpiNreH OHXbINAbIK

9 OHAipinreH anblHbIH eKiHLWi caHbl
0 OHAipinreH anblHbIH GipiHLI caHbl

CoHbIMeH 6yn Mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH 6ingipeai.
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TexHUKanbIK Mafnymartap

KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTTamanapbl

YKymbIC kepHeyi \% 36
EH >xoFapbl xblngamMmapifbl /min 7800 +
10%

©enwempaepi MeH canmarbl

¥3bIHAbIFBI X €Hi X OUIKTiIri mm 940 x
197 x
188

Canmarbl (akKyMynsTopMeH) kg 2,6

TexHukanblk e3repictep pykcarT eTinrex.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resenre su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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